





இரண்டாம்‌ பதிப்பு, . 1958. 


விலை ரூபாய்‌... 9-8-0 


நவபாரத்‌ பிரஸ்‌, சென்னை...2, 


முகவுரை 
(இர்‌நாலின்‌ முதற்‌ பதிப்பிற்கு எழுதியது: ) 


இலக்கயச்‌ சிந்தனைகள்‌ என்ற இச்நூலிலுள்ள கட்டுரை 
களில்‌ முதல்‌ மூன்று இலக்கியம்‌ பற்றிய பொதுக்‌ கட்டுரைகள்‌. 
இலக்கியத்தின்‌ தன்மை, அதன்பயன்‌, அதன்‌ ஆதிவரலாறு 
என்ற பொருள்கள்‌ இவற்றிலே விளக்கப்படுகின்றன. இங்கி 
லாக்து முதலிய மேனாட்டு அறிஞர்கள்தாம்‌ இலக்கிய ஆராய்ச்‌ 
சியைச்‌ செம்மையாய்‌ நீண்டகாலமாக நிகழ்த்தியிருக்கிறார்கள்‌. 
ஒவ்வொரு காட்டினரும்‌ தங்கள்‌ மொழியிலேயுள்ள அரிய 
இலக்கியங்களையும்‌, லத்தீன்‌, கிரீக்‌ முதலிய பிரான மொழிகளி 
லுள்ள இலக்கியங்களையும்‌, பிறகாட்டு மோழிகளிலுள்ள இலக்‌ 
கியங்களையும்‌ ஓப்புகோக்கிக்‌ கற்றுப்‌ பல உண்மைககக்‌ கண்‌ 
டுள்ளார்கள்‌. அன்றியும்‌, பிறகாட்டு அறிஞர்கள்‌ செய்துள்ள 
இலக்கிய ஆராய்ச்சிகளையும்‌ கற்று, தங்கள்‌ ஆராய்ச்சியை 
நெறிப்படுத்தி யிருக்கிறார்கள்‌. இலக்கிய ஆராப்ச்சியை ஒரு 
கலையாகவும்‌ அவர்கள்‌ போற்றி வளர்த்து வருகிரூர்கள்‌. 
ஆகவே, இலக்கியம்‌ பற்றிய பொது விஷயங்களில்‌ ௮வர்களையே 
மாம்‌ பின்பற்றுதல்‌ வேண்டும்‌. அவர்களுடைய கருத்துக்களையே 
நான்‌ பெரும்பாலும்‌ தழுவியிருக்கிறேன்‌. முதற்‌ கட்டுரை உவில்‌ 
லியம்‌ ஜே. லாங்க்‌ எழுதிய “ஆங்கில இலக்கியம்‌” (0218 
உ ர்ரேகரமா்‌ 0 ந/]11ஹா 7. 102: ரோ காம்‌ மேோறகாடு] என்ற 
நூலின்‌ முன்னுரையைத்‌ தழுவி எழுதியிருக்கிறேன்‌. இச்‌ சிறந்த 
நாலை ஆங்கிலங்‌ கற்ற தமிழ்மக்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ கற்க 
வேண்டுமென வழ்புறுத்துவேன்‌. இலக்கியத்தின்‌ பயன்‌ என்ற 
இரண்டாவது கட்டுரை அகஸ்டின்‌ பிர்ரெல்‌ (கயஹ11 ௦ 112) ' 
எழுதிய சிறு கட்டுரை ஓன்றை அடியொற்றி எழுதியது, மூன்‌ 
றவது கட்டுரையாகிய “தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ முதல்‌ தோற்றம்‌” 
கம்மியர்‌ (ஸேறாாாஒ, மக்கென்ஸி (14801:20216]) முதலிய 
பேராசிரியர்கள்‌ இயற்றிய நூல்களின்‌ உதவியால்‌ எழுதப்‌ 
பட்டது. தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ முதல்‌ தோற்றம்‌ மற்ற மொழி . 
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களிலுள்ள இலக்கியங்களின்‌ முதல்தோற்ற நெறியினின்றும்‌ 
வேறுபடுதற்கு நியாயம்‌ இல்லை. ஏனெனின்‌, இத்‌ தோற்றம்‌ 
ஆதி மக்களின்‌ உளப்பாங்களைப்‌ பொறுத்தது. இக்கட்டுரையிற்‌ 
காணும்‌ விஷயங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஊகமேயெனினும்‌, இவை 
கள்‌ இப்பொருள்பற்றி ஆராய்ச்சி நிகழ்த்திய பேரறிஞர்களிற்‌ 
பெரும்பாலார்‌ ஓப்புக்கொண்டன வே. 


மூதல்‌ தோற்றத்தின்‌ பின்‌, தமிழ்‌ இலக்‌கயத்தின்‌ தொன்‌ 
மையைக்குறித்து மூன்று கட்டுரைகள்‌ உள்ளன. தற்காலத்தில்‌ 
டம்மவர்களுள்‌ சிலர்‌ ஆதாரம்‌ யாதுமின்றி, தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ 
பதினாயிரம்‌, இருபதினாயிரம்‌ ஆண்டுகளாகப்‌ பயின்று வந்துள்‌ 
ளது என நெகிழ்ந்து எழுதிவருகிறார்கள்‌; சிலர்‌ உறுதியாகவே 
இக்காலக்‌ கணக்கைத்‌ துணிந்து வற்புறுத்துகிறார்கள்‌. ஆதார 
மில்லாத இந்தக்‌ கொள்கை மிகவும்‌ கேடு தருவதாகும்‌. அறிஞர்‌ 
கள்‌ எவரும்‌ இதனை ஒப்புக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. சழ்காட்ட 
வர்களுக்கு இயல்பாக உரிய மிகைநவிற்சி என்று இதனை 
ஓதுக்கிவிடுவார்கள்‌, காம்‌ கூறும்‌ பிற உண்மையுரைகனாையும்‌ 
கூட கம்பாமல்‌ தள்ளி விடுவார்கள்‌. வள்ளுவர்‌, 


கல்லாத மேற்கொண்‌ டொழுகல்‌ கசடற 

வல்லதூ௨உம்‌ ஐயம்‌ தரும்‌. 
என்று கூறினர்‌. இவ்‌ அறிவுரையை காம்‌ மனத்திற்‌ பதித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. உண்மையான தமிழ்ப்பற்றுடையவர்கள்‌ ஆதார 
மற்ற மிகையுறையைச்‌ சிறிதும்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌. தமிழ்‌ 
இலக்கியம்‌ மிகைநவிற்சி யாது மின்றியே நாம்‌ போற்றத்தகும்‌ 
தொன்மைவாய்ந்தது. இப்போதுள்ள மிகவும்‌ பழைமையான 
குமிழ்‌ இலக்கியம்‌ ௫, பி. முதல்‌ அல்லது இரண்டாம்‌ நூ.ந்றுண்‌ 
டூல்‌ தோன்றியது, 


மேலே குறித்த கட்டுரைகளை அடுத்து, இலக்பெத்திற்கும்‌ 
சமுதாயத்திற்கும்‌ உள்ள தொடர்பினைத்‌ தமிழ்‌ இலக்யெ வர 
லாறு காட்டுவரலாறு என்ற இரண்டின்‌ வாயிலாகவும்‌ விளக்க 
மூயன்றுள்ளேன்‌. இத்‌ தொடர்பு இயற்கையானது; தவிர்க்க 
முடியாதது. மொழிகள்‌ அ௮னைத்திலுமுள்ள இலக்இயங்களுக் 
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(கெல்லாம்‌ ஐப்பமுடிர்தது. ஈம்மவர்கள்‌ இத்‌ தொடர்பினை நன்கு 
உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. 

இதன்பின்னருள்ள ஐந்து கட்டுரைகள்‌ தமிழம்‌ இலக்கியப்‌ 
பகுதிகளை நேர்படக்‌ குறித்து எழுதியவை, இவற்றுள்‌ முதல்‌ 
இரண்டு கட்டுரைகள்‌ சங்க இலக்கியங்கள்‌ பற்றியவை. கடைச்‌ 
சங்கம்‌, பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்‌ தொகைகள்‌ முதலியவை முதற்‌ 
கட்டுரையின்‌ பொருள்கள்‌. இரண்டாவது கட்டுரையில்‌, சங்கச்‌ 
செய்யுட்களின்‌ இயல்பும்‌, இவற்றில்காணும்‌ வீரம்‌,காதல்‌ என்ற 
பொருள்கஃ௯ை£ச்‌ சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ கவிதைச்சுவை படப்‌ பாடி 
யிருக்கும்‌ சிறப்பும்‌ உணர்த்தியிருக்கிறேன்‌. காதலை ₹நாடகக்‌ 
காதல்‌” என்றும்‌ “இயற்கைக்‌ காதல்‌” என்றும்‌ மான்‌ பகுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. இப்பாகுபாடு கவிதைச்சுவையை நுகர்வ 
தற்குப்பயன்படுவதாகலாம்‌. கவித்துவஆற்றலுக்குப்‌ பேரெல்லை 
யாக விளங்கும்‌ கம்பனையும்‌, கலன்கள்‌ பலவும்‌ முற்றிக்‌ கனிந்த 
இனிய அழகிய கருவியாக ஈமது தமிழ்‌ மொழியை அப்‌ பெருங்‌ 
கவிஞன்‌ ஆக்கியமைத்துள்ள முறையையும்‌ பற்றியது மூன்றாவது 
கட்டுரை. கம்பன்‌ காலத்திற்குப்‌ பின்னர்‌, 16-வது நூற்றாண்‌ 
முல்‌ சமயச்‌ சார்பான மடங்களும்‌, விஜயநகர அரசர்களும்‌, 
தமிழ்ச்‌ சிற்றரசர்களும்‌ தமிம்‌ இலக்கியத்தை வளர்த்த வர 
லாற்றினை மான்காவது கட்டுரையிலும்‌, 19-வது நூற்றாண்டில்‌ 
ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சியில்‌, தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ சென்ற நூதன செறி 
களை ஐந்தாவது கட்டுரையிலும்‌ விளக்கியிருக்கிறேன்‌. 


இச்‌ நூதன நெறிகளிற்‌ பிறந்த நூல்களுள்‌ முக்கியமான 
தொன்று அகராதியாகும்‌. லாம்பார்ன்‌ (%. க. ம. 1,810000) 
என்ற ஆங்கில ஆரியர்‌ 'ஒருவன்‌ படித்தவன்‌ என்பதற்கு 
அறிகுறி அவன்‌ அகராதியை எளிதில்‌ கோகூப்‌ பயன்படுத்தும்‌ 
திறமையேயாகும்‌. மனிதனை அவன்‌ கையாளும்‌ ௮அகராதியைக்‌ 
கொண்டு அறியலாம்‌' என்று கூறினர்‌. இதனால்‌ அகராதி 
எவ்வாறு மதிக்கப்பட்டுள்ளது என்பது ஒருவாறு விளங்கும்‌. 
இவ்‌ அகராதியைக்‌ குறித்து மூன்று கட்டுரைகளில்‌ (13-75) 
கூறியுள்ளேன்‌. இவற்றுள்‌, முதலாவது கட்டுரை ௮கராதிகளி 
லெல்லாம்‌ தலைசிறழந்ததாய்‌ விளங்கும்‌ நாதன ஆங்கிலப்‌ ,பேரக 


டச்‌! 


ராதியைப்‌ (16 18௭ ]றதிர்5 101011௦ாகர) பற்றியது. இரண்‌ 
டாவது கட்டுரையில்‌ முன்புள்ள தமிழ்‌ அகராதிகளின்‌ இயல்‌ 
பும்‌ இவற்றின்‌ குறைபாடுகளும்‌, இக்‌ குறைபாடுக௭ைப்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ நீக்கிச்‌ சென்னை ஸர்வ கலாசாலையார்‌ வெளியிட்ட 
தமிழ்‌-லெக்ஸிகனின்‌ சிறப்பியல்புகளும்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்‌ 
ளன. மூன்றாவது கட்டுரையில்‌, தமிழில்‌ தோன்றிய அகராதி 
களின்‌ வரலாறு விளக்கப்பட்டுள்ளது. 

மேற்குறித்த நூதன நெறிகளிற்‌ பிறந்த தமிழ்‌ நூல்‌ வகை 
களில்‌ ஒன்று காடகமாகும்‌. இக்‌ கலையின்‌ வரலாற்றைக்‌ 
குறித்து ஒரு கட்டுரையில்‌ கூறியுள்ளேன்‌. தமிழ்‌ மொழியை 
இப்போது இயக்கிவரும்‌ நூதன சக்திகளைக்‌ குறித்து இறுதிக்‌ 
கட்டுரையில்‌ விளக்கியுள்ளேன்‌. இக்கட்டுரையில்‌, சங்கக்காலச்‌ 
தொட்டுச்‌ சமீபகாலம்வரை, தமிழை உயிர்த்தத்துவம்‌ நிரம்பிய 
மொழியாக்க அதனை ஊக்கிவந்த புதிய புதிய பல சக்திகளும்‌, 
அவைகளுக்கு உறைவீடமாக விளங்கிய மதுரை மாககரின்‌ 
இலக்கிய வாழ்க்கைச்‌ சரித்திரமும்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 

எனது இலக்கிய முயற்சிகளில்‌ பிரதி செய்தல்‌, ஓப்பு நோக்‌ 
குதல்‌ முதலிய பல வகைகளிலும்‌ உதவி புரிந்துவரும்‌ வித்வான்‌ 
திரு. மூ. ஷண்முகம்‌ பிள்&ா இக்‌ கட்டுரைகளைப்‌ பதிப்பிடுதலி 
ஓம்‌ ஓத்துழைத்தனர்‌. : ப 

அச்சு வேலையின்‌ நெருக்கடி மிகுந்த இக்காலத்தில்‌ இம்‌ 
நூலைக்‌ கூடிய விரைவில்‌ அ௮ச்சிட்டுதவிய சென்னை தாம்ஸன்‌ 
கம்பெனியாருக்கு எனது நன்றி, 


எஸ்‌. வையாபுரிப்‌ பிள்ளை. 


இரண்டாம்‌ பதிப்பில்‌ கம்பனும்‌ தமிழும்‌ என்ற கட்டுரை 
மீக்கப்பட்டு ஜைனரும்‌ இலக்கியமும்‌, கூத்தும்‌ இசையும்‌, தமி 
மில்‌ மாட்டிய நூல்கள்‌, மதன நூல்‌ வரலாறு, இலக்கியத்தில்‌ 
மொழி வழக்கு ஆகிய ஐம்து கட்டுரைகள்‌ புதிதாகச்‌ சேர்ச்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. 

சென்னை. அப 

92.15_56 பதிப்பாளர்கள்‌ 


அக அரு கெ 0ம்‌ வே வு வு வே மம்‌ வ பட ரவ 
டூ மு ஜே. மே 39 று டெடி மே) ௦ 


ழூ ௩3 ருடே மேவ. 


உள்ளுறை 


இலக்கயமாவது யாது ? 
இலக்கியத்தின்‌ பயன்‌ 
இலக்கியத்தின்‌ முதல்‌ தோற்றம்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ தொன்மை 1. 
ப்‌ 11 
ன்‌ 111 
இலக்கியமும்‌ சமூகமும்‌ 
சங்க இலக்கியங்கள்‌ 1 
ரர [ 
ஜைனரும்‌ இலக்கியமும்‌ 


ஆ 


பதினாரும்‌ நா ற்றாண்டில்‌ இலக்கியம்‌ .. 
பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றுண்டில்‌ இலக்கியம்‌ 108 


நூதன ஆங்லைப்‌ பேரகராதி 
தமிழ்‌ அகராதி 

தமிழும்‌ அகராதியும்‌ 

கூத்தும்‌ இசையும்‌ 

நாடகக்‌ கலையின்‌ வரலாறு 
தமிழில்‌ நாட்டிய நூல்கள்‌ 
மதனநூல்‌ வரலாறு: 
இலக்கியத்தில்‌ மொழி வழக்கு 
மதுரையும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியமும்‌ 


பக்கம்‌ 


10 
ஷி. 
94 
்‌ 46 
59 
80 
76 
68 
94 
100 


740 
187 
197 
142 
164 
171 
1779 
199 
501 


இந்நூற்‌ கட்டுரைகள்‌ வெளிவந்த பத்திரிகைகள்‌ முதலியன: 





இலக்கியப்‌ பூந்துணர்‌: ஆக்ஸ்பர்ட்‌ யூனிவெர்ஸிடி பிரஸ்‌ 


கம்பன்மலர்‌ சென்னைக்‌ கம்பர்‌ கழகம்‌ 
கலைமகள்‌ மைலாப்பூர்‌ 

சக்தி சகதி காரியாலயம்‌, சென்னை 
சித்தாந்தம்‌ சைவ சித்தாந்த மகா சமாஜம்‌ 
செந்தமிழ்‌ மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, மதுரை 
நாடகக்‌ கலைமலர்‌ எம்‌, என்‌. எம்‌, பாவலர்‌ 
பாரத தேவி சென்னை 

நாட்டியம்‌ சென்னை 

௮முத சுரபி சென்னை 

சிந்தனை சென்னை 

இனமணி சென்னை 


இப்பத்திரிகை முதலியவற்றின்‌ தலைவர்களுக்கு எனது கன்றி. 
ஆசிரியன்‌, 


]்‌ 


* கி ர்‌ 
இலக்‌ பமரவது யாது : 


ஒரு முறை ஒரு சிறுமியும்‌ ௮வள்‌ தந்தையும்‌ கடல்‌- 
கரையில்‌ உலாவிகீ கொண்டி ருக்சனர்‌. 

இரண்டு அழகான இப்பி யொன்றை அச்சிறுமி 
அனுபவங்கள்‌ கண்டு, அதனை ஆவலுடன்‌ எடுத்துத்‌ 
தன்‌ காதருகில்‌ வைத்துக்கொண்டாள்‌. 

வைத்ததும்‌, தான்‌ அதுவரை கேட்டிராத நூதன ஓலி 
சிப்பியிலிரு£து வருவதை உணர்ந்தாள்‌. சிறுமி வியப்‌ 
புற்றாள்‌. அவள்‌ முகத்தில்‌ ௮ இசயக்‌ குறிப்பும்‌ மகிழ்ச்சி 
யும்‌ நடம்புரிந்தன. சின்னஞ்சிறு சிப்பியில்‌ ஓலிகள்‌ வந்த 
வண்ணமா யிருந்கன. அந்த ஓலிகள்‌ மென்மையாய்‌ 
இனிமையாய்‌ இருந்தன. மற்றொரு நாசன உலகிலிருந்து 
அவை வருகின்‌ றன என்று நினைத்தாள்‌. தான்‌ வாழ்க்து 
வந்த கடல---உலகஒலுள்ள மூடுமந்துரங்களை கினைவிற்குக்‌ 
கொண்டுவந்து மீண்டும்‌ அவற்றை மெல்லெனச்‌ சிப்பி 
.மிழற்றுவதுபோல்‌ தோன்றியது. அவற்றின்‌. மாய 
இன்னிசையிலே அச்‌ சிறுமி பிணிப்புண்டு ம௫ழ்ச்சி 
யுற்றுக்‌ கேட்டு, தந்தையடன்‌ செல்வதையும்‌ மறந்து 
விட்டனள்‌. முன்னே. சென்றுகொண்டிருநீத தந்‌ைத 
திரும்பி வரது தன்‌ மகள்‌ செயலைக்‌ கண்ணு [றருர்‌. சிப்பியி 
னின்றுவரும்‌ ஒலியின்‌ ரக௫யத்தை விளக்கத்‌ தொடங்கி, 
அதில்‌ அவ்வாறு ஒலி கேட்பது புதுமையன்று என்ற 
னர்‌. காதிற்கு எட்டாத பல மெல்லொலிகளைச்‌ சிப்பி 
தனது வெண்புரிகளிலே அகப்படுத்து, பளபளக்கும்‌ 


5. இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


உட்குழிவுகளிலே கணக்கற்ற எதிரொலிகளின்‌ உள்‌-- ' 
அரவத்தை நிைத்துவைத்திருக்கிறது ஏனக கூறினர்‌. 
சிப்பியின்‌ வழியாக வந்த ஒலிகள்‌ ஒரு நாதன உலகில 
தோன்‌ றிவருவன அல்ல; இந்தப்‌ பழைய உலகில்‌ உள்ள 
வையே. ஆனால்‌ அவற்றின்‌ நிரம்பிய இசையினிமையை 
ஒருவரும்‌ கவனித்துக்‌ கேட்ட இல்லை. இவ்வாறு கேளாதன 
கேட்ட காரணத்தாலேயே, சிறுமி வியந்து அதில்‌ ஈடு 
பட்டாள்‌. இவளது. அனுபவம்‌ ஒரு வகை; இவளது 
தந்தையின்‌" அனுபவம்‌ வேஜொென்று. 


இவைபோன்ற இரண்டு அனுபவங்கள்‌ இலக்கியக்‌ 
கல்வி நிகழும்பொழுது ஈமக்கு ஏற்படுகின்றன. ஒன்று 
ண இலக்கியத்தின்‌ சுவை நுகர்ச்சியும்‌ அதன்‌ 
எ நலம்‌ வியத்தலுமாம்‌; மற்றொன்று அத 
நுகர்ச்சி னைப்‌ பருத்து உணர்த்து அதன்‌ உண்மை- 
இயல்பை அறிவதாம்‌. காம்‌ கற்றற்கு 
எடுத்தது ஒரே அனுபவத்தை உணர்த்தும்‌ சிறு கவிதை 
யாயினும்‌ சரி; பலவேறு வகைப்பட்ட அனுபவங்களை 
துடபமாய்‌ உணர்த்திச்‌ செல்லும்‌ பெருங்‌ கவிதையா 
யினும்‌ சரி. கற்கும்‌ ௮ கேர த திலாவது ஒரு புதிய 
உலகத்தைப்‌ புதிதாகக்‌ காண்கிறோம்‌. இவ்‌ உலகு கண்‌ 
கூடாயுள்ள நமது உலகத்தினின்றும்‌ எத்தனையோ 
வகையில்‌ வேறுபட்டது; கனவும்‌ மாயமும்‌ நிகழும்‌ அம்‌ 
புத உலகமாயுள்ளது. இப்‌ புது உலகிலே புகுந்து 
தகர்ந்து இன்புறுதலே தலைசிறந்த செயற்பாடாவது. 
நல்ல இலக்கியங்களை வேறு பயன்‌ கருதாது அவற்றால்‌ 
விளையும்‌ .இனபத்தின்‌ பொருட்டே அன்பு பூண்டு 
கற்‌ துதான்‌ இலக்கியக்‌ கல்வியாளன்‌ மே,ற்கொள்ள 
வேண்டுவது. “அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு அடைதல்‌ 
நார ற்பயனே” என்று நமது மூதாதையர்‌ கூறினர்‌. இதல்‌ 
இன்பம்‌ என்றது காம-இன்பமாம்‌. இது ௪ிறந்ததன்று. 
இலககிய-இன்பத்கதோடு இதற்கு ஒருவகையான இயைபும்‌ 
“இல்லை. முன்னோர்‌ கருத்துக்கு மாறாக, இலககிய-இன்பம்‌ 
என்றதன்‌ தனிப்பட்ட நிலையைக்‌ கண்டு, அது இலக்கிய- 
ஆராய்ச்சிக்கு அஸ்திவாரம்‌ ஆகும்‌ என்று விளக்கிய 
வர்கள்‌ நவீன கலா-ரஸிகர்களே அவர்‌. 


இலககியமாவது யாது? 8 


சுவை துகர்ச்சியைப்‌ போலவே தலைசிறந்தது இலக்கி 
யத்தைப்‌ பகுத்து உணர்ந்து அதனை விளக்கும்‌ 
மழையை அறிதல்‌. வைவோர்‌ இலக்கி 
இலக்கிய யத்தின்‌ அடிப்படையிலும்‌ அதன்‌ 
இயல்பு அறிதல்‌: ஆசிரியன்‌ புலப்படுகிறுன்‌; ஆசிரியனுக்கு 
பகுத்து உணர்தல்‌ அடிப்படையாக மனித வர்க்கம்‌ உள்ள து; 
மனித. வர்க்கத்திற்கு அடிப்படையிலே, 
இயற்கை, சமூகம்‌ ஏன்ற இருவகைச்‌ சூழ்நிலைகள்‌ உள்‌ 
ளன. இச்சூழ்கிலைகள்‌ , ஆகிரியனது முயற்சி வேண்டாது, 
வெளிப்படத்‌ தோன்றுதலின்‌ றி, அதிரகசியமாக அவ 
விடத்தே பிர திபலிக்கின்‌ றன. ஒர்‌ இலக்கியம்‌ கருதியது 
அனைத்தையும்‌ நாம்‌ முற்ற உணர வேண்டுமாயின்‌, இங்கே 
குறித்த சூழ்நிலைகள்‌ அனை த்தையும்‌ நாம்‌ ஈன்கு ஆராய்ந்து 
அறிதல்‌ வேண்டும்‌. எனவே இலககியக்தின்‌ சுவையை 
ுகர்தல்‌ இன்றியமையாததா யள்ளது போலவே, அதன்‌ 
இயல்பைப்‌ பகு தீது உணர்தலும்‌ இன்றியமையாததாம்‌. 
இதற்கு முதற்படியாக, இலக்கியத்தின்‌ முக்கிய இயல்‌ 
புகள்‌ எவை எனத்‌ துணிதல்‌ நலமாகும்‌. 


இலக்கியம்‌ என்பது நுண்கலைகளில்‌ ஒன்ளாகும்‌. 
அறிவும்‌ மனோபாவமும்‌ கலந்து தொ.டிற்‌ 

இலக்கியம்‌: பட்டு மக்களுக்கு இன்பத்தை விளைவிக 
நுண்கலை கும்‌ சிறந்த கலைகள்‌ நுண்கலைகள்‌ எனப்‌ 
படும்‌. ஓவியம்‌, சிற்பம்‌, முதலியன தக்க 
உதாரணங்களாம்‌. ஈண்டெல்லாம்‌ உண்மையும்‌ அழகும்‌ 
பொருந்திய உருவங்களாக வாழ்க்கை புலப்படுகிறது. 
இதனை 'வேடுமுரு வகையாகவும்‌ கூறலாம்‌. உலகிலுள்ள 
கில உண்மைகளும்‌ அழகுகளும்‌ சாசாரணமாய்ப்‌ புலப்‌ 
படாமலிருக்கன்றன. நுண்ணிய உட்புிகளையடைய 
சிப்பியே செவிப்‌ புலனாகாத மெல்லிய ஓலிகளையும்‌ இன்‌ 
னிசைகளையும்‌ எதிரொலிக்கச்‌ செய்யும்‌. அதுபோல, 
துண்ணுணர்வுடைய சில மக்களுக்கே இவ்‌ வுண்மை 
களும்‌ அழகுகளும்‌ புலப்படுகின்றன. இவற்றை இவ்‌ 
வகை மக்களே நம்போலியர்க்கு அறிவுறுத்தத்‌ தக்கவர்‌ 
கள்‌. எத்தனையோ மக்கள்‌ குரவம்‌ முதலிய மரங்களும்‌, 
இளி. மூதலிய புள்ளினங்களும்‌ கிரம்பிய சோலைவமியாகச்‌ 
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செல்லுகின்றனர்‌. ௮ம்‌ மரங்களை கேராகச்‌ செல்லும்‌ 
வழியிற்‌ குறுக்கிட்டு நிற்கும்‌ இடையூறுகளாக அவர்‌ 
களிற்‌ சிலர்‌ கருதலாம்‌; அப்புள்ளினங்‌ 


னம்‌ களை இரைச்சலிட்டு அமைதியைக்‌ கெடுக 
சதகம்‌ கும்‌ ஆரவாரப்‌ 'பக்கிகள்‌' என்று கருதி 
5 ஒரு சிலர்‌ வெறுப்புக்‌ கொள்ளலாம்‌. அவ்‌ 


வழியே ஓர்‌ இளைஞனும்‌ சிறுமியும்‌ செல்ல நேறிடின்‌, அன்‌ 
னார்‌ தகாத செயலில்‌ ஈடுபட்டுச்‌ செல்கிறாரகளெனக குறும்‌ 
புக குறிப்புள்ள கண்களோடு வேறு சிலர்‌ நோக்கலாம்‌. 
கோவலனும்‌ கண்ணகியும்‌ தமது நகர்‌ நீங்கிச்‌ செல்லும்‌ 
போது, அவர்களை இங்கனம்‌ ஒருவன்‌ கருதினான்‌ என்ற 
கதை (சிலப்‌. 26. 219-258) ஈம்மிற்‌ பலரும்‌ அறிஈ்ததே. - 
கவிஞன்‌ இவ்வாறு கருதமாட்டான்‌. அவன்‌ ஆழ்ந்து 
கோக்குகிறான்‌; உண்மையையும்‌ அழகையும்‌ காண்கிருன: 
அவன்‌ கண்டதைப்‌ பின்‌ வருஞ்‌ செய்யுள்‌ உணர்த்துகிறது. 


இது என்‌ பாவைக்கு இனிய நன்‌ பாவை 
இது என்‌ பைங்கிளி எடுத்த பைங்கிளி 
இது என்‌ பூவைக்கு இனிய சொறி பூவை 
என்று 
அலம்வரு நோக்கின்‌ நலம்‌ வரு சுடர்நுதல்‌ 
காண்தொறும்‌ காண்தொறும்‌ கலங்கி 
நீங்கினளோ என்‌ பூங்க னணோளே 


ஓர்‌ இளம்‌ பெண்‌: தன்‌ பிறந்தகத்தை விடுத்துத்‌ துண்‌. 
காதற்குரிய தலைவனோடு சென்றுவிட்டாள்‌; அவ்‌ இளம்‌ 
பெண்‌ வருந்திச்‌ சென்றதைக்‌ குறித்து அவள்‌ தாய்‌ 
புலம்புகிறாள்‌: 'போகும்‌ வதியிலே பாவை (பொம்மை) 
போன்ற குரவமலரைப்‌ பார்‌ த்திருப்பாளே! தான்‌ வீட்டில்‌ 
அருமையாகப்‌ போற்றி விளையாடும்‌ பொம்மைக்கு ஏற்ற 
பொம்மை யென்று அதனை நினைத்திருப்பாளே. அங்கே 
பசிய சிறகுடைய கிளியைப்‌ பார்த்திருப்பாளே! தான்‌ 
வீட்டில்‌ நெய்யடிஏில்‌ ஊட்டி அன்புடன்‌ வளர்த்து வந்த 
பைங்கிளிக்குத்‌ தோழியா யிருக்கத்தக்க கஇளியென்று 
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நினை த்திருப்பாளே / வழியிலே நாகணவாய்ப்‌ புள்‌ இருக 
குமே/ அதனைத்‌ தான்‌ வீட்டில்‌ பாராட்டிப்‌ போம்றிவநத 
நாகணவாய்க்குத்‌ தக்க இணை என்று நினைத்திருப்பாளே! 
இவ்வாறெல்லாம்‌ நினைத்து, சுழன்றுவரும்‌ பார்வையோடு 
இவற்றைக்‌ காணுக்தோறும்‌ காணுந்தோறும்‌ கெஞ்ச 
கலங்கி வருந்திப்‌ பேதையுள்ளம்‌ பின்‌ இழுக்கக்‌ காதல்‌ 
முன்‌ இழுக்கப்‌ போயிருப்பாளே !' 


அன்னையின்‌ அன்பு, இளம்‌ பெண்கள்‌ தாம்‌ வளர்த்து 
வரும்‌ கினி: முதலியவற்றின்மீது கொள்ளும்‌ பேதை- 
அன்பு, எவ்வகை அன்பினையும்‌ கீழ்ப்படுத்து வெற்றி 
கொள்ளும்‌ காதல்‌-அ௮ன்பு : இவைகள்‌ எல்லாம்‌ உண்மை 
கள்‌. *இது என்‌ பைங்கிளி எடுத்த பைங்கிளி ' என்ற 
அடியிலே ஒரு புதிய அழகு வெளிப்படுகிறது. அழகிய 
பசுங்களியைக்‌ காணுந்தோறும்‌ காணுந்தோறும்‌ இச்‌ 
செய்யுளின்‌ அடிகள்‌ நமது ஞாபகத்திற்கு வருகின்‌ மன. 
இவற்றின்‌ அபூர்வ அழகு நம்மைப்‌ பரவசப்படுத்துகி ற.து. 


இங்ஙனமே, நுண்கலை- அமைப்பு ஓவ்வொன்றும்‌, 
வியப்‌புறுத்தும்‌ முறையிலே முன்பின்‌ இல்லாத புதுமை 
யாய்‌ அமைந்து, இன்பம்‌ விளைத்தல்‌ வேண்டும்‌. கற்ப 
வித்தைதான்‌ நுண்கலைகளுள்‌ பழமையானது ஆகலாம்‌. 
எனினும்‌ இன்றுகூட.க்‌ கொற்றர்கள் தாம்‌ மிகுதியாய்‌ 
உள்ளார்கள்‌ : அவர்களுள்‌ சிற்பி எனத்தக்கவர்‌ சிலரே 
யாவர்‌. மரம்‌, கல்‌ முதலியவற்றைக்கொண்டு தாம்‌ செய்‌ 
கின்ற அமைப்புக்களிலே இச்சிற்பியர்‌ 

கலையழகு மறைந்து இடக்கும்‌ சில உண்மையினையும்‌ 
அழகினையும்‌ மக்களது புலன்களுக்குக்‌ 

குிப்பால்‌ உணர்த்துகிறார்கள்‌. நம்மனத்தில்‌ அழகு 
உணர்ச்சியைத்‌ தூண்டும்‌ சொற்கள்‌ கொண்டு வாழ்க்‌ 
கையை இழைத்துக்‌ காட்டுகிற இலக்கியத்திலும்‌ இவ்‌ 
வாறே. எழுத்தாளர்‌ பலர்‌ ; அவர்களுள்‌ இலக்கியக்‌ கலை 
யாளர்‌ சிலசேயாவர்‌. விரிந்த பொருளில்‌, இலக்கியம்‌ 
என்பது மக்கள்‌-இனத்தார்‌ எழுதிய அனைத்தையும்‌ குறிக்‌ 
கலாம்‌ ; சரித்திரம்‌, சாஸ்‌ திரம்‌, கவிதை, கதை முதலியன 
எல்லாம்‌ அதன்கண்‌ அடங்கும்‌. மிகச்‌ சுருங்கிய பொரு 
ளில்‌, இலக்கியம்‌ என்பது அழகு உணர்ச்சி ததும்ப 
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எழு தியனவ இறையே குறிக்கும்‌ ; ; மக்கள்‌ எழுதியுள்ளன 
பல அதன்கண்‌. ௮ட ங்காது ஒழியும்‌. வெயில்‌, குளிர்‌ 
முதலியவற்றுக்கு அஞ்சி ஒதுங்கும்‌ புகலிடமாக மட்டும்‌ 
அமைந்த நமது வீடுகளைச்‌ 'சிற்பம்‌' என்று கருதமுடியாது 
அல்லவா? அதுபோலத்தான்‌ இலக்கியக்‌ கலையிலும்‌. 
ஏகதேசமாக, ஒரு சரித்திர- நூல்‌ அல்லது விஞ்ஞான- நூல 
இலக்கியமாகக்‌ கருதப்படலாம்‌. ஆனால்‌ அப்பொழுது 
நரற்பொருளையும்‌ அதனைத்‌ தெளிவுறுத்தும்‌ முறையை 
யும்‌ மறந்துவிடுகிறோம்‌. நூலின்‌ சொல்‌- அழகிலும்‌, 
நடை- அழகிலும்‌, பொருள்‌- அழகிலும்‌ மனத்தைப்‌ பறி 
கொடுகத்துவிடுகிடம்‌. 


இக்தக்‌ கலையழகுதான்‌ (கரரக்கற்ம௦ மெடிபிர்3) இலக்கியத்‌ 
இன்‌ சிறப்பு- -இயல்புகளுள்‌ முதன்மையானது. இறப்பு 
'இயல்புகளுள்‌ இரண்டாவது இலக்கியத்தின்‌ குறிப்பா ற்‌.ற 
லாகும்‌ (80 த26811௭601688). இது நமது அறி 
குறிப்பாற்றல்‌ வினைக்‌ காட்டிலும்‌ ஈமது உணர்ச்சியை 
யும்‌ பாவனா சக்தியையும்‌ தொழிற்படுத்து 
கிறது. நமக்கு வெளிப்படையாகச்‌ சொல்வதைக்‌ காட்டி 
லும்‌ நமது ஆன்ம உணர்வை எழுப்பி விடுவதிலேதான்‌ 
இதன்‌ நலம்‌ சிறக்கின்றது. சிதை தானும்‌ காட்டிற்கு 
உடன்‌ வருவதாக இராமனிடம்‌ வற்பு..று.த்தியபொழு.து, 
அவன்‌ “எல்லையற்ற இடர்‌ தருவாய்‌' என்றான்‌. இச 
சொற்கள்‌ அறிவிற்‌ சிறந்த பொருள்‌ யாதொன் றனையும்‌ 
கூறிவிடவில்லை ; ஆனால்‌ ஈமது பாவனா சகீதியைத்‌ தூண்‌ 
டூ.ப்‌ பெரியதோர்‌ ஊகஉலகை இயற்றி, ஈம்‌ மனத்தை 
அங்கே சஞ்சரிக்கச்‌ செய்கிறது. சிறிய எளிய சொற்கள்‌ ; 
ஆனால்‌ அவைகள்‌ பேராற்றல்‌ வாய்ந்தன. இராவணன்‌ 
தன்‌ தம்பி கும்பகர்ணனை த்‌ துயிலெழுப்பி அழைத்துவரச்‌ 
செய்கிறான்‌. வந்ததும்‌ கும்பகர்ணன்‌, 


ஆன தோ வெஞ்சமர்‌ அலகில்‌ கற்புடைச்‌ 
சானகி துயர்‌ இனச்‌ தவிர்ந்த தில்லையோ2 
என வினவுகிறான்‌. இவ்‌ அடிகள்‌ சிறப்புடைய பொருள்‌ 


ஒன்‌. றனையும்‌ அறிவுறுத்தவில்லை. இக்கேள்விகளுக்கு 
விடை எதிர்பார்க்கப்‌ படவும்‌ இல்லை. ஆனால்‌ இவற்றுல்‌ 
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வேறோர்‌ உலகு நமது அகக்கண்முன்‌ விரிந்து தோன்று 
கிறது; நமது மனோபாவனை அங்கே புகு£து உலவுகிறது. 
தீவினைகள்‌ எல்லாம்‌ ஒருபுறம்‌; கல்வினைகள்‌ எல்லாம்‌ 
எதிர்ப்புறம்‌. இருபக்கமும்‌ ஒன்றோடொன்று எதிர்த்துக்‌ 
கொடும்போர்‌ புரியத்‌ தொடங்குகின்றன; ஓன்றன்‌ 
வலிமையைப்‌ பிறிதொன்று அறியலாயிற்று. இராவண 
னது தீய காமம்‌, அ௮க்காமத்தின்‌ சூழ்ச்சி, அதன்‌ விளைவு: 
இவற்றால்‌ கிரம்பியது பாவனை உலகில்‌ ஒரு பாதி) 
பிறிதொரு பாதியில்‌ இராமனது தூய காதல, அக்காத 
௮க்கு நேர்ந்த இடையூறு, அவனது குலத்திய்கு ஏற்பட்ட 
பழி, அவமானம்‌, இப்பழியை நீக்குதற்கு எடுத்த உபாயம்‌, 
இதன்‌ விளைவு; இவை நிரம்பியுள்ளன. தஇவினை ஒரு 
புறமும்‌, நல்வினை மற்றொரு புறமும்‌ தன்னைத்‌ தீப்போலக்‌ 
காய்ந்து நிற்க, இடையே புழுப்போலத்‌ துடித்துத்‌ துன்‌ 
புறுகின்றாள்‌ சான. எவ்வகைத்‌ துன்பத்திலும்‌ தனது 
கற்பைக்‌ காத்துக்கொள்கின்றாள்‌ இவ்‌ அரும்‌ பெறல்‌ 
நங்கை இவ்வாறு அமைந்த ஓர்‌ கற்பனை---உலகு மேலை 
அடிகளால்‌ சிருஷ்டிக்கப்‌ படுகின்றது. புதிய உலகுகளைத்‌ 
தோற்றுவிக்கும்‌ மாயா சக்தியை இச்சொற்கள்‌ னைப்‌ 
துள்ளன: 


கண்ணனது குழலிசையிலே ஈடுபட்டுப்‌ பெரி 
யாழ்வார்‌, 
சிறுவிரல்கள்‌ தடவிப்‌ பரிமாறச்‌ 
செங்கண்‌ கோடச்‌ செய்யவாய்‌ கொப்ப 
குறுவெயர்ப்‌ புருவம்‌ கூடலிப்‌ க்‌ [ளிப்பகீ 
கோவிந்தன்‌ குழல்கொ டூதினபோது ப 
பறவையின்‌ கணங்கள்‌ கூடுதுறந்து 
வந்து சூழ்ந்து படுகாடு கஇிடப்பக்‌ 
கறவையின்‌ கணங்கள்‌ கால்பரப்‌ பிட்டுக்‌ 
கவிழ்ந்‌ திறங்கிச்‌ செவியாட்ட கில்லாவே. 


என்று கூறுகிறார்‌. மாயக்‌ கண்ணனது மாய இசையிலே 
்‌ இக்கவிஞர்பிரான்‌ மயங்கித்‌ தம்மை இழநது நின்‌ றதோடு, 
இலக்கியத்தின்‌ பெருகலத்தை அளக்து அறிதற்கு ஓர்‌ 
அளவுகோலையும்‌ இவர்‌ தீற்துள்ளார்‌. இவர்‌ குறிப்பிட்ட 
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பறவையினம்‌ முதலியவற்றைப்போல, ஈம்மையும்‌ துன்ப 
இன்பங்கள்‌ விரவிக்‌ கிடக்கின்ற இந்த நனவுலகினின்றும்‌ 

நழுவி ஓடிப்போய்‌ இன்பமயமாயுள்ள 
இலக்கியத்தின்‌ கனவுலகிலே சில காலமேனும்‌ மகிழ்ந்து 
நோக்கம்‌ வாழும்படி. செய்வதுதான்‌ உயர்தர 

இலக்கியத்தின்‌ சீரிய மாண்பாகும்‌. 
கலைகள்‌ அனைத்திற்கும்‌ பொதுப்பயன்‌ அறிவுறுத்‌ துவது . 
அன்று ; இன்புறுத்துதலேயாம்‌. இலக்கியமும்‌ நம்மை 
இன்புறுத்துதல்‌ வேண்டும்‌ ; வாசகர்கள்‌ ஓவ்வொருவரை 
யும்‌ அவர்களது இதய உலகிலே இன்பப்‌ பூஞ்சோலை 
'யொன்று நிருமிக்கச்‌ செய்து அதன்கண்ணே ஒரு கலைக்‌ 
கோயிலை அழகுற நிறுவப்‌ பண்ணுதல்‌ வேண்டும்‌. 
அப்பொழுதுதான்‌ இலக்கியம்‌” என்ற பெயர்‌ தகுதி 
யுடையதாகும்‌. 


மேற்குறித்த கலையழகு, குறிப்பாற்றல்‌ என்ற இரண்‌ 
டினையும்‌ அடிப்படையாகக்‌ கொண்டதுதான்‌ இலககியத்‌ 
இன்‌ மூன்றாவ சிறப்பு ௪ இயல்பாகிய கிலைபேறு 
டைமை (1௨௦067. 'உண்டி கொடுத்தோர்‌ உயிர்‌ 
கொடுத்தோரே' (புறம்‌. 48) என்று புறகானூறு கூறு 
கிறது. எனினும்‌ உலகம்‌ உண்டியினாலமட்டும்‌ வாழுவ 
தன்று. முயற்சி 8 வேகம்‌, ஆசைப்பாடு, லெளகிகப்‌ 
பொருள்களில்‌ ஈடுபாடு: இவற்றால்‌ எத்துணை கலவரப்‌ 
பட்டாலும்‌, அழகுடைய பொருளை இழக்துவிட எளிதில்‌ 
மனம்‌ இணங்கமாட்டாது. இது சிற்பம்‌, ஓவியம்‌ என்ப 
வற்‌ றற காட்டிலும்‌, செய்யுள்‌ பந்றிய 
மட்டில்‌ பெரிதும்‌ உண்மையாம்‌. நூல்‌ 
கள்‌ கோடிக்‌ கணக்காக வந்து பெருகி 
விடும்‌ கம்கால உலகில்‌ கிலைபேறுடைமை 
அருமையே யாகும்‌. இந்‌ நாரல்களின்‌ வெள்ளப்‌ பெருக்‌ 
குதி தற்காலத்து மட்டுமுள்ள ஒரு காட்சியன்று ; மிகப்‌ 
பழைய காலக்தொட்டே நூற்‌ பெருக்குத்‌ தொடங்கி 
விட்டது. க. பி. 16-ம்‌ நர ம்றுண்டின்‌ இடைப்‌ பகுதியில்‌, 
கோவாவிலுள்ள ஏசு சங்கத்தாரால்‌, இந்தியாவில்‌ அச்சு 
வித்தை முதன்‌ முதலாகத்‌ தொடங்கப்‌ பெற்றது. தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌, கொச்சியில்‌, இ. பி. 7577-ல்‌ ல குமிழ்‌ 


நிலைபேறுடைமை 
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எழுத்துக்கள்‌ ஜொ.ஆக்கெஸ்‌ கொன்ஸால்வெஸ்‌ பட வட்‌ 
0008817௦8) என்பவரால்‌ செதுக்கப்பட்டது,* 17-ம்‌ 
நூற்றாண்டிலிருந்து தமிழ்‌ நூல்கள்‌ அச்சில்‌ வெளிவரத்‌ 
தொடங்கின. அ௮க்காலத்திற்கு முன்‌ கல்வியிற்‌ பற்றுள்ள 
வர்களாலும்‌, ஆூரியர்களால லும்‌, மாணாக்கர்களா லும்‌, 

அங்கங்கே உள்ள மடங்களின்‌ தலைவர்களாலும்‌, கோயில 
அதிகாரிகளாலும்‌, ௮ சியல்‌ அதிகாரிகளாலும்‌, நூல்கள்‌ 
ஏட்டுச்சுவடி வடிவில்‌ பெரிதும்‌ 'பெருக்கமடைந்து 
போற்றி வரப்பட்டன. ஈமது நாட்டில்‌ மட்டுமேயன்‌ றி, 

பிற நாடுகளிலும்‌ முற்காலத்தே நூல்கள்‌ மிக மிகப்‌ 
பெருகச்‌ செழித்திருந்தன. அலெக்ஸான்டிரியா ஈக. .த்.தில்‌ - 
பரிகப்‌ பெரியதொரு ரநூல்‌-நிலையம்‌ இருந்தது. வேண்டும்‌ 
நூலை எடுத்துக்‌ கையாள முடியாதபடி. அத்துணை மிகுதி 
யாக நூல்கள்‌ இருந்தன என்று நிலையத்தின்‌ பறிபாலகர்‌ 
வருத்தம்‌ உற்றனர்‌ எனத்‌ தெரியவருகிறது. எனினும்‌, 

மிகப்‌ பலர்‌ அங்கே பிரதிசெய்து கொண்டே யிருந்தனர்‌. 

ஒரு நூற்றாண்டில்‌ அவர்கள்‌ எழுது முடித்திருக்கக கூடிய 
பிரதிகள்‌ இப்பொழுது ஒரு வாரத்தில்‌ ௮௪௬ ஏறி வெளி 

வருகின்‌ றன: 


இந்நிலையில்‌ மக்கள்‌ இயற்றும்‌ நூல்களில்‌ எதுவும்‌ 
நிலைபேறுடையதா யிருக்குமோ என்பது ஐயப்‌ பாட்டிற்கு 
இடனா யுள்ளதே. த.ற்காலம்வரை நிலைத்துள்ள கறந்த 
பாடல்கள்‌ பின்வரும்‌ யுகங்களில்‌ ஜீவதசையிலிருறது 
நம்முடைய பின்சக்ததியார்களை இன்புறுத்தும்‌ என்பதும்‌ 
ஒரு தலையாகத்‌: அணியக்‌ கூடாததே. அனால்‌ இலக்கியம்‌ 
என்பது பெருக்கெடுத்து ஓடும்‌ பேராறு 


டட போன்றது. இரண்டு வகையாக அது 
அடைதல்‌ தூய்மை அடைகிறது : சேறு, குப்பை 


முதலியன எல்லாம்‌ அடியிலே தாழ்ந்து 
விடுகின்றன? மற்றை அமழுக்குக்கள்‌ எல்லாம்‌ மேலே 
மிதந்து எளிதில்‌ அகன்றுவிடுகின்‌ றன. இவவகையாக 
மலினங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஓழிந்து தூயனவா ்‌ யுள்ளனவே 
'இலக்கியம்‌ என்று பொதுவாக ஒப்புக்கொள்ளப்படுவன 
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வாம்‌. தூய இலக்கியத்திலே இரண்டு இயல்புகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. இந்த இரண்டு இயல்புகளையும்‌ 
இலக்கியத்தின்‌ சிறப்பு அறிதற்கு அளவு-கருவிகளாகவும்‌, 
நிலைபேறு தெரிதற்கு உறிய உரைகல்லாகவும்‌ நாம்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


முதலாவது அளவு-கருவி என நாம்‌ கூறத்தக்கது 
இலக்கியத்‌ இன்‌ உலகுப்‌ பொதுமை அல்லது அகிலத்துவம்‌ 


(மமம்ஏாகக1113), அதாவது மக்கள்‌-இனத்துள்‌ பெரும்‌ 
பாலர்க்குப்‌ பொதுவாயுள்ள ஆவல்களுக்கு இட௰மளிப்ப 
தாயும்‌, எளியவான அடிப்படை உணர்ச்சிகளுக்குப்‌ 
அளவு, பற்றுக்கோடாயும்‌ இலக்இயம்‌ அமைதல்‌ 
கருவி : வேண்டும்‌. காலதேச உபாதிகளைக்‌ கடந்த 
உலகுப்‌ இயல்புகள்‌ பலவும்‌ இலக்கியப்‌ பொருளில்‌: 
பொதுமை காணுதல்‌ வேண்டும்‌. வடமொழி இலக்‌ 


இயம்‌, கிரேக்க இலக்கியம்‌, லத்தீன்‌ இலக்கியம்‌ எனவும்‌, 
ஜெர்மானிய இலக்கியம்‌, அல்லன இலக்கியம்‌ எனவும்‌, பல 
படியாக நாம்‌ பிரித்து உணர்கிறோம்‌. ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ 
ஒரு சில சிறப்பு இயல்புகளும்‌ காணப்படுகின்றன. 
எனினும்‌, உயர்தர இலக்கியம்‌ ஜாதிமத பேதங்களால்‌ 
கட்டுப்பட்டு நி.ற்பதன்று; மணிதவர்க்கம்‌ அனைத்திற்கும்‌ 
அது பொதுவாக உள்ளதே. மக்கட்‌ பொதுவிற்கு 
இயற்கையாயுள்ள அடிப்படைட உணர்ச்சிகளையும்‌, 
உள்ளக்‌ இளர்ச்சிகளையுமே ௮து முகஇயமாக விரித்‌ 
துணர்த்துவது. விருப்பு வெறுப்பு, இன்ப துன்பம்‌, 
பயபக்தி: இவைகள்‌ மக்கள்‌ இயல்பில்‌ தலைமையாயுள்ளன. 
இவற்றை எத்துணை அளவாக இலக்கியம்‌ காட்டுகிறதோ 
அத்துணை அளவாக மனித இனங்களில்‌ ஒவ்வோர்‌ 
இனத்தைச்‌ சார்ந்தவனிடத்தும்‌ இலக்கியம்‌ எதிர்‌ 
உணர்ச்சியை எழுப்பவல்லதாகிறது. தந்தையாயுள்ள 
ஒவ்வொருவனும்‌ தசரதனது சோகத்தின்‌ அளவை 
உணர்ந்து வருந்துவான்‌. எங்கெல்லாம்‌ மக்கள்‌ வீர 
வாழ்க்கையைப்‌ போழற்றுகிறார்களோ, அங்கெல்லாம்‌ 
வியாசர்‌, வான்மீகி, கம்பர்‌ இவர்களது ஒப்புயர்வற்ற 
கவித்துவப்பெருஞ்சி, றப்புப்‌ பக்தியுடன்‌ கொண்டாடப்‌ 
படும்‌. இமையே பெரு௫ியிருக்கும்‌ நிலையைக்‌ குறித்து எங்‌ 
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கெல்லாம்‌ மணிதன்‌ சிந்திக்கிருனோ, அங்கெல்லாம்‌ புத்த 
பகவானது அருள்‌-மொழிகள்‌ போ.ற்றப்படுவனவாகும்‌. 
குழகதைகள்மீது அன்பு சுரக்கும்‌ மக்கள்‌ வாழ்கின்‌.ற 
இடங்களிலெல்லாம்‌, சக்திரமதஇயின்‌ புலம்பல்‌ எதிரொலி 
எழுப்பவல்லதாகும்‌. இவைகள்‌ எல்லாம்‌ உலகுப்‌ பொது 
மையாயுள்ள அ௮சாபாசங்களைக்‌ குறித்து எழும்‌ பாடல்‌ 
களே நிலைபேறு உடையனவாயிருக்கும்‌ என்பதற்குத்‌ 
தக்க உதாரணங்களாம்‌. 


இரண்டாவது அளவு-கருவி எனக்‌ கூறத்தக்கது 
ஆசிரியனது ஆன்மாவிற்கே தனித்து உரிய ஒரு சிறப்பு-- 
இயல்பு ஆகும்‌. இதனை அவனது இலக்கிய நடை” 
என்று கூறலாம்‌. தற்குறிப்பேற்றம்‌, உயர்வு நவிற்சி 
மூதலிய அணிகளும்‌, எதுகை மோனை முதலிய கயங்‌ 
களும்‌ நடை என்று நினைப்பது தவறு. இங்கனமே 
கருத்தைச்‌ செவ்விதாக வெளிப்படுத்தும்‌ சொலலமைப்பு 
வகைகான்‌ சடை. என்ப தும்‌ தவறாஞும்‌. இவையெல்லாம்‌ 
மேலெழுந்த வாரியாகப்‌ பார்த்து எளிதிற்‌ கொண்ட கிறு 
முடிபுகள்‌ ஆகும்‌. ஆழ்ந்து சிந்தித்தால்‌, ஆசிரியனது 
ஆன்ம குணங்கள்‌ அவன்‌ இலக்க நடையிலே, அவன்‌ 
அறியாமலே, விளங்குகின்‌ றன என்றே 
நாம்‌ கூறவேண்டும்‌. எனவே ஆசிரிய 
னுக்கும்‌ ௮வன்‌ கையாளும்‌ கடைக்கும்‌ 
வேறுபாடு இல்லை. இதனாலேயே *ஈடை 
தான்‌ ஆசிரியன்‌" என்று ஒரு பிரெஞ்சு அசிரியர்‌ கூறினர்‌. 
ஓர்‌ உவமானம்‌ இதனை நன்கு விளக்கவல்லது. ஆசிரியன்‌ 
ஒரு கண்ணாடி போன்றவன்‌. கண்ணாடி தன்னை அடுத்‌ 
துள்ள பொருள்களை எல்லாம்‌ பிர இபலித்துக்‌ காட்டு 
மாறு போல, அடூிரியனும்‌ உலகத்துள்ள மக்கட்‌ பன்‌ 
மையின்‌ கருத்துக்களையும்‌ உணர்ச்சிகளையும்‌ பிரதி 
பலித்தக்‌ காட்டுகிரன்‌. இங்ஙனம்‌ காட்டும்‌ ஆசிரிய 
னது ஆன்மாவே இலக்கிய நடையின்‌ மூலம்‌ என்று 
சொல்லத்தக்கது. நிறமற்ற கண்ணாடியே இலலை; அதன்‌ 
மிறதத்தை அது புலப்படுத்தும்‌ உருவத்திற்கும்‌ ஈன்கு 
ஊட்டி விடுகிறது. இதுபோலவே ஆகசிரியனது இய ற்கை 
யான ஆன்ம குணமும்‌, அவன்‌ அறியாதே, அவன்‌ புலப்‌ 


இலக்கிய நடை 


18 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


படுத்தும்‌ வாழ்க்கை - நிலையிலும்‌ படிந்து விடுகிறது. 
தனது ஆன்ம குணம்‌ படியாதபடி, எந்த ஆசிரியனும்‌ 
வாழ்க்கை - நிலையை வெளியிட இயலாது. இந்த ஆன்ம 
குணமே இலக்கியத்தின்‌ கடையாகப்‌ பரிணமிகஇறது. 


மேற்கூறிய இரண்டில்‌, அகிலத்துவம்‌ ஆசிரிய 
னுக்குப்‌ புறத்தேயுள்ள பெொருள்பற் றியது; இலக்கிய 
நடை அவனது அகத்தேயுள்ள குணம்‌ பற்றியது. ஓனறு 
உலகுப்‌ பொதுமையாக உள்ளது; பிறிதொன்று ஆசிரி 
யனது தனிப்‌ பண்பாக உள்ளது. மணித வர்க்கத்‌ 
. தினரின்‌ ஆழ்ந்த கருத்துக்களும்‌ உணர்ச்சிகளும்‌ முந்திய 
தில்‌ அமைகின்றன; பிக்தியதில்‌, அக்கருத்துக்கள்‌ முதலிய 
- வற்றிற்குத்‌ த்ன்கிறத்தை ஊட்டிப்‌ புலப்படுத்துகின்‌ ற 
ஆ௫ிரியனது வாழ்க்கையும்‌ அனுபவமும்‌ நிரம்பி ௮மைந்து 
விடுகன்்‌ றன. 


இலக்கியங்களைக்‌. கற்பதிலே நமக்கு ஒரு தணி இன்‌ 

பம்‌ விளைகின்றது என்று முன்பே கூறப்பட்டது. நாம்‌ 
ஒரு புது உலகிலே புகுகிறோம்‌; ஈமது பாவனா சக்தி 
அங்கே விரைந்து தொழிற்படுகின்றது. இதனால்‌ விளையும்‌ 
இன்பத்தைத்‌ தவிர, வேறொரு முக்கியமான பயனும்‌ 
இவ்வகைக்‌ கல்வியால்‌ நமக்கு உண்டாகிறது. மனித 
இயல்பை உள்ளவாறு உணர்வதுதான்‌ அப்பயன்‌. 
மனிதனுக்கு இரண்டு கனிப்‌் பட்ட பண்புகள்‌ உள்ளன. 
ஒன்று வெளிப்படையாக உள்ளது; பிறிதொன்று உள்‌ 
ளிடமாக இருப்பது. அவன்‌ செய்கைகளைச்‌ செய்யும்‌ கர்த்‌ 
தாவாய்‌ இருப்பது மட்டுமின்‌ 3ி, கனவு 

இலக்கியக்‌ "காணும்‌ கனவாளனாகவும்‌ இருக்கிறான்‌. 
கல்வி. ஆகலால, அவன்‌ எவ்வகைப்‌ பருவக்‌ 
தினனாயிலும்‌, அவனை அறிது கொள்வ 

கம்கு அவனுடைய வெளி வரலாற்றைமட்டும்‌ உணர்‌ 
வது போதியது அன்று) இன்னும்‌ ஆழ்ந்துசென்று 
அவனை தகோககுதல்‌ வேண்டும்‌. வெளி வரலாறு அவ 
னுடைய செய்கைகளையும்‌ அவன்‌ பலருக்குத்‌ தெரியும்‌ 
படியாக ஐழுகுகின்‌ற ஒழுக்கங்களையும்‌ பெரும்பாலும்‌ 
உணர்த்துகிறது. அனால்‌ ஓவ்வொரு பெருஞ்செயலும்‌ 
ஒவ்வொரு கோக்கம்பற்றி, லட்சியம்பற்றி, எழுகின்றது. 
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இக்‌ நோக்கத்தையும்‌ லட்சியத்தையும்‌ உணர்வதற்கு, 
அவனுக்கு உரிய இலக்கியத்தைக்‌ கற்றல வேண்டும்‌. 
எனென்றால்‌, . அந்த இலகயத் தில்தான்‌ அவனது 
லட்சியங்கள்‌ பதிவு செய்யப்பட்டிருக்கும்‌. உதாரண 
மாக, மது தமிழ்‌ மக்களுடைய பூர்வ சரித்திரத்தை 
ள்டுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. அவர்கள்‌ மூற்காலத்தில்‌ 
சிறந்த போர்வீரர்களாக இரு£தார்கள்‌. உண்டு, உடுத்து, 
மகிழ்ந்து, உலகப்பற்று மிக்கவர்களாய்‌ இருந்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ வாழ்ந்துவந்த மனையைப்‌ பற்றியும்‌ அவர்‌ 
களுடைய பழக்க வ ழ்‌. கீகங்கள்‌ பற்றியும்‌ சிறிது 
அறிவோம்‌. இவைகள்‌ எல்லாம்‌ ஈமக்கு /0ிக௪ சுவையுள்ள 
செய்திகள்‌. ஆனால்‌, ஈமது மூதாதையர்களான அவர்‌ 
களைக்‌ குறித்து நாம்‌ எதை அறிய முக்கியமாக விரும்புகி 
ரோமோ அது தெரிதற்கு அரிதாயுள்ளது. அவர்கள்‌ 
யாது செய்து வந்தார்கள்‌ என்பதை அறிவதோடு நாம்‌ 
இருப்தியடைய முடியாது. அவர்கள்‌ என்ன நினைத்தார்‌ 
கள்‌? என்ன உணர்ச்சிகள்‌ அவர்களை இயக்க வந்‌. தன? 
அவர்கள்‌ வாழ்தல்‌, சாதல்‌ என்பனவற்றை ஏன்ன 
உளப்பான்மையோடு கோக்கினார்கள்‌? எவற்றின்மீது 
அன்பு கொண்டிருந்தார்கள்‌? எவற்றினிடம்‌ பயங்கொண் 
டிருந்தார்கள்‌? தெய்வப்‌ பிறப்பிலும்‌ மக்கட்‌ பிறப்பிலும்‌ 

எவ்வகையாயுள்ள குணங்களை அவர்கள்‌ 
வாழ்க்கையைப்‌ பாராட்டி, வர்தார்கள்‌? இவற்றை எல்‌ 
புலப்படுத்துவது லாம்‌ அறிய விரும்புகிறோம்‌. இவ்வகை 
இலக்கியம்‌ அறிவிற்கு வெளிவரலாறு பயன்படு 

வது அன்று. அவர்கள்‌ இயற்றியுள்ள 
இலக்கியமே தக்க கருவியாயுள்ளது. அவ்ற்ழைக்‌ கற்ற 
வுடன்‌ இப்பொருள்களை எல்லாம்‌ நாம்‌ உணருகிறோம்‌. 
உடல்‌ உரமும்‌ மன உரமும்‌ பெற்ற நமது மூதாதையர்கள்‌ 
கேவலம்‌ போர்‌ வீரர்களாகமட்டும்‌ வாழ்ந்து மடியவில்லை. 
அவர்களும்‌ மனித இயற்கை படைத்தவர்களே. அவர்‌ 
களுடைய உணார்ச்டிகள்‌ அவர்கள்‌ பின்வழரியினரான 
நமது ஆனமாவிலும்‌ உணர்ச்சியை எழுப்புகின்றன. 
அவர்களை மகிழ்வித்து வந்த பாணர்களுடைய சொற்‌ 
களிலே காமும்‌ ஈடுபடுகிறோம்‌: ஈமது ஆன்மாவும்‌ ஓர்‌ 
அதுர்ச்சி எய்துகிறது. அவர்களுடைய இல்லொழுக்கத்‌ 


கி இலக்கயெச்‌ சிந்தன்கள்‌ 


.இன்‌ சிறப்பைக்‌ கண்டு, ௩கமது மனமும்‌ அன்பு கொள்ளு 
இறது. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தலைவர்கள்‌ மீது கொண்டுள்ள 
மாறாத பக்தியைக்‌ கண்டு, நாமும்‌ தேசபக்‌.இ மீதூரப்‌ 
பெறுகிரரோோம்‌. போர்க்களத்தில்‌. அவர்கள்‌ அருஞ்செயல்‌ 
புரிந்து உயிர்‌ நீத்த பின்ப, அவர்களுக்குக்‌ கல்‌ நட்டுப்‌ 
பெயரெழுதி அவர்களை வணங்கினர்‌ என்று தெரிந்து 
நாமும்‌ இதுபோன்ற புகழை எய்துதற்கு அவாவுறு 
கிரோம்‌. தூய பெண்மையைக்‌ கண்டு வணங்கப்‌ 
போற்றுகிறோம்‌. சீதையை அலங்கரித்து அரசவை முன்‌ 
அழைத்து வந்த பொழுது அங்குள்ளார்‌ பலரும்‌ அவ 
ளைத்‌ தெய்வம்‌ எனக்கருதஇதக்‌ தலைமீது சைகூப்பி வணங்‌ 
இனர்‌ என்று கம்பர்‌ கூறுகின்ருர்‌. 


நைவளம்‌ நவிற்றுமொழமி கண்ணவர லோடும்‌. 
வையம்‌ நுகர்‌ கொற்றவனும்‌. மாதவரும்‌ 
௩ அல்லார்‌ 
கைகள்‌ தலை புக்கன கருத்துளதும்‌ எல்லாம்‌ 
தெய்வமென. உற்ற உடல்‌ சிந்தைவசம்‌ 
அன்றோ 
(கம்ப. கோலங்காண்‌, 43) 
இச்‌ செய்யுளின்‌ . பொருள்‌ நமது கருத்திலும்‌ 
தோய்ந்து அதனைப்‌ பண்படுத்துகிறது. நமது முன்னோர்‌ 
களுடைய ஜுக்கங்களையும்‌ அவர்கள்‌ வாழ்விலுள்ள 
இடர்ப்பாடுகளையும்‌ காம்‌ கண்டு வருந்துகிறோம்‌. அவர்‌ 
கட்‌ போலவே நாமும்‌ அனை த்துயிர்க்கும்‌ தந்தையாகிய, 
இழைவனது அருளை நம்பி வணக்கமும்‌ சிறிது இறு 
மாப்பும்‌ கொண்டவர்கள்‌ ஆகின்றோம்‌. இவைகளும்‌ 
இவைகளைப்‌ போன்ற பல உணர்ச்சி வகைகளும்‌, காலத்‌ 
தால்‌ கவரப்படாது எஞ்சி மின்ற சீல அழகிய செய்யுட்‌ 
களை காம்‌ கற்கும்போது, நம்‌ ஆன்மாவினூடே. எனிதிம௰்‌ 
புகுநீது, உலவி, அதனை நம்‌.மூதாகையர்களது லட்சிய 
வாழ்க்கையோடு ஓத்திசைக்கச்‌ செய்கின்றன. ' 
இவவண்ணமாகவே உள்ளன ' ஒவ்வொரு நாட்‌ 
(உனரது இலககியங்களும்‌. அவைகளை உணர்வதற்கு, 
அவர்கள்‌ செயல்களை வெளியிடும்‌ சரித்திரங்களைக்‌ கற்ப 
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தோடு அமையாது, அச்செயல்கள்‌ முற்றுதற்குக்‌ காரண 
மாயிருந்த லட்சியக்கனவுகளை வெளியிடும்‌ அவர்களது 
இலக்கியங்களையும்‌ கற்பது அவசியமாகும்‌. இதுபற்றியே 
அரிஸ்டாட்டில்‌ என்ற கிரேக்க ஆசிரியர்‌ சரித்திரத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கவிலத அதிகக்‌ கெளரவம்‌ வாய்ந்தது; மிகுதி 
யான தத்துவ- -உண்மைகளையும்‌ கொண்டது' என்று 
கூறினர்‌. ஜெர்மானிய மகாகவி கெய்த்தே “உலக முழு 
வதையும்‌ மக்கட்‌ பண்பினதாகச்‌ செய்வதே இலக்கியம்‌ 
ஆவது” ஏன்று உணர்த்தினார்‌. 


'பெரும்பாலார்‌ இலக்கியம்‌, மற்றைக்‌ கலைகளை ஒப்பப்‌ 
பாவனா சக்தியின்‌ லீலையே என்றும்‌, ஒரு புதிய நவீனத்‌ 
தைப்‌ போல இன்புறுத்துகிறது. என்றும்‌, அனுபவ 
நிலையில்‌ பயன்தரத்தக்கதன்று என்றும்‌ கருதுகின்‌ றனர்‌. 
இது மிக்க வினோதமே. இதணக காட்டிலும்‌ உண்மை 
யின்‌ வழுவியது பிறிது ஒன்றும்‌ இல்லை. ஒரு நாட்டி 
னரின்‌ லட்சியங்களை இலக்கியமே போற்றிப்‌ பாதுகாத்து 
வழங்கி வருகிறது. காதல்‌, நம்பிக்கை, கடமை, கட்பு, 
சுதந்திரம்‌, பக்தி முதலியனபற்றி லட்சியங்கள்‌ சில 
கைக்கொள்ளப்படும்‌. இவ்வகை லட்சியம்‌ மணித வாழ்‌ 
வின்‌ தனிப்பட்ட ஒரு சிறந்த கூறு என்று சொல்லத்‌ 
தகுவது; பாதுகாத்துப்‌ பிற சந்ததியாருக்கு வழங்கப்‌ 
படுமவற்றுள்‌ இதனினும்‌ சிறந்தது காணுதல்‌ அரிது. 
அிட்க்ககாலனா மிகவும்‌ வியத்தற்கு உரிய மக்கட்‌ பிரிவினர்‌ 

என்று கருதப்படுகிருர்கள்‌. எனினும்‌, 


ஆன்ம அவர்கள்‌ அருமையாகத்‌ தந்தவற்று 
லட்சியங்களை ளெல்லாம்‌, ஒரு சில லட்சியங்களையே 
வெளியிடுவது தற்காலத்தார்‌ பெரிதும்‌ போற்றுகின்ற 
இலக்கியம்‌ னர்‌. இதத லட்சியங்கள்‌ அழகுபற்றியன 


வும்‌ உண்மை பற ியனவும்‌ ஆம்‌. அழகு 
பற்றியன அறிவு எய்துந்‌ தன்மையுள்ள கற்களின்‌ மூல 
மாய்ப்‌ புலனாகின்றன. உண்மை பற்றிய லட்சியங்கள்‌ 
அழிவில்லாத இலக்கியங்களின்‌ மூலமாய்ப்‌ /லனாகின்‌ 
றன. இரேக்கர்‌, எபிரேயர்‌, ரொமானியர்‌ இன்னோரது 
லட்சியங்களே அவ்வவர்களது இலக்கியங்களில்‌ பாது 
காக்கப்பட்டு வந்து, அவர்களது பெருஞ்‌ இிறப்புக்குக்‌ 
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காரணமாயிருந்தன; பிற்பட்ட தலைமுறை மக்களுக்கு 
மதிப்பரிய செல்வமாய்‌ முடிந்தன. தமிழ்‌ மக்களது 
லட்சியங்களும்‌ இங்ஙனமே அவர்களது இலக்கியங்‌ 
களிலே அமைந்துள்ளன. ஆனால்‌, இந்த லட்சியங்கள்‌ 
தமிழ்‌ மக்களுக்கு மட்டுமன்றிப்‌ பாரத மக்கள்‌ அனைவர்க 
கும்‌ பொதுவானவை. எனவே; இவைகள்‌ பாரதப்‌ 
பொது மொழியாகிய வடமொழியிலும்‌ ௮தன்‌ வழிப்பட்ட 
பிறமொழிகளிலும்‌ காணப்படுகின்றன. பாரத மக்கள்‌ 
அனைவரும்‌ பல்வேறு தொகுதியினராய்‌ ஆதியில்‌ இருந்த 
போதினும்‌, ஒரு குடும்பத்தினராகப்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
ஒற்றுமைப்‌ பட்டுவிட்டனர்‌ என்பது மேற்கூறியதி 
லிருந்து விளங்கும்‌. தற்காலத்தில்‌ அஹிம்ஸா தர்மதீ 
தைப்‌ பெரியதொரு. லட்சியமாகக்‌ காந்தியடிகள்‌ மேற்‌ 
கொண்டு நம்‌ மக்கள்‌ அனைவரும்‌ அதனைக்‌ கைக்கொள்ளு 
கல்‌ வேண்டும்‌ என்று கூறி வருகிருர்‌. இந்தத்‌ தாமம்‌ 
இன்று நேற்றுப்‌ பிறந்தது அன்று) பூர்விகத்‌ தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ மேற்கொண்டதே யாகும்‌. பண்டைத்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கியங்களி லும்‌, சிறப்பாகத்‌ திருக்குறள்‌ போன்ற 
அரிய நூல்களிலும்‌, “இன்னா செய்யாமை என்ற பெய 
ரால்‌ வற்புறுத்திக்‌ கூ௰மப்பட்டதே யாகும்‌ இத்த 
அஹிம்ஸா லட்சியம்‌. இது ஈம்மையும்‌ பாரத தேசத்துப்‌ 
பிற மக்களையும்‌ இயக்கிவந்த லட்சியமாகும்‌. இன் றளவும்‌ 
இது அழியாமல்‌ இருப்பதற்கு ஒரு காரணம்‌ நமது 
பழைய இலக்கியங்களிலே அமைந்து கின்று இது பாது 
காக்கப்பட்டுள்ளமையே, லட்சியமே மக்கள்‌ வாழ்விற்குப்‌ 
பெருந்துணையாக நிற்பது. இதனைத்‌ தெளிவு.றுத்தும்‌ 
இலக்கியங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ போற்றத்தக்கன. சுருங்‌ 
கக்‌ கூறின்‌ ஈமது காகரிகம்‌, நமது அபிவிருத்தி, ஈமது 
இல்லொழுக்கம்‌, நமது சமயகெறி முதலிய எல்லாம்‌ இத்த 
லட்சியங்களையே மிகத்‌ இண்ணிதான அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டுள்ளன. நில்லாமை சால சிலை பெற்ற இவ்‌ 
உலகத்தில்‌ நீடித்து நிலைத்து நிற்பது லட்சியம்‌ ஓன்று 
தான்‌. ஆதலால்‌, தலைமுறை தலைமுறையாக இதனை 
வழங்கி வருகிற இலக்கியங்களின்‌ பெருமையை அள 
விட்டுக்‌ கூற முடியாது. மக்கள்‌, நகரங்கள்‌, அரசியல்கள்‌, 
நாகரிகங்கள்‌ முதலிய எல்லாம்‌ மறைந்தவிடலாம்‌; ஆனால்‌ 
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லட்சியங்கள்‌ என்றும்‌ அமியமாட்டா. ஒரு முகம்மதிய 
னுடைய செயல்‌ ஒன்றை இங்கே ஞாபகப்படுத்தலாம்‌. 
அவனுக்கு எழுத்து வாசனை சிறிதும்‌ கிடையாது; ஆகவே, 
எழுதியது ஒன்றையும்‌ வாசிக்க அவனுக்கு இயலா து. 
ஆனால்‌, தெய்வபக்தி நிறைந்தவன்‌. அலலா என்ம திரு 
காமத்தின்‌ பெருமையை நன்கு அறிந்தவன்‌. எழுத்துக்‌ 
கள்‌ அடங்கிய கடிதத்‌ துண்டுகளை எங்கே கண்டாலும்‌ 
அவன்‌ பொறுக்கித்‌ இரட்டி வைத்துக்‌ கொள்வது வழக்‌ 
கம்‌. ஏனெனில்‌, அவைகளில்‌ எதிலேனும்‌ அல்லாவின்‌ 
காமம்‌ இருத்தல்‌' கூடும்‌ அல்லவா? இவன்‌ கருதிச்‌ செய்‌ 
தீது போலவே, நாமும்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. உலகத்த 
ள்ள பலவகைப்பட்ட இலக்கியங்களிலும்‌, மேற்பார்‌ 
வைக்கு எகிர்ப்படாமல்‌, ஏதாவது லட்சியம்‌ மறைந்து 
கிடக்ககீகூடும்‌. ஆதலால்‌, இலக்கியங்கள்‌ எல்லாம்‌, எவ்‌ 
வகையவா யிருப்பினும்‌, நம்மால்‌ அருமையாகப்‌ பாது 
காத்துப்‌ போற்றப்பட வேண்டியனவே ஆகும்‌. 

மேற்‌ கூறியவற்றுல்‌ இலக்கியத்தின்‌ தன்மையை 
ராம்‌ ஒருவாறு உணரலாம்‌. இலக்கியம்‌ உண்மையும்‌ அழ 
கும்‌ நிரம்பிய சொற்களால்‌ வாழ்க்கையைப்‌ புலப்படுத்து 
கி௰து; அது மனிதனது ஆன்மாவையும்‌, அவன்‌ கருத்‌ 
துக்கள்‌ உணர்ச்சகெள்‌ தலை நோக்கங்கள்‌ முதலியவற்றை 
யும்‌, சொல்‌-வடிவிலே காட்டும்‌ கு குறிப்பாகும்‌; ஆனமாவின்‌ 
உண்மைச்‌ சரித்தரமாக உள்ளது அதுவே; அதன்‌ 
சிறப்பு-இயல்புகள்‌ கலையழகும்‌, குறிப்பாற்றலும்‌, நிலை 
பேற்றுப்‌ பண்புகளும்‌ ஆகும்‌. அதன்‌ அளவு-கருவிகள்‌ 
அதனுடைய அடிலத்துவமும்‌, அதன்‌ அணிப்பட்ட 
நடை அமைப்பும்‌ ஆழும்‌. அதன்‌ பயனாவது நம்மை 
இன்புறுத்தலே அன்றி, மனிகனின்‌ உண்மை இயல்பை 
அறிவுறுத்தலும்‌ ஆகும்‌. அதாவது, மனிதனுடைய 
செயல்களை க காட்டிலும்‌ அவனது அன்ம இயல்பினை 
உணர்தீதுவதுசான்‌ அதற்குச்‌ சிறந்த பயன்‌ எனக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. நமது காகறிகம்‌ அனைத்திற்கும்‌ 
அடிப்படையாயுள்ள லட்சியங்களை மானிட சமுதாயத்‌ ' 
திற்குப்‌ பாதுகாத்து வழங்குதலினாலே, நம்மால்‌ 
விரும்பிக்‌ கற்கத்‌ தகுவனவற்௮ுள்‌, அது தலைசிறந்த 
தொன்ஞாகும்‌. 
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வவ வைய்‌ 
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நமது பண்டை நூல்களிலே “அறம்‌, பொருள்‌, 
இன்பம்‌, வீடு அடைதல்‌ _நூற்பயனே” என்று கூறப்பட்‌ 
டுள்ளது. இவை புருஷார்த்தங்கள்‌ என்‌ 


பண்டை றும்‌ உறுதிப்‌ பொருள்கள்‌ என்றும்‌ 
நூல்களின்‌ சொல்லப்படும்‌. அமம்‌, பொருள்‌, இன்‌ 
கருத்து பம்‌, வீடு என்பனவற்றுள்‌ ஒன்மையோ 


அல்லது பலவற்றையோ ஒருவன்‌ அடை வ 
தற்கு உதவுவதுதான்‌ நூலின்‌ பயன்‌ என்பது இதன்‌. 
கருத்து. திருவள்ளுவர்‌, 


கற்றதனால்‌ ஆய பயன்‌ என்கொல்‌ வாலறிவன்‌ 
நற்றாள்‌ தொழாஅர்‌ எனின்‌ 


என்று கூறினார்‌. நூல்‌ கற்பதனால்‌ உண்டாக வேண்டும்‌ 
பெரும்பயன்‌ இறைவனைத்‌ தொழுவதுதான்‌ என்பது 
இவரது கருத்தாகும்‌. இத்தகையவாய கருத்துக்களை த்‌ 

தற்காலத்து அறிஞர்கள்‌ ஒப்புக்‌ கொள்வார்களா? 
டாகடர்‌ ஜான்ஸன்‌ என்ற ஆங்கில விற்பன்னர்‌ 
வத்தல்‌ இன்பத்தை நுகர்வதற்கும்‌ வாழ்க்கைத்‌ துன்‌ 
பத்தைப்‌ பொறுத்தற்கும்‌ நமக்குக்‌ கற்‌ 


டாக்டர்‌ பிப்பதே இலககியம்‌ என்றனர்‌. 'வாழ்க்கை 
ஜான்ஸன்‌ இன்பங்கள்‌ வேண்டும்‌, வேண்டும்‌' என 
கருத்து மக்களில்‌ ஒரு சாரார்‌ மூழையிடுகின்‌ றனர்‌. 


மற்றொரு சாரார்‌, வாழ்க்கைத்‌ துன்பங்‌ 
கள்‌ பொறுக்க முடியவில்லையே” எவ்வாறு பொறுப்ப து/' 
என வருந்தி ஓலமிடுகின்‌ றனர்‌. இன்பங்கள்‌ அடையுக 
தோறும்‌ மேன்மேலும்‌ அவை வேண்டும்‌ என்ற அவா 
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மேலிடுகிறது. துன்பங்களுக்கு ஒரு முடிவில்லை என்றும்‌ 
தோன்றுகிறது. இவ இரண்டினுள்‌ இன்பத்தை நெறிப்‌ 
படுத்தி அளவிட்டு அனுபவிப்பதற்கும்‌, துன்பத்தை 
மனவலிமை கொண்டு பொறுப்பதற்கும்‌ கற்பிக்கும்‌ நூல்‌ 
சிறக்க இலக்கியமாவதற்குத்‌ தடையே இல்லை. இக்‌ 
கருத்துத்‌ தீற்காலத்தாருக்கு மிக ஒத்தகாக இருக்கும்‌ 
என்றே தோன்றுகிறது. 
ஆனால்‌, மக்கள்‌ மனவலிமையை இடைவிடாது பரி 
சோதித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இன்ப துன்பங்களில்‌ இலக 
கியம்‌ எவ்வாறு உதவுதல்‌ கூடும்‌? இக்‌ 
இலக்கியம்‌ கேள்விக்கு விடை எளிதன்று. ஒரு . 
உதவும்‌ முறை வழியை இங்கே கூறலாம்‌. 


இன்பநுகர்ச்சிக்கு ஆதாரமாயிருப்பது தன்மறதி 
ஆகும்‌. தன்னை மறந்தாலதான்‌ இன்பத்தில்‌ ஆழ்ந்து 
நின்று அதனை முற்ற நுகர்தல்‌ கூடும்‌. துன்பப்‌ பொறு 
திக்கும்‌ தன்மறதி இன்‌ றியமையா ததே. தன்னை மறந்த 
இடத்துத்‌ துன்பம்‌ பாதிக்கமாட்டாது. அதலால்‌, இலக 
கிய ஆசிரியன்‌ வாசகர்களிடத்தில்‌ தன்மறதியை உண்‌ 
டாக்க வேண்டும்‌. அவர்களுக்கு *நான்‌' என்ற உணர்ச்சி 
தாற்காலிகமாக அறவே இல்லாது ஒமித்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. இவ்வாறு செய்ய வல்லவன்தான்‌ சிறந்த இலக்கிய 
- ஆ௫சுரியனாவான்‌. இதற்கு எளிதான ஒரு 
நவீனகமும்‌ வழி உண்டு. ஆசிரியன்‌ பல மக்களைத்‌ 
இலக்கியமே தன்‌ இலக்கியத்தில்‌ சிருஷ்டித்து விடுதலே 
இவ்வழி. ஒரு ஈவீனகத்தை (11௦) 
எடுத்துக்‌ கொள்ளுவோம்‌. இதில்‌ பல பாத்திரங்கள்‌ 
வருகிறார்கள்‌. அவர்களுடைய வாழ்க்கைகளும்‌ இன்பங்‌ 
களும்‌ துன்பங்களும்‌ விரிவாக கூறப்படுகின்‌ மன. அவர்க 
ளுடைய செய்கைகளிலே ஈடுபட்டு வாசகன்‌ தனது மனத்‌ 
தைப்‌ பறிகொடுத்துவிடுகிறான. தன்னை அறவே மறந்து 
விடுகிறான்‌. இம்மறதியால்‌ அவனுக்கு முடிவில்‌ இன்பம்‌ 
விளைகிறது. நவீனங்களும்‌ சிறந்த இலக்கியங்களில்‌ ஒரு 
வகையே. 


'தவீனகங்களால்‌ அறிவு வளர்ச்சி யாதும்‌ ஏ.ற்படுவ 
இல்லையே! அறிவு வளர்ச்சிக்கு உதவாத நூலை, இலக 
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கியம்‌ என்று கூறலாமா?” என்று சிலர்‌ கேட்கலாம்‌. 
கவீனகமும்‌ அறிவு வளர்ச்சிக்கு உதவுவதேயாகும்‌. இது 
வாழ்க்கையைப்‌ பிர இபலித்துக்‌ காட்டும்‌ ஒரு பெரிய கண்‌ 
ணுடி போன்றது. பிறவகை இலக்கியங்களைக்‌ காட்டி 
௮ம்‌ இது மிகவும்‌ அகன்ற பொருட்காட்டுயைத்‌ தெரி 
விக்க வல்லது. இதன்‌ தன்மை பல திறப்‌ படும்‌. கதைக்‌ 
கூற்றின்‌ நயத்தில்‌ சில நவீனகங்கள்‌ சிறந்து விளங்கலாம்‌. 
வழகக-ழுக்கங்களின்‌ சஇத்திரங்களாகச்‌ ல அமைய 
லாம்‌. மக்களது குண விசேஷங்களின்‌ காட்சியாகச்‌ சல 
விளங்கலாம்‌. வாழ்க்கைத்‌ தத்துவங்களை உபதேூத்‌ 
தீ.ற்கு உரிய கருவியாகச்‌ சில பயன்படலாம்‌. இங்கனமாக 
அன்றி, நவீனகத்தின்‌ ஆரிரியனது ஆன்ம இயல்பை 
அறிஈதுகொள்ள வேண்டும்‌ என்ற பேரவாவை முற்று 
வித்தற்கும்‌ இவ்வகை இலக்கியம்‌ உதவலாம்‌. அறிவை 
வளர்த்து, இன்பத்தைப்‌ பெருக்குதற்கு மேற்கூறியன 
போதியவை அல்லவா? ஆகவே துன்பத்தைப்‌ போக்கி 
இன்பத்தை மிகுவிப்பதுதகான்‌ இலக்கியத்தின்‌ பயன்‌ 
என்பது இதனால்‌ விளங்கும்‌. 


க சமையற்காரன்‌, போர்வீரன்‌, இலக்கிய ஆரியன்‌ “ 
இம்மூவரும்‌ ஜருவையால்‌ ஒப்புமையுடையவர்கள்‌. 
சமையற்காரன்‌ காய்கறி பதார்த்தங்‌ 

இலக்கிய களைத்‌ திருத்துகரான்‌. பல்வேறு வகை 
ஆசிரியன்‌ யாகப்‌ பகீகுவங்கள்‌ செய்கிறான்‌. இவன்‌ 
திருத்தும்‌ முறையும்‌ பக்குவம்‌ செய்யும்‌ 
முறையும்‌ நாம்‌ விசாரிக்க வேண்டிய அவசியமில்லை. 
சமையல்‌ அறைக்குள்‌ போகவேண்டியதில்லை. அவன்‌ 
சமையல்‌ நனறாயிருக்கிறது என்ற முடிபு தான்‌ நமக்கு 
வேண்டியது. போர்வீரன்‌ ஆயுதம்‌ கவசம்‌ முதலியன 
தறித்துச்‌ சன்னத்தனாகுதலும்‌, போர்க்குச்‌ செல்லுதலும்‌, 
பல்வேறு முறையில்‌ சண்டை புரிதலும்‌ நாம்‌ அணுகித்‌ 
ப தெரிந்து கொள்ளவேண்டும்‌ விஷயங்கள்‌ அல்ல. போர்கீ 
களததுககுப்‌ போக வேண்டியதில்லை. போரில்‌ அவன்‌ 
வெற்றி கொண்டான்‌ என்ற முடிவே நமக்கு வேண்டுவது. 
இவர்களைப்போலவே ஆகிரியன்‌ கையாளும்‌ முறையும்‌ 
அவனது கட்டுக்கோப்பு முசவியனவும்‌ வாசகர்கள்‌ சாதா 


இலக்கியத்தின்‌ முதல்‌ தோற்றம்‌ 0 


ர்ணமாகத்‌ தெரியவேண்டும்‌ விஷயங்கள்‌ அல்ல. அவன்‌; 
இயற்றிய நரல்‌ வாசகர்களுக்கு இன்பம்‌ விளை க்கிறதா.. 
என்ற கேள்வியே முக்கியம்‌. 


ஓர்‌ ஆசிரியனது நாரலைக்‌ கற்கவேண்டும்‌ என்ற கடப்‌ 
பாடு ஒருவருக்கும்‌ இல்லை. ஒவ்வொருவரையும்‌. கற்கும்‌ 
படியாகத்‌ தூண்டவேண்டிய அம்சங்கள்‌ 
இலக்கியத்தின்‌ ஆசிரியனது நூலில்‌ அமைந்திருத்தல்‌ 
பயன்‌ வேண்டும்‌. அகிரியன்‌ இதை மறக்கலா 
காது. மக்களை இன்புறுத்துவதே இலக 

இயத்தின்‌ பயனாகும்‌. 
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இலக்கியத்தின்‌ முதல்‌ 
தோற்றம்‌ 


மக்களின்‌ சரிதத்தில்‌ முதன்‌ முதல்‌ தோன்றிய இலக்‌ 
இயம்‌ எவ்வகைத்தா யிருந்தது? இக்கேள்வியே இங்கே 
பரிசீலனை செய்ய எடுத்துக்கொண்டது. எவ்வாறு இலக 
கியம்‌ தோன்றிற்று என்ற கேள்வி மேலைக்‌ கேள்வியோடு 
நெருங்கெய தொடர்பு உடையது ) ஆனால்‌ 

ட. ௮து முற்றி ௮ ம்‌ வேறுபட்ட தாகும்‌. 
ன னற இலக்கியம்‌ எவ்வகைத்து என்‌ பதில்‌ 
அதன்‌ தன்மையையும்‌ அது தோன்றிய 
கிலைமையையும்‌ நாம்‌ மனத்திற்‌ கருதுகிரரம்‌. இங்கே 
நமக்கு உதவும்‌ கருவிகளுள்‌ முக்கியமானவை மனித 
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வர்க்க நூல்‌ (6௩1௦௦1௦237), சமுதாய நூல்‌ (8001010ஜ3), 
இலக்கிய வரலாற்று நூல்‌ (484073 01 116சரகறயா6 2 ஆகிய 
மூன்றுமேயாம்‌. உள நூல்‌ (ற301௦1௦ஐ5) அடுத்தபடியாகப்‌ 
பயன்படலாம்‌. எவ்வாறு தோன றியது என்ற கேள்வி 
யில்‌, தோன்றியதன்‌ காரணத்தை நாம்‌ மனத்திற்‌ கருது 
கிறோம்‌. இங்கே நமக்கு உதவும்‌ கருவிகளுள்‌ முக்கிய 
மானது உள நூலே யாகும்‌. இவ்‌ வேறுபாட்டை. நாம்‌ 
நன்குணர்தல்‌ வேண்‌ டம்‌. 


முதன்முதல்‌ தோன்றிய இலக்கியம்‌ எவ்வகைத்து 
என்பதை இனி நாம்‌ ஆராயப்‌ புகுவோம்‌. இவ்‌ ஆராய்ச்சி 
யில்‌ முதற்படியாக உள்ள ஓர்‌ ஏஸிய உண்மையை தரம்‌ 
உணர்ந்து கொண்டோமானால்‌, அது பெரிதும்‌ அனு 
கூலமாயிருக்கும்‌. உலகத்துள்ள இலக்கியங்களில்‌ உரை 
நடையில்‌ உள்ளவை. காலத்தாற்‌ பி.ற்பட்‌ 
முதல்‌ டவை; செய்யுளில்‌ இயன்றவை காலத்‌ 
அணா” தால்‌ முற்பட்டவை. எகிப்து மொழியி 
வுள்ள ஆதி நூல்களுக்கு முந்திய இலக்கி 
யம்‌ உலகத்துள்ள எம்‌ மொழியிலும்‌ இல்லை; இவற்றுள்‌ 
சில செய்யுள்‌ வடிவில்‌ உள்ளன. நமது தமிழ்‌ மொழி 
யிலும்‌ இப்போது அகப்படும்‌ இலக்கியங்கள்‌ எல்லாவற்‌ 
அள்ளும்‌ மிக முந்தியது செய்யுளால்‌ இயன்‌ றதே. நமது 
பண்டைத்‌ தொகை நூல்கள்‌ இதற்குச்‌ சான்று பகரும்‌ 
தொல்காப்பியத்தில்‌ செய்யளியற்‌ சூத்திரங்களில்‌ (செய்‌. 
7729-2) உரைநடை கூ௰ப்பட்டுள்ளதே என்று கலர்‌ 
வினவலாம்‌. நான்கு வகை உரைநடைகள்‌ உள்ளன : 


பாட்டிடை வைத்த குறிப்பி னானும்‌ 

பாவின்‌ றெழுந்த களவி யானும்‌ 

பொருள்‌ மர பில்லாப்‌ பொய்மொழி யானும்‌ 
பொருளொடு புணர்ந்த நகைமொழி யானும்‌ என்று 
உரைவகை நடையே நான்கென மொழிப. 


இவற்றுள்‌ முதலாவது பாட்டி டை வைத்த குறிப்‌ 
பினால்‌ வருவது. இஃததொழிய மற்றை மூன்றுமே உரை 
நடை என்று இளம்பூரணர்‌ கருதினர்‌; பேரா௫ிறியர்‌ மாறு 


இலக்கியத்தின்‌ முதல்‌ தோற்றம்‌ வெ 


பட்டு உரைத்தார்‌. சூத்திரத்தின்‌ பொருளோ கருகலா 
யுள்ளது. ஏங்கனமாயினும்‌ நாூல்வழக்குப்‌ பயின்று 
முதிர்ந்த காலத்தேயுள்ள உடை௩டையையே இச்சூத்திரங்‌ 
கள்‌ உணர்த்துகின்‌ மன. ஆகவே செய்யுள்‌, உரைநடை 
என்பனவற்றுள்‌ எது முற்பட்டதென ' நிறுவுதற்குத்‌ 
தொல்காப்பியம்‌ ஒரு சான்றாக உதவுதலில்லை. ஆங்கில 
மொழியிலும்‌ செய்யுளே (5௨017) முற்பட்டது. பிற 
மொழிகளிலும்‌ இங்ஙனமே ஆதல்‌ காணலாம்‌. 


இங்கே கூறிய கொள்கையை வலியுறுத்தும்‌ சான்று 
கள்‌ பல உள்ளன. இவற்றுள்‌ ஒரு சில விஞ்ஞான சாஸ்‌ 
தர முடிபுகளைப்‌ பின்பறிறியன. இவை 


செய்யுள்‌- களை விடுத்து, எளிமையாயுள்ள இரண்டு 
க க 
பின்பற்றியது சான்றுகளைத்‌ தருகிறேன்‌. முதலில்‌ இப்‌ 


ஆத உரைநடை போது அகப்படும்‌ உரைநடையில்‌ மிகப்‌ 
பழமையானதை எடுத்துக்கொள்வோம்‌. 
உதாரணமாக, நக்கீரர்‌ இயற்றியதாகக கூறப்படும்‌ 
களவியல்‌ உரையை நோக்குவோம்‌. காதலால்‌, 'கார்‌ மருங்‌ 
கின்‌ மின்னுப்போலவும்‌ நீர்‌ மருங்கிற்‌ கொடி போலவும்‌ 
தளிரும்‌ முறியும்‌ தந்து குளிரும்‌ ஈளிருங்‌ கவிணியெழா 
நின்றதோர்‌ கவின்பெ.று கொடிப்போலுங்‌ காரிகை 
கண்ணாடி மண்டிலத்து ஊை தாவி போலக்‌ காணக்‌ காண 
ஓளி மழுங்கிக்‌ கனல்‌ முன்னிட்ட மெழுகுபாவை போல 
மனமுருகிப்‌ பசந்து காட்டினாள்‌' (பவா. 98-98) என்பது 
௮ தில்‌ ஒரு 6 வாக்கியம்‌. இதில்‌ செய்யுட்கே உரிய எதுகை 
மோனைகள்‌ பயின்று வருகின்றன; ஒரு சில பகுதியைச்‌ 
செய்யுளின்‌ அடிகளாகவே அ௮மைத்துவிடலாம்போலத்‌ 
தோன்றுகிறது. இவ உரை நடை செய்யுட்கு உரிய 
இயல்புகளைக்‌ கையாளுகின்‌ றது. அடிப்பட்ட செய்யுள்‌ 
வழக்கைப்‌ பின்பற்றி இவ்‌உரைநடை தோன்றியுள்ளது 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை. இங்ஙனமே பல மொழிகளிலும்‌ 
உள்ள பண்டை. உரைநடைகள்‌ அமைந்துள்ளன. செய்‌ 
யளே முழ்பட்டது என்பதை இச்சான்று நன்கு விளக்கு 
கிறது. 
பிரிதொரு சான்றும்‌ உரைநடையின்‌ வரலாறு 
பற்றியதே. காலத்தால்‌ முற்பட்டுச்‌ செல்லச்‌ செல்ல 


4 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


செய்யுள்‌, உரை ஈடை என்ற இரண்டற்கும்‌ உரிய வேறு 
பாடு மங்கக்கொண்டே வருகிறது; இறு, தியில்‌ வேறு 
பாடே இல்லாது செய்யுள்‌ மாத்திரம்‌ 


உரைநடை தனித்து நிற்கிறது. இதற்கு ஒர்‌ உதாரண 
வரலாறு: “ மாகச்‌ சிலப்பதிகாரத்தில்‌ வரும்‌ உரை 
செய்யுள்‌ பெ.று கட்டுரையை நாம்‌ கூறலாம்‌: *அது 
மயக்கம்‌ கேட்டு, கொங்கிளங்‌ கோசர்‌ தங்கணாட்ட 


கத்து நங்கைக்கு, வி ழவொடு சாந்திசெய்ய, 
மழை தொழிலென்றும்‌ மாறுதாயிற்று.' இங்கே வேறுபாடு 
சிறிது சிறிதாக மங்கி வருவதைக்‌ காணலாம்‌. 


உரை கடையின்‌ வகைகளுள்‌ ஒன்றாகிய “பாட்டிடை 

வைத்த குறிப்பினானும்‌' என்பதற்கு உதாரணமாக, 

கயலெழுதிய இம௰ய நெற்றியின்‌ 

அயலெழுதிய புலியும்‌ வில்லும்‌ 

நாவலந்‌ தண்பொழில்‌ மன்னரோ (டு) 

ஏவல்‌ கேட்ப அரசாண்ட 

மாலை வெண்குடைப்‌ பாண்டியன்‌ கோயிலுள்‌ 

காலைமுர சியம்புமாகலின்‌ 

நெய்ம்‌ முறை நமக்‌ கின்றாகுமென 

வையை தன்‌ மகாக்‌ கூஉய்க்‌ 

கடை கயிறு மத்துங்கொண்(டு) 

இடைமுது மகள்‌ வந்துதோன்றுமன்‌ 
என்ற ' ஆய்ச்சியர்‌ குரவைப்‌ பகுதியை இளம்பூரணர்‌ 


காட்டினர்‌. இங்கே வேறுபாடு முற்றும்‌ அழிந்து 
போயினமை காணலாம்‌. இவ்‌ உதார 


பாட்டிடை ணங்கள்‌ இலக்கிய வரலா றில்‌ மிகப்‌ 
வைத்த பிற்பட்டனவே யாயினும்‌, இவற்றினுட்‌ 
குறிப்பு பொதிந்த உண்மை இலக்கியத்தின்‌ 


்‌ தொடக்க நிலைக்கும்‌ பொருக்துவதே 
ஆம்‌. ஆகவே இவ்வ ரலாற்று முறையே நோக்கினும்‌, 
உரைநடைக்கு முற்பட்டது செய்யுள்‌ என்பது புலனா 


இலக்கயெத்தின்‌ முதல்‌ தோற்றம்‌ 


௨ 


கும்‌. மேலே சுட்டிய விஞ்ஞான நாற்‌ சான்றுகள்‌ இந்தத்‌ 
அுணிபை ஐயத்திற்கு இடனின்றித்‌ தெளிவுறுத்துகின்‌ 
றன. ஆனால்‌ அந்‌ நூல்களிற்‌ பயிற்சி யுடையார்ககே 
அவற்றை எளிதில்‌ தெறுஹறென உணர இயலுமா தலின்‌, 
௮வற்றை இங்கே விவரிக்க முற்படவில்லை. 


இங்ஙகனமாக, செய்யுளே முற்பட்டுத்‌ தோன்றியது 


என்பதை ஒருவாறாக உணர்ந்தோம்‌. செய்யுளும்‌ பல 


வகைத்தாயுள்ள து. அவற்றுள்‌ 


எவ்‌ 


கவிதை வகைச்‌ செய்யுள்‌ காலதீதால்‌ மு.ற்பட்‌ 


வகை 


டது என ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
வகைகளை இங்கே தருகிறேன்‌. 
யாரின்‌ ஆரிய தரிசனத்தில்‌ 


செய்யுள்களைப்‌ பார்ப்போம்‌ : 


கனவென்ன கனம2வ - என்றன்‌ 
கண்துயிலாது நனவினில்‌ உற்ற 


குன்றத்தின்‌ மீதே - அந்தக்‌ 


 குன்றத்தின்‌ மீதே - தனி 


நின்றதோர்‌ ஆலநெடு மரம்‌ கண்டேன்‌ ப 
பொன்‌ மரத்தின்‌ £ழ்‌ - அந்தப்‌ 

பொன்‌ மரத்தின்‌ &ழ்‌ - வெறுஞ்‌ 
சின்மய மானதோர்‌ தேவன்‌ இருந்தான்‌ 
பூத்த பகவன்‌ - எங்கள்‌ 

புத்த பகவன்‌ - அவன்‌ 


சுத்த மெய்ஞ்ஞானச்‌ சுடர்முகம்‌ 


கண்டேன்‌ 
காந்தியைப்‌ பார்தீதேன்‌ - அவன்‌ 
காந்தியைப்‌ பார்த்தேன்‌ - உப 
சாந்தியில்‌. மூழ்கத்‌ ததும்பிக்‌ குளித்தான்‌ 


சில 


பாரதி 
புத்தபகவானைப்‌ பற்றிய 


(கன) 
(கன) 


(கன) 


(கன) 


(கன) 


56 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


- இங்கே பாரதியார்‌ கண்விழித்திருந்தும்‌ நனவிற்‌ 
- கனவு காணுஇருர்‌. அவரது உயரிய பாவனா சக்தி 

விரைந்து தொமிற்படுகிறது. அதியற்‌ 
தன்‌ பொருட்டுக்‌ புதமான காட்சிகள்‌ அவரது மனக்கண்‌ 
கவிதை மூனனே தோன்றுகின்றன. அவற்றுள்‌ 

ஒன்று குன்றத்தின்‌ மீதுள்ள ஆலமரத்‌ 
தின்‌ கீழாகப்‌ புத்தபகவான்‌ அறிவொளி வீசுக திவ்ய 
மங்கள மூர்த்தியாய்‌ வீற்றிருக்கும்‌ காட்சி. இதனைத்‌ தம்‌ 
பாவனா சக்தியினால்‌ உருப்பெறுவித்துத்‌ தம்‌ உணர்‌ 
வினால்‌ உணர்ந்து விம்மிதம்‌ எய்துகினரார்‌. இச்செய்யுட்‌ 
பகுதி பாரதியின்‌ சுய சிருஷ்டியாகும்‌. தம்‌ பொருட்‌ 
டாகவே, தாம்‌ ஆனந்தம்‌ அடைதற்‌ பொருட்டே, இயற்‌ 
இியதாகும்‌; பிறர்‌ யாருக்கும்‌ இக்‌ கற்பனையுலகல்‌ இட 
மில்லை. ஓர்‌ ஆசிரியன்‌ தன்‌ ஆனந்தத்தின்‌ பொருட்டு 
தன்‌ கவிதீவ முயற்சியால்‌, தானே சிருஷ்டிக்கும்‌ இக்‌ 
கவிதை ஒரு வகை. இதனைத்‌ தன்‌ பொருட்டுக்‌ கவிதை 
எனப்‌ பெயரிடலாம்‌. 


இணி, வேறோர்‌ உதாரணம்‌ காண்போம்‌ : 


பல்லவி 
தாயின்‌ மணிக்கொடி பாரீர்‌ - அதைத்‌ 
தாழ்ந்து பணிந்து புகழ்ந்திட வாரீர்‌ (தாயின்‌ 


சரணம்‌ 
ஓங்கி வளர்ந்ததோர்‌ கம்பம்‌ - அதன்‌ 
உச்சியின்‌ மேல்‌ வந்தே மாதரம்‌ என்றே 
பாங்கின்‌ எழுதித்‌ திகழும்‌ - செய்ய 
பட்டொளி வீசிப்‌ பரந்தது பாரீர்‌ (தாயின்‌) 
இங்கே பாரியார்‌ தம்‌ நாட்டு மக்களை நோகஇத்தாம்‌ 
காணும்‌ மணிக்கொடியினை அவர்களும்‌ கண்டு களிகூர்ந்து 
டு இன்புறுமாறு அழைக்கின்றார்‌. பிறர்‌ 
றர்‌ 
பொருட்டுக்‌ உணர்ந்து இன்புறற்‌ பொருட்டுப்‌ பாடிய 
கவிதை தாதலின்‌, இதனைப்‌ பிறர்‌ பொருட்டுக்‌ 
கவிதை என்று பெயரிடலாம்‌. 
மற்றும்‌ ஒரு வகையை நோக்குவோம்‌ : 


இலக்கியத்தின்‌ முதல்‌ தோற்றம்‌ ர்‌ 
.... பல்லவி 
வந்தே மாதரம்‌ என்போம்‌- இந்த 
மாகிலத்‌ தாயை வணங்குதும்‌ என்போம்‌ 
(வம்தே/ 


சரணம்‌ 


ஜாதி மதங்கமாப்‌ பாரோம்‌-உயர்‌ 
ஜன்மம்‌ இத்தேசத்தில்‌ எய்தின ராயின்‌ 
வேதிய ராயினும்‌ ஒன்றே-அன்றி 
வேறு குலத்தின ராயினும்‌ ஓன்றே (வந்தே) 


4 ட ச % 


இங்கே பாரதியார்‌ தம்‌ நாட்டினர்கள்‌ அனைவரையும்‌ 
உளப்படுத்திக தமது பாரத மாதாவை 


உளப்பாட்டுக்‌ வணங்குவதற்கு அழைக்கினரர்‌. ஆத்‌ 
கவிதை லால்‌ இதனை உளப்பாட்டுக்‌ கவிதை எனப்‌ 
பெயரிடலாம்‌. 


மேலே காட்டிய மூன்று கவிதைகளையும்‌ பாடியவா 
ஒருவரே எனினும்‌, முதற்‌ கவிதைக்கும்‌ ஏனை இரண்டு 
கவிதைகளுக்கும்‌ ஒரு வேறுபாடு காணலாம்‌. தனிப்பட்ட 
நிலையிற்‌ பாடியது முதலாவது; மற்றை இரண்டும்‌ சமூ 
தாய நிலையிற்‌ பாடியவை. பிற்கூறிய: 
நிலையிலே தோன்றுியவையும்‌ இரு கூறு 


நிலையிற்‌ படும்‌. சமுதாயத்தாரினின்றும்‌ தனியே 
தனம்‌ பிரிந்து நின்று முதலிற்‌ பாடி, பின்‌ ௮வ 


ரும்‌ தாமும்‌ கூடிப்பாடுமாறு இயற்றி 
யது ஒரு கூறு; பிறிதொரு கூறு சமுதா 
யத்தாரினின்றும்‌ . தன்னைப்‌ பிரித்தக்கொள்ளாது அனை 
வரும்‌ சேர்ந்து பாடுதற்கு என இயற்றியது. 
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கவிதை 


| 
] 7 | 
தனி நிலை சமுதாய நிலை 
| 
உளப்‌ படுத்தியது உளப்‌ படுத்தாதது 





இவவகைகளுள்‌ ௭௮ காலத்தால்‌ முதன்முதல்‌ தோன்‌ 
றியதாதல்‌ வேண்டும்‌ ? இதனை நிச்சயித்தற்கு எவ்வகைப்‌ 
பாட்டுக்கும்‌ இன்றியமையாகதாய்‌ அமைந்துள்ள ஓர்‌ 
உறுப்பு ஈமக்குப்‌ பயன்படுகிறது. செய்‌' 

ஒத்துசை புள்‌ எத்தனை எளிதாயிருப்பினும்‌, எத்‌ 
கண்டார்‌ தனையாக ஆரம்ப நிலையிலிருப்பினும்‌ 
ல்‌ அல்லு (நார்றர111762), அதன்கண்ணும்‌ இவ்‌ 
உறுப்பு அமைந்திருத்தல்‌ ஒருதலை. இவ்‌ 
உறுப்பு யாது எனில்‌ “1௩ம்‌” என்று ஆங்கில அறிஞர்‌ 
கூறுகின்ற ஒத்திசையேயாகும்‌. நமது செய்யள்‌ இலக்‌ 
கணத்திற்‌ காணப்படுகிற ௮சை, ர்‌, தளை, அடி என்‌ 
பன இவ்‌ ஓத்திசை ஆகமாட்டா. *பா' என்பதனைப்‌ 
பேராசிரியர்‌ *சேட்‌ புலத்திருந்த காலத்தும்‌ ஓருவன்‌ 
எழுத்துஞ்‌ சொல்லுக்‌ தெரியாமற்‌ பாடமோதுங்கால்‌, 
அவன்‌ சொல்லுகின்ற செய்யுளை விகற்பித்து இன்ன 
செய்யளென்று உணர்தற்கேதுவாடப்‌ பரந்துபட்டுச்‌ 
செல்வதோர்‌ ஓசை” என்‌ விறித்துள்ளார்‌ (செய்‌, 7, உரை. 
இவர்‌ கருதுவதும்‌ ஓத்திசையாக மாட்டாது. செய்யுளின்‌ 
பு.ற-உறுப்பில்‌ ஒன்று எனவே இது கொள்ளத்தக்கது. 
அடி, சீர்‌, அசை என்பவற்றிற்கு ஆதாரமாய்‌ இவற்றோடு 
ஒத்திசைப்பதாய்‌ உள்ள ௮க-உறுப்பும்‌ அதன்‌ எதிரொலி 
யாய்ப்‌ புறத்து வெளிப்படும்‌ ஓசை நியதியுமே ஓத்திசை 
யாவது. செய்யுள்‌ - இலக்கண ஆசிரியர்கள்‌ இதனைக்‌ 
கூறு தது வியப்பன்று. செய்யுளின்‌ ' அகப்‌-பு.ற-உறுப்ப_ ' 
என்று கூறத்தகும்‌ இவ்‌ ஓத்திசைக்கு உரிய பெயர்‌ 
போலும்‌ வடமொழி, இராவிட மொழிகளில்‌ காணப்பெற 
வில்லை. செய்யுள்‌ ஆராய்ச்சியிற்‌ சிறந்த' மேனாட்டு ஆசிரி 
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யர்களே இவ்‌ அகட்‌- பு.ற- -உறுப்பின்‌ உண்மையை முதலில்‌ 
தெளிவுற வகுத்துக்‌ கண்டவர்கள்‌. 


ஒத்‌ திசையின்‌ இயல்பினை ஒருவாறு உணர்ந்துகொள் 
ளுதல்‌ நலமாகும்‌. புறப்‌ பார்வையில, தாளம்‌, லயம்‌ 
என்பவற்றோடு இது நெருங்கிய தொடர்பு உடையது. 
அளவுபட்டுச்‌ செல்லும்‌ கால சகிகழ்வே ஓத்திசையின்‌ 
மூலமாக உள்ளது. இதனை இசைப்‌ பாட்டுக்களி லும்‌, 
நடனத்திலும்‌, தாள லயங்களாற்‌ குறிப்படுகிரம்‌. 
செய்யுளில்‌, குறித்த காலத்தில்‌, குறிப்‌ 
ஒத்‌ இசையின்‌ பிட்ட நியதியில்‌, அடுத்தடுத்து மிகமும்‌ 
இயல்பு ஒலியழுத்தத்தால்‌ இதனை உணருகிறோம்‌. 
இவ்வகை அழுத்தம்‌ உளதாவதற்குக்‌ 
காரணம்‌ குறில்‌, நெடில்‌ முதலிய உயிரெழுத்துக்கள்‌ 
குறித்த ஒரு கிரமத்திலே தொடர்பு உற்‌.று நிரவி வருவதே 
யாகும்‌. கடிகாரத்தில்‌ 'ஸெக்கன்ட்‌' அடி.ப்பதைக்‌ கவனித்‌ 
திருப்போம்‌. இந்த அடிப்புக்களில்‌ உண்மையில வேறுபா 
டூலலை யென்ருலும்‌, அவை தொடர்ந்து நிகழும்‌ போது 
ஒன்றுவிட்டு ஒன்று அழுத்தமாக ஒலிப்பதுபோல நமக 
குத தோன்றும்‌. இதுபோலவே செய்யுளில்‌ ஒலியமுத்தங்‌ 
கள்‌, இடையிட்டு இடையிட்டு, ஒழுங்காகத்‌ தோன்றிக்‌ 
கொண்டே யிருக்கும்‌. இங்கனம்‌ முறைப்பட வரும்‌ ஒலி 
யழுத்தைத்தான்‌ 'ஓத்திசை' என்று இங்கே கூறியது. 


இவ ஓத்திசை செய்யுளிலே ௮தன்‌ ஓசையால்‌ வெளி 
யாவது என்பதை எளிதில்‌ அறிந்து கொள்ளலாம்‌. இவ்‌ 
வாறேறயன்‌ றி, தலை, கை, கால்‌ என்ற உடல்‌ - உறுப்புக்‌ 
களின்‌ தொழிற்பாட்டினாலும்‌ இது வெளியாவது உண்டு. 
சங்கீத சாஸ்இரத்தில்‌ ஞானம்‌. இல்லாதார்‌ நம்மிற்‌ பலர்‌ 
இருக்கின்றார்கள்‌. என்றுலும்‌, சங்கீதக்‌ கச்சேரிக்கு நாம்‌ 
போகிறோம்‌. அங்கே இனிய சங்கீதத்தைக்‌ கேட்டு 
அனுபவிக்கும்‌ போது, நம்மை யறியாமலே 
ஒத்இசையில்‌ நமது தலை ஆடத்‌ தொடங்குகிறது. ௫(௦து 
பரவசநிலை கைகளும்‌ பாதங்களும்‌ தாளம்‌ போடத்‌ 
தொடங்குகின்‌, றன; இதற்குக்‌ காரணம்‌ 
“ஓத்திசைதான்‌. ஓத்திசையின்‌ அடிப்பு த்தான்‌ நம்‌ கை, 
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கால்‌ முதலிய உறுப்புக்களில்‌ பரவி, நம்மைப்‌ பரவசமாக 
இத்‌ தாளமிடச்‌ செய்கிறது. அரங்கிலே நர்த்ததியான 
வள்‌, நடனத்தின்‌ இடையிடையே தாளத்தின்‌ அமைதி 
பில்‌ நிற்கும்‌ பொழுது, தன்‌ தலையை நீட்டி நீட்டி இழுப்‌ 
பதைப்‌ பலரும்‌ பார்த் இருக்கலாம்‌. இது தன்‌ கழுத்தின்‌ 
அழகையும்‌, தலையின்‌ அழகையும்‌ மக்கள்‌ கண்டு மயங்கு 
தம்‌ பொருட்டன்று; வேண்டாத விகாரம்‌ என்றே பல 
ரும்‌ கருதலாம்‌. ஆனால்‌ உண்மையில்‌ நர்த்தகி வேண்டு 
“மென்று மனமாரச்‌ செய்வதன்று இது. ௩டனம்‌ புரியும்‌ 
பொழுதும்‌ இடைப்‌ பொழுதிலும்‌ ௮வள்‌ சரீரம்‌ மூழு 
வதும்‌ லயமயமாய்த்‌ துடிகீகின்றது; அவளால்‌ தன்னை 
அடகூக்‌ கொள்ள முடிவதில்லை. ஒஓத்திசையின்‌ பாரவசய 
குணத்தால்‌ முற்றும்‌ தன்னையிழந்து செய்யும்‌ தலையாட்‌ 
டமே இதுவாகும்‌. 


ஒலி-அழுத்தத்தாலும்‌, உறுப்புகளின்‌ தொழிற்பாடு 
களாலும்‌ புலப்படுகிற (இந்த ஓத்திசைக்கும்‌ நமது 
உணர்ச்சிக்கும்‌ நெருங்கிய தொடர்பு உண்டு. அளவு 
பட்டு அளவு பட்டு நிகழும்‌ உணர்ச்சியின்‌ தொடர்‌ கதியே 
இத ஓத்திசைக்கு உரிய ஆதாரமென்று 
ஒத்‌ இசையும்‌ சொல்லலாம்‌. இந்த உணர்ச்சிகள்‌ தாமும்‌ 
உணர்ச்சியும்‌ இன்பம்‌ பற்ரியனவும்‌ துன்பம்‌ பற்றியன 
வும்‌ என இரண்டு வகைப்படும்‌. இன்ப 
அணர்ச்சிகள்‌ : நீடித்து நிற்கவும்‌, துன்ப உணர்ச்சிகள்‌ 
குறுகி ஒழியவும்‌, இவ்‌ உணர்ச்சிகளோடு ..தொடர்புற்று 
எழுகின்ற குரலும்‌ தொழிலும்‌ : உதவுகன்‌ மன. ஆகவே 
மனம்‌, மொழி, மெய்‌ என்ற முக்கரணங்களும்‌ ஓத்திசை 
,யிலே தொழமிற்படுகின்றன. 


மேற்‌ கூறிய்தனால்‌,ஓத்திசையின்‌ இயல்‌ பை ஒரு 
வாறு உணரலாம்‌. இவ்‌ ஓத்திசைகள்‌ எவ்விதமான 
சந்தர்ப்பங்களில்‌ தோன்றுகின்றன என்பதை ' இனி 
அறிதல்‌ வேண்டும்‌. “இன்பத்திலும்‌ துன்பத்திலும்‌ 
மூயற்சியிலும்‌ வீரச்‌ செயலிலும்‌ இவ்‌ ஓத்திசை உண்‌ 
டாகக்‌ ' காண்கிறோம்‌. தற்காலத்திற்போலவே புண்டைப்‌ 
பழங்காலத்திலும்‌--மக்களது அநாகரிக  தசையிலும்‌-- 
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இங்கே குறித்தனபோன்ற சந்தர்ப்பங்களிலே ஒத்‌ திசை 

நிகழ்ககன என்று சமூதாய நூலார்‌ 
'ஒத்இசையின்‌ கூறுகின்றனர்‌. ஓர்‌ உதாரணத்தால்‌ 
தோற்றம்‌ இதை விளக்கலாம்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு 

மூயற்சியில்‌ அல்லது வேலையில்‌ முனைந்து 
தொ ில்‌ வடடல ஒருவன்‌, அன்வேலையின்‌ கஷ்டம்‌ பலப்‌ 
படாதபடி, தான்‌ அறிந்தபடி பாடிக்கொண்டே வேலை 
செய்கிறான்‌. இப்பாடலை ஓத்திசையோடு அமைக்திருப்பத 
னாலே, இவன்‌ மனம்‌ இவ்‌ ஓத்திசையில்‌ ஈடுபட்டு, "வே 
பிலே ஊன்றி நிற்பதில்லை. வேலையும்‌ ஒத்‌ திசையின்‌ 
வழிப்படுகிறது; வேலையின்‌ பாரம்‌ இவனுக்குக்‌ தோன்‌ 
அவ இல்லை. நாம்‌ கவனிக்க வேண்டுவது பிறிதொன்‌ 
இம்‌ உளது. இங்ஙனம்‌ தன்னை மறதந்திருகீகும்‌ நிலை 
யிலே, சுற்றுப்புறத்துள்ள ஓத்திசை ஐலிகள்‌, ஒத்திசைச்‌ 
செயல்கள்‌ இவனை எளிதில்‌ தம்‌ வசமாக்கிவிடுகின்‌ றன. 
இவனும்‌ பிற்கூறிய இகத னளவ்ன்‌ கண்ணே . வசப்படு 
இருன. 


சுற்றுப்புறத்துள்ள “ஒத்தசையின்‌ வரலாறு யாது? 
மக்கள்‌ வாழ்வின்‌ ரம்ப காலத்திலே மகிழ்ச்சிக்‌ கூத்து, 
பொது வேலை என்ற இரண்டின்‌ அடியாகச்‌ சமுதாயப்‌ 
கள்‌ (8001௨1 ௦௦101%1௦2) அமையத்‌ தொடங்கின. இவ்‌ 
உண்மையை மக்கள்‌ வரலாறுபற்றி ஆராய்ந்த ஆசிரியர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌. ஒப்புக்கொள்கின்‌ றனர்‌. இவ ஆரம்ப 
காலத்தே பலரும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து கூட்டமாக ஆடியும்‌ 
பாடியும்‌ வந்தனர்‌. இவற்றைச்‌. சமுதாய ஆடல்‌, சழு . 
தாயப்‌ பாடல்‌ என முறையே பெயரிடலாம்‌. சமுதாயப்‌ 
பாடலினின்று தான்‌ கவிதை தோன்ற 

சுற்றுப்புறத்து லாயிற்று. பலரும்‌ ஒருங்கு கூடி. ஆடிப்‌ 
ஒத்‌இசையே பாடுதல்‌ செய்தலினாலே, “ஓத்‌தஇசை இங்கே 
ட்டு பாடல்‌ மிகமிக அ௮வசியமாயிற்று. சழு தாய- 
ஆடல்‌, தொழில்‌ முதலியவற்றினின்‌[ற 

ஓத்தஇசை என்பது பிறந்தது. இதனால்‌ ஆதிமக்களின்‌ 
சரீர இயக்கத்தில்‌ ஓர்‌ 'இலாகவம்‌ உண்டாயிற்று; அவர்‌ 
களது சரீரபலத்தை விரயம்‌ செய்வதில்‌ ஒரு சிக்கனம்‌ ஏற்‌ 
பட்டது; ஒரே இனம்‌ என்ற உணர்ச்சி பெருகி வளர்ந்தது; 
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மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ முறையாகத்‌ தோன்றும்‌ ஜலியாலும்‌ 
செயலாலும்‌ இன்பம்‌ பிறந்தது. இவை சமுதாய உள 
ஒற்றுமையை விலத்தன. உள ஒ.ற்றுமையின்‌ லட 
சமுதாயத்தில்‌ நிகழ்ந்த ஒத்திசை. 


சில அநாகரிக ஜாதிகளை கோக்கினால்‌, சமுதாய ஓத்‌ 
இசையின்‌ உண்மை கன்கு புலப்படும்‌. இவர்களிடையே 
ஆடலின்‌ றிப்‌ பாடல்‌ . இல்லை, இங்ஙனமே பாடலின்‌ 0 
அடல்‌ இல்லை; ஒரு பெயரே இரண்டனையும்‌ குறிக்கன்‌ 
றது. எனவே, ஆதிகாலத்தில்‌ ஆடல்‌, பாட.ல்‌, கவிதை 
என்பன 1 ஆ இயலாத ஓரே தொழிலின்‌ ௮ம்சங 
களாக இருந்தன. வட்டமாகச்‌ சுற்றி 

ஒத்இதசையே நிற்றல்‌, கைகோத்துத்‌ தழுவி நிற்றல்‌, 


ஆதிக்‌ பாதமும்‌ குரலும்‌ ஒத்திசைக்கு இணங 
கவிதைக்கு கத்‌ தொழிற்‌ படுதல்‌: இங்கனம்‌, சழு 
உயிர்‌ ; . உதாய அடிப்படையும்‌, கலையின்‌ சமுதாயத்‌ 


தோற்றமும்‌ உளவாயின. இவற்றினின்‌ 
றும்‌ ழூற்‌ கூறிய முறையிலே கவிதைகளும்‌ தோன்றின. 
ஆனால்‌, இக்கவிதைகள்‌, கூடி. நிற்கும்‌ மக்களின்‌ தொகுதி 
முழுவகதிற்கும்‌ அப்போதைய ஆவலாயுள்ள ஒரு விஷயம்‌ 
பற்றியே அமைந்தன. செய்யுள்‌ மரபுகள்‌, கதைகள்‌, 
புராதன வரலாறுகள்‌, காதற்‌ செய்திகள்‌, நட்சத்திரங்‌ 
கள்‌, சூரியோதயம்‌ முதலிய தோற்றங்கள்‌ சமுதாயக்‌ 
கவிதைகளில்‌ இடம்‌ பெறவில்லை. ஓத்திசையே இக்கவிதை 
களுக்கு உயிராக இருந்தது. 
ஆகவே சமுதாயத்தின்‌ உள ஓற்றுமையைக்‌ குறித 
தற்‌ பொருட்டுச்‌ சமுதாயச்‌ செயலாக மாறிய ஓர்‌ 
இயற்கை-உணர்ச்சியே ஒத்‌ திசையாய்‌ முடிகின்றது. 
இய.ற்கை- உலகல்‌ காணும்‌ ஓத்திசை, நமது சுவாசம்‌, 
நாடித்‌ துடிப்பு, அலையின்‌ ஏற்றம்‌- -இறக்கம்‌, நட்சத்திரம்‌ 
முதலியவற்றின்‌ கதி, கண்ணறை (௦811) 
சமுதாயக்‌ உட்கண்ணறை முதலியவற்றின்‌ துடிப்பு: 
கவிதை இவைகளோடு ஓத்திசை எவ்வகைத்‌ 
தொடர்பு உடையது? இக்கேள்‌ 
வியை இங்கே ஆராயவேண்டிய அவசியமில்லை. ஓத்‌ 
திசை படகதண்ட அவ்‌ பது தோன்றியது. ஓத்திசை 
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யையே உயிராகவுடைய ஆதிக்காலத்தே கவிதையும்‌ 
சமுதாயத்தில்‌ தோன்றியதே. ஆகவே, தொடக்கத்தில்‌ 
கவிதை சமுதாயக்‌ கவிதையாகவே இருந்தது. குரவைப்‌ 
பாட்டு, வள்ளாப்‌ பாட்டு முதலியன மிகமிகப்‌ பிற்பட்ட 
காலத்தனவாயினும்‌, சமுதாயக்‌ கவிதையின்‌ பரம்பரை. 
யிலே தோன்‌ மியனவாகும்‌. 


இச்‌ சமுதாயக்‌ கவிதை எங்கேனும்‌ காணப்படு 
கிறதா? இக்‌ கேள்விக்கு மனித வர்க்க நாலாரும்‌ சமுதாய 
நூலாரும்‌ விடையளிககின் றனர்‌. ஆங்கிலத்தில்‌ 
“நாம்மர்1௭௨', “றரம்மசக1' என்று இரண்டு வார்த்தைகள்‌ 
உள்ளன. இவற்றை 'ஆதியியல்புள்ள ', “ஆதிக்காலத்து” 
என முறையே மொழி' பெயர்க்கலாம்‌. 
சமுதாயக்‌ முந்திய சொல, தன்மை, நிலைமை முதலிய 
கவிதை வற்றைக்‌ குறிப்பது; பரநீதிய சொல்‌ 
காணும்‌ இடம்‌ காலத்தை மட்டும்‌ குறிப்பது. இரண்டின்‌ 
கருத்துக்களும்‌ ஒன்றோடொன்று தொடா 
பிலலாதனவாய்‌ இருத்தலும்‌ கூடும்‌. எவ்வாறெனில்‌ 
ஆதியியல்புள்ளன எல்லாம்‌ ஆதிக்காலத்தனவாய்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்ற கியதி இல்லை. தற்காலத்து வாழும்‌ ஜாதி 
யார்‌. சிலர்‌ ஆதியியல்புள்ளவராய்‌ இருத்தல்‌ இயலும்‌. 
இவர்கள்‌ நாகறிகம்‌ என்னும்‌ பேராற்றின்‌ கதியிலே 
ஒன்‌ ஜிச்‌ செல்லாது பிற்பட்டுத்‌ தங்கிவிட்ட மணித 
சமூகத்தினர்‌. இங்ஙனமுள்ளவர்கள்‌ தற்காலத்துப்‌ பல: 
பிரதேசங்களிலும்‌ காணப்படுகிறுர்கள்‌. நம்‌ நாட்டிலும்‌ 
துடவர்கள்‌ (1௦088) முதலானவர்கள்‌ இப்‌ பகுதிப்பட்ட 
வர்கள்‌. இவர்களிடையிலே சமுதாயக்‌ கவிதைகள்‌ 
உள்ளன. 


4 
தமிழ்‌ இலக்கியருதின்‌. 
ஏகான்மை-] 





பில தேசங்களிலும்‌ முதன்‌ மூதல்‌ தோன்றிய இலக்‌ 
இயம்‌ சமுதாயக்‌ கவிதையா யிருந்தது. இதனை நாகரிக 
ஏணியில்‌ எறி மேற்செல்லாது தாழ்ந்த படி.யிலிருக்கும்‌ 
மக்கட்‌ பிரிவினரிடையே காணும்‌ கவிதை 
சமுதாயக்‌ யின்‌ தன்மையினால்‌ காம்‌ அறிகிறோம்‌. 
கவிதை மரபு சாகரிகம்‌ சிறந்து விளங்கிய பின்பும்‌, சழ 
தாயக்‌ கவிதையின்‌ மரபிலே தோன்‌ றிய 
கவிதைகள்‌ உள்ளன. தோமியர்கள்‌ கூடி நெல்‌ குற்றுதல்‌, 
பூக்கொய்தல்‌ முதலிய விளையாட்டுக்களில்‌ ஒன்று சேர்நீது 
களித்தும்‌, வினா விடுத்தும்‌, பாடுகிற பாட்டுக்கள்‌ இரத 
இனத்தைச்‌ சேர்ந்தனவே- இவற்றிற்கு உதாரணங்கள்‌ 
கலித்தொகை, சிலப்பதிகாரம்‌ முதலிய நூல்களிலே 
காணப்படுகின்றன. 


பாடுகம்‌ வா வாழி கோழி வயக்களிற்றுஃ 
கோடுலக்கை யாகநற்‌ சேம்பின்‌ இலைசுளகா 
ஆடுகமை மெல்லை௮அறை உரலுட்பெய்‌ திருவாம்‌ 
பாடுகம்‌ வா வாழி தோழி நற்றோழி பாடுற்று 

* * 3 
இலங்கும்‌ அருவித்து இலங்கும்‌ ௮ருவித்தே 
வானின்‌ இலங்கும்‌ அருவிதீதே தானுற்ற 
சூள்பேணாுன்‌' பொய்தீதான்‌ மலை 


* 3 3 
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இளமழை ஆடும்‌ இளமமை ஆடும்‌ 
இளமமழை வைகலும்‌ ஆடும்‌ என்‌ முன்கை 
வளை நெகும வாராதோன்‌ குன்று 

* 3 1 
மணிபோலத்‌ தோன்றும்‌ மணிபோலத்தோன்றும்‌ 
மண்ணா மணிபோலத்‌ தோன்றும்‌ என்‌ மேனியைத்‌ 
துன்னான்‌ துறந்தான்‌ மலை (கலித்‌, 41) 


இக்கலிப்பாட்டு நாகரிக முதிர்வில்‌ தோன்‌ றியதென்பது 
செஞ்சொற்களால்‌ இழைத்து ஓப்பனை செய்த அதன்‌ 
செயற்கை அழகே நமக்குப்‌ புலப்படுத்துக றது. 


ஆதி இலககியத்தின்‌ தன்மையை இதுபோன்ற 
செய்யுட்கள்‌ பெற்றுள்ளமையால்‌, இவைகளே தமிழின்‌ 
ஆதி இலக்கியங்கள்‌ எனக்‌ கொண்டு, இவற்றின்‌ காலத்‌ 
துத்தான்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ முதன்‌ முதல்‌ தோன்றியது 
எனக்கொள்ளுதல்‌ கூடாது. தமிழ்‌ , இலக்கியத்தின்‌ 
தொன்மை வேது சான்றுகளால்‌ து ணியப்படு தல்‌ 
வேண்டும்‌. 


, முதலாவது கர்ணபரம்பரை வரலாறுகளை நோக்கு 
வோம்‌. இவைகள்‌ இலை றயனார்‌ அகப்பொருள்‌ உரை 
யிலே (பவா. பப்பு பக்கம்‌. 5-7) விரிவாகக்கூறப்‌ 


பட்டுள்ளன. தலைச்சங்கம்‌, இடைடச்‌ 
கர்ண சங்கம்‌, கடைச்சங்கம்‌ என மூன்று 
பரம்பரைச்‌ சங்கங்கள்‌ பாண்டியர்களால்‌ நிறுவப்‌ 
செய்திகள்‌ பட்டன. இவற்றுள்‌ 1 தலைச்சங்கதீதில 


இரிபுரமெரித்த விரிசடைக்‌ கடவுள்‌, 
குன்றமெறிக்த முருகவேள்‌, நிதியின்‌ கிழவன்‌ (குபேரன்‌) 
என்‌.ற தெய்வங்களும்‌ தமிழ்‌ ஆராய்நீதன! இத்தெய்வங்‌ 
களுள்பட 4,449 பேர்கள்‌ இச்சங்கத்தில்‌ இருந்தனராம்‌ 7 





1. சுமார்‌ 50 ஆண்டுகட்கு முன்னர்‌ *செங்கோன்றரைச்‌ 
செலவு என்ற று நூலொன்று உரையுடன்‌ மதுரையில்‌ அச்‌டப்பட்டு 
வெளிவந்தது, இது “தாப்‌ புலிப்பா' என்ற யாப்பினால்‌(?) இயன்றதாம்‌! 
தலைச்சங்கத்துத்‌ தோன்றிய நாலாம்‌! இக்கட்டுக்கதையின்‌ பொய்மை 
எளிஇல்‌ அறியத்தக்கதே, 
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இச்சங்கம்‌ இருந்த காலம்‌ 4,440 ஆண்டுகளாம்‌/ இருக்த 
இடமாகிய மதுரை கடல்வாய்ப்பட்டு அழிந்துவிட்ட 
தாம்‌/ இடைச்‌ சங்கத்தில்‌ தெய்வங்ககாக்‌ காணவில்லை; 
அவர்களுக்குப்‌ பதிலாக அகத்தியனார்‌ என்ற ரிஷி இருந்‌ 
தனர்‌. இங்கனம்‌ மகத்துவத்தில்‌ சிறிதளவு குறைவு 
பட்டதுபோலவே, இச்சங்கத்தி லிருந்தவர்களது எண்‌ 
ணும்‌ குறைந்துவிட்டது. 5,700 பேர்கள்‌ தாம்‌ இதில்‌ 
தமிழ்‌ ஆராய்ந்தனர்‌. சங்கம்‌ இருந்த காலமும்‌ 8,700 
ஆண்டுகள்‌ தாம்‌. இச்சங்கம்‌ இருந்த கபாடபுரமூம்‌ கடல 
கொள்ளப்பட்டு அழிவு எய்தியது. கடைச்சங்கத்தில்‌ 
தெய்வங்களும்‌ இல்லை, ரிஷிகளும்‌ இல்லை. எனவே, இக்‌ 
கடைச்‌ சங்கம்தான்‌ முற்றும்‌ மக்களால்‌ இயன்றது. 
இதற்கு ஏற்ப, பிற சறப்‌.ுச்களும்‌ சிறிது சிறிது குறைவு 
பட்டுள்ளன. இதில்‌ 4409 புலவர்கள்‌ பாடினார்கள்‌. இச்‌ 
சங்கம்‌ தமிழ்‌ ஆராய்ந்த காலம்‌ 1850 ஆண்டுகள்‌. இக்த 
முச்சங்கங்களுள்‌ தலைச்சங்க வரலாற்றினை மட்டும்‌ அடி 
யார்க்கு நல்லார்‌ *வேணிற்காதை (1--8) உரையில்‌ 
கொடுத்துள்ளார்‌. 

இவ்வரலா களை வாசத்‌ து நோக்கிய அளவில்‌, தலை 
இடைச்சங்கங்கள்‌ முழுக கற்பனை என்பது புலனாகும்‌. 
எனவே, இவற்றை ஆராய்ந்து உண்மை காண ழூயல்‌ 
வது பயனற்ற செய்கை தமிழின்‌ தொன்மையையும்‌ 
அதன்‌ தெய்வத்‌ தன்மையையும்‌ வற்புறுத்துதற்கு 
எழுதிவைத்த கற்பிதக்‌. கதை என்றே இவை கொள்ளத்‌ 
தக்கன. கடைச்சங்கத்தைப்‌ பற்றிய வரலாறு அங்கன 
மன்று. இதிற்‌ கூறிய வரிகளில்‌ பெரும்பா லரது 
செய்யுட்கள்‌ இப்போதும்‌ உள்ளன. இதில்‌ ஆராய்க்தன' 
வாகக்கூறும்‌ நூல்களிற்‌ பெரும்பாலனவும்‌ இப்போதும்‌ 
அகப்படுகின்‌ றன. ஆனால்‌ இவ்வரலா நறினும்‌ கற்பனைக்‌ 
கலப்புள்ளது என்று கருக இடமுண்டு. ஐங்குறு நூறு 
தொகுப்பித்தவன்‌ யானைக்கட்சேய்‌ மாக்தரஞ்சேர லிரும்‌ 
பொறை. இவனும்‌ இவனது சமகாலத்தவனான தலை 
யாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற கெடுஞ்செழமியனும்‌ பகை 
வர்‌ என்பது மூன்று பறப்பாட்டுக்களாலும்‌ (17, 20, 22) 
அவற்றின்‌ பிற்குறிப்புக்களா லும்‌ விளங்குகிறது. இ 
நிலையில்‌ ஐங்குறுநூறு மதுரைமாநகரிற்‌ கூடியதாகக்‌ 


த.மிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ தொன்மை] 57 


கூறும்‌ கடைச்சங்க த்‌ தில ஆராயப்பட்டிராது என்பது 
திண்ணம்‌. இவ்வாறே சேர  அரசர்களைப்பறறியே 
முழுதும்‌ அமைந்த பதிற்றுப்பத்தும்‌ மதுரையில்‌ ஆரா 
யப்பட்டது என்பது பொருக்துவதனறும்‌. மேலும்‌, 
எட்டுத்‌ தொகையைச்‌ சார்ந்த நூல்களுள்‌, தொகுப்பு 

வரலாறுகள்‌ கிடைப்பனவற்றுள்‌ ஒன்‌ 
கடைச்‌ சங்கச்‌ றிலேனும்‌ மதுரையில்‌ கடைச்‌ சங்கம்‌ 
செய்திகளிற்சில கூடிதி தமிழ்‌ ஆராய்க்ததாகக காணப்‌ 
உண்மையே படாமை ஊன்றிக கவனிக்கத்தக்கது. 

தொகை நூற்‌ புலவர்களுள்ளும்‌ ஒருவ 
ரேனும்‌ சங்கம்‌ ஒன்று இருந்ததாகப்போலும்‌ கூறினா 
ரல்லர்‌. புறகானூ ற.று முகவுரையில்‌ “இந்நூற்‌ செய்யுட்‌ 
சளாற்‌ பாடப்பட்டவர்கள்‌ ஓரு காலத்தாரல்லர்‌...... 
ஒரிட த்தாருமல்லர்‌, பாடியவர்களும்‌ இவ்வாறே என 
டாக்டர்‌ சாமிகாதையரவர்கள்‌ எழுதியிருக்கிறார்கள்‌. 
இது மிகவும்‌ உண்மை என்பது தொகை நூற்‌ பயிற்சி 
யுடையார்‌ யாவரும்‌ அறிவர்‌. ஆனால, இச்சங்க வரலாற்‌ 
இல்‌ ௪ல உண்மைகள்‌ உள்ளன. இதன்கண்‌ 'கானூற்று 
நாற்பத்தொன்பதின்மர்‌ பாடினார்‌ என்ப' என்று காணப்‌ 
படுகிறது. இந்த எண்‌, தொகை நூறி புலவர்களின்‌ ஏண்‌ 
ணோடு பெரும்பாலும்‌ ஓத்துள்ளது. கங்குல்‌ வெள்ளத்‌ 
தூர்‌, கல்பொரு இிறுநுரையார்‌ முதலிய தொடராற 
பெற்‌, சுமார்‌ 55 பெயர்கள்‌ நீக்குதல வேண்டும்‌. ஆகிரி . 
யர்‌ பெயர்‌ காணாத செய்யுட்களில்‌, சிலவற்றை இய நறிய 
வர்‌ பெயர்கள்‌ முற்காலத்து விளங்கு யிருக்கலாம்‌; 
இதனால்‌ ஒரு சில பெயர்களைக்‌ கூட்டுதல்‌ வேண்டும்‌. 
இங்கனம்‌ சணக்கிட்டு நோக்கினால்‌, இறையனார்‌ அகப்‌ 
பொருள்‌ உரையில்‌ கூறும்‌ எண்‌ ஓத்து வருதல்‌ காண : 
லாம்‌. அனால்‌ இப்‌ புலவர்கள்‌ வாழ்ந்த காலம்‌ 1850 
ஆண்டுகள்‌ என்பது முதலியன கற்பிதங்கள்‌ என்றே 
கொள்ளத்தக்கன. இவர்களது காலம்‌ சுமார்‌ ஒரு நூற்‌ 
ருண்டின்‌ எல்லையேயாம்‌ என்பது எனிதில காட்டுதல்‌ 
கூடும்‌. இப்‌ புலவர்களின்‌ எண்ணேயன்றி, வேறு சில 
உண்மைகளையும்‌ அடிப்படையாகக்கொண்டு இவ்‌ வர 
லாறு புனையப்பட்டுள்ளது. பாண்டியர்கள்‌ தங்கள்‌ தமிழ்‌ 
மொமனியின்மீது ஆராத பேரன்புகொண்டிருந்தனர்‌. இது 
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பற்றியே 'தமிழ்கர்‌ பெருமான்‌' (முத்தொள்ளாயிரம்‌) 
தமிழ்‌ நாடன்‌' (திவாகரம்‌) முதலிய சிறப்புப்‌ பெயர்கள்‌ 
இவர்களுக்கு வழங்கப்பட்டன. இவர்கள்‌ தலைககராகிய 
மதுரையும்‌ தமிழ்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ இடமாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. 


மண்மாறு கொண்_: மாலை வெண்குடைக்‌ 
கண்ணார்‌ கண்ணிக்‌ கடுந்தேர்ச்‌ செழியன்‌ 
தமிழ்‌ நிலை பெற்ற தாங்கரு மரபின்‌ 
மகழ்நனை மறுகின்‌ மதுரை 

என்பது சிறுபாணாற்றுப்படை (64-67. 


வரைய சாந்தமும்‌ திரைய முத்தமும்‌ : 
இமிழ்‌ குரல்‌ முரச மூன்றுடன்‌ ஆளும்‌ 
தமிழ்‌ கெழு கூடல்‌ தண்கோல்‌ வேந்தே 
என்பது புறகானூறு (58). பெளத்த சங்கமும்‌ ஜைன 
சங்கமும்‌ அங்கங்கே தோன்றித்‌ தத்தம்‌ சமய நூல்களை 
ஆராய்ந்து வருவது பெருவழக்கமா யிருந 
சங்க வரலாறு தீது. இச்‌ சங்க உணர்ச்சியும்‌ முற்கூறிய 
விளைந்தவகை உண்மைகளோடு கூடித்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 
ஒன்று மதுரையில்‌ கிறுவப்பட்டிருந்தது 
என்ற பரம்பரை வரலாஜற்றுக்குக்‌ காரணமாய்‌ முடிந்தது. 
எட்டுத்தொகை நூல்களும்‌ தொகுக்கப்பட்ட காலதீ 
தற்குப்பின்‌ அதாவது சுமார்‌ 5-ம்‌ நூ ற்றாண்டி ற்குப்பின்‌, 
இவ வரலாறு தோன்‌ றியிருக்கவேண்டும்‌. இது காளடை 
வில்‌ பெருகி வளர்ந்தது. க. பி. 10-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ சன்னமனூர்ச்‌ சாசனத்தில, 


னாகுவ்கு ஒர அகத்தியனைப்‌ புரோ ஹிதனாகப்‌ 


வர்றதை 
3 3 8 38 3 
செம்மணிப்பூ ணொடுதோன்றித்‌ தென்றமிழின்‌ 
கரைகண்டும்‌ 


36 3 3 % 


தமிழ்‌ இலக்கெத்தின்‌ தொன்மை-- 99 


வளமதுரை நகர்கண்டும்‌ மற்றதற்கு மதிள்‌ 
வகுத்தும்‌ 
உளமிக்க மதியதனால்‌ ஒண்டமிழும்‌ வடமொழியும்‌ 


பழுதறதீதா னாராய்ந்து பண்டிதரின்‌ மேநீ்‌ 
* தோன்றியும்‌ 


தலையாலங்‌ கானத்திற்‌ றன்னொக்கு மிரு வேந்‌ 
தரைக்‌ 

கொலைவாளிற்‌ றலைதுமித்துக்‌ குறைத்தலையின்‌ 
த கூத்தொழித்தும்‌ 

மஹாபாரதந்‌ தமிழ்ப்‌ படுத்தும்‌ மதுராபுரிச்‌ 
சங்கம்‌ வைத்தும்‌ 

(8.1. 1, 11 பக்‌, 454.) 


என்று காணப்படுறது. 


பாண்டியர்களது வமிச வரலாறு கூறும்‌ இவ்விடத்தே, 
தலையிடைச்‌ சங்கங்கள்‌ அவர்கள்‌ நிறுவிய கதையாவது, 
கடல்கொண்ட தென்மதுரையாவது, கபாடபரமாவது 
குறிக்கப்படவிலலை. இது கனகு மனங்கொள்ளுதற்‌ 
குரியது. ஒருவேளை, பாண்‌ டியன்‌ ஒருவனால்‌ நிறுவப்பட்ட 
ஓர்‌ அவைக்களத்தின்‌ ஞாபகத்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு முச்சங்க வரலாறுகள்‌ அனைத்தும்‌ தோன்றி 
யிருத்தலும்‌ கூடும்‌. நிலந்தரு திருவிற்‌ பாண்டியன 
வையத்து'தீ்‌ தொல்காப்பியம்‌ அரங்கேற்றப்பட்டகாக 
அதன்‌ பாயிரம்‌ கூறும்‌; இதுவே அடிப்படையாகவும்‌ 
அமைந்திருக்கலாம்‌. எங்ஙனமாயினும்‌, இச்சங்க வரலாறு 
கள்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ பிக்க தொன்மை வாய்ந்தது என 
நம்‌ முன்னோர்‌ கருதிவந்தனர்‌ என்பதற்குத்‌ தக்க சான்று 
களாம்‌. 


40. - -... இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ - 


இமையனார்‌ அகப்பொருள்‌ உரை இப்போதுள்ள 
வடிவில்‌ கி. 09. 70-ம்‌ நாற்முண்டினதாகல்‌ வேண்டுமெனக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. பழமொழி முதலிய நூற்‌ 


இறையனார்‌ செய்யுட்களை உரை கடையில்‌ (பவா. 
களவியலுரை பக்‌. 60) அமைத்து எடுத்தாளுதலினால்‌ 
சிறந்த இக்தக்கால வரையறை பெபாருந்துவதே 
சான்றாகாது யாம்‌. தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ தொன்‌ 


மையை வலியுறுத்துதற்கு அகப்பொருள்‌ 
உரை வரலாற்றுக்கு முற்பட்ட சான்றுகள்‌ டர்‌ 
என நோக்குவோம்‌. 


ட... பூூறகானூற்றின்‌ ம்‌ பாட்டு முரஞ்சியூர்‌ முடிகாக 
ராயர்‌ என்ற ஒரு புலவரால்‌ பெருஞ்சோற்று உதியன்‌ 
சேரலாதன்‌ என்ற ஒரு சேர அரசன்மீது பாடப்பெற்றது. 
இச்சேரன்‌ மகாபாரதப்‌ போர்‌ நிகழ்ந்து துரியோ தனாதியர்‌ 
பட்டபொழுது பெருஞ்சோறளித்தான்‌ என இப்பாட்டுக்‌ 


கூறுகிறது. 

அலங்குளைப்‌ புரவி ஐவரொடு சினை இ 

நிலந்தலைக்‌ கொண்ட பொலம்பூச்‌ தும்பை 

ஈரைம்பதின்மரும்‌ பொருதுகளத்‌ தொமியப்‌ 

பெருஞ்‌ சோற்று மிகுபதம்‌ வரையாது கொடுத்‌ 

தோய்‌ 

என்ற அடிகளால்‌ இது விளங்கும்‌. இதுபற்றி மாரூல 
னார்‌ (அகம்‌ 888) சல வரலாறுகளைப்‌ பு தியனவாகச்‌ 
்‌ சேர்த்துள்ளார்‌ எனத்‌ தோன்றுகிறது. அவர்‌ கூறுவது 
வருமாறு: 

“மறப்படைக்‌ குதிரை மாரு ்ற்துள்‌ 

துறக்கம்‌ எய்திய தொய்யா நல்லிசை 

மூதியர்ப்‌ பேணிய உதியஞ்‌ சேரல்‌ 

பெருஞ்சோறு கொடுத்த ஞான்றை இரும்பல்‌ 

கூஸிச்‌ சுற்றம்‌ குமீ.இ யிரும்‌ தாங்குக 

குறியவும்‌ நெடியவுங்‌ குன்று தலைமணந்த சுரன்‌” 


குமிழ்‌: இலக்கியத்தின்‌ தொன்மை--] கிம்‌. 


இங்கே முதியா்‌ என்றது பாரதப்‌ போரில்‌ இருதிறத்‌ 
தாரையும்‌ குறிக்கலாம்‌. இவர்களுக்கு உதியன்‌ பெருஞ்‌ 

சோறு கொடுத்த பாழுது சிறியவும்‌ 
மூரஞ்சியூர்‌ பெரியவுமாகிய பேயினங்களும்‌ (உண்ணு 
முடிநாகராயர்‌ தற்கு?) அங்கங்கே கூட்டமிட்டிருந்தன 

வாம்‌. காட்டு வழியிலே அங்கங்கே சிறிய 
வும்‌ பெரியவுமாய்க்‌ இடந்த குன்றுகள்‌ இப்பேய்களைப்‌ 
-போன் றிருநீதனவாம்‌. 


சிலப்பதிகாரத்திலும்‌ (49, ஊசல்வரி) பெருஞ்சோ 
ளித்த வரலாறு வந்துள்ள து. 


ஓரைவர்‌ ஈரைம்‌ பதின்மர்‌ உடன்றெழுந்த 
போரீற்‌ பெருஞ்சோறு போற்றாது தானளித்த 
சேரன்‌ பொறையன்‌ மலையன்‌ திறம்பாடிகீ 
கார்செய்‌ குழலாட ஆடாமோ ஊசல்‌ 
கடம்பெறிந்த வாபாடி ஆடாமோ ஊசல்‌ 


என வந்துள்ளது. பாரதப்‌ போரில்‌ படைகளுக்கு உண 
வளித்த சேரனை விளித்துப்‌ புறகானூற்றுச்‌ செய்யுள்‌ 
பாடப்பட்டிருத்‌ தலினால்‌, அச்செய்யுளை இயற்றிய புலவ 
ரும்‌ அதற்குக்‌ காரணமாகிய சேரனும்‌ பாரத காலத்தவர்‌ 
எனக கொள்வர்‌. இதற்கேற்ப, முரஞ்சியூர்‌ முடிகாக 
ராயர்‌ தலைச்‌ சங்கப்‌ புலவர்களுள்‌ ஒருவராகவும்‌ இறை 
யனார்‌ களவியல்‌ உரையில்‌ கு. ரிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. 
எனவே புறநானூற்றில்‌ வந்துள்ள இவரது செய்யுள்‌ 
மகாபாரத காலத்ததாகும்‌; தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ 
"தொன்மை இதனால்‌ நன்கு தெளியப்படும்‌ என்பர்‌. 


உதியன்‌ சேரலது காலத்தை ஒருவாறாக அறு இயிடக 
கூடும்‌, இவன்‌ பதி ற்றுப்பத்தில்‌. 5-வது பத்திற்கு உரிய 
வனான செங்குட்டுவனுக்குப்‌ பாட்டனாதல்‌ வேண்டும்‌. 
செங்குட்டுவனும்‌ இலங்கை அரசனான முதலாம்‌ கஜபாகு 
வும்‌ ஓரே காலத்தினர்‌. எனவே செங்குட்டுவன்‌ காலம்‌ 
கி. பி. 170-885 என்று கொள்ளலாம்‌. உதியன்‌ சேரலின்‌ 
காலம்‌ சுமார்‌ கி. பி. 700 என்று கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. 


இக்காலத்திற்கும்‌ பாரத யுத்தம்‌ நிகழ்ந்தசாகக்‌ கணிக்‌ 


48 இலக்கியச்‌ ச்‌ கலைகன்‌ 


கப்படுங்‌ காலத்திற்கும்‌ எத்தனையோ நா ற்றாண்டுகள்‌ 
இடைப்பட்டன ஆதல்‌ வேண்டும்‌. ஆதலால்‌ பாரதப்‌ 
படைகளுக்கு இவன்‌ சோறளித்திருத்தல்‌ இயலாது. 
மேலும்‌, தென்னாட்டிலிருந்த அரசனொருவன்‌ பாரத 
யுத்தம்‌ நிகழ்ந்த குருக்ஷேத்திரத்திற்கு உணவுப்‌ பொருள்‌ 
களை யெல்லாம்‌ எடுத்துச்‌ சென்று அங்கே பொரக கூடி. 
யிருந்த படைகளுக்கெல்லாம்‌ உணவனளித்தான்‌ எனல்‌ 
சரித்திர முறையில்‌ ஒப்புக்கொள்ளக்‌ கூடிய தன்று. 
அன்‌ றியும்‌, சேரர்கள்‌ இவ்வாறு உணவளித்தார்கள்‌ 
ஏன்ற செய்தி வியாச மகாபாரதத்தில்‌ கூறப்படவில்லை. 
அங்குச்‌ சேரர்களைக்‌ குறித்துக்‌ காணப்படுவதெல்லாம்‌, 
கர்ணனது திக்கு விஜயத்தில இவனால்‌ தோல்வியுற்றுத்‌ 
துரியோதனனுக்குத்‌ இறைசெலுத்தினார்கள்‌ என்பதும்‌, 
பின்பு யுதிஷ்டிரரது படையோடு சேர்ந்து பொருது உதவி 
னார்கள்‌ என்பதுமேயாம்‌. எலலாவற்றிற 
கும்‌ மேலாக, சேரனது இவ்வள்ளன்மை, 


மரபுபற்றிக்‌ 

கூறியது பாரத யுத்தம்‌ வியாச பாரதத்திற்‌ கூறி 
சும 
கழக எல்ல யுள்ள படியும்‌ பல வேறிடங்களில்‌ பல 


வாறுக வழங்கும்‌ கதைக்‌ கூறுகளின்‌ 
படியும்‌ ஒவ்வோர்‌ அம்சத்திலும்‌ உண்‌ 
மைச்‌ சரித்திர நிகழ்ச்சியேயாம்‌. என்ற அடிப்படையின்‌ 
மேல்‌ அமைந்துள்ளது. யாண்டும்‌ உண்மையாக முடியாத 
இக கொள்கை நமது சமயத்தோடும்‌ நம்பிக்கையோடும்‌ 
பின்னிக்கிடக்கின் றது. காலஞ்‌ செல்லச்‌ செல்ல வளர்த்து 
இடக்தோறும்‌ கதைக்கூறுகள்‌ புதிய புதியவாகப்‌ 
புகுக்து பெருகி நமது கவித்வ உணர்ச்சுக்கும்‌ சமய 
உணர்ச்சிக்கும்‌ லட்சிய உணர்ச்சிக்கும்‌ ஆதாரமாயுள்‌. 
ளது மகாபாரதம்‌ என்னும்‌ இப்‌ பேர்‌ இதிகாசம்‌. இந்த 
அளவில்‌ காம்‌ திருப்தியடைய வேண்டும்‌; இதனினும்‌ 
அதிகமாகச்‌ சரித்திர நூல்‌ ஒன்றுங்‌ கூறத்‌ துணியமாட்‌ 
டாது. இக்காரணங்களால்‌ சேரன்‌ பாரத யுத்தத் திற 
சோறளித்தது. உண்மை நிகழ்ச்சியெனக்‌ கொள்ளத்தக்க 
தன்று. முடிநாகராயர்‌ தம்‌ சாலத்து பிகழ்ந்த சரித்திர 
மிகெழ்சிசிபோன்று இங்ஙனம்‌ கூறுவான்‌ ஏன்‌ என்ற 
கேள்வி எழலாம்‌. வீரத்தாலும்‌ கொடை முதலிய பிற: 
தகுதிகளாலும்‌ பெயர்‌ சிறந்து விளங்கிய தேசிய வீரர்க. 


தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ கொன்மை--] 48 


ளோடு தொடர்புடையராக கரவ ர கூறுதல்‌ உலகம்‌ 
முழுதும்‌ வழங்கிய ஒரு மரபாகும்‌. 1! ஐரோப்பிய அரசர்‌ 
கள்‌ துரோஜன்‌ யுத்தத்தில்‌ போர்‌ புரிந்தவராகக்‌ கருதும்‌ 
வீரர்களோடு தொடர்புடையரசாகத்‌ தம்மைகீ கூறிக்‌ 
கொண்டனர்‌. இதுடோன்ற ஒரு மரபினை மனத்துள்‌ 
கொண்டே முடிநாகராயர்‌ தமது அரசனைப்‌ பாடினார்‌ 
என்று காம்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. இது கேவலம்‌ ஒரு 
மரபே அன்றி வேறல்ல என்பது வேறோர்‌ -சோழ அரச 
னும்‌ பாரத வீரர்களுக்குச்‌ சோறளித்தனன்‌ என்று வரும்‌ 
கலிங்கத்துப்‌ பரணிச்‌ செய்யுளால்‌ அறியலாகும்‌. அது 
பின்வருமாறு : 


தூங்கு மூன்‌ றெயில்‌ எறிந்த௮வ ஸனும்திரள் மணிச்‌ 
சுடர்‌ விமானமது வான்மிசை உயர்த்த அவனும்‌ 
காங்கு பாரத முடிப்பளவு மின்று தருமன்‌ 
தன்கடற்படை தனக்குணவ தந்த அவனும்‌ 
(கோபாலையர்‌ பூப்பு, தாழிசை 181) 


இச்‌ செய்யுளில்‌ * தனக்குணவுதந்த ' என்பதற்கு ' தனக 

குதவி செய்த ' என்று பாடபேதமும்‌ உண்டு. சோழன்‌ 
ஒருவன்‌ உணவுதந்த செய்தி சிலப்பதிகாரம்‌ கட்டுரை 
காதையில்‌ "பெருஞ்சோறு பயந்த திருந்துவேற்றடககை” 
(55) என்ற அடியினால்‌ விளங்கும்‌. சோறு பயந்தவன்‌ 
சோழனாவான்‌ ஏன்று. அரும்‌ பதவுரை கூறுவதாக இக்‌ 
காப்பியத்தின்‌ முதற்‌ பதிப்பில்‌ உள்ளது. உதியன்‌ 
சேரலைக்‌ குறித்து இங்ஙனம்‌ ஓரு வரலாறு வழங்குதற்குக 
காரணம்‌ என்னென்று வினவலாம்‌. பாடிச்சென்ற பரி 
சிலரைப்‌ பலவகைப்பட்ட ஈகையால்‌ பெரிதும்‌ மகிழ்வித்‌ 
தவன்‌ இவன்‌ என்று ஓர்‌ அகப்பாட்டுக்‌ கூறுகிறது : 





1, மட்கு மரக ரல நபர்‌ ௨5 நீர0்‌. ௦ரீ 110 று 111612 வரமா 
௨0% 1௦ 11056 00௦ 1ம்‌ 11 11 பற்ஹல்க கரி ௨௨ 00௦0 
ஐ1111065 416 வடம்‌ 10 நர 11117 0650ஞர்‌ நர௦ார 11% 1௦7065 ௦7 115 
70) வ1 ரல. சே. 85௦0, ஸணேோர்ெக 110௦0, 1 ஐ. 307, 1000 
11 35 எவ] 0௦1 வாு 1௦0 1ம5101109] ம1]4௦ம1 1௦ மெஸு நோ௦ொ௦1௦ர1௦31' 
0610115101)5. 11000 11ம்‌த 1௦11௦௩ (ரர்‌ ரார்சு, 11 ௦8 நள 
111 2ம்மா6, 7701. 1) ந, 528, நீர, 2). 


தீதி இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


நாடுகண்‌ அகற்றிய உதியஞ்‌ சேரற்‌ 
பாடிச்‌ சென்ற பரிசிலர்‌ போல 
உவ வினி வாழி (அகம்‌. 65) 


பிறிதோர்‌ அகப்பாட்டு, “இவன்‌ கொடையைக்‌ கடமை 
யாக மேற்கொண்டு தன்பாற்‌ சென்ற பரி௫லர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
யாதொரு தடையுமின்றி உணவளித்து வந்தமையால்‌ 
இவனது அட்டில்‌ எப்பொழுதும்‌ 'இலிமிக்கிருந்தது' எனப்‌ 
புகழ்கிறது. அப்பாட்டின்‌ அடி.கள்‌ வருமாறு : 

நல்லான்‌ பரப்பிற்‌ குழுமூர்‌ ஆங்கண்‌ 

கொடைக்‌ கடன்‌ ஏன்ற கோடா கெஞ்சின்‌ 

௨_இயன்‌ அட்டில்போல ஓலியெழுந்து (இகம்‌. 168) 

உண்‌. கொடுத்தோர்‌ உயிர்கொடுத்தோரே' எனக்‌ கருதி, 

அல்வினும்‌ மேம்பட்ட கொடை. இல்லை என்று உணர்ந்து, 
அன்னதானம்‌ செய்துவந்த இவ்வரசன்‌ வரலாற்றில்‌ 
பாரதப்‌ படைகளுக்குப்‌ பெருஞ்‌ சோறளித்தவன்‌ என்ற 
புகழும்‌ சேர்தல்‌ இயற்கைதானே. ஆகவே இப்‌ பெருஞ்‌ 
சோற்று வரலாறு ஒரு புகழ்ச்சி மரபென்றே நாம்‌ 
துணிதல்‌ வேண்டும்‌. இதுபற்றித்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ 
தொன்மையைச்‌ திட்டமாய்‌ அளத்தல்‌ கூடாதாம்‌. ஆனால்‌ 
தம்‌ முன்னோர்கள்‌ அத்தொன்மையை மிகவும்‌ பாராட்டி 
வந்தார்கள்‌ என்பது புலனாகும்‌. 


இத்தொன்மையை நம்மவர்கள்‌ மிகுதியும்‌ போற்றி 
வந்தனர்‌ என்பது தொகை நூல்களில்‌ 


இதான்மை காணும்‌ , பிறிதொரு சான்‌ றினாலும்‌ 
போற்றுதல்‌ அறியலாகும்‌. புறகானூற்றிலே (9) 
வழக்கம்‌ பாண்டியன்‌ பலயாக சாலை முதுகுடுமிப்‌ 


பெருவழுதியைப்‌ புகழ்ந்து வாழ்த்து 
மிடத்து, 
முந்நீர்‌ விழவின்‌ நெடியோன்‌ 
நன்னீர்ப்‌ பஃறுளி மணலினும்‌ பல்வே 
ன வருகின்‌ றது. எனவே இவ்வழுதியின்‌ காலத்துப்‌ 


பஃறுளியாறு இருச்தது எனல்‌ பெறப்படுகின்றது. இது 
பின்னால்‌ கடல்‌ கொள்ளப்பட்டது என்பது, 
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மலிதிரை யூர்ந்து தன்‌ மண்கடல்‌ வவ்வலின்‌ 

வெலிவின்றி மேற்சென்று மேவார்நாடிடம்‌ படட்‌ 

புலியொடு வில்‌ நீக்கிப்‌ புகழ்‌ பொறித்த கிளர்‌ 

கெண்டை 

வலியினான்‌ வணக்கிய வாடார்‌ சீர்த்‌ தென்னவன்‌ 
என்ற கலித்தொகை (104) யாலும்‌, 

அடியில்‌ தன்னள வரசர்க்‌ குணர்த்தி 

வடிவேல்‌ எறிந்த வான்பகை பொருது 

பஃறுளி யாற்றுடன்‌ பன்மலை யடுக்கத்துகல்‌ 

குமரிக்‌ கோடும்‌ கொடுங்கடல்‌ கொள்ள 

வடதிசைக்‌ கங்கையும்‌ இமயமும்‌ கொண்டு 

தென்திசை ஆண்ட தென்னவன்‌ வாழி 


என்ற சிலப்பதிகாரத்தாலும்‌ (171, 17-28) அறியலாகும்‌. 
ஆகவே இக்‌ கடல்கோள்‌ சிகழ்நீத காலத்தற்கு வன்பு 
முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுஇயும்‌ அவணைப்‌ பாடிய நெட்டிமை 
யாரும்‌ இருந்தனராதல்‌ வேண்டும்‌ என்பர்‌. 


இதனைப்‌ பொதுப்பட ஓப்பி கொள்ளுதலில்‌ தடை 
யொன்றும்‌ இல்லை. அருகிலுள்ள நிலத்தைக்‌ கடல்‌ 
கவர்ந்து விடுதல்‌ ஒரு நாட்டின்‌ சரித்திரத்தில்‌ பலமுறை 
நிகழக்கூடியதே. மகாபலிபுரத்தில்‌ ஒரு பகுதி கடல்‌ 
கொள்ளப்பட்டது சரித்திரம்‌ ஓப்பிய செய்தியே. இங்‌ 
னமே மயிலாப்பூரில்‌ ஒரு சிறுபகுதி டல வாய்ப்பட்டதும்‌ 
பலரும்‌ அறிந்ததே. இக்‌ நிகழ்ச்சிகளைப்‌ போன்று நேர்ந்த 
ஒரு கடல்‌ கோரைக்‌ கலித்தொகையும்‌ சிலப்பதிகாரமும்‌ 
கருதியிருக்கலாம்‌. இங்ஙனம்‌ அ.மிந்த இிலப்பகு இ ௪ம்‌ 
றளவினதே என்பது இ நிலக்‌ குறைக்குச்‌ சோழகாட்‌ 
டெல்லையிலே முத்தூர்க்‌ கூற்றமும்‌ சேரமானாட்டுக்‌ 
குண்டூர்க்‌. கூற்றமும்‌ என்னும்‌ இவற்றை இழந்த நாட்டி ற்‌ 
காக ஆண்ட தென்னவன்‌ வாழ்வானாக' என்று வரும்‌ 
அடியார்க்கு நல்லார்‌ உரைப்‌ பகுதியால்‌ உணரலாம்‌. இவ்‌ 
வளவில்‌ நின்று, ஓரு பழங்கால நிகழ்ச்சியைக்‌ குறிப்ப 
தாகக்‌ கொண்டு, தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ மிகப்‌ பழமை வாய்ந்‌ 
தது என்று துணிதல்‌ பொருத்தமே. 


ஓ 


ஆர்ச்‌ செம ம்ம த சொ பயல ண் ட லம 091010 வ ர்யந்தை ப மய ர்மே 
த.மிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ 
ராரான்மை-]] 


முந்திய அத்தியாயத்தில்‌ கூறிய பொது முடிபோடு 

அமையாது, கடல்‌ கோளின்‌ காலத்தை நிர்ணயிக்கப்‌ பல 
ஆராய்சியாளர்கள்‌ முயன்றுள்ளார்கள்‌. 

“தலைச்‌ சங்க வரலாற்றை நோக்கினால்‌ கடல்கோளில்‌ 

பல நாடுகள்‌ அழிந்தன என்று தெரிகின்றது. இப்‌ 

பேரழிவுக்குப்‌ பொருத்தமாவது லெரூரி 

கடல்கோள்‌ யாக கண்டம்‌ எனவொன்று அழிக்ததாகப்‌ 

பற்றி நவீன பூ-ததிதுவ ஆசிரியர்கள்‌ கூறுவதே யாகும்‌. 

ஆராய்ச்சியாளர்‌ ஆதலால்‌ இக்கண்டம்‌ கடற்கீழ்‌ ஒழிவதன்‌ 

முன்பே தீ.மிழிலக்கியம்‌ தோன்‌ றியதாதல்‌ 

வேண்டும்‌. லெமூரியாக்‌ கண்டம்‌ என்பதன்‌, ஒரு பகுதியே 


தமிழகமாகும்‌ என்று கூறுவர்‌ நவீன ஆராய்ச்சியாளர்‌ 
சிலர்‌. 


இதனைக்‌ கூர்ந்து ஆராயவேண்‌ டி.ய தில்லை. பூ குத்துவ 
நூலார்‌ அனுமானிக்கும்‌ கடல்‌ கோளுக்கும்‌ தமிழ்‌ காட்‌ 
மூன ஓரு சிறு பகுதி கடலால்‌ அழிவு எய்தியதற்கும்‌ 
யாதோர்‌ இயைபும்‌ இல்லை. அ௮க்நூலார்‌ குறிக்கும்‌ காலம்‌ 
நாற்றாண்டுகளால்‌ அளககப்பெறுத மிக நீண்ட பேரூழி 
யாம்‌. அதனைப்‌ பூ-தத்துவ காலம்‌ ( 2601021௦௧1 ௦1௦0) 
என்று கூறுவர்‌. லெழூரியாக கண்டம்‌ அ௮றிவற்றதாகக 
கூறும்‌ காலத்தில்‌ மனிதன்‌ நிலவுலகில்‌ தோன்‌ றி யிருநீதானா 
என்பதுகூடச்‌ சந்தேகமே. இந்நவீன ஆராய்ச்சியாளர்‌ 
கூறுவது ஈமது கவனத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ உரியதன்று என 
ஓதுக்கற்பாலதே யாகும்‌. 
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இதனைத்‌ தவிர, தமிழகத்தோடு தொடர்பிருக்கக்‌ 
கூடிய கடல்‌ கோள்கள்‌ தெரியவேண்டுமாயின்‌, இலங்‌ 
கைச்‌ சரித்திரத்தை நாம்‌ கோக்குகல்‌ வேண்டும்‌. நமது 
நாட்டினின்றும்‌ இலங்கை பிரிந்து போவதற்குக்‌ காரண 
மாயிருந்தது ஒரு கடல்‌ கோள்‌. தூத்துக்குடி முதல்‌ 
மன்னார்வரை, இராவணனது பெருங கோட்டையும்‌, 
இருபத்தைந்து அரண்‌ மனை களும்‌, நான்கு லட்சம்‌ தெருக்‌ 
களும்‌ உடையதாய்‌ ஒரு கிலப்பரப்‌பு இருந்ததாம்‌. அவ 
னது கொடுமையைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌, கடல்‌ கொந்‌ 
தளித்து இந்ரிலப்பரப்பைத்‌ ட. டப்‌ ட 
விட்டதாம்‌ (ராஜாவ உ பக 
ர. இது சுமார்‌ ன 2999-ல்‌ நிகழ்ந்‌ திருக்‌ 
ட ரம்‌ கலாம்‌ என்று டென்னென்ட்‌ கூறுவர்‌. 
அலங்கை கடலுக்கு அப்பாலுள்ளதாக 
வால்மீ௫ியார்‌ இராம சரிதம்‌ நடத்துவதால்‌, இராவணன்‌ 
கொடுமையால்‌ கடல்‌ கோள்‌ நிகழ்ந்து, இலங்கை தீவாகப்‌ 
பிரிந்து போயிற்றெனல்‌ பொருந்தாது. ஆதலால்‌ ராஜா 
வளி கூறும்‌ இக்கடல கோள்‌ ஒரு கதை என்று ஒதுக்‌ 
கற்பாலதாம்‌. எனவே தமது கவனத்திற்கு இதுவும்‌ 
உரியதன்று. இனி, பாண்டுவாஸா காலத்தில்‌ ஒரு கடல்‌ 
கோள்‌ நிகழ்க்கதாகக்‌ கூறுவர்‌. இவன்‌ காலம்‌ இ. மு. 
444 முகுல்‌ 474 வரை யென்பர்‌ கெய்கர்‌. இதனை உண்மை 
நிகழ்ச்சி என்று கொள்ளினும்‌, இது குறித்து ஒரு 
செய்தியும்‌ நமக்குத்‌ தெரியமாட்டாது. தமிழ்‌ நாடு 
இதனால்‌ யாதிக்கப்பட்டது என்பதற்கு ஆதாரமில்லை. ப 
வேறொரு கடல்கோள்‌ தெவாநாம்‌ பிய திஸ்ஸாவின்‌ 
காலத்தில்‌ கி. மு. 8906-ல்‌ நிகழ்ந்ததெனவும்‌, இதனால்‌ 
கொழும்பு நகரை அடுத்திருந்த கரைப்‌ பிரதேசம்‌ கடலில்‌ 
அமிழ்ந்ததெனவும்‌ கூறுவர்‌ (ராஜாவளி பக்‌. 180, 190). 
ஆனால்‌ தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பகுதி யாதொன்றும்‌ அமிந்ததாக 
ஒரு குறிப்பும்‌ காணப்படவில்லை. இக்கடல்‌ கோள்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ உண்மை நிகழ்ச்சிகள்‌ என்‌,று எண்ணுதற்குச்‌ 
சான்று இல்லை என்று டென்னென்ட்‌ 1 கூறியுள்ளார்‌. 
1, 129மல210 15 ர வுர் த 10 0௦71010012ம்‌௨ 1௩௨ 385௮711௦07) 07 எப வு 


ப ட படல்‌ சம்மன்‌ மடி பசர௦ரர்‌௦ நகர்‌. (யார்‌ : ஜேஜே, 
௦1, 1.ந.6 
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முன்‌ கூறிய கலித்தொகை (104) தவிர, மற்றைத்‌ 
தொகை நால்களில ஒன்‌ நிலேனும்‌ கடல்கோள்‌ - செய்தி 
கூறப்படவில்லை. இஹமையனார்‌ அகப்‌ 
இலக்கயவுரை பொருள்‌ உரையிலும்‌ சிலப்பதிகார 
களில்‌ காணும்‌ உரையிலும்‌ காணும்‌ கடல்கோள்‌ வர 
கடல்‌ கோள்‌ ஒரு லாறு மிகப்‌ பிற்பட்டது; லி. பி. 10-ம்‌ 
புராண கதை நூற்றாண்டிலும்‌, 14-ம்‌ நூற்றாண்டிலும்‌ 
இவை முறையே தோன்றியன. அன்றி 
யும்‌, ஒன்றோடு ஒன்று முூரண்படுவன. இஹமையனார்‌ 
அகப்பொருள்‌ உரை இடைச்‌ சங்கத்து இறுதியில்‌ கடல்‌ 
கோள்‌ நிகழ்க் கதாகக கூறுகிறது? இதனை த தழுவி 
எழுதியதாகக்‌ கூறும்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ உரை தலைச்‌ 
சங்கத்து இறுஇியில்‌ நிகழ்ந்ததாகக்‌ கூறுகிறது. முந்திய 
உரையில்‌, அழிவுற்ற நிலங்களைப்‌ பற்றியும்‌ நாடுகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ யாதும்‌ கூறப்படவில்லை; பிந்திய உரையில்‌, 
அறிவுற்ற காடுகளின்‌ கணக்கும்‌ பெயர்கள்‌ முதலிய 
விவரமும்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றன. சிலப்பதி 
காரத்திற்‌ காணப்படும்‌ வரலாறு (27, 16-84) முதல்‌ 
இடைச்‌ சங்கங்களோடு இக்கடல்‌ கோள்‌ யாதோர்‌ இயை 
பும்‌ உடையதாகக்‌ கூறவில்லை; ஒரு பெளராணிக வறர 
லாறு போலவே இது தோன்றுகிறது. ஆகவே இக்‌ 
கடல்கோளை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு சரித்திரம்‌ அமைத்‌ 
தல்‌ மண்‌ குதிரையை நம்பி ஆற்றில்‌ இறங்கிக்‌ கடக்க 
முயல்வது போலாம்‌. 
சிலப்பதிகாரக்‌ கா ப்பியம்‌ கடல்கோளரப்‌. பற்றிக்‌. 
கூறும்‌ பகுதியை முன்னரே காட்டினேன்‌. ஆனால்‌ இக்‌ 
காப்பியமும்‌ பிற்பட்ட காலத்ததேயாகும்‌. 
சலப்பதஇகாரத்‌ இது கூறியபடி, பலீறுளியாற்றைக்‌ கடல்‌ 
்‌ இல்‌ வரும்‌ கொண்டதாகக்‌ கொள்ளல்‌ இயலாது. 
கடல்‌ கோள்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ உரைக்கு முற்பட்ட 
அரும்பத உரைக்காரர்‌ 'பஃறுளியாறு 
குமரிப்பகீகத்தோர்‌ யாறு என்று எழுதினர்‌. பஃறுளி 
யாறு தற்காலத்தில்‌ பறளியாறு என வழங்குவதே. 
அன்‌ றியும்‌, இவவரலாறு இயற்கையும்‌ சம்பாவித. விதியை 
யும்‌ கடக்து செல்கின்‌ றது. எனவே இக்‌ கடல்‌ கோள்‌, 
யாதானும்‌ ஒரு கதைபற்றியிருத்கல்‌ வேண்டும்‌. 


தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ தொன்மை-- 1] தி 


'வடிவே லெ.றிகக வான்பகை . பொறாது” ' கடல 
கொந்தளித்து எழுகந்ததாகச்‌ சிலட்பதிகாரம்‌ கூறுகிறது. 
இங்கே தென்னவன்‌ வேலெறிந்தது பரசுராமன்‌ தனது 
அம்பினைக்‌ கடல்மீது செலுத்திய கதையை நகினைவிற்குக 
கொண்டு வருகிறது. இத்தென்னவனைப்‌ போலவே, 
சரித்திர வீரனாகக்‌ கற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ சேரன்‌ செங்‌ 
குட்டுவனும்‌ கடலிலே வேலை யெறிந்து அதனைப்‌ பிறகே 
ஒட்டிக்‌ கடல்‌ பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌” எனப்‌ 
பெயர்‌ பெற்றான்‌. இச்செய்தியைப்‌ பரணர்‌ பதிற்றுப்பத்‌ 
தில(26) 

கோடுநரல்‌ பெளவம்‌ கலங்க வேலிட்டு 
உடைதிரைப்‌ பரப்பிற்‌ படுகடல்‌ ஓட்டிய 
வெல்புகழ்கீ குட்டுவற்‌ கண்டோர்‌ 

செல்குவம்‌ என்னார்‌ பாடுபு பெயர்ம்தே 


என்று கூறுவதனால்‌ அறியலாகும்‌. இவ்வரலாறும்‌ 
பரசுராமன்‌ கதையைப்‌ பெரிதும்‌ ஒத்திருக்கிறது. ஆகவே 
மேற்குறித்த வரலாறுகள்‌ அனைத்தும்‌ இப்‌ பரசுராமன்‌ 
சரிதத் தினை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு தோன றின 
என ஊகித்தல்‌ தகும்‌. பரசுராமன்‌ சரித்திரம்‌ சங்க 
காலத்துப்‌ புலவர்கள்‌ நன்கு அறிந்ததே. அம்முனிவன்‌ 
வேள்வி இயற்றிய செய்தி அகநானூற்றில்‌ (880) உள்‌ 
ளது. 


இதுகாறும்‌ உண்மைச்‌ சரித்திர நிகழ்ச்சிகள்‌ என்‌ 
பத.ற்குச்‌ சான்றுகளின்றி, கதைகளென்று கொள்ளத்‌ 
தக்கன சலவற்றை கோக்கினோம்‌. இனி, சரித்‌ திரறிகழ்ச்சி 
யென்று தோன்றுமாறு அமைந்துள்ள 

அசோகன்‌ ஓரு செய்தியை கோக்குவோம்‌. அசோக 
படையெடுப்பு சக்கரவர்‌ த்தியைப்பற்றி அறியா தாரில்லை. 
இவர்‌ மெளரிய வம்சத்தைச்‌ சார்ஈ்தவர்‌. 
இம்மெளசியர்கள்‌ தெற்கு நோக்கிப்‌ படையெடுத்து வந்து 
பொ தியில்‌ மலையை அடைந்தனர்‌ என அககானூறு (454) 
தெரிவிப்பதாக 1டாக்டர்‌ இருஷ்ணஸ்வாமி ஜஓயங்கா 


1. நஇ௦ர்பாம்ப 05 ௦4 5. 1, நிரா, ந, 99, 


இ--4 
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ரவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. இம்மெளரியர்‌ ஆட்சிக்காலம்‌ 
கி மு. 82ல்‌ தொடங்குகிறது. எனவே இப்படை. 
யெடுப்பைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுஞ்‌ செய்யுட்கள்‌ சுமார்‌ இ மு. 
900-ல தோன்றியிருக்க வேண்டும்‌. ஆதலால்‌ இங்குக்‌ 
கு. றித்தகாலம்வரை தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ தொன்மை 
செல்லுகின்‌ றது எனச்‌ இலர்‌ வாதிப்பர்‌. 


முதன்முதல்‌ நாம்‌ கவணிக்க வேண்டியது ஒன்றுளது. 
டாக்டர்‌ ஐயங்காரவர்கள்‌ அககானூற்றுச்‌ செய்யுளை 
மெளரியர்கள்‌!தெ.ற்கே தமிழ்காட்டிற்குள்‌ படையெடுத்து 
வந்தார்கள்‌ என்பதற்கு மாத்திரந்தான்‌ சான்றுகக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. சரித்திர ஆூரியர்கள்‌ “தெக்ஷிண த்தில்‌ 
மைஞர்‌ எல்லைவரை மெளரியரது ஆணை நிகழ்ந்து வந்தது 
என்பதை ஒப்புக்கொண்டுள்ளார்களே அன்றி, அதற்குத்‌ 
தெற்கே அது பரவியிருகதாகக்‌ கருதவில்லை. இக்கொள் 
கையை மறுப்பதுதான்‌ ஐயங்காரவர்களது நோக்கம்‌. 
அககநானூற்‌, றுச்‌ செய்யுள்‌ சம காலத்துச்‌ செய்தியை 
உணர்த்துவதாக அவர்கள்‌ கொள்ளவில்லை. அவர்கள்‌ 
கொள்கை ஒரு பிழையினமேல்‌ எழுந்ததாகும்‌. அக்கா 
னூற்றுச்‌ செய்யுளில்‌ வரும்‌ "தொன்‌ மூதாலத்தமும்‌ பணைப்‌ 
பொதியில்‌' (அகம்‌ 51 என்ற அடிக்குப்‌ “ப பழைய ஆல 
மரத்தடியின்க ௦ ணுள்ள பொதுவிடம்‌' என்பதே உரிய 
பொருள்‌*; பொதியில மலை என்பதன்று. எனவே ஓயங்‌ 
காரவர்களது கொ ள்கைககுச்‌ சான்று யாதுமில்லை. 


இவர்களுக்கு முற்பட்டு எழுஇிய ஸ்ரீ. ராவ்‌ ஸாஹெப்‌ 
மு. இராகவையங்காரவர்களும்‌ மெளரியர்‌ பற்றிய செய்தி 
யைக குறிப்பிடுகிறார்கள்‌; ஆனால்‌ பொதியில்‌ மலையைக்‌ 
குறித்து யாதும்‌ கூறவில்லை. இவர்கள்‌? “மோரிய அரசர்‌ 
இக்கு விசயஞ்‌ செய்துகொண்டு தென்றிசை நோக்கிவந்த 
போது, இப்பழையன்‌ (மோகூர்‌) அவர்க்குப்‌ பணியாமை 
யால்‌, அவர்‌ சனம்‌ இவனுக்கும்‌ பெரும்போர்‌ நிகழ்ந்த 


“வளவன்‌ வைய கருவள்‌ வசட பன்வ அண வசன வடக மா இச்‌ வ்‌. வெறு. இசி ம வழணவசசரயுணவசவய்சய்த யய வயல்‌ பன வண்மை ட ம. மு... பசய்யும்‌ முனவுயவை வபய்‌ பலவ புகவபணிவு செவ்விய கட பவட 


க்ரமாண்கக ௦ வ. 1. 111910, ற. 90, 

"7 கப, ஒபயப்டு, ெமிராட்‌ 10ார ௦2 ரல, ஐ. 76, 
91. ௦88. 1. 111407, ஐ. 100. 

மே. குறுந்தொகை 15, 

சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌, 1947, பக்கம்‌ 31, 
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தென்று தெரிகிறது' என்று மட்டும்‌. எழுதச்‌ சென்றார்‌ 
கள்‌. இங்ஙனம்‌ எழுதுதற்கு, 


துனை காலன்ன புனை தேர்க்‌ கோசர்‌ 
தொன்மூ தாலத்‌ தரும்பணைப்‌ பொதியில்‌ 
இன்னிசை முரசம்‌ கடிப்பிகுத்‌ இரங்கத்‌ 
தெம்முனை சிதைத்த ஞான்றை மோகூர்‌ 
பணியா மையிற்‌ பகைதலை வந்த 
மாகெழு தானை வம்ப மோரியர்‌ 
புனை தேர்‌ நேமி யருளிய குறைத்த 
இலங்கு வெள்ளருவிய ௮றைவா யும்பர்‌ 
(அகம்‌-251) 
என்ம அடிகள்‌ காரணமாயுள்ளன. மாஷமூலர்‌ இயற்றிய 
இப்பாடலைத்‌ தவிர, மெளரியர்களை (வேறு மூன்று செய்‌ 
யட்களும்‌ குறிப்பிடுகின்றன. பறகானூற்றில்‌ கள்ளில்‌- 
ஆதீதிரையனார்‌ செய்த செய்யுள்‌ ஓன்று 
மெளரியர்‌ (7725), அககானுர்‌ றறுச்‌ செய்யுள்‌ இரண்டு 
(69, 284). இவை முறையே பரங்கொழற்ற 
னாராலும்‌ மாமூலனாராலும்‌ இயற்றப்பட்டன. இவற்றை 
ஆதாரமாகக்‌ கொண்டே மொளரியர்‌ வரலாற்றை காம்‌ 
துணிதல்‌ வேண்டும்‌. பு கிகானூற்றுச்‌ செய்யுள்‌ ஒன்‌,நி 
னுக்கே பழைய உரையுள்ளது; ஏனையவற்றிற்குப்‌ 
பழைய உரையிலலை. ஆகவே பழைய உரை கூறுவதனை 
நாம்‌ முதற்கண்‌ கோக்குதல்‌ வேண்டும்‌. அங்கே 'மோரிய 
ராவர்‌ சக்கரவாளச்‌ சக்கரவர்த்திகள்‌; விச்சாதரரும்‌ 
நாகரும்‌ என்ப” என்ற விளக்கமுள்ளது. அங்குக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ள மெளரியர்‌ செய்தியும்‌ மேற்சுட்டிய அகச்‌ 
செய்யுட்களில்‌ வரும்‌ செய்தியும்‌ ஒத்‌ துள்ளமை 
விண்பொரு நெடுங்குடைக்‌ கொடித்தேர்‌ மோரியர்‌. 
திண்கதிர்தீ திகிரி திரிதரகீ குறைத்த 
உலக விடைகழி யறைவாய்‌ கிலைஇய 
மலர்வாய்‌ மண்டிலத்‌ தன்ன மாளும்‌ 
பலர்புர வெகதிர்ந்த அறத்துறை நின்னே 
(புறம்‌-175) 
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விண்‌ பொரு நெடுங்குடை யியல்தேர்‌ மோரியர்‌ 
பொன்புனை திலரி திரிதரக்‌ குறைத்த 
அறையிறம்‌ தகன்றன ராயினும்‌ எனையதூஉம்‌ 
நீடலர்‌ வாழி தோழி 


(அக.ம்‌-69) 
மூரண்மிகு வடுகர்‌ முன்னுற மோரியர்‌ 
தென்திசை மாதிரம்‌ முன்னிய வரவிற்கு 
்‌. விண்ணுற ஒங்கிய பனியிருங்‌ குன்றத்து 
ஐண்கதிர்த்‌ திகிரி யுருளிடடகுறைத்த 
அறையிறம்‌ தவரோ சென்றனர்‌ 
(அகம்‌-281) 


என்ற பகுதிகளை ஓப்பு நோக்கி அறியலாம்‌. எனவே ஒரு 
பெளராணிக வரலாறு இங்கே குறிக்கப்பட்டுள்ளமை 
தெளிவாம்‌. பரங்கொற்றனார்‌ செய்யுளிலும்‌ (அகம்‌. 69) 
இப்‌ பெளராணிக வரலாறு பொருக்துவதேயாம்‌. மாமூல 
னார்‌ ஒருவரே இவ்வரலாற்றைச்‌ சரித்திர நிகழ்ச்சி என்று 
தோன்றுமாறு செய்யட்கள்‌.: இயற்றினர்‌. இவரது 
இரண்டு செய்யுட்களுள்‌ ஒன்றில்‌ (௮கம்‌-881), “வடுகர்‌ 
மூன்னுறச்‌ சென்றனர்‌' என்று இயைத்து வடுகர்‌... 
மொழிபெயர்தேள்யம்‌ இறந்தனர்‌” (அகம்‌-895) என்ற 
பொருளே பா...கீ கொள்வதில்‌ தடையாதுமில்லை. இங்‌ 
ஙனம்‌ கொள்வதாயின்‌, இச்செய்யுளும்‌ பெளராணிக 
வரலாற்றை உட்கொண்டதாகவே முடியும்‌. மேற்குறித்த 
புறகானூறறுச்‌ செய்யுளில்‌ (175) “மோரியர்‌” என்பதற்‌ 
குப்பதிலாக 'ஓரியர்‌' என்பது அதன்‌ முதற்பஇப்பில்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. பின்‌ பதிப்புக்களில்‌ இது பாட 
பேதமாகக காட்டப்பட்டுள்ளது. இச்சொல்லுக்கு “நில 
முழுதும்‌ ஆண்ட வேந்தரது' என உரையில்‌ பொருள்‌ 
கூறப்படுகிறது. இப்‌ பொருளை கோக்குமிடத்தும்‌, ௮௧ 
லிடம்‌' என்று பொருள்படும்‌ 'உர்வி' எனும்‌ வட. சொல்‌ 
லோடு இச்சொல்‌ தத்திதத்‌ தொடர்பு உடையதாகலாம்‌ 
என்பதனைக்‌ கருதுமிடத்தும்‌, இதுவே உண்மைப்‌ பாட 
மாதல்‌ வேண்டும்‌ எனத்‌ தோன்றுகிறது. “ஓரியர்‌' என்ற 
இப்‌ பாடம்‌ ஒரு பெளராணிக வரலாறே கருதப்பட்டது 
என்பதை நன்றாக வலியுறுத்துகிறது. 
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ப இங்ஙனமாயின்‌, முன்னே தரப்பட்ட அகச்செய்யுள்‌ 
(851) சரித்திர பூர்வமாய்‌ நர்ம்‌ அறிந்துள்ள மெளரி 
யரைக குறிப்பதாகுமா? குறிக்கமாட்டாது என்று துணி 

வதே மேற்‌ கூறியவற்றோடு பொருந்துவ 


அகப்பாடற்‌ தாம்‌. குறிக்கும்‌ என்று கொள்ளின்‌, சல 
செய்த இடர்ப்பாடுகள்‌ உள்ளன. முதலாவது, 
சரித்தரச்சான்று மோகூர்‌ பாண்டிய சகாட்டிலுள்ளது. 
ஆகாது மெளரியர்‌ படையெடுப்பு இப்பாண்டிய 


நாடுவரை எட்டியது என்பதற்முச்‌ சான்‌ 
இல்லை என்பது மேலே காட்டப்பட்டது. இரண்டாவது, 
மோகூர்‌ மன்னனது அவையில்‌ கோசர்கள்‌ தோன்றி 
விளங்கினார்கள்‌: என்பது 


பழையன்‌ மோகூ ரவையகம்‌ விளங்க 
நான்மொழிக்‌ கோசர்‌ தோன்றி யன்ன 
மேதுரைக்காஞ்சு, 5086-8) 


என்‌ ௨ அடிகளாலும்‌, மாறன்‌ என்று புகழ்சிறநத இவ 
னுக்குக்‌ சழடங்கிய வீரர்களே கோசர்‌ என்பது 


பெரும்பெயர்‌ மாறன்‌ தலைவ னாகக 
கடந்தடு வாய்வாள்‌ இளம்பல்‌ கோசர்‌ 
(மதுரைக்காஞ்சி, 77/2௮) 
என்ற அடிகளாலும்‌ புலனாகின்றன. ஆகவே மெளரியர்‌ 
சார்பாகக்‌ கோசர்கள்‌ மோகூர்‌ மன்னனோடு போர்‌ புரிந்து 
அவனைப்‌ பணிவிகக முயன்றார்கள்‌ என்பது பொருந்தா 
தாதாம்‌. மூன்றாவது, இப்பொருளில்‌ மோரியர்‌ வரவு தமிழ்‌ 
காட்டின்‌ எலலையகத்து நிகழ்ந்ததெனல்‌ வேண்டும்‌. ஆனால்‌ 
தலைமகன்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து தீமிழ்‌ நாட்டு எல்லையைக்‌ 
கடந்து வெகு தூரத்துக்கு அப்பால்‌ சென்று விட்டனன்‌ 
என்று கூறுதலே மாழூலனாரது கருத்தாகும்‌ என்பது 
வெளிப்படை. இதனாலும்‌, மெளரியரது தென்னாட்டுப்‌ 


படையெடுப்புக குறிக்கப்பட்டதெனல்‌ பொருத்தமின்மை 
காணலாம்‌. 


மெளரியரைப்பறறிய அளவில்‌, இச்செய்யுளைச்‌ சரித்‌ 
இரச்‌ சான்றாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடாது என்பதற்கு 


௦4 இலக்கியச்‌ ௪ந்தனைகள்‌ 


வேறொரு சிறந்த காரணமும்‌ உளது. செய்யுளின்‌ பொருள்‌ 
விளக்கமின்றி ஐயப்பாட்டிற்கு இடமாயிருத்தலே ௮௧ 
காரணம்‌. வம்பை மோரியர்‌' என்‌ உ பாடபேதம்‌ ஏடுகளிற்‌ 
காணப்படுகிறது. *வம்பை' என்பது ஒரு குறுநில மன்ன 
னது இயற்பெயராகலாம்‌. *வம்பையின்‌ அறை (குன்றம்‌ ]' 
எனவும்‌ 'மோரியர்‌ நேமியுருளிய குறைத்த அமை' எனவும்‌ 
தனித்தனி இயைத்துப்‌' பொருள்‌ கொள்ளலும்‌ கூடும்‌. 
“மோகூர்ப்‌ பணியாமையின்‌' என்ற பாடமும்‌ காணப்படு 
கிறது. இங்ஙகனமாக விளக்கமில்லாததனைச்‌ சான்றாகக்‌ 
கொண்டு சரித்திரம்‌ அமைத்தல்‌ உண்மையாதல்‌ அரிதாம்‌. 


முடிவாக, ஒரு பெளராணிகச்‌ செய்தியை வேங்கட 
மலையோடு சார்த்தி வழங்கிய பிற்கால வரலாற்றை உட்‌ 
கொண்டு மாமூலனார்‌ பாடியுள்ளார்‌ எனத்தோன்றுகிறது. 
கள்ளில்‌-ஆத்திரையனார்‌ செய்யுளிலும்‌, (புறம்‌, 175) பரங்‌ 
கொற்றனார்‌ செய்யுளிலும்‌ (அகம்‌, 689) மலை குறைக்கப்‌ 
பட்டது அஞ்ஞாசக்கரம்‌ செல்லுதற்‌ பொருட்டு என்று 
கருதற்கு இடமுண்டு. பரத சக்கரவத்தியின்‌ திக்கு 
விஜயத்தில்‌ அவன்‌ 'அஜிதஞ்ஜயம்‌ எனும்‌ இவய ரதம்‌ ஏறி, “ 
தவளச்‌ சத்ரம்‌ கவிப்ப...௪சகர ரத்நம்‌ முன்செல்ல, துண்ட 
ரத்நங்‌ கைக்கொண்டு ஸேரகாபதி மேடு பள்ளம்‌ நிரவி... 
ஸமதலஞ்‌ செய்து மூன்‌ செல்ல விஜயார்த்தத்‌.இற்குத்‌ 
தெற்காக...ஈகரியுள்‌ இருந்தனன்‌....ஸேநாப தி....வெள்‌ 
ளியம்‌ பெருமலையது ஜகதீதலத்தை யேறிச்‌ தமிஸ்ர குகா 
முகத்தையடைந்து வடதிசை நோக்கி நின்று தண்ட 
ரத்நத்தாலே குகாத்வார கவாடத்தைத்‌ திறந்தான' என்று 
ஜைனரது ஸ்ரீபுராணத்தில்‌ (பக்‌. 114-5; 1127-8) காணப்‌ 
படுகிறது. இது புறகானூற்று உரைகாரர்‌ கூறும்‌ சரித்‌ 
திரத்தையும்‌ விளக்கி, சகர ரதீரமாகிய ஆஞ்ஞாசக்கரமே 
இங்குக்‌ கருதப்பட்டது என்பதையும்‌ உணர்த்துகிறது. 


மயங்கிருங்‌ கருவிய விசும்பு முகனாக 
இயங்கயை இருசுடர்‌ கண்ணெனப்‌ பெயரிய 
வழியிடை வழங்கா வழக்ீகரு நீத்தம்‌ 
வயிரக்‌ குறட்டின்‌ வயங்குமணி யாரத்துப்‌ 
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பொன்னம்‌ திகிரி முன்சமத்‌ துருட்டிப்‌ 
பொருகர்க்‌ காணாச்‌ செருமிகு முன்பின்‌ 
முன்னோர்‌ செல்லவும்‌ 
(புறம்‌--865) 


“என்ற புறச்செய்யுளிலும்‌ ஆஞ்ஞாசக்கரச்‌ செய்தியே 
புலரா, றது. 

ஜடாவர்மன்‌ சுந்தரபாண்டியன்‌ மெய்க்‌ கர்‌ தீதியில்‌ 
(பெருந்தொகை. பக்‌ 808) 'திகரிவரைக்‌ கப்புறத்துச்‌ 
செழுந்திரரி சென்றுலவ' என வருவதும்‌ இஇக்கருத்‌ 
தையே வலியுறுத்துகிறது. மாமூலனாரது இரண்டு செய்‌ 
யுட்களுள்‌ ஒன்‌. றிலே (அகம்‌ 484) ஒண்‌ கதிர்த்‌ இகிரி” 
என்பது ஆஞ்ஞாசக்கரம்‌ எனக்கொள்வதில்‌ தடையாது 
மில்லை. பிறிதொன்றில்‌ (அகம்‌. 86) மட்டுமே 'தேர்ச்சச 
கரம்‌' உருளுத கு மலை குறைக்கப்பட்டது எனக்‌ கதை 
வேறுபடுகின்றது. இத்தேர்ச்‌ சக்கரமும்‌ பரதர்‌ முதலிய 
சக்கரவர்த்தஇிகளின்‌ திவ்ய ரதத்திற்கு. உரியதா கயேவ 
கொள்ளல்‌ பொருந்தும்‌. ஆஞ்ஞாசக்கரம்‌, தேர்ச்சக்கரம்‌ 
என்ற இரண்டும்‌ சககரவர்‌த்திகளின்‌ தனிப்பெபரு 
மையை யுணர்த்துவதற்குக கூறப்படுவனவே. இதனால்‌, 
ஒரு பெளராணிக வரலாறே மாமூலனாரும்‌ பிறரும்‌ இயற 
றிய அனைத்துச்‌ செய்யுட்களிலும்‌ உள்ளமை புலனாம்‌. 


மேற்கூறியவ ற்றுல்‌, மாமூலனார்‌ குறித்தது சந்திர 
குப்தன்‌ முதலிய மெளரியர்களைப்‌ பற்றி அன்று என்ப 
தும்‌ அவர்கள்‌ பாண்டிய நாட்டுக்குள்‌ படையெடுத்து 
வந்தவர்கள்‌ அல்லர்‌ என்பதும்‌ அ.றியக்கிடக்கின்றன. 
எனவே, இச்செய்திகளின்‌ அடியாகத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ 
இன்‌ தொன்மையை நிறுவுதல்‌ கூடாது. 


இதுகாறும்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வழங்கிய வரலாறுகளை 
கோக்கினோம்‌. இனி, வடகாட்டுச்‌ சான்றுகளை கோக்கு 
வோம்‌. கி. மு. 1750-ல்‌ வாழ்ந்து பாணினீயத்திற்கு 
மகாபாஷ்யம்‌ இயற்றிய பதஞ்சலிக்குதகி தென்னாடு நன்‌ 
ரூகத்‌ தெரிந்திருந்தது. இவர்‌ தமது பாஷ்யத்தில்‌ காஞ்சீ 
புரத்தையும்‌ (17. ௨. ௪ம்‌ அஹ்ரிகம்‌), கேரளத்தையும்‌ 
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(107. 71. 2-ம்‌ அஹ்மிகம்‌) குறிப்பிடுகிறார்‌. அசோக சக்கர 
வர்த்தியின்‌ காலம்‌ கி. மு. 4878-2 அகும்‌ இச்சக்கர 
வர்த்தியின்‌ இரண்டாவது, பதின்‌ மூன்றாவது சிலைத்திரு 
ஆணைகளில்‌ *சோழ, பாண்டி௰, கேரள புதீதிரர்கள்‌” 
இவரது இராச்சியத்தின்‌ எல்லைக்கு அப்பால்‌ தனியரசு 
புரிந்து வரதவர்கள்‌ எனக்‌ குறிப்பிடப்படுகன்‌ றனர்‌. 
பாணினிக்குதி தென்னாடு பற்றி யாதும்‌ தெரிந்திருந்த 
தாகப்‌ புலப்படவில்லை. ஆனால்‌ பாணினீயத்திற்கு வார்த்‌ 
இகம்‌ இயற்றிய காத்தியாயனர்‌ சில சில விவரங்கள்‌ கூறு 
இருர்‌. தத்திதப்‌ பெயர்களை விரித்துணர்த்து மிடத்துப்‌ 
“பாண்டு என்னும் மரபினரின்‌ வழித்‌ 
வடமொழிச்‌ தோன்றல்‌ அல்லது அம்மரபினரது காட்‌ 
சான்றுகள்‌ டின்‌ அரசன்‌ என்ற பொருளில்‌ *பாண்டி 
யன” எனற தத்திதத்‌ திரிபு பெற்ற பெயர்‌ 
வழங்கப்படல்‌ வேண்டும்‌ எனக்‌ கூறினர்‌ (வார்த்திகம்‌: 
பாணினி 11. 7. 168). பிறிதோரிடத்து (வார்த்திகம்‌: 
பாணீணி 11. 1. 775.) சோழர்‌ என்ற சொல்‌ தத்திதத்‌ 
இரிபு யாதுமின்று சோழ வடமிசத்தினரையும்‌ சோணாட்டு 
அரசரையும்‌ குறிக்கும்‌ என்றனர்‌. இவஜ்றுால்‌ சோழ 
பாண்டியர்‌ என்ற பெயர்கள்‌ காத்தியாயனர்‌ காலத்தில்‌ 
வழககில்‌ இருக்தன ஏன்பது ஈன்கு புலப்படுகிறது. இவர்‌ 
காலம்‌ ச௬மார்‌ க. மு. 850 என்று கொள்ளலாம்‌. இங்குக்‌ 
கூறுயவற்றுல்‌, உத்தேசம்‌ கி. மூ. 2990-ல்‌ தொடங்கத்‌ 
தமிழ்‌ காட்டு மூவேக்தர்களும்‌ சரித்திரப்‌ பிரசித்தரா யிருக 
தனர்‌ என்பது விளங்கும்‌. இதற்கு எவ்வளவு காலத்‌ 
இற்பூ மூன்‌ இம்‌ மூவேநதர்‌ மரபுகளும்‌ தோன்‌ றின என்‌ 
பது கம்மால்‌ அறியக்கூடவில்லை. சுமார்‌ ஆயி ரம்‌ ஆண்டு 
கட்குப்‌ பி ற்பட்டு, கி. பி. 74-ம்‌ நூ றுறுண்டின்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ வாழ்ந்த பரிமேலழகர்‌ “தொன்றுதொட்டு 
வருதல்‌: சேர சோழ பாண்டியம்‌ என்றா. ம்போலப்‌ 
படைப்புக்‌ காலக்‌ தொடங்கி மேம்பட்டு வருதல்‌” (குறள்‌ 
995 உரை) என்று எழுதினர்‌. கம்மால்‌ அறியக்‌ கூடாத 
பழைமை என்பதுதான்‌ இவ்வாக்கியத்தின்‌ கருத்து. 


தொல்காப்பியத்தின்‌ பாயிரத்தில்‌ “ஐர்இிர நிறைக்த 
தொலகாப்பியன்‌' என வருகிறது. பாணினீயத்தைக்‌ 
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கூறாது ஐாதிரத்தைக்‌ கூினமையா லும்‌, இரண்டனுள்‌ 
ஐர்திர வியாகரணம்‌ முந்தியது ஆதலாலும்‌, தொல்காப்‌ 
பியம்‌ பாணினீயத்திற்கு முன்‌ தோன்றியது; எனவே 
பாணினீயத்தின்‌ காலமாகிய ௧. மு. 250-க்கு முற்பட்டது. 
தொல்காப்பியம்‌ ஓர்‌ இலக்கண .ரநாரலாதலின்‌, இதற்கு 
மூற்படவே, தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ பல தோன்றிப்‌ பெருகி 
பமிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இங்ஙனம்‌ பெருகுவதற்குச்‌ சில 
நூற்றாண்டுகளேனும்‌ சென்‌ நிரு குதல்‌ வேண்டும்‌. ஆகவே, 
தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ கி. மூ. 7 அல்லது 8-ம்‌ நாூற்றாண்டிலா 
வது தொடங்கியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று ஒரு சார்‌ 
ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ கூறுவர்‌. 


இம்‌ முடிவு தொல்காப்பியத்தன்‌ காலத்தைப்‌ ' 
பொறுத்தது. பின்னர்‌ இக்காலத்தை ஆராய்ந்து துணிய 
எண்ணியுள்ளேன்‌ 1 பாணினீயத்தைக கூறுதது தொல்‌ 
காப்பியம்‌ அதற்கு முற்பட்டது எனத்‌ துணிதற்கு ஒரு 
காரணமாக மாட்டாது என்பதனைமட்டும்‌ இங்கே தெளி 
வுறுத்த விரும்புகிறேன்‌. முதலில்‌, இவ்வாறு கூறு தல, 
கதுருக்க நெறியோடு பொருந்துவதன்‌ நு. தற்காலத்து ஓர்‌ 
ஆசிரியன்‌ கன்னூலைப்‌ பீன்பறுமி ஓர்‌ இலக்கண நூல்‌ 
இயற்றுகிறான்‌ என்று வைத்துக்கொள்வோம்‌. அவனுக்கு 
அளித்த சிறப்புப்‌ பாயிரத்தில்‌ 


“நன்னூல்‌ உணர்ந்த மன்பேர்‌ ஆசான்‌” 


என வருகிறதென்றும்‌ கருதிக்கொள்வோம்‌. இப்பாயிரம்‌ 
தொல்காப்பியத்தை உணர்நீதானாகக்‌ கூறுமையினாலே, 
இவ்‌ ஆகிரியன்‌ தொல்காப்பியருக்கு முற்பட்டவன்‌ என்று 
துணிதல்‌ சரியாகுமா ? இது போன்றதேயாகும்‌ மேலே 
குறித்த ஆராய்ச்சியாளர்‌ கூற்று. இரண்டாவது, வேறோர்‌ 
உண்மையும்‌ கவனித்தற்‌ குரியது. ஐந்திர வியாகரணம்‌ 
ஓர்‌ இலக்கண கெறி அல்லது மதமேயன் றி, ஓர்‌ இலக்கண 
நூலன்று என்பது ஆராய்ச்சியாளர்‌ துணிபு. ஓரு 
நூலெனக கொண்டவிட த்தும்‌ ௮து பாணீனீயத்திற்கு 
முந்தியது என்பது சந்தேகம்‌. ஐந்திர நெறியைப்‌ பின்‌ 
பற்றி அதன்‌ வரியிற்‌ பல வியாகரணங்கள்‌ தோன்றின. 





£. தமிழ்ச்சுடர்‌ மணிகள்‌ பக்‌, 27 பார்க்க. 
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ஐந்திரம்‌, பாணினீய௰ம்‌ என்ற இரண்டனுள்‌, ஐந்திர 
"மூஹழையே பிற மொழியாளர்கள்‌ எளிதிற்‌ பின்பற்றக 
கூடியது. பாணினீயமோ எனின்‌, ஸமிஜ்ஞையும்‌ ஸங்‌ 
கேதமும்‌ நிறைந்து பெரும்பாலும்‌ பின்பற்ற இயலா தபடி 
உள்ளது, இதனாலேயே தொல்காப்பியர்‌ ஐூ்திர த்தைப்‌ 
பின்பற்‌.ரினர்‌ என்று கொள்வது கேரிது. எனவே, இக்‌ 
காரணங்கொண்டு பாணினீயத்திற்கு முற்பட்டது தொல்‌ 
காப்பியம்‌ எனல்‌ பொருந்தாது. இதுபற்றித்‌ தமிழ்‌ இலக்‌ 
கஇயத்தின்‌ தொன்மையை நிறுவ முயல்வதும்‌ தகாது. 


மேற்‌ கூறியவற்றை நோக்கும்போது, க. ஸூ. 800 
அளவில்‌ தமிழ்‌ அரசுகள்‌ மூன்றும்‌ வடகாட்டுச்‌ சக்கர 
வர்த்திகள்‌ ஈட்புரிமை கொள்ளும்படி. மேம்பாடுற்று இருந்‌. 
தன என்பது புலப்படும்‌. இம்மேம்பாடு கல்வி முதலிய 
வற்றின்‌ சார்பினாலே விளங்கியிருத்தல்‌ மேவண்டும்‌. 
ஆகவே, ௫. மூ. 800-ககு முன்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ 
தோன்றி நன்கு மதிக்கத்தக்க ஒரு நிலையை அடைந்திருக்‌ 
தன என்று நாம்‌. ஊடஇக்கலாம்‌. இம்முடிவிற்கு வேறு 
சான்றுகளும்‌ உள. அவற்றை அடுத்து விவரிப்போம்‌. 


௦ 


நமிழ்‌ "இலக்கியத்தின்‌ 
ிதாரன்மை - ]]] 








தமிழ்‌ நாகரிகத்தின்‌ தொன்மைக்கு இழரக்கர்‌ 
முதலிய அநீரிய நாட்டினரும்‌ சான்று பகர்கின்‌ றனர்‌. 
ஹிரோடோட்டஸ்‌ (௭௦0௦௩08) என்பவர்‌ ஒரு சரித்திரப்‌ 
பேரறிஞர்‌. இவரைச்‌ 'சரித்துரத்தின்‌ பிதா” (௩4௦ நிஜந1ுகா 
௦1 11181௦0137) என்று பக ழ்வார்கள்‌. இவர்‌ 


தமிழரும்‌ வாழ்ந்த காலம்‌ க. மு. ௨-ம்‌ நூ ற்றாண்‌ 
இிரேச்கர்‌ டாகும்‌. இக்தியாவைக்‌ குறித்து இவா 
முதலியோரும்‌ கூறும்‌ செய்திகளுள்‌ ஒன்று மிக விநோத 


மானது. பொன்னைத்‌ தோண்டி யெடுக்கும்‌ 
ஒருவகை எறும்பு உண்டென்று. எழுதினர்‌. காட்டு மரங்‌ 
களி,ம்‌ காய்க்கின்‌ற ஒருவகை கம்பிளியால்‌ இந்தியர்‌ 
களது ஆடை கெய்யப்படுக றதென்றும்‌, இக்‌ கம்பிளி 
ஆட்டி. ன்‌ ரோமத்தைக காட்டிலும்‌ அழகும்‌ மென்மையும்‌ 
உள்ளதென்றும்‌ இவர்‌ கருதினர்‌. 


பருத்திப்‌ பெண்டின்‌ பனுவல்‌ 


(புறம்‌, 125) 
கோடைப்‌ பருத்தி வீடு நிறை பெய்த 
மூடைப்‌ பண்ட மிடைசிறைம்‌ தன்ன 
(புறம்‌, 898) 
பாம்புரி பன்ன வடிவின காம்பின்‌ ்‌ 
கமைபடு சொலியின்‌ இழையணி வாரா 
ஒண்‌ பூங்‌ கலிங்கம்‌ 
(புறம்‌, பட 


என்பன போன்ற செய்யுட்‌ பகுதிகளால்‌ பண்டைக்‌ 
கரலத்தே தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 1 பருத்திப்‌ பஞ்சினால்‌ ஆடை 


1. டிடி மேோ௦ாறெ0 ௨ ௦௦8874 ஐற!13்‌ 0௦1101 இர்பமி$க -- நவ்ற வப 
ர. &, கிம்‌ - ரிம்ற 1883, 308-9. 


வ இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


ெய்தல்‌ தற்காலத்துக்‌ குடிசைத்‌ தொழில்போல வழங்‌ 
இயது புலனாகும்‌ அரசனியர்‌ ஏன்ற (&௱க9க௰ர௧8) 1 ஒரு 
,சாதியிலுள்ள பெண்கள்‌ ஆடை. நெய்தலில்‌ வியக்கத்தக்க 
இறமை வாய்ந்தவர்கள்‌ என்றும்‌ கூறப்பட்டுள்ளார்கள்‌. 
“பருத்திப்‌ பெண்டு' என மேலே காட்டியது இச்‌ சாதிப்‌ 
பெண்களின்‌ தொழிலைக்‌ குறிப்பது போலத்‌ தோன்று 
கிறது. ஆனால்‌ ஹிரோடோட்டஸ்‌ தென்னிந்தியாவின்‌ 
நிகழ்ச்சியாக இந்த ஆடை கெய்தலைக குறிப்பிட்டுச்‌ 
சொல்லாமையினாலே, தமிழ்நாடுதான்‌ கருதப்பட்டது என்‌ 
பது உறுதியாய்க்‌ கொள்ள முடியாது. ஆனால்‌, தென்‌ 
னிர்‌தியாவில்‌ வாழும்‌ திராவிட மக்களை இவர்‌ எதியோப்‌ 
பிய ஜாதியார்‌ எனக குறிப்பிடுகிருர்‌. 


சுமார்‌ 100 ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ வரத டேஸியஸ்‌ 
(இந்்கக) என்பவர்‌ இர்தியாவைப்‌ பற்றித்‌ தனியாகவே 
'ஐரு:நால்‌ இயற்றினர்‌. இவர்‌ டேரியஸ்‌ 11 (மகர்‌ 171) 
என்ற பாரஸீக அரசனுக்கு அரண்மனை வைத்தியராகச்‌ 
சுமார்‌ க. மு. 8476-ல்‌ நியமனம்‌ பெற்றார்‌. இவரது 
'இந்திக்கா' (14187) என்னும்‌ நூல இப்போது கிடைக்க 
விலலை. ஆனால்‌ இந்‌ நாரலின்‌ சுருக்கமொன்றை, 8. பி. 
896-ல காண்ஸ்டாண்டிகோப்பிளில்‌ பாத்‌ திரியார்க 
(லாகா) பதவி வகித்த போதியஸ்‌ (104108) என்பவர்‌ 
இயற்றினர்‌. இச்‌ சுருக்கமும்‌, வேறு இல ஆசிரியர்கள்‌ 
துத்தம்‌ நூரலில்‌ காட்டும்‌ மேற்கோள்‌ களுமே இப்போது 
அகப்படுவன. இந்திய மொழியில்‌ 'கார்ப்பியன்‌' 
என்றும்‌, கிரேக்க மொழியில்‌ முரோரோதா (1௦௦0௨2 
என்றும்‌ அழைக்கப்படும்‌ ஓரு வாசனை 

'டேஸியஸ்ஸின்‌ மரம்‌ உண்டென்று டேஸியஸ்‌ குறிப்‌ 
கூற்று - பிடுவதாகப்‌ போதியஸ்‌ கூறினர்‌. கார்ப்‌ 
பியன்‌' என்ற பெயரை.ப்‌ பற்றிக்‌ கால்டீ 

(வெல்‌ ஆசிரியர்‌ ஆராய்ந்து இது கருவா என்ற தமிழ்ச்‌ 





1, சகோரர்ர்‌ ]நர்ு 8௦ பேசமாம்கம்‌ நர 018290. ஏரார்ர்காத ? 
௦சே01௪, ந, 199. ட 

2. அரர்கரர்‌ 1001௨ ஷூ பே507110௪3 13 ந1கரம்கக ர தி எம்பிக்‌ 
3௦0௪, ந, 29-80 1 ந, 28 ஐ. 89 8, ௦ம்‌ 11௪ 1க4௨%்‌ ௪௦111௦ (1915) 
௦7 வேக], 


தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ தொன்மை] 67. 


சொல்‌ என்றும்‌, கிரேக்க மொழியில்‌ முதன்‌ முதற்‌ 
காணும்‌ தமிழ்ச்சொல்‌ இதுவே என்றும்‌ துணிந்தனர்‌. 
ஆனால்‌ ' “கருவா” என்ற சொல்லின்‌ வடிவமே இது தமிழ்ச்‌ 
சொல்லன்று எனக்‌ காட்டவல்லது. அன்‌ றியும்‌ பண்டைத்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ இச்‌ சொல்‌ காணப்படுமா றில்லை. 
ஆகவே இச்‌ சொல்லால்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ தொன்மை 
குறிக்கப்பட்ட தெனல்‌ சாலாது. வேறோர்‌ இடத்தில்‌ 
தென்னாட்டு மக்களின்‌ செய்தியை டேஸியஸ்‌ உணர்சத்தினா 
சென லாஸ்ஸென்‌ 1 என்ற ஆராய்ச்சியாளர்‌ கூறினர்‌. 
இதற்கு 'நாய்முகத்தர்‌' எனப்‌ பொருள்படும்‌ 'இிகோகெபா 
லாய்‌' (கரய௦றப்விய்‌) என்ற கற்பித மக்களைக்‌ குறித்து 
டேஸியஸ்‌ கூறும்‌ கூற்றே ஆதாரமாகும்‌. தெனனாட்டு 
மக்களுக்கும்‌ இக்‌ கூற்றிற்கும்‌ யாதொரு தொடர்பும்‌. 
இல்லை என்பது எளிதில்‌ அறியலாம்‌. எனவே டேஸியஸ்‌ 
தென்னாடுபற்றி யரதேனும்‌ கதையினாற்‌ போலும்‌ அறிந்‌ 
துள்ளாரோ என்பது சந்தேகந்தான்‌. 


இந்த ஆூிரியர்க்குச்‌ சுமார்‌ ஓரு நூழற்றுண்டுக்குப்‌ 

பின்‌ (௫. மு. 804), சந்திரகுப்த மெளரி 

மெகாஸ்தனீஸ்‌ யனது அ௮ரசவைக்குத்‌ ஆரதராக வந்த 

மெகாஸ்தனீஸ்‌ தமிழ்‌ காட்டைத்‌ தெளிவு 

படக்‌ சுட்டிக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. இவர்‌ கூறுவதன்‌ சுருக்கம்‌ 
வருமாறு : 

“பாண்டிய காட்டினார்‌ பெண்ணரசிகளால்‌ ஆளப்படு 
இன்றனர்‌. இவ்வரசிகளுள்‌ முதல்‌ ௮ரசி ஹெர்க்குலிஸின்‌ 
புதல்வி யென்று சொல்லப்படுகிறாள்‌. கைஸா நகரம்‌ இப்‌ 
பாண்டிப்‌ பிரதேசத்திலுள்ளது எனக்‌ கூறுவர்‌. ஜுூஒபிட 
ரின்‌ புண்ணிய ஸ்தலமாகிய மேருமலையும்‌ இங்குள்ள 
தாகவே கருதப்படுகிறது. இதன்‌ குகை ஒன்றில்‌ பாக்குஸ்‌ 
(3௨௦16) வளர்ந்து வச்கனனென்று பண்டைக்காலத்து 
இந்தியர்கள்‌ உறுதியாய்‌ நம்பினர்‌. 


“ஹிராக்ளீஸ்‌ 3 இமட்தியாவில்‌ ஒரு பெண்ணப்‌ பெற்று 
அவளுக்குப்‌ “பாண்டியா” என்று பெயரிட்டான்‌. இச்தியா 
] அற்றார்‌. ரர கத 507103 ர 11657க௧5 1௧ மரப்ப்கற ; 


$4௦10016, நற 84-67. 


2 வல்‌ டா ஜ- இ: ௨௫191:19 இ இ: -10771 212 இ.1 1௪] நஷ்ட: 
780011101௫, 5. 156. 
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அரியன்‌ 


இலக்கியச்‌ சிந்தனை கள்‌ 


வின்‌ தென்‌ பகுதியாகக்‌ கடல்‌ வரையுள்ள பிரதேசத்தை 
௮வள்‌ ஆளக்கொடுத்து, அப்பிரதேசத்தை 365 கிராமங்‌ 
களாகப்‌ பகுத்து, அவளது கு.ஏஜனங்களை ௮௧ கிராமங்‌ 
களில்‌ வ௫ிக்கும்படி செய்தான்‌. ஒவ்வொரு கஇராமத்தாரும்‌ 
வருஷத்திற்கு ஒருமாள்‌ முறைவைத்து, ௮ச்மாளில்‌ அரசக்‌ 
குரிய இறைத்தொகையைக்‌ கொண்டுவந்து செலுத்த 
வேண்டும்‌. இவ்வாறாக, யாரேனும்‌ முறைகாரர்கள்‌ 
ஆண்டு முழுவதும்‌ அரசிக்குத்‌ துணையாக இருப்பார்கள்‌. 
முறைப்படி இறைசெலுத்தத்‌ தவறியவர்ககா இவர்கள்‌ 
தண்டித்துச்‌ செலுத்தச்‌ செய்வார்கள்‌." ப 
மெகாஸ்தனீஸ்‌ தூ தருக்குச்‌ சுமார்‌ 400 ஆண்டுகளுக்‌ 
்‌ குப்‌ பின அரியன்‌ என்பவர்‌ (௫. (பி. 151). 


கூறும்‌ கதை இக்‌ கதையை இன்னும்‌ விரிவாகச்‌ செய்‌ 


குனர்‌ 1. அது வருமாறு : 

ஹிராக்ளீஸின்‌ முதுமைப்‌ பருவத்தில்‌ பாண்டியா 
பிறந்தாள்‌. இவளுக்கு ஏழு வயதாகிவிட்டது. இந்தியா 
முழுமையும்‌ ஆளுதற்கு இவள்‌ மூலமாகச்‌ சந்ததியுண்டாக 
வேண்டுமென்று ஹிராக்ளீஸ்‌ விரும்பினான்‌. ஆனால்‌ 
இவளது தகுதிக்கேற்ற வரன்‌ கிடைக்கவில்லை. ஆகவே 
இவ்‌ இளவயதிலேயே இவளை மணப்பருவமூறச்‌ செய்து, 
தானே இவளை மணஞ்‌ செய்துகொண்டனன்‌. நாட்டி 
லுள்ள பெண்‌ களனைவரும்‌ இவ்வாறு மிக்க இளமை 
பிலேயே மணப்பருவம்‌ அடையும்படியான வரத்தையும்‌ 
ஹிராகளீஸ்‌ அளித்தான்‌. 


இங்கே பாண்டிய தேசத்தைக்‌ குறித்துப்‌ பல்வேறு 


கட்டுக்கதைகள்‌ பரவியிருந்தமை காணலாம்‌. இச்‌ கதை 
களால்‌ பெரும்‌ பயன்‌ இல்லை; எனினும்‌ இரண்டு 
விஷயங்கள்‌ கவணித்தற்குரியன. முதலாவது மெகாஸ்த 
னீஸ்‌ காலத்தில்‌ பாண்டி நாடு குறித்த பல கதைகள்‌ வட 
.இர்தியாவிற்‌ கேட்கப்பெற்று அத்‌ தூதர்‌ செவியிலும்‌ 
எட்டியிருந்தன. இதனால்‌ தமிழ்த்‌ தேசத்திற்கும்‌ வட 
இந்தியாவிற்கும்‌ போக்குவரவு அருகியே யிருக்ததென்‌.று 
தரம்‌ ஒருவாறு கடக்கலாம்‌. இரண்டாவது தமிழ்‌ காடு 
களுள்‌ பாண்டி௰ காடு ஒரு தனிச்‌ சிறப்பு உடையதாசக்‌ 


1 சீர்க்‌ ரோ ள்ர௨, ௨௪ பச0ார10க03்‌ ர 1460௧51115 ௩௦8 போடே காரர்கர : 


28௦0110315, நற 1858-9, 
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கருதப்பட. டது. சேர நாடு, சோணாடு என்ற நாடுகளைக்‌ 
காட்டி லும்‌ இரகாடு ஒருவகையிற்‌ புகழ்பெற்று விளங்கிய 
தென காம்‌ கொள்ளுதற்கு இயைபுள்ளது. இங்ஙனம்‌ 
விளங்கிய காலம்‌ உத்தேசம்‌ கி. மூ. 950-க்கு முன்பாதல்‌ 
வேண்டும்‌. 


மெகாஸ்தனீஸ்‌ ன டாரா 100 ஆண்டுகளுக்குப்‌ 
பின்னர்‌ எரட்டோஸ்தீனிஸ்‌ (187௧௦௧௩௦௨௦) இந்தியாவைப்‌ 
பற்றிப்‌ பொதுவாக எழுதியுள்ளார்‌. இவர்‌ அலெக்ஸான்டி. 
ரியாவிலிருந்த நூல்கிலையத்திற்குத்‌ தலைவராக இ. மு: 

940-796 வரை அமர்ந்தவர்‌. இவர்‌ தாம்‌ 
பிழைபட்ட பூ-விவரண நாலை ஒரு சாஸ்திரம்‌ என்று 
சரித்‌இரங்கள்‌ கொள்ளத்தக்க அளவில்‌ முதன்முதலில்‌ 

செய்வித்தவர்‌. பல நூல்களிலும்‌ சிதறிக்‌ 
இடந்த விவரங்களை தீ இரட்டி ஒழுங்குபடத தொகுத்துச்‌ 
சாஸ்திர முறையில்‌ அவற்றை அமைத்தனர்‌. ஆனால்‌ 
இரஈ்தியாவின்‌ வடிவைக்‌ குறித்து இவர்‌ கொண்டிருந்த 
கொள்கை மூற்றுக்‌ தவமுனது. மக்கள்‌ வாழ்ந்த பூமி 
முழுதும்‌ தாரஸ்‌ மலைத்‌ தொடரசாலும்‌ மத்தியதரைக்‌ 
கடலாலும்‌ இரு கூறாகப்‌ பகுக்கப்பட்டுள்ள.து என்றனர்‌. 
தென்‌ கூற்றில்‌ கழையோர த்தில்‌ நமது இந்தியா அமைக்‌ 
இருந்ததாம்‌. இர்‌ நாட்டை, அதன்‌ மலைகள்‌, கதிகள்‌, 
கடல்கள்‌ முதலியனவற்றைக கூறி வர்ணிகூஒருர்‌. ஒமீர 
வகுப்பினர்‌ இந்காட்டில்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌ என்று இவர்‌ 
கருதியதாகத்‌ தோன்றுகிறது என்பர்‌! ஒருசிலர்‌. எனவே 
தென்னிக்தியாவில்‌ இராவிட மக்கள்‌ என்ற ஒரு தனிப்‌ 
பட்ட வகுப்பினர்‌ வாழ்நீதனர்‌ என்பது இவர்‌ அறியாத 
விஷயங்களில்‌ ஒன்றாம்‌. ஆனால்‌ இவர்‌ தென்னிக்திய 
மக்கா கொனியகி (௦4௧/1) என்ற பெயரால்‌ அழைத்‌ 
துள்ளார்‌. இலங்கையில்‌ யானை மிகுதியாயுள்ளன என்றும்‌ 


குறித்துள்ளார்‌.” 





1], தரர்னார்‌ ருரு ௨5 மரக்‌ 1 கவல்‌ நரா ர்மாஒ: 14௦ 
ப்பி, 3. 98. 

2. நஷொர்டுக௦0 : 1ம்‌வாம௦யாகக நகரு 104 ஊம்‌ 11௨ *77/ள்கார 
470119, ற, 93. 


64. இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


ஐம்பது அண்டுகளுக்குப்‌ பின்‌ க. மு. 1750-ல்‌ வாழ்ந்த 
ஹிப்பார்க்கஸ்‌ (11றறகா௦6) என்ற வானசாஸ்திரி எரட்‌ 
டோஸ்தீனீஸ்‌ கொண்டுள்ள முடிபுகள்‌ பலவற்றையும்‌ 
கண்டித்து எழுஇனர்‌. ஆனால்‌ இவரும்‌ பல இடங்களில்‌ 
பிழை போயினர்‌. இந்தியாவின்‌ கடை கோடியில்‌ மேரு 
மலை உள்ளது என்பது இவர்‌ கூறியதாகும்‌. 
தென்னாட்டிலுள்ள மக்கள்‌ ஒரு தஸிப்பட்ட வகுப்‌்.பி, 
னர்‌ என்று முதலில்‌ கூ மியவர்‌ ஸ்ட்ராபோ (81$1௨௦) என்பவர்‌. 
இவர்‌ அகஸ்டஸ்‌ காலத்திலும்‌ டைமீரியஸ்‌ காலத்திலும்‌ 
வாழ்ந்து க. பி. 4-ல்‌ மரணமடைந்தனர்‌. இவர்‌ தம்‌ பெரு 
நூலாகிய பூ-விவரண சாஸ்திரத்தை 


ஸ்ட்ராபோ இ. பி. 172-ல்‌ எழுது முூடிக்சனர்‌. இவர்‌ 
கூறும்‌ ஒரு பெரிய யாத்திரிகர்‌. பல தேசங்‌ 
நூதன களுக்கும்‌ சென்று பார்வையிட்டுத்‌ தமது 
விவரங்கள்‌ 


அனுபவத்தை முந்து நூல்களில்‌ கண்ட 
வற்றோடு சேர்த்து மகோக்கி ஆராய்ந்து 
தம்‌ பெரு நாலை எழுதினர்‌. இந்நூலைக்‌ குறித்து, 
அமைப்பின்‌ பெருமையினாலும்‌, அதன்‌ கண்ணுள்ள 
விஷயங்களின்‌ வகை மிகுதஇ முதலியவற்றாலும்‌, பண்டைக்‌ 
காலத்துள்ள பூ-விவரண நால்கள்‌ அனைத்தையும்‌ இந்‌ 
நூல்‌ வென்றுவிடுகிறது என்று ஹம்பேரல்ட்‌ (10௦101) 
கூறுகிறார்‌. நில அமைப்பு, அர௫யல்‌, வாணிகம்‌, சரித்திரம்‌, 
கணிதம்‌ முதலிய பல துறைகளுக்கு முரிய விஷயங்கள்‌ 
இதன்கண்‌ காணப்படுகின்றன என்பர்‌. இரக நாலில்‌ 
தெனனாடு பற்றி வெளியாகும்‌ விஷயங்களை க்‌ கீமே சுண்டு 
கொள்ளலாம்‌. 


1. இந்தியாவில்‌ ஓரிடத்திலுள்ள பாண்டியன்‌! என்ற 
இர்‌ அரசணிடமிருந்து ஒரு தூதுவன்‌ தமது கோஷ்டியுடன்‌ 
1. போரஸ்‌ என்ற பாடபே்த முண்டு. 


200160 1004௨, 85 05௧07110௮0 1) 0185௭௧] ]/3/எரகண்ாகி : ந சொற பொஉ 
ற, 9, 17, 20, 26, 41 


ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ பாண்டியன்‌ என்றது பிழை என்று முடிவு 
கட்டுகிறார்கள்‌; அவர்கள்‌ கூறும்‌ காரணங்கள்‌ வன்மையுடையன 
வாய்த்‌ தோன்றுகின்றன. 


1871102010: 18௦20௦1752 ன்்வில 3018 கறம $%௦ 17791௩ 'நீிரனி10 
ஐ, 2. 1002-8. ட 
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மிக்க வெகுமதிகளோடு ஸீஸர்‌ அகஸ்டஸிடம்‌ வந்தனன்‌. 
இத்‌ தூதுகோஷ்டியைச்‌ சேந்தவா்கல்‌ அண்டியாக்‌ 
என்ற நகரில்‌ நிக்ேகோலோஸ்‌ டமாஸ்கஸ்‌ பார்த்தான்‌. 
2. தெற்கேயுள்ள மக்கள்‌ தமது நிறத்தில்‌ எதியோப்‌ 
பியரை ஓத்திருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ முகக்கட்டிலும்‌ உரோ 
மத்திலும்‌ மற்றை மக்களைப்‌ பேரலவே இருக்கிறார்கள்‌; 
அவர்கள்‌ உரோமம்‌ ஈரப்‌ பதத்தால்‌ சுருட்டையாவதில்லை, 
வடக்கேயுள்ள மக்கள்‌ எடப்தியரைப்‌ போலுள்ளார்கள்‌. 
3. அ௮ங்கேமெளஸிக்கெகோஸ்‌ தேசத்தில்‌ * சில பெரிய 
மரங்கள்‌ உள்ளன. இவற்றின்‌ ககாகள்‌ 1/2 முழம்வரை 
மீளமா யுள்ளன; இக்ககாகள்‌ பூமியைத்‌ தொடுவனபோல 
வளைக்திருக்கின்றன. பூமியுட்‌ சென்று, புதிதாக நட்டன 
போல வேரூன்றி விடுகின்றன. 
4. மெளஸிக்கெகோஸ்‌ தேசத்தவர்கள்‌ நீண்ட ஆயுள்‌ 
உள்ளவர்கள்‌. 1730 ஆண்டுகள்‌ வரை அவர்கள்‌ உயிர்‌ 
வாழ்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ மீதூண்‌ கொள்வதில்லை; ஈல்ல 
ஆரோக்கியமுள்ளவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌; ஒரு பொது 
இடத்தில்‌ ஐன்றாக இருந்து உடன்‌ உண்ணுஇருர்கள்‌; 
அவர்களுடைய உணவு வேட்டையிற்‌ இடைத்தனவே. 
அவர்களுடைய காடு மிகச்‌ செழிப்புள்ளது. வேண்டுவன 
எல்லாம்‌ மிகுதியாகத்‌ தருவது, தங்கமும்‌ வெள்ளியும்‌ 
ஏராளமாய்‌ விளைவது. என்றாலும்‌ இந்த உலோகங்களை 
அவர்கள்‌ உபயோகிப்பதில்லை. அங்கே அடிமைகள்‌ 
இல்லை. இஎ்ஞர்களைத்‌ தொழிலின்‌ பொருட்டு ஏவல்‌ 
கொள்வார்கள்‌. அவர்கள்‌ வைத்திய சாஸ்திரம்‌ தவிர 
வேறொன்றும்‌ பயில்வதில்லை. போர்ப்‌ பயிற்சி முதலியன 
தீங்கு விகாச்கும்‌ என்ற கொள்கையினர்‌. கொலை முத 
லிய கொடும்‌ பாதகங்கள்‌ பற்றித்தான்‌ அவர்கள்‌ நீத 
ஸ்தலத்திற்குச்‌ செல்வது, ஒருவன்‌ ஈம்பிக்கைகத்‌ துரோகம்‌ 
செய்வானானால்‌, அதற்குத்‌ தங்கசாயே கொந்துகொள்வார்‌ 
களே யன்றி நீதிஸ்தலத்திற்குச்‌ செல்லமாட்டார்கள்‌. 
உடன்படிக்கை விஷயத்தில்‌ ஐவ்வொருவனும்‌ தனது கன்‌ 
மையைத்‌ தேடிக்கொள்வது கடமையாகும்‌, 
இம்‌ மேற்கோள்களில்‌, ஸ்ட்ராபோ தென்னிக்தியா 
வைக்‌ குறித்துச்‌ சல நாதன விவரங்கள்‌ தருகருர்‌. இவை 

1. இதனைச்‌ சிந்து நஇயின ரம்பப்‌ பிரதேச மென்பர்‌. ழ்‌ 
தினா கடைக்கோ டபிலுள்ள இனன்‌. எறிப்ப டுவதனல்‌ பட்‌ 
விட தேசமாக இருக்கலாம்‌. 


இ--௪. 


66, 
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உண்மை விஷயங்களே என்பதை நாம்‌ உணர்ந்தாலும்‌, 
இவற்றுள்‌ சீல தமிழ்த்‌ தேசம்‌ பற்றியன என்று உறுதி 
யாய்கீ கொள்ளுதற்குரிய சான்றுகள்‌ இல்லை. 


ஸ்ட்ராபேரவின்‌ நா லுக்குப்‌ பின்‌, *பெரிப்ளுஸ்‌' என்‌ 
ஒரு நூலானது கி. பி. 060-ல எழுதப்பட்‌ 


ன கள டது. ஆசிரியர்‌ இன்னாரென்று தெரிய 
விவரங்கள்‌: மாட்டாது. நூலின்‌ முழுப்‌ பெயர்‌ “1116 


இனர்ற1மக 01 (6 பிரரர்ற்பாதகறு இக்‌: என்‌ 
பது. இத்‌ நூலின்‌ 58 முதல்‌ 60 முடிய 


வுள்ள பகுதிகளில்‌ வாணிகஞ்‌ செய்வோர்க்குப்‌ பயன்படு 
மாறு, வழி, வாணிக ஸ்தலங்கள்‌ கிடைக்கும்‌ பொருள்கள்‌ 
முதலிய சில விவரங்கள்‌ தரப்பட்டுள்ளன: 
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33. தமிழகத்தின்‌ முதல்‌ வியாபார ஸ்தலங்களாகிய 
நெளரா, திண்டிஸ்‌ என்ற ககரங்கள்‌ அடுத்து உள்ளன. 
இவற்றிற்குப்பின்‌ முஸிரிஸ்‌, செல்கிண்டா என்ற இரண்டு 
துறைமுகங்களும்‌ உள்ளன. இவை இரண்டும்தான்‌ இப்‌ 
பொழுது வாணிகத்தில்‌ தலைமை வகிக்கும்‌ நகரங்கள்‌. 

24, இண்டிஸ்‌ சேர ராஜ்யத்தைச்‌ சேர்ந்தது. அது கட 
லுக்கு அருகில்‌ வெளியான இடத்தில்‌ உள்ள ஓரு கிராமம்‌. 
மூஸிரிஸ்‌ நகரமும்‌ ௮ந்த ராஜயத்தைச்‌ சேர்ந்ததே, இங்கே 
கிரேக்கர்களால்‌ அரேபியாவிலிருச்து அனுப்பப்பட்ட 
வாணிகப்‌ பொருள்களைக்‌ கொண்டு வரும்‌ கப்பல்கள்‌ 
மிகுதியாக உள்ளன. அது ஒரு கதியின்‌ அருகில்‌ இருப்‌ 
பது; திண்டிஸிலிருந்து ஈதி வழியாகவும்‌, கடல்‌ வழியாக 
வும்‌ 500 ஸ்டேடியா' தூரத்திலும்‌, கரையிலிருக்கது நதிக்கு 
மேலாக 20 ஸ்டேடியா தூரத்திலும்‌ உள்ளது. நெல்‌ண்‌ 
டாவும்‌ முஸிரிஸிலிரும்து கதி வழியாகவும்‌, கடல்‌ வழியாக 
வும்‌ 300 ஸ்டேடியா தூரத்தில்‌ உள்ளது. ஆனால்‌ இது 
வேறொரு ராஜ்யமாகிய பாண்டிய ராஜ்யத்திற்கு உரியது. 
இச்‌த ஊரும்‌ கடலிலிருச்து 120 ஸ்டேடியா தூரத்தில்‌ ஒடு 
கற ஒரு கதியின்‌ கரையிலே அமைந்துள்ளது. 

2.  இம்சதியின்‌ சங்கமத்தில்‌ வேறோர்‌ ஊர்‌ உள்ளது. 
அதுதான்‌ பகர கிராமம்‌. நெல்கிண்டாவிலிருந்து வழிப்‌ பிர 
யாணம்‌ செய்யும்‌ கப்பல்கள்‌ இந்த இடத்தில்‌ தங்கி ஈங்கூர 
மிட்டு வாணிகப்‌ பொருள்கம்‌£ இங்கே ஏற்றிக்கொள்ளுகின்‌ 
றன. ஏனென்றால்‌ நதியில்‌ மணல்மேடுகள்‌ மிகுதியாகவும்‌ 


ஒரு ஸ்டேடியம்‌ 202 கெஜம்‌, 
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கால்வாய்கள்‌ தெளிவாப்ப்‌ பிரிச்துசெல்லாமலும்‌ உள்ளன. 
இத்த இரண்டு வாணிக ஸ்தலங்களுக்கும்‌ உரிய அரசர்கள்‌ 
உள்மாட்டில்‌ வ௫க்கிறார்கள்‌. கடலிலிருந்து இந்த இடங்‌ 
களுக்கு வருபவர்களுக்கு அறிகுறியாக காகங்கள்‌ அவர்‌ 
“கச்‌ சம்திப்பதற்கு வருகின்றன. இவைகள்‌ கருநிறம்‌ 
உடையனவாயும்‌, குறகின்‌ தலையடையனவாயும்‌, ரத்தம்‌ 
போல்‌ செம்நிறமுள்ள கண்ககா உடையனவாயும்‌ இருக்‌ 
இன்றன. 

26. இந்த வியாபார ஸ்தலங்களுக்கு, மிளகும்‌, மலபத்‌ 
ரமம்‌ ஏராளமான அளவில்‌ கிடைக்கிறபடியால்‌ பெரிய கப்‌ 
பல்களை அனுப்புகிறார்கள்‌. முதலாவதாக காணயங்ககை 
மிகுதியாக இங்கே கொண்டுவருகிருர்கள்‌. மெல்லிய 
ஆடை, பவளம்‌, கரடு முரடான கண்ணாடி, செம்பு. ஈயம்‌, 
தகரம்‌, அரிதாரம்‌, மாலுமிகளுக்கு வேண்டும்‌ கோதுமை 
முதலியவைகளும்‌ கொண்டுவரப்‌ படுகின்றன. கோதுமை 
வியாபாரப்‌ பொருளல்ல. மெல்லிய ஆடையும்‌, மதுவும்‌, 
அதிகமாகக்‌ கொண்டுவரப்படுவன அல்ல, இந்த வியாபார 
ஸ்தலங்களை அடுத்துள்ள ஓரே ஐரு பிரதேசத்தில்‌ கொட்ட 
னாரா என்ற பகுதியில்தான்‌ மிளகு மிகுதியாக விஃகின்‌ 
றத, இதை ஏற்றுமதி செய்கின்றார்கள்‌. இதைக்‌ தவிர நன்‌ 
முத்துக்கள்‌, தந்தம்‌, பட்டாடைகள்‌, கங்கையிலிருந்து வக்‌ 
துள்ள சில வேர்‌ வகைகள்‌, உள்கமாட்டுலிரும்து வசர்துள்ள 
மலபத்ரம்‌, பலவகையான மணிக்கழ்கள்‌, வைரங்கள்‌, 
பசீசைகள்‌, ஆணி ஓடுகள்‌ மூதலியனவும்‌ ஏற்றுமதி செய்‌ 
யப்படுகின்றன. கிரிஸீ தீவிலிருக்தும்‌ தமிழகத்தின்‌ கடற்‌ 
கரையிலுள்ள தீவுகளிலிருக்தும்‌ ஏற்றுமதிகள்‌ செய்யப்படு 
தின்றன. அனுகூலமான பருவத்தில்‌ ஜுலை மாதத்தில்‌ 
எலிப்து தேசத்திலிருந்து புறப்பட்டு இங்கே கடல்‌ 
பா ததிரை செய்கிறார்கள்‌. 

27. மேலே குறித்தபடி முழுப்‌ பிரயாணமும்‌ கானாவி 
லிருக்கும்‌, புடிமான்‌ ௮ரேபியாவிலிருந்தும்‌ சிறு மரக்கலங்‌ 
களில்‌ முன்பு செய்துவம்தார்கள்‌. இவைகள்‌ வலாகுடாக்‌ 
களின்‌ கரையோரமாகச்‌ சென்றன. மாலுமித்‌ தலைவராக 
இருச்த ஹிப்பாலுஸ்‌ துறைமுகங்களின்‌ இருப்பையும்‌ கட 
லின்‌ நிலைமையையும்‌ கோக்க, கடலுக்குக்‌ குறுக்காக கேரே 
செல்லும்‌ வமியொன்றை முதன்‌ மூதலில்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. 
எனென்றால்‌ கம்முடைய காட்டில்‌ ஏமஸியன்‌ காற்றுக்‌ 
கிளம்புகிற அதே காலத்தில்‌ இந்தியாவின்‌ கரைநோக்கிக்‌ 
கடலிலிருந்து காற்றுக்‌ இளம்பி அடிக்கிறது. இந்தத்‌ ' தென்‌ 
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மேற்குக்‌ காற்று, மேற்குறித்தபடி முதன்‌ முதலில்‌ கடல்‌ 
வழியைக்‌ கண்டுபிடித்தவர்‌ பெயரால்‌, ஹிப்பாலுஸ்‌ என்று 
அறைக்கப்படுகறது. அ௮க்காலத்திலிருந்து இன்றுவரை 
சப்பல்கள்‌ சில கானுவிலிருக்து கேராகவும்‌, சில வாசனைத்‌ 
இரவியக்‌ கொடுமுனை ((கழ6 ௦4 510௨] யிலிருச்தும்‌ புறப்‌ 
படுன்றன. தமிழகத்திற்கு வரவேண்டும்‌ கப்பல்கள்‌ காற்‌ 
றுக்கு வெகுதூரம்‌ விலகித்‌ தலைமுகத்தை வைத்துக்‌ 
கொள்ளுகின்றன. பாருகச்சம்‌, ஸிதியா முதலான இடங்‌ 
களுக்கு வரும்‌ கப்பல்கள்‌ கரையோரமாக மூன்று காள்‌ 
சென்று மீதிக்‌ காலத்தில்‌ அவ்விடத்திலிரும்து கடலுக்குள்‌ 
சேரான வழியைப்‌ பின்பற்றி அனுகூலமான காற்றோடு 
ஓடிச்‌ சென்று தரைக்குச்‌ சில தாரத்தில்‌ முன்‌ சொன்ன 
வளைகுடாக்களுக்கு வெளிப்‌ புறத்தில்‌ பாய்‌ வீரித்துக்‌ 
கடக்கின்‌ றன. 

22. பகரைக்கு அப்பால்‌ கருஞ்‌ செங்குன்றம்‌ ஐன்றும்‌, 
கடற்கரையைத்‌ தொட்டுத்‌ தென்புறமாய்‌ நீண்டு கிடக்கிற 
பறலியா என்னும்‌ பிரதேசம்‌ ஐன்றும்‌ உள்ளன. கருஞ்‌ 
செங்குன்றப்‌ பிரதேசம்‌ பலிதா (கா) என்று பெயர்‌ 
பெறும்‌. அதில்‌ கல்ல துறைமுகம்‌ ஓன்றும்‌ கரையை அடுத்‌ 
துக்‌ ராமம்‌ ஐன்றும்‌ உண்டு, இதற்கு அப்பால்‌ குமரி 
ஏன்று அழைக்கப்பெறும்‌ பிரதேசம்‌ உளது. இங்கே குமரி 
முனையும்‌ ஒரு துறைமுகமு/ர்‌ உள்ளன. தங்கள்‌ வாணாக£ப்‌ 
பவித்திரமாக்க விரும்பும்‌ மக்கள்‌ இங்கே வந்து மீராடித்‌ 
துறவுபூண்டு வடிக்கிறார்கள்‌; பெண்பாலரும்‌ இவ்வாறே 
செய்கின்றார்கள்‌. எனென்றால்‌, முன்னொரு காலத்தில்‌ 
பெண்தெய்வம்‌ ஓன்று இங்கே நீராடி வசித்து வந்ததாம்‌. 

௪9. குமரியிலிரும்து தெற்காகக்‌ கொற்கைவரை இப்‌ 
பிரதேசம்‌ மீண்டு கிடக்கிறது. இச்தக்‌ கொற்கையில்தான்‌ 
மூத்தக்‌ குளிக்கிறார்கள்‌; இவ்வேலை தண்டனை பெந்த 
குற்றவாளிகளால்‌ செய்யப்படுகிறது. இது பாண்டிய 
ராச்சியத்தைச்‌ சார்க்தது. கொற்கைக்கு அப்பால்‌ கரை 
தாடு என்று அழைக்கப்பெறும்‌ வேறு ஒரு பிரதேசம்‌ 
உள்ளது. இது வளகுடாவை ஓட்டியுள்ளது. இதன்‌ 
உள்நாடு அ௮ர்கரு (காஜாப்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. இந்த 
இடத்திற்கே கடற்கரையைச்‌ சுற்றிச்‌ சேகரிக்கப்படும்‌ முத்‌ 
துக்கள்‌ கொண்டுவரப்‌ படுகின்றன. வேது ஐர்‌ இடத்திற்‌ 
கும்‌ கொண்டுசெல்லப்படுவதில்லை. இங்கிருந்து அர்கரிடிக்‌ 
(காஜகா!!10] என்னும்‌ மெல்லிய ஆடைகள்‌ ஏற்றுமதி செய்‌ 
யப்படுகன்றன.  * 
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60. இப்பிரதேசங்களிலுள்ள வியாபார ஸ்தலங்களிலும்‌, 
தமிழகத்திலிருந்தும்‌ அதற்கு வடக்கிலிருந்தும்‌ கப்பல்கள்‌ 
வந்து தங்கும்‌ துறைமுகங்களிலும்‌, மிக முக்கியமானவை 
முதலில்‌ கமரா(கேோ2),பின்‌ பொதுகா (1௦00௦8), பின்‌ 
சோபத்மா(500810௮என்பவைகளே. இவைகள்‌ கிடக்கும்‌ 
அடைவீலேயே இங்கே தரப்பட்டுள்ளன. கரை வழியாக 
டமரிகாவரை செல்லும்‌ கப்பல்கள்‌ இங்கேயுள்ளன. பல 
கட்டை மரங்களை ஐன்ராகச்‌ சேர்த்துச்‌ செய்த பெரிய மரக 
கலங்களும்‌ இங்கே உண்டு. இவைகளுக்கு சங்காடம்‌ 
(8௨௧) என்று பெயர்‌ கிரிஸி (பேரூ56) க்கும்‌ கங்கைப்‌ 
பிரதேசத்திற்கும்‌ போகும்‌ மரக்கலங்கள்‌ மிகப்‌ பெரியன 
வாய்‌ இருக்கும்‌. அவற்றிற்கு கொலந்தியா (ேஊய்‌2) 
என்று பெயர்‌. இவ்‌ இடங்களில்‌ டமரிகாவில்‌ செய்யப்படு 
கின்ற பொருள்கள்‌ அனைத்தும்‌ இறக்குமதி செய்யப்படுகின்‌ 
றன. எூப்து தேசத்தினின்றும்‌ கொண்டு வரப்படும்‌ 
பொருள்களில்‌ பபரும்பால னவும்‌ டமரிகாவிலிருந்து 
கொண்டுவரும்‌ பொருள்களில்‌ பெரும்பாலனவும்‌ பற 
லியா வழியாகக்‌ கொண்டு வரும்‌ பொருள்களும்‌ இங்கே 
வர்து சேர்கின்றன. 
பெரிப்ளூஸ்‌ கூறுவனவ ற்றிலிருக்‌.௮ பல அரிய செய்தி 

கள்‌ தமிழ்காட்டினையும்‌ தமிழ்நாட்டு வியாபார நிலையை 
யம்‌ குறித்து வெளியாகின்றன. இவர்‌ கூறும்‌ திண்டிஸ்‌, 
முகரி1 என்னும்‌ பட்டினங்கள்‌ சங்க நூல்களில்‌ பல 
இடங்களில்‌ காணப்படுகின்றன.  திண்டிஸ்‌ என்பது 
தொண்டி 3 யாகம்‌. பொதுக (7௦01௦௨) என்று இவரால்‌ 
குறிக்கப்பட்டது தற்காலத்தில்‌ புதுச்சேரி என வழங்கும்‌ 
பாண்டிச்சேரி என்பர்‌. ஆனால்‌, சங்க நூல்களால்‌ பொதுக்‌ 
கயம்‌ 3 அல்லது புதுக்கயம்‌ 4 என்ற ஊர்‌ ஓன்று உளதாகச்‌ 
தெரிகின்றது. பெறரிப்ளூஸில்‌ வருவதும்‌ இவ்வூரினையே 





1, அகம்‌:;57, 149 ; புறக்‌: 548. 

௨. ௩ற்‌ :8, 18, 195; குறும்‌: 198, 210, 288; ஐங்குறு : 171-- 
180 : பதிந்‌ : 71-பஇகம்‌, 88 : அகம்‌ : 10, 60, 8907; புறம்‌: 17, 48; 
தொண்டியைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்‌ இந்த ஆறு நூல்களும்‌ முற்பட்ட 
சங்க நூல்கள்‌ எனபதும்‌ கலித்தொகை, பரிபாடல்‌ என்பன பிற்பட்ட 
சங்க நால்கள்‌ என்பதும்‌ உய்த்துணர்தல்‌ கூடும்‌. 

5, குறுந்‌ : 887, 

கீ, நற்‌ : 294. 
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குறித்தது எனக்‌ கொள்ளுதல்‌ மிகப்‌ பொருத்தம்‌ என்று 
தோன்றுகிறது. மிளகு வியாபாரத்தையும்‌ இந்‌ நூல்‌ 
குறிச்துள்ளது, இவ்‌ வியாபாரமும்‌ சங்க - நால்களால்‌ 
வெளிப்படுகின்‌.௦து. இவற்றை யெல்லாம்‌ கோக்கு 
மிடத்து, சங்க நூல்களுள்‌ மிகவும்‌ முந்தியன இந்‌ 
நூலின்‌ காலத்தை (சுமார்‌ கி. பி. முதல்‌ நாற்றாண்டின்‌ 
இறுதியை) அடுத்ததாகலாம்‌ எனச்‌ கொள்ளுதல்‌ தகும்‌, 


(4 
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ஃண்ணன்‌ திருவவதாரம்‌ நிகழ்ந்த திருகாள்‌ ஸ்ரீஜயந்தி. 
அவன்‌ பிறந்த இடமோ வடமதுரையில்‌. இத்‌ தேவ ரகச 
யங்கள்‌ நமக்கு எப்படித்‌ தெரிய வந்தன? 
கண்ணன்‌ மகா பாரதத்தால்‌. இம்‌ மகாபாரதமும்‌ 
அவதாரம்‌ பின்னர்த்‌ தோன்றிய பாகவதமும்‌ இல்‌ 
லாமற்‌ போனால்‌ நாம்‌ அனைவரும்‌ பக்த 

யோடு வணங்கவரும்‌ கண்ணபிரானும்‌ இல்லை. 
கண்ணன்‌ இராத விளையாட்டுப்‌ பிள்ளை. அவன்‌ 
செய்த குறும்புச்‌ செயல்களுக்கும்‌ அளவில்லை. கன்றுகள்‌ 
ஓட அவற்றின்‌ செவியில்‌ கட்டெறும்புகளைப்‌ பிடித்து 
விடுவான்‌; எண்ணெய்க்‌ குடத்தை உருட்டி இளம்பிள்்‌கா 
களாக கிள்ளி யெழுப்பிக்‌ கண்ணைப்‌ புரட்டி விழித்துத்‌ 
திம்புகள்‌ செய்வான்‌; கன்றின்‌ வாலில்‌ ஓலைகட்டி ஓடச்‌ 
செய்வான்‌; கனிகள்‌ உதிர எறிவான்‌; பரம்பைப்‌ பின்‌ 
தொடர்நீதோடி அதைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ஆட்டுவான்‌. 
அவன்‌, தெருவிலுள்ள பெண்களுக்கு ஓயாத தொல்லை. 

(பெண்களுடைய 

பின்னலைப்‌ பின்னின்‌ நிழுப்பான்‌--தலை 
பின்னே திரும்பு முன்னேசென்று மறைவான்‌ 
வன்னப்‌ புதுச்சேலை தனிலே--புழுதி ப 

வாரிச்‌ சொரிம்தே வருத்திக்‌ குலைப்பான்‌ 
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இப்படிப்பட்ட குறும்பன்‌ பெரிய மாயாவியாகவும்‌ இருக்‌ 
தான்‌. இக்‌ காரண த்‌ தினாலே மாயக்கூத்தன்‌” என்று 
்‌ பெயரும்‌ படைத்தான்‌. எல்லாவற்றிற்‌ 
கண்ணன்‌ கும்‌ மேலாக நம்மவர்க்கு அரிய உபதேசங்‌ 
காட்டியநெறி களைச்‌ செய்து தோசார்யனாக விளங்‌ 

கனான்‌. இப்‌ புருஷோத்தமனை நமக்கு 
அளித்தது மகா பாரதமே. இப்‌ பேரிதிகாசத்தையே 
கண்ணன்‌ பிறந்த இடமாக தாம்‌ கருதுவோமானால்‌ அது 
சிறிதும்‌ தவறாகமாட்டாது. கண்ணன்‌ இரு அவதாரம்‌ 
செய்தது பாரதத்திலேதான்‌. இவனைப்‌ பரம்பொருளாகக்‌ 
கொண்டு வழிபடும்‌ சமயத்திற்குக்‌ காரணமா யிருந்ததும்‌ 
இப்‌ பரம இதிகாசம்தான்‌. காவியத்தால்‌ நமது சழமு 
.தாயமானது ஒரு லட்சிய புருஷனைப்‌ பெற்று, ஒரு சமய 
பேதத்தையும்‌ மேற்கொண்டு, ஒரு தத்துவ விசேஷத்தை 
யும்‌ அறிந்து, அதனால்‌ விளைந்த ஒழுகலாற்றிலே நிகழ்நீது 
வருகிறது. இலக்கியத்திற்கும்‌ சமுதாயத்திற்கும்‌ உள்ள 
நெருங்கிய தொட. ர்பினகீ கண்ணபிரானது திவ்ய சரித்‌ 
திரம்‌ நமக்கு நன்கு புலப்படுத்துகன்‌ றது. இத்‌ தொடர்பு 
மிகீச நெருக்கமானது; அத்தியகதமானது; நமது 
சமுதாயத்தின்‌ ஒவ்வொரு பகுதியினும்‌ ஊடுருவி நின்று 
விளங்குவது. 


இனி உலகத்துள்ள இதிகாசங்களுள்‌ தலைசிறந்த 
தாகக்‌ கருதப்படும்‌ இம்‌ மகா பாரதம்‌ தானும்‌ இந்து சழ 
தாய வளர்ச்சியின்‌ ஆதி நிலையில்‌ தோன்றியதாகும்‌. அக்‌ 
சிலையில்‌ மக்களது மனோபாவனை வீரப்‌ பெருஞ்‌ செயல்‌ 
களில்‌ ஈடுபட்டிருந்தது. புகழ்படைத்த பெருவீரர்க 
ஞடைய குணாதிசயங்களிலே அழுந்தி கின்று மகிழ்ர்தது. 
இவற்றிற்குக்‌ தகுதியாகவே கருத்துக்களும்‌ மொழிகளும்‌ 


கையாளப்பட்டன. சுவர்க்கவாசிகளும்‌ 
மகாபாரத பூலோகவா௫ிகளும்‌, அதாவது தெய்வப்‌ 
காலத்துச்‌ பிறப்பினரும்‌ மக்கட்‌ பிறப்பினரும்‌, ஒரு 


சமுதாய நிலை வரோடு ஓருவா கலந்து உறவாடியும்‌ 
ப பகைமை பூண்டு போர்‌ புரிந்தும்‌ வந்தனர்‌ 
என்று அ௮க்‌ காலத்தவர்‌ எண்ணினர்‌. தொடர்ந்து 
செல்லும்‌ நீண்ட கதைகளைக்‌ க்கட. பெரு விருப்புற்‌ 


74 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


விருக்தனர்‌. இத்தகைய சமுதாயம்‌ பாரதத்தில்கு விளை - 
நிலமாயிருந்தது. சமுதாயத்திற்கும்‌ இலக்கியத்திற்கு 
முள்ள தொடர்பினை ஒருவாறு இது விளக்குகிறது. 
ஆனால்‌ மேலே குறித்த வீரியகாலம்‌ (187010 ௧9௦) பாரதம்‌ 
முதலிய இதிகாசங்களினின்றும்‌ ஊகித்துக்கொள்ளப்‌ 
பட்ட ஒரு காலப்பகுதியாம்‌. இங்கனம்‌ அமைந்த கரல 
மும்‌ சமுதாய நிலையும்‌ உலக முழுவதிலும்‌ காணப்படும்‌ 
உண்மையேயாயினும்‌ சமுூதாய-இலக்கியத்‌-தொடர்பினை 
ஏதுக்காட்டி நிறுவுவதற்குப்‌ போதுமானதல்ல. சரித்திர 
மூலமாய்‌ நன்கடிந்த ஒரு காலப்பகுதியிலுள்ள சமூதாய 
நிலையையும்‌, அக்காலத்துத்‌ தோன்றிய இலககியத்தின்‌ 
தன்மையையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்ப்பதே தக்க நெறியாகும்‌. 
சி. பி. 7, 6-ஆம்‌ நூ ற்றுண்டுகளில்‌ தமிழ்‌ காட்டுச்‌ 
சரித்திரத்தை கோக்குவோம்‌. அக்காலத்துப்‌. பல்லவ 
அரசர்களுள்‌ ஒரு சிலர்‌ சைன சமயத்தவராயும்‌, வேறு 
இலர்‌ வைணவ சமயத்தவராயும்‌ பின்னும்‌ இரு சிலர்‌ 
சைவராயும்‌ இரு£தனர்‌. பாண்டிய அரசர்களுள்ளும்‌ 
ஒரு சிலர்‌ சைனராயும்‌ வேறு சிலர்‌ சைவராயும்‌ இருக 
தனர்‌. பாண்டிய நாட்டிலும்‌ காஞ்சி முதலிய பல்லவ - 
ஆதிக்கியம்‌ நிறைந்த சாட்டிலும்‌ சைனத்‌ துறவிகள்‌ 
ஏராளமாக வகித்துத்‌ தங்கள்‌ கொள்கைகளைப்‌ பரப்பி 
வர்தார்கள்‌. மதுரையைச்‌ சுற்றியுள்ள எட்டுப்‌ பெரிய 
குன்றங்கள்‌ இக்‌ துறவிகளின்‌ இருப்பிட 

இ. பி, 7, 8-ம்‌ மாக விளங்க. இவர்கள்‌ எப்பொழு 
நூற்றாண்டுகளில்‌ தும்‌ வாதம்‌ புரிந்தும்‌, பிற சமயத்தவர்‌ 
தமிழ சமுதாயம்‌ கள்‌ தங்கள்‌. சமயத்தைத்‌ தழுவச்‌ செய்‌ 
தும்‌, அரசாங்கம்‌ ஒப்பும்படி, தங்கள்‌ ௪ம 

யத்தை மேம்படுத்தியும்‌ வந்தனர்‌. சைன சமயத்திற்கு 
முன்னாக, தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ புராதன சமயமாய்‌ விளங்கி 
வந்தன சைவ வைஷ்ணவமாகிய வைதிக சமயங்கள்‌. 
சைன சமயம்‌ அ,றிவுவலியா.லும்‌ சாஸ்திர ஞானத்தாலும்‌ 
தீர்கசவன்மையாலும்‌ சிறந்து விளங்கிற்று. வைதிக 
சமயங்கள்‌ பக்தியையே பெருக்‌ துணையாகக்‌ கொண்டு 
அந்தப்‌ பகதி கெரியையே வலியுறுத்தி வக தன. சிறிது 
காலம்‌ தர்க்கநெறியின்முன்‌ ஏதிர்‌ நிற்கலாற்றாுது இவை 
தளர்ச்சிய ற்றிருந்தன்‌ு. அனால்‌ உணர்ச்சி மேலீட்டால்‌ 
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எழுந்த இப்‌ பக்திநெறி வெகு விரைவில்‌ தர்க்க நெறியைப்‌ 
பு௰ங்கண்டுவிட்ட து. நாடு முழுவதும்‌ பக்திப்‌ பெரு 
வெள்ளம்‌ பரந்து பாய்ந்து தர்க்கமாகிய பெரு நெருப்பை 
அவித்துவிட்டது. பக்திக்கு வித்து ஊன்‌ றியவர்கள்‌ 
அப்பர்‌, சம்பந்தர்‌ முதலிய சைவ நாயன்மார்களும்‌, 
பெரியாழ்வார்‌, குலசேகரர்‌ மூதலிய ஆழ்வார்களுமே 
அவர்‌. 
மேற்குறித்தன எல்லாம்‌ சரித்திரம்‌ ஒப்பிய உண்‌ 
மைகள்‌. இவை நிகழ்ந்த காலங்களில்‌ எவ்வகையான 
இலக்கியங்களை நாம்‌ எதிர்பார்க்க வேண்‌ 


ம்‌. இடு டும்‌? தர்க்க நூல்களை எதிர்பார்ப்போம்‌; 
நூற்றுண்டுகளில்‌ பக்தி நூல்களை எகிர்பார்ப்போம்‌; பக 
தோன்றிய இக்கு இன்றியமையாத கதைகளை எதிர்‌ 
இலக்கியம்‌ பார்ப்போம்‌. இவ்வகையான நூல்களே 


இக்காலஙகளில்‌ தோன்றின. குண்டல 
கேசி, பிங்கலகேசி, நீலகேசி முதலியன தர்க்க _நால்கள்‌; 
(தேவாரம்‌, நாலாயிரம்‌ முதலியன பக்தி நூல்கள்‌; திருத்‌ 
தொண்டத்தொகை முதலியன பக்திக்குரிய கதைகளைக்‌ 
குறித்து எழுந்தன. 
இணி 9, 10-ம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ நம்நாட்டுச்‌ சரித்‌ 
,திரத்தைக்‌ கூர்ந்து கோக்குவோம்‌. இக நூற்றாண்டு 
களில்‌ சோழரது ௮ திக்கியம்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ நிலைபெற்று 
விளங்கியது. வடகாடுகளிலும்‌ கடலுக்கு அப்பு றமுள்ள 
பர்மா, சுமத்திரா, ஜாவா முதலிய நாடுகளிலும்‌ 
'சோழர்களது வெற்றிக்‌ கொடி. பறந்தது. போர்புரிதலும்‌ 
காடுகளை வென்றுகொள்ளுதலும்‌ சோழர்கள்‌ மேற்‌ 
கொண்ட தொழிலாக முடிந்தன. நாட்டு 


9, 10-ம்‌ மக்களில தலையாயவர்களும்‌ இத்தொழி 

நூற்றாண்டு லில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. அரசது சேனாகாயகர்‌ 

களில்‌ தமிழ களாகவும்‌, அடிப்படுத்திய நாடுகளில்‌ 

சமுதாயம்‌ பிர இிறிதிகளாய்‌ ஆட்சிபுரிபவர்களாகவும்‌, 

சோழராஜ்யத்தின்‌ ஆட்சிமுறை அதிகாரி 

களாகவும்‌ இவர்கள்‌ விளங்கிவந்தனர்‌. அரசர்கள்‌ சிவ 


பக்தர்கள்‌; எனவே காட்டு மக்களும்‌ சிவ பக்தர்களா 
யபிருந்தனர்‌. போர்த்தொழில்‌ இல்லாத காலங்களில்‌ 


24 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


கோயில்‌ நகிர்மாணத்திலும்‌, அரசியல்‌ சர்திருத்தத்திலும்‌ 
கல்வி, கலை முதலியவற்றை அபிவிருத்தி செய்வதிலும்‌ 
அரசர்களும்‌, அவர்களோடு ஒப்ப நாட்டுப்‌ பெரியார்களும்‌ 
ஊக்கம்‌ கொண்டனர்‌. தமிழ்‌ நாட்டின்‌ கீர்த்தி பிற 
காடுகளில்‌ பரவுவதாயிற்று. போர்த்‌ தொழிலும்‌, ஆட்சித்‌ 
தொழிலும்‌, பத்திமையும்‌, கோயில்‌-கைங்கரியமும்‌ தமிழ 
சமுதாயத்தை இயக்கிவந்தன. 


இக்காலங்களில்‌ எவ்வகையான இலக்கியங்களை 
எதிர்பார்க்கக்‌ கூடும்‌? கலிங்கத்துப்‌ பரணி முதலிய 
போர்ப்‌ பிரபந்தங்கள்‌, சாஸன சவிதைகள்‌, மெய்க€ர்த்த 
கள்‌, உலா, கோவை, அந்தாதி முதலி 
9, 10-ம்‌ -: யன, திருவிசைப்பா முதலிய பக்தி நூல்‌ 
நூற்ராுண்டுகளில்‌ கள்‌, திருக்கொண்டர்‌ இருவரீதாதி முத 
இலக்கிய நிலை விய பக்திவிளக்க நூல்கள்‌, ராஜராஜேசு 
வார நாடகம்‌ முதலிய நூல்கள்‌ தோன்‌ 
றின. சமயத்தை விடுத்து உலகியல்‌ விஷயங்களை நாற்‌ 
பொருளாகக்‌ கொண்டு பல செய்யுட்களும்‌ இக்காலத்து 
மிகுதியாய்ப்‌ பிறந்தன. சமுதாய நிலக்கும்‌ இலக்கயங்க 
ளுக்கும்‌ உள்ள தொடர்பை இது நன்கு விளக்குகின்‌ ற 
தல்லவா? - 


“இனி 19, 80-ம்‌ நாயம்றாண்டுகளில்‌ இலக்யெ சரி 
தத்தை கோக்குவோம்‌. இச்சரிதமும்‌ சமுதாயத்தின்‌ 
விளைபொருளே இலக்கியம்‌ என்பதை வலியுறுத்திக்‌ 
காட்டுகிறது. இந்நாற்றாண்டுகளில்‌ இறிஸ்தவ சமயப்‌ 
பாதிரிமார்கள்‌ தங்கள்‌ சமயத்தை ஈமது நாட்டிற்‌ புகுவித்‌ 
தனர்‌. ஆங்கில அரசாட்சி இங்கே வேரூன்றியது. ஆங்‌ 
கிலக்‌ கல்வீமூறை பரவலாயிற்று. கல்வி ஒரு இலர்க்கே 
யன்றி அனைவர்க்கும்‌ உரித்தானது என்னும்‌ கொள்கை 
பிறந்தது. மேனாட்டுக்‌ கலைகளைக்‌ கற்றுணரும்‌ பரபரப்பு 
ஏற்பட்டது. இவற்றிற்குக்‌ தக்கபடி சமுதாய நிலையம்‌ 
மாறுபட்டது. சமுதாய வகைகளில்‌ கிறிஸ்தவ சமுதாயம்‌ 
ஒன்றும்‌ புதிதாகத்‌ தோன்றியது. இதற்கும்‌ நமது 
வைதிக சமுதாயத்திற்கும்‌ போர்‌ ஙநிகழ்க்தது. இரண்டும்‌ 
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ஒன்மை ஓன்று ஓயாது எதிர்த்துப்‌ போராடின. கிறிஸ்‌ 
தவ சமய நூலகள்‌ சில தோன்றின. பைபிள்‌ மொழி 
பெயர்க்கப்பட்ட து. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ முதலிய 
ஆரல்கள்‌ இயற்றப்பட்டன. கண்டன 
8. பி. 19,20-ம்‌ நூல்கள்‌ சிலவும்‌ எழுந்து கூத்தாடின. 
நூற்றாண்டுகளில்‌ சமுதாயத்திலே விளைந்த கல்விப்பரபரப்பு 
தமிழசமுதாயமும்‌ ஆங்கிலக்‌ கல்வி முஹை அனுபவத்தில்‌ 
இலக்கியப்‌ வருதற்குக்‌ காரணமா யிருந்தது. பழைய 
போக்கும்‌ நிகண்டுகள்‌ வழக்கொழிந்தன7/ புதிய 
அகராஇகள்‌ பிறந்தன. பழைய இலக்‌ 
கணங்கள்‌ மங்கி மறையலாயின; எளிய முறையில்‌ இயற்‌ 
றப்பட்ட இலக்கணங்கள்‌ வழக்கிலே புகு$தன. அறிவுப்‌ 
பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ வசன நூல்களால்‌ உணர்த்தப்பட 
வேண்டும்‌ என்ற கொள்கை பிறந்தது; வசன நாலகள்‌ 
பல தோன்றலாயின. மேனாட்டு அறிவியல்‌ - நூல்கள்‌ 
ஓருசில தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டன. இவை 
பேரனற முயற்சிகளில்‌ சமுதாயம்‌ பெரும்பாலும்‌ ஈடுபட்‌ 
டிருந்தது. இதனால்‌. பழையன போற்றும்‌ ச்மூதாயப்‌ பகுதி 
இலலை என்று எண்ணுதல்‌ தவறு. ஒருசில மடங்களும்‌ 
மடங்களைச்‌ சார்ந்தவர்களும்‌ பழைய ,நால்களைப்‌ போற்றி 
வஈதனர்‌. இப்பகுதியாரிற்‌ சிலர்‌ பழைய முறையில்‌ நூல்‌ 
கலையும்‌ புராணங்களையும்‌ இயற்றிவக்தனர்‌. இவர்களுள்‌ 
மகாவித்துவான்‌ மீனாட்சிசுந்தரம்‌ பிள்ளை தலை சிறந்தவர்‌. 
ஆங்கிலம்‌ கற்றுவல்ல அறிஞர்கள்‌ சிலர்‌ பழைமையைப்‌ 
பு. திய முறையில்‌ பேணினர்‌. பழைய நாரல்களைத்‌ திருத்த 
முற ௮ச்சிற்ப திப்பித்து வெளியிட்டனர்‌ ஒரு சிலர்‌. வேறு 
சிலர்‌ நாட்டின்‌ பழைய சரித்திரத்தை ஆராய்ச்சியால்‌ 
விளக்கி நா.ல்களை இயற்றினர்‌. இன்னும்‌ சிலர்‌ பழைய. 
நாகரிகத்தின்‌ பெருமையை நூல்வாயிலாகப்‌ புலப்படுத்தி 
னர்‌. ஆனால்‌, மேற்‌ குறித்தவற்றில்‌ பெரும்பாலன மேனாட 
(5 கல்வியாலும்‌ அச்சுயந்திர ஸ்தாபனத்தினாலும்‌ தமிழ்‌ 
சமுதாயத்தில்‌ ஏற்பட்ட கிளர்ச்சியின்‌ பயன்கள்‌ என்பது 
மனங்கொள்ள வேண்டும்‌. 


19-ம்‌ நாற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ நமது சமுதாயத்தில்‌ 
தேசிய உணர்ச்சி கதோன்றத்‌ தொடங்கிற்று, இந்த 


26 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


உணர்ச்சி நாடு முழுவதும்‌ வெகு விரைவில்‌ பரவியது. 
கலவியாளரிடத்தும்‌ பிறரிடத்தும்‌ இவ்‌ 
தேசிய உணர்ச்‌ உணர்ச்சி பரவி வளர்ந்துவரக்‌ தொடங்‌ 
கற்று. இந்த உணர்ச்சி தான்‌ சுப்பிர 
ணிய பாரதியையும்‌ அவருடைய அற்புதக்‌ கவிதை- 
அமிர்தத்தையும்‌ தமிழ சமுதாயத்திற்கு உதவியது. இது 
வும்‌ சமூதாயத்திற்கும்‌ இலக்கியத்‌ திந்குமுள்ள நெருங்கிய 
தொடர்பை நன்கு எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. 
சிலத்தின்‌ தன்மையை அதினிடம்‌ தோன்றிய பயிர்‌ 
மூளை காட்டும்‌. *நிலத்இுற்‌ இடந்தமை கால்காட்டும்‌' 
என்றனர்‌ வள்ளுவர்‌. சமுதாயத்தின்‌ தன்மையை அத 
னிடத்துத்‌ தோன்றிய இலக்கங்கள்‌ 
சமுதாய நிலத்‌தில்காட்டும்‌. சமூதாயத்தின்‌ தன்மை கால 
விளையும்‌ பயிர்‌ நிலைக்கு ஏற்ப மாறுபடும்‌. இவ்வாறு 
இலக்கியம்‌ காலந்தோறும்‌ மாறுபட்டு வரும்‌ தன்‌ 
மையையும்‌ அவ்வக்‌ காலத்துத்‌ தோன்றிய 
இலக்கியங்கள்‌ காட்டவல்லன. சமுதாயமும்‌ இலக்கியமும்‌ 
ஒன்றை ஒன்று தாக்கிப்‌ புதுப்‌ பயன்‌ விளைவித்தலும்‌ 
உண்டு. இங்ஙனமுள்ள தொடர்பினை நன்கு உணர்க 
தோமாயின்‌, காட்டின்‌ சரித்திரமும்‌ இலக்யெ சரித்திரமும்‌ 
பெரிதும்‌ விளக்கம்‌ எய்தும்‌. 


அவ்வைவு வையை வை வ 
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இப்போது கிடைக்கும்‌ பழைய தமிழ்‌ செய்யுட்‌ 

களில்‌ சில கிறிஸ்து அப்தத்தின்‌ தொட.க்கத்தில்‌ 


இயற்றப்பட்டவை. ஆதலால்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய சறிதம்‌ 
சுமார்‌ இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு. முன்னமேயே 
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தொடங்கியுள்ளது. இப்‌ பெருமை எல்லா மொழிகளுக்‌ 
கும்‌ உரியதன்‌.று. மலையாள மொழியில்‌ ௫, பி. பதினாலாம்‌ 

நூற்றாண்டிலும்‌, தெலுங்கு மொழியில்‌ 
தமிழின்‌ பதினோராம்‌ நூற்றாண்டிலும்‌. கன்னட 
தனிப்‌ பெருமை (மாமியில்‌ ஒன்பதாம்‌ நூற்றுண்டிலும்‌ 

ஆதி இலக்கியங்கள்‌ தேதோன் றின. 
இப்பொழுது பல ர்க க பயிலப்பட்டு பெருஞ்‌ சிறப்‌ 
புடன்‌ விளங்கும்‌ ஆங்கில மொழியிலேகூட இலக்கியம்‌ 
முதன்‌ முதலில்‌ தோன்றியது ஓ. பி. ஒன்பதாம்‌ நா ற்றாண்‌ 
டிலதான்‌. ஆரியம்‌, சீனம்‌, லத்தின்‌, கஇரேக்கு, எபிரேயம்‌ 
முதலிய ஒரு சில மொழிகளில்‌ உள்ள ஆதி இலக்இயற்்‌ 
களே தமிழ்‌ இலக்கியங்களின்‌ அளவு பழைமை 
வாய்ந்தவை. 


மிகப்‌ பழைமையான காலந்‌ தொட்டே தமிழ்‌ சிறப்‌ 
புற்று வாழ்ந்துவந்த இடம்‌ பாண்டிய காடு என்று கூறுவர்‌. 
விலலிபு.த்தூரர்‌ இயற்றிய பாரதத்தின்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரத்‌ 
தில்‌, அவர்‌ மகனார்‌ வரந்தருவார்‌, 


பொருப்பிலே பிறந்து, தென்னன்‌ புகமிலே 
[வளர்க்து, சங்கத்‌(து) 

இருப்பிலே இருந்து, வைகை ஏட்டிலே 
[ தவழ்ந்த பேதை. 


என்று தமிழைக்‌ குறித்துக்‌ கூறுகின்றார்‌. இப்பா ண்டிய 
நாட்டின்‌ தலைநகராகிய மதுரையிலே. ஒரு தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 
இருந்தது என்பது கர்ணபரம்பரைச்‌ செய்தி. கிறிஸ்து 

அப்தத்தின்‌ இரண்டாம்‌ நாற்றாண்டு 
கடைச்‌ சங்கம்‌ இச்சங்கம்‌ இருந்த காலம்‌ என்பர்‌ 

ஆராய்ச்சியாளர்‌. தமிழ்ச்‌ செய்யுட்களை 
யம்‌ புலவர்களையும்‌ ஆராயந்து சீர்தூக்கி ம இப்பிடுதல்‌ 
இச்சங்கம்‌ செய்து வந்த பணி என்று கூறப்படுகின்‌ றது. 
நானூற்று நாற்பத்தொன்பது புலவர்கள்‌ இச்சங்கத்தில்‌ 
இருந்தார்கள்‌ என்பர்‌. சங்கத்தைப்‌ பற்றிய வரலாறு 
இறையனார்களவியல்‌ உரை என்ற நாலிலே விரிவாகக்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கிற து. இது கடைச்சங்கம்‌ என்றும்‌, 


இத.ற்குமுன்‌ இரண்டு சங்கங்கள்‌ இருந்தன என்றும்‌, 
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களவியல்‌ உரை கூறும்‌. தலைச்சங்கம்‌ 4440 ஆண்டு 


களும்‌, இடைச்சங்கம்‌ 9700 ஆண்டுகளும்‌, கடைச்சங்கம்‌ 
2650 அண்டுகளும்‌ இருந்தனவாம்‌. 


கடைச்சங்கக்‌ காலத்து நூல்களே ஈமக்கு இப்போது 
கிடைப்பவை. இந்நூல்களையே நாம்‌ சங்க இலக்கியங்‌ 
கள்‌ என வழங்குகிறோம்‌. தொல்காப்பியம்‌ என்ற 
பேரிலக்கண நூல்‌: இடைச்சங்கக்‌ காலத்து இறுதியில்‌, 
அதாவது சுமார்‌ கி.மு.5000-ல்‌ தோன்றியது என்றும்‌, 
தலை, இடைச்‌ சங்கங்களிலே பிறந்த ஏனை நால்கள்‌ 
கடல்‌ கொள்ளப்பட்டு அழிந்து விட்டன என்றும்‌ 
பரம்பரை வரலா று கூறுகின்றது. அனால்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
காலம்‌ ௧. பி. 5-ம்‌ நாற்றாண்டிற்குப்‌ பிழ்பட்டதென்‌ 
பதற்குத்‌ தகக சான்றுகள்‌ உள்ளன. 
சங்க இலக்கியங்களைப்‌ பத்துப்‌ பாட்டு, எட்டுத்‌ 
தொகை என -:இரு பெருங்‌ கூருகப்‌ பகுக்கலாம்‌. பத்துப்‌ 
பாட்டுக்களாவன : முருகாற்றுப்படை, பொருகராற்‌ 
அப்படை, சிறு பாணாற்றுப்படை, 
பத்துப்பாட்டு பெரும்பாணாற்றுப்‌ படை, முல்லைப்‌ 
| . பாட்டு, மதுரைக்‌ காஞ்சி, நெடுநல்‌ 
வாடை, குறிஞ்சிப்பாட்டு, பட்டினப்பாலை, மலைபடுகடாம்‌ 
என்பன. இவற்றை, 


முருகு, பொருகாறு, பாணிரண்டு, முல்லை, 

பெருகு வளமதுரைக்‌ காஞ்௪ி,--மருவினிய 
கோலமகெடு நல்வாடை, கோல்குறிஞ்சி, பட்டினப்‌ 
பால்‌, கடாத்தொடும்‌ பத்து 


என்ற செய்யுளால்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துச்கொள்ளலாம்‌. 
மலைபடுகடாம்‌ ஏன்ற நூலுக்குக்‌ கூத்தராயம்றுப்‌ படை 
என்ற பெயரும்‌ உண்டு, 


முருகாற்றுப்படை, பொருகராற்றுப்படை, சிறுபா 
ளுற்றுப்படை, பெரும்பாணாற்றுப்படை, மலைபடுகடாம்‌ 
என்ற ஐந்து பாட்டுக்களும்‌ ஆற்றுப்படை என்ற நூல்‌ 
தவனை ன்‌ லலத கன்‌ கடட 2 


... ம. எனது தமிழ்ச்‌ சுடர்மணிகள்‌' என்ற நூலில்‌, தொல்காப்பியர்‌ 
காலம்‌ என்ற பகுதியைப்‌ பார்க்க, 
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வகையைச்‌ சார்ந்தவை. கொடையாளி ஒருவனிடம்‌ 
பெருஞ்‌ செல்வத்தைப்‌ பரிசாகப்‌ பெற்றுத்‌ திரும்பும்‌ 
கூத்தர்‌ முதலியோர்‌ வழியிலே எதிர்ப்பட்ட இரவலரைக்‌ 
கண்டு, அக்கொடையாளியின்‌ பெருமையைக்‌ கூறி, அவ 
னிடம்‌ சென்று தாம்‌ பெற்றதுபோல்‌ பெருஞ்‌ செல்வம்‌ 
பெறுமாறு வழிப்படுத்துகலே இரந்த நால்‌ வகையின்‌ 
கருத்து. ஆறு-வி; படை-படுத்துகல்‌. ஏனைய ஐந்து 
பாட்டுக்களில்‌ மதுரைக்காஞ்சி நிலையாமையை ஓர்‌ அரச 
னுக்கு அறிவுறுத்தி, இவ்வுலகில்‌ வாழும்‌ நாட்களை 
உயர்ந்த லட்சியங்களை மேற்கொண்டு இஷிதாகச்‌ கித்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌ என வற்புறுத்துகிற து. குறிஞ்சிப்பாட்டு 
ஓர்‌ ஆரிய அரசறுக்குக்‌ தமிழ்ச்‌ சுவையை அறிவுறுத்‌ 
தும்‌ பொருட்டு இயற்றட்பட்டது என்று சரித்திரம்‌ 
வழங்குகிறது. இப்பாட்டுக்களுள்‌ சில அகப்பொருளையும்‌ 
ஒல புறப்பொருளையும்‌ பற்றியவை. அகம்‌ என்பது 
காதல்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ பகுதி; புறம்‌ என்பது அறமும்‌ 
பொருளும்‌ பற்றிப்‌ புறதிதே நிகழும்‌ ஓழுக்கத்தைக்‌ 
கூறும்‌ பகுதி. 


பாண்டியருள்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியனும்‌, சோழருள்‌ கரிகாற்‌ பெருவளத்தா 
னம்‌, தொண்டைமான்‌ இள*திரையனும்‌ பத்துப்பாட்‌ 
டி.ற்‌ புசுமப்பட்டிருக்கின்றனர்‌. 


எட்டுத்‌ தொகையாவன: நற்றிணை, குறுந்தொகை, 
ஓங்குறு நாறு, பதுற்றுப்பத்து, பரிபாடல்‌, கலித்தொகை, 
அககானூறு, புறகானூறு என்பன. இவற்றை, 


நற்றிணை, நல்ல குறுந்தொகை, ஐங்குறுநா (று) 
ஒத்த பதிற்றுப்பத (து), ஓங்கு பரிபாடல்‌, 
கற்றறிந்தார்‌ ஏத்தும்‌ கலியே, அகம்‌, புறம்‌ ஏன்று 
இத்திறத்த எட்டுத்‌ தொகை 


என்ற செய்யுளாள்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளலாம்‌, 
இவற்றுள்‌ நற்றிணை, குறுக்தொகை, ஐங்குறு நாறு. 
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கலித்தொகை, அகநானூறு எண்ணும்‌ ஐந்து நூல்களும்‌ 
அகப்பொருள்‌ பற்றியவை; ஏனைய மூன்‌ 
எட்டுத்‌ றும்‌ புறப்பொருள்‌ பற்றியவை. ஐங்குறு 
தொகை நூற்றில்‌ ஐநூறு செய்யுட்களும்‌, பதிற்‌ 
அறுப்பதீதில்‌ நூறு செய்யுட்களும்‌, பறி 
பாடலில்‌ எழுபது செய்யுட்களும்‌, கலித்தொகையில்‌ நாற்‌ 
ழைம்பது செய்யுட்களும்‌ உள்ளன. ஏனைய நூல்கள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றிலும்‌ கானூறு செய்யுட்கள்‌ உள்ளன. கலித்‌ 
தொகை கலிப்பாவாலும்‌, பரிபாடல்‌ பரிபாட்டாலும்‌ 
இயன்றன. மற்றை ஆறு தொகை நூல்களும்‌ ஆசிரியப்‌ 
பாவால்‌ இயன்றன. அகம்‌ பற்றியவற்றுள்‌ ஓங்குறு 
நறு, திணை ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ நூறுவீதம்‌, குறிஞ்சி, 
பாலை, மருதம்‌, முல்லை, நெய்தல்‌ என்ற ஐந்து இணை 
களுக்குமாக ஐந்‌. நாறு செய்யுட்கள்‌ கொண்டது. புறம்‌ 
பற்றிய நூல்களுள்‌, ஒவ்வொரு சேரனுக்கும்‌ பத்துச்‌ 
செய்யுள்‌ வீதம்‌, பத்துச்‌ சேர-அரசர்களுக்கு உரிய நூறு 
செய்யுட்கள்‌ கொண்டது பதிற்றுப்பத்து. எட்டுத்‌ 
தொகை நூல்களுள்‌ பரிபாடலுக்கு ஓரு தனிப்பட்ட 
சிறப்பு உண்டு. அதிலுள்ள பாட்டுக்கள்‌ பண்முறையால்‌ . 
தொகுக்கப்பெற்று உரிய பண்களுடன்‌ பாடப்பெற்று 
வக்ீதவை. கலித்தொகையிலுள்ள தா.மிசைகள்‌ இசை 
யோடு பாடுதற்கு ஒத்கனவா புள்ளன. 
தொகை நூல்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ உள்ள செய்யுட்கள்‌ 
பல புலவர்களால்‌ பாடப்பெற்றவை. 
பல புலவர்களால்‌ அப்புலவர்கள்‌ ஒரிடத்தவரல்லர்‌; ஓரி ' 
பாடப்பெற்றன ஸனத்தவரல்லர்‌; ஒரு காலத்தவருமல்லர்‌; ஒரு 
தொகை நூல்கள்‌ சமயத்தைச்‌ சார்ந்தவருமல்லர்‌. அவர்களை க 
ர்‌ கணககிட்டு நானூற்று நாற்பத்தொன்‌ 
பதினமா' என்று களவியல்‌ உரை கூறும்‌. 
சில புலவர்களுடைய பெயர்கள்‌ காணப்படவில்லை. 
ஒருவருக்குக்‌ (கல்பொரு சிறு நுரையார்‌' ஏன்று பெயர்‌. 
அவர்‌ இயற்றிய செய்யுளில்‌, 


கல்பொரு சிறுநுரை போல 
மெல்ல மெல்ல இல்லா குதுமே 
(குறுந்‌. 290) 


சங்க: இலக்கியங்கள்‌] 81 


என்று வந்துள்ளது. இங்கே காணும்‌ உவமானத்தொடரி 
னின்றும்‌ அவருக்குப்‌ பெயர்‌ எழுநீதுள்ளமை வெளிப்‌ 
படை. ஆசிரியர்‌ காலத்தே அவர்க்கு வழங்கிய இப்‌ 
புனைபெயர்‌ பிற்காலத்தும்‌ வழங்கி அதுவே பெயரரக 
முடிந்திருக்கலாம்‌. அல்லது அவர்‌ பெயர்‌ மறைந்து 
போன பிற்பாடு, செய்யுளின்‌ ெதொடரினின்றும்‌ ஒரு 
பெயர்‌ பிற்காலத்தாரால்‌ கொடுக்கப்பட்டும்‌ இருக்கலாம்‌. 
சில பெயர்கள்‌ முற்கூரியபடியம்‌, சல பெயர்கள்‌ பிற்‌ 
கூறியபடியும்‌ தோன்றியிருத்தலும்‌ கூடும்‌. உண்மை இது 
வென்று இப்போது நாம்‌ தெறியக்கூட வில்லை. இங்ஙளம்‌ 
புனைபெயருள்ளவர்கள்‌ சுமார்‌ இருபத்தைந்து ஆரி 
யர்கள்‌. இவர்களை நீக்கிப்போலும்‌ களவியல்‌ உரைகாரர்‌ 
கணக்கிட்டு. 


பெயர்‌ தெறிந்த புலவர்களுள்‌ சுமார்‌ இருபத்தேழு 

பெண்பால்‌ - புலவர்கள்‌ காணப்படுகின்றார்கள்‌. அதா 

வது நூற்றுக்கு ஆறு விழுக்காடு கணக்‌ 

பெண்பால்‌ காகின்றது. பொதுமக்களிடையே கல்வி 

புலவர்கள்‌ பரவாத முற்காலத்து இவ்வளவா கப்‌ 

பெண்பால்‌-புலவர்‌ இருந்தமை பாராட்டு 

கற்கு உரியது. இவருள்ளே ஓளவையார்‌, வெள்ளி விது 

யார்‌, காக்கை பாடினியார்‌, நச்செள்ளையார்‌, பாரிமகளீர்‌ 
முதலியோர்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கூறத்தக்கவர்கள்‌. 


தமிழிலே கொகை நூல்கள்‌ மிகப்‌ புராதன்‌ காலத்‌ 
துத்‌ தானே தொகுக்கப்பட்டமை போல, இரரஃக மொழி 
யிலும்‌ மிகப்‌ பழைய காலத்தில்‌ 'அந்தாலஜி' என்று 
கூறப்படும்‌ தொகை நூல்‌ தொகுக்கப்பட்டுள்ளதென 
அறிகின்றோம்‌. கிரேக்கத்‌ கொகை நவின்‌! வரலாற்றைக்‌ 
குறித்து ரிச்செர்ட்‌ கார்நெட்‌ என்ற ஆரியர்‌ விளக்கமாக 
எழுதியிருக்கின்றனர்‌. ௮ச்தாலஜி என்ற சொல்லுக்குப்‌ 
பூர்துணர்‌ என்று பொருள்‌. சுமார்‌ இ. (9. 90. மிலீகர்‌ 
என்பவரால்‌ இத்தொகை நாம்‌ தொகுக்கப்‌ பெற்றதாம்‌. 
இத்‌ தொகை நூற்‌ செய்யட்கள்‌, தெய்வங்களையும்‌, புகழ்‌ 
பெற்று விளங்கிய அரசர்‌ முதலிய பெரியோர்களையும்‌, 

1. பற0370100௧6(01௧ நரகர்‌: கர0௦1௦ ரர, 


இ-6 


88 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


பெரு கிகழ்ச்சிகளையும்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டு அமைந்‌ 
துள்ளன. சுருங்கச்‌ சொல்லல்‌, பொருள்‌ ஆழமுடைமை, 
நவின்றோர்க்கு இனிய நன்மொழி புணர்த்‌ 
தொகை நால்‌ , தல்‌, பொருளின்‌ ஓருமை என்ற குணங்‌ 
களும்‌ கிரேக்க கள்‌ இவற்றிலே நன்கு விளங்கின 
அந்தாலஜீகளும்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. இவ்வகை 
இயல்புகளோடு பொருந்திய கிரேக்கத்‌ 
தொகை நூல்‌ புறகானூறு என்னும்‌ தமிழ்த்‌ தொகை 
நரலோடு பெரிதும்‌ ஓப்பிடம்பாலதாய்‌ உள்ளது. மிலீக 
சது தொகை நூலுக்குப்‌ பின்‌ நான்கு தொகை நூல்கள்‌ 
ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாகத்‌ தோன்றின. இவைகளெல்லாம்‌ 
அந்தாலஜி என்ற பெயராலேயே வழங்கின, இறுஇயில்‌ 
தொகுக்கப்பட்டது ஜஸ்டினியன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ (8. பி. 
468-565) காலத்திலாகும்‌. இந்தத்‌ தொகை நூலிலே 
காதற்‌ செய்யுட்கள்‌ பல துறைகளாகப்‌ பகுக்கப்பட்டுச்‌ 
சேர்க்கப்‌ பெற்றுள்ளன என்று கூறப்படுகிறது. இ௫ 
னோடு தமிழ்த்‌ சொகை நூல்களுள்‌ அகப்பொருள்‌ கூறு 
வனவாய்‌ அமைந்துள்ள நற்றிணை, குறுந்தொகை, 
ஐங்குறுநூறு, கலித்தொகை, அசகானூறு என்ற 
ஓந்தும்‌ ஒஓப்பிடத்தக்கன. 
பமைமையிலும்‌, பொருள்‌ அமைதியிலும்‌, செய்யுள்‌ 
நயத்திலும்‌ மாத்திரமே யன்றி, வேறு சில ௮மிசங்களி 
லும்‌ இக்த இரு மொதிகளிலும்‌ உள்ள தொகை நூல்கள்‌ 
ஓப்பிடற்கு உரியன. கிரேக்க நாகரிகம்‌ நீடித் திருந்த 
காலத்தில்‌ அதன்‌ நிலைமை பலபடியாக மா: றிவந்திருகீகின்‌ 
றது. இம்‌ மாறுபாடுகளுக்கு இடையேயும்‌ கிரேக்கக்‌ 
தொகை நூல்‌ கிரேக்கர்களுக்குப்‌ புத்துயிர்‌ 
தொகை நூல்‌ கொடுத்து உதவிய அமிர்த சஞ்சீவினி 
களின்‌ பயன்‌ யாய்‌ நீடித்து நிலைத்து வந்இருக்கன்‌ 
2து. இதுவே போன்றுள்ளன தமிழ்த்‌ 
தொகை நூல்களும்‌. இரண்டிலும்‌ பழைய நாகரிகங்களும்‌ 
பழக்க ஓழுக்கங்களும்‌ பிர இபலித்துக்‌ காண்கின்றன. பிற்‌ 
காலத்து எழுந்த இலக்யெங்களின்‌ கெறியை வரம்பு 
கட்டுதற்கும்‌ இத்தொகை நால்கள்‌ உதவின. இவ்வா 
முகப்‌ பலபடியாலும்‌ இரு தேசத்துத்‌ தொகை நூல்களும்‌ 
ஒன்றோடு ஓன்று உவமிக்கக கூடியனவா யுள்ளன. 
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சங்க இலக்கியங்களிலே கூறப்பட்டுள்ள பொருள்‌ 
கள்‌ காதலும்‌, போர்‌ முதலிய புற நிகழ்ச்சிகளுமாம்‌. 
தொகை நாலகள்‌ எட்டில்‌ ஐந்து நூல்கள்‌ காதலைப்‌ 
பற்றியனவே. இந்த ஐந்து நால்களினும்‌ 
சங்க இலக்‌யப்‌ 1850 செய்யுட்கள்‌ அடங்கியுள்ளன. பத்‌ 
பொருள்கள்‌ துப்‌ பாட்டிலும்‌ மூன்று நெடிய பாட்டுக்‌ 
கள்‌ காதல்‌ பற்றியனவாம்‌. போர்‌ மதலிய 
புற நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்ட நூல்கள்‌ 
பதிற்றுப்பத்து, புறகானூறு என்ற இரண்டேயாகும்‌.' 
இவற்றில்‌ அடங்கிய செய்யுட்கள்‌ 500. பரிபாடல்‌ என்ற 
நால்‌ தெய்வங்கள்‌, வையை, மதுரை இம்மூன்றையும்‌ 
பற்றியதாகும்‌. இரநாலிலும்‌ காதல்‌ பற்றிய பகுதிகள்‌ 
பல உள்ளன. 


காதலும்‌ போரும்‌ நமது பண்டைத்‌ தமிழ்‌ இலக 
கியங்களுக்கு மட்டும்‌ தனித்துரிய பொருள்கள்‌ என்று 
நினைத்தல்‌ தவறு. இரீக, லத்தின்‌ முத 

வீரமும்‌ லிய பிற மொழிகளிலுள்ள பண்டைச்‌ 
காதலும்‌ செய்யுட்களும்‌ இவ்‌ விஷயங்களைப்‌ பற்‌ 
 றியே பெரும்பாலும்‌ அமைந்துள்ளன. 

வீரமும்‌ காகலுந்தான்‌ பண்டைக்‌ காலத்து லட்சியங்கள்‌. 


காதல்‌ விஷயங்களை “அகம்‌' என்பதும்‌ போர்‌ 
முதலிய புற நிகழ்ச்சிகளைப்‌ 'புறம்‌' என்பதும்‌ தமிழ்‌ 
வழக்கு. 
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அகப்‌ பகுதியை எடுத்துக்கொள்வோம்‌. இது ஒரு 
வனும்‌ ஒருத்தியும்‌ ஒம்முளே காதலகொண்டு மணம்‌ 
புரிந்து இல்வாழ்வு ஈடத்துகின்ற செய்தி 
காதலின்‌ காப்‌ பல படியாக வகுத்துக்‌ கூறுவது. 
இயல்பு இப்‌ பகுதிக்குரிய செய்யட்களை நாம்‌ 
வாசித்தால்‌, பண்டைக்‌ காலத்துத்‌ தமிழ்‌ 
மக்களது இல்வாழ்வும்‌ உயர்ந்த லட்சியங்களும்‌ நன்கு 
புலனாகும்‌. காதல்‌ என்பது கேவலம்‌ மிருகப்‌ பிராயமான 
உணர்ச்சியன்று. காதலுக்குக்‌ கங்குகரை இலலை; ஒரு 
நெறியில்‌ நிற்பினும்‌, எல்லையற்றுப்‌ பரந்து பெருகித்‌ 
தோன்றுவது. இக கருத்து எவ்வளவு அழகாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறது பாருங்கள்‌ : 
நிலத்தினும்‌ பெரிதே; வானினும்‌ உயர்ந்தன்று? 
நீரினும்‌ ஆரள வின்றே; சாரற்‌. 
கருங்கோற்‌ குறிஞ்சிப்பூக்‌ கொண்டு 
பெருந்தேன்‌ இமைக்கும்‌ நாடனொடு நட்பே. 
(குறுந்‌, 8) 
இவ்வகையான காதல்‌ நிகழ்வதற்கு ஏதாவது குடும்‌ 
பத்‌ தொடர்பு அல்லது உறவு முறை இருத்தல்வேண்டு 
மென்ற சியதியே இல்லை. உள்ளத்தைக்‌ 
காதல்‌-தொடர்பு கயிறுகொண்டு கட்டிச்‌ சிறையிடுதல்‌ 
ஏலுமா? ஒரு காதலன்‌ தன்‌ காதலியிடம்‌ 
கூறுவதைக்‌ கேளுங்கள்‌ : 
யாயும்‌ ஞாயும்‌ யார்‌ ஆகியரோ? 
- எந்தையும்‌ நும்தையும்‌ எம்முறைக்‌ கேளிர்‌? 
யானும்‌ நீயும்‌ எவ்வழி அறிதும்‌? 
செம்புலப்‌ பெயல்நீர்‌ போவ 
அன்புடை நெஞ்சம்‌ கண்டன்‌ கனவே 
(குறுந்‌. 40) 
எனது தாயும்‌ உனது தாயும்‌ ஒருவருக்கு ஒருவர்‌ 
யாராவர்‌? என்‌ தந்தையும்‌ உன்‌ தந்தையும்‌ ஒருவருக்கு 
ஒருவர்‌ என்ன முறையினர்‌? ஒரு முறையும்‌ இருப்பதாகத்‌ 
தெரியவில்லையே. நானும்‌ நீயும்‌ எப்படி. ஒருவரை ஒருவர்‌ 
அறிந்தோம்‌? நமது அன்புடை நெஞ்சங்கள்‌, பயிரிடு 
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வதற்குப்‌ பக்குவமான செம்பலத்திற்‌ பெய்த நீர்போல, 
கலந்து விட்டனவே 


காதல்‌ நிகழும்‌ சந்தர்ப்பத்தைப்‌ பிற்காலத்து நூல 
கள்‌ விரித்துச்‌ சொல்வதை நீங்கள்‌ கேட்டி ருக்கலாம்‌. 
தன்னிகரில்லாத தலைவன்‌ ஒருவன்‌ தனது துணைவர்கள்‌ 
உடன்வர வேட்டைமேற்‌ செல்வான்‌ என்றும்‌, தன்னிக 
ரில்லாத்‌ தலைவி ஒருத்தி தனது துணைவியர்‌ 
நாடகக்‌ காதல கள்‌ உடன்வரச்‌ சோலையில்‌ விளையாடு 
தற்குச்‌ செல்வாள்‌ என்றும்‌, உடன்‌ 
வர்கதோர்‌ தம்தம்‌ சொமில்மேம்‌ பிரிந்து செல்லம்‌. சலைவ 
னும்‌ தலைவியும்‌ தன்ன தனியராய்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 
எ.திர்ப்படுவார்‌ என்றும்‌, அவ்வாறு கண்ட இடத்துக்‌ 
காதல்‌ நிகழும்‌ என்றும்‌ இந்நூல்கள்‌ ஒசை நிரம்பிய 
சொற்களால அலங்காரமாக விரித்துக்‌ கூறும்‌. இது 
முற்றும்‌ நாடகக்‌ காதலேயாகும்‌. இயற்கைக்‌ காதல 
தோன றிய சந்தர்ப்பத்தைப்‌ பாருங்கள்‌ : 
சுடர்த்தோடீஇ, கேளாய்‌ / தெருவில்‌ மாம்‌ ஆடும்‌ 
மணற்சிற்றில்‌ காலிற்‌ சிதையா அடைச்சிய 
கோதை பரிந்து வரிப்பந்து ககொண்டோடி 
கோதக்க செய்யுஞ்‌ சிறுபட்டி, மேலொர்நாள்‌ 
- அன்னையும்‌ யானும்‌ இருந்தேமா, *இல்லிரே 
உண்ணுமீர்‌ வேட்டேன்‌/”? என வந்தாற்கு 
அன்னை, 
* அடற்பொற்‌ சிரகத்தால்‌ வாக்கு, சுடரிழாயப்‌, 
உண்ணுநீர்‌ ஊட்டிவா” என்றாள்‌ ; என யானும்‌ 
தன்னா அறியாது சென்றேன்‌ ; மற்‌ முெறென்னை 
வளைமுன்கை பற்றி நலிய, தெருமந்திட்டு, 
*₹அன்னாபய்‌, இவனொருவன்‌ செய்ததுகாண்‌ 7” 
என்றேனா, 
அன்னை அலறிப்‌ படர்தர, தன்னை யான்‌, 
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“உண்ணுமீர்‌ விக்கினான்‌” என்றேனா, அன்னையும்‌ 
தன்னப்‌ புறம்பழித்து சீவ, மற்றென்ன க்‌ 
கடைக்கண்ணாற்‌ கொல்வான்போல்‌ நோக்கி நகைக்‌ 
ப கூட்டம்‌ 
செய்தான்‌ ௮க்‌ கள்வன்‌ மகன்‌ / 
(கலித்‌. 51) 


காதலி தெருவில்‌ விளையாடுவது; காதலன்‌ அங்கு வந்து 
குறும்பு செய்வது; அவன்‌ காதலி வீட்டுக்கு வந்து 
உண்ணும்‌ நீர்‌ வேண்டுமென்று பொய்‌ சொல்லி அவளைக்‌ 
காண முயல்வது; காதலியின்‌ அன்னை களங்கமின்‌ றி 
அவளை நீர்‌ கொடுத்து வரும்படி ஏவுவது; வர்திருப்பவன்‌ 
இன்னானென்று அறியாது காதலி நீர்‌ கொண்டு வருவது ; 
அவன்‌ அவளுடைய முன்‌ கையைப்‌ பற்றி 
இயற்கைக்‌ அழுத்துவது; எதிர்பாராத இச்செய 
காதல்‌ லாலே அவள்‌ திடீரென்று கூச்சவிடுவது ; 
கூச்சல்‌ கேட்டு அன்னை அலறிக்கொண்டு 
வருவது; நிகழ்ந்ததை மறைக்க எண்ணி அவன்‌ ரீர்‌ விக்‌ 
கினான்‌ என்று மகள்‌ கூறுவது ; நீர்விக்காசபடி, அன்னை 
அவன்‌ முதுகைத்‌ தடவிக்‌ கொடுப்பது ; தடவும்போது 
காதலியைக்‌ கடைக்‌ கண்ணால்‌ நோக்கி இடையிடையே 
புன்னகைகள்‌ (செய்து அப்புன்னசைகளால்‌ அவள்‌ 
உட்குறிப்பையும்‌ உடன்பாட்டையும்‌ தான்‌ அறிந்ததாகப்‌ 
புலப்படுத் துவது : இக்‌ காட்சிகளெல்லாம்‌ நம்‌ மனத்தை 
விட்டு நீங்க முடியுமா? இம்முறையில்‌ ஆராக்‌ காதல்‌ 
கொண்டவள்‌ எப்பிறப்பிலும்‌ அவனையே காதலனாக 
அடையவேண்டும்‌ என்று கருதுவது எத்தனை இயல்‌ 
பானது / அவள்‌ உறுதிப்பாட்டைக்‌ கேளுங்கள்‌ : 
இம்மை மாறி மறுமை ஆயினும்‌ 
நீஆ இயர்‌ எங்‌ கணவனை 
யான்‌ஆ கியர்நின்‌ நெஞ்சுநேர்‌ பவளே 
(குறுந்‌, 49) 
ப இவவுறு திப்பாடுடையவள்‌ தன்‌ காதலனை மணம்‌ 
புரிகது இன்பவாழ்வு வாழவேண்டுமென்று யார்தான்‌ 
வீரும்பமாட்டார்கள்‌? 
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இருவருக்கும்‌ மணம்‌ நிகழ்கின்றது. இல்லறத்தில்‌ 
அன்பு நிரம்பிய இன்ப உலகில்‌ இவர்கள்‌ வாழ்கின்றார்கள்‌. 
இங்கே ஓர்‌ அன்புக்‌ காட்ரியைப்‌ பாருங்கள்‌ : 


முளிதயிர்‌ பிசைந்த காந்தள்‌ மெல்வீரல்‌ 

கழுவுறு கலிங்கங்‌ கழா துடீஇக்‌ 

குவஃ யண்சண்‌ குப்ப்புகை கழுமத்‌ 

தான்‌ துழக்‌ தட்ட தீம்புளிப்‌ பாகர்‌ 

இனிதெனக்‌ கணவன்‌ உண்டலின்‌ 

நுண்ணிதின்‌ ம௫௰ழ்ந்தன்று ஒண்ணுதல்‌ முகனே. 
(குறுந்‌. 167) 


அகமுடையாள்‌ ஒருசாள்‌ சமையல்‌ செய்தாள்்‌$ 
அவள்‌ செல்வக்‌ குடியிலே பிள்ளைக்கலி இேர்ச்க வந்த 
பெண்கொடி. அருமையாக, செல்வமாக வளர்ந்தவள்‌ ; 
இதற்குமுன்‌ வீட்டு வேலை செய்தறியாதவள்‌ ; ஆதலால்‌ 
தொட்ட இடமெல்லாம்‌ இடர்ப்பாடாக இருந்தது ; அதி 
காலையில்‌ எழுந்து நீராடித்‌ தாய ஆடையடுத்துச்‌ சமையல்‌ 
தொடங்கினாள்‌ ; முற்றிய தயிரைத த்ன்‌ 


இல்லறத்தஇல்‌ மெல்லிய விரலாற்‌ பிசைந்து பக்குவப்‌ 
ஓர்‌ அன்புக்‌ படுத்தினாள்‌ :; அதற்குள்‌ அவளது ஆடை. 
காட்டி சிறிசே கட்டு நெகிழ்ந்தது ; அவசரத்தில்‌ 


அதனைக்‌ கை கழுவாதே இறுக உடுத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌ ; பின்பு .தாளிக்கதீ தொடங்கினாள்‌ ; 
காரணிதத்தில்‌ எழும்‌ நறும்புகை அவள்‌ தெளிந்த கண்‌ 
களிலே குப்பென்று பட்டது ; கண்‌ கரித்தது; எனினும்‌ 
கண்ணைத்‌ துடைத்துக்‌ கொள்ளவில்லை பக்குவம்‌ தவஸி 
விடுமென்று அஞ்சி. இங்கனம்‌ பக்குவப்படுத் திய இனிய 
புளிப்பையுடைய குழம்பை உணவிலிட, “என்ன ௬௫, 
என்ன ௬௫௪' என்று சொல்லிக்‌ கணவன்‌ உண்டனன்‌ 2 
அதனைக்‌ கண்டவுடன்‌ அ௮அகமுடையாள்‌ முகமானது 
புதியதொரு சோபை பெற்றது: உள்ளக்‌ களிப்பானது 
அவளுடைய முகத்திலே சிறு புன்னகையாக நடன 
மாடியது. 
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இக்காட்சி நம்‌ இதயத்தைப்‌ பிணித்து விடுகிறது. 
அன்பு இருக்குமானால்‌, எல்லாம்‌ இன்பமயமே என்ற 
பேருண்மை நமக்குப்‌ புலப்படுகின்‌ றது. இது ஒருபுறம்‌. 
தன்‌ கணவனுக்குப்‌ பொருள்‌ வருவாய்‌ குறைந்து நிற்கும்‌ 
நிலைமையில்‌ செல்வக்‌ குடியிற்‌ பிறந்த ஒருத்தி எவ்வாறு 
தனது உணவையும்‌ குறைத்துச்‌ சக்கனஞ்‌ செய்கிருள்‌ 
பாருங்கள்‌ £ 


பிரசங்‌ கலந்த வெண்சுவைத்‌ தீம்பால்‌ 
விரிகதர்ப்‌ பொற்கலத்து ஒருகை யேந்தி 
புடைப்புறத்‌ தாற்றுப்‌ பூந்தலைச்‌ சிறுகோல்‌ 
உண்ணென்‌ றோக்குபு புடைப்பதீ தெண்ணீர்‌ 
முதீதரிட்‌ பொற்கிலம்‌ பொலிப்ப தீதத்துற்று 
அறரிசரைக்‌ கூர்தற்‌ செம்முது செவிலியர்‌ 
பரீ.இ மெலிட்‌ தொழியப்‌ பந்த ரோடி 
ஏவல்‌ மறுக்குஞ்‌ சிறுவிளை யாட்டி 
அறிவும்‌ ஒழுக்கமும்‌ யாண்டு உணர்ந்‌ தனள் கொல்‌ 
கொண்ட கொழுகன்‌ குடிவறன்‌ உற்றெனக்‌ 
கொடுத்த தந்‌ைத கொழுஞ்சோறு உள்ளாள்‌ 
ஒமுகுமீர்‌ நுணங்கு அறல்‌ போலப்‌ 
பொழுதுமறுத்து உண்ணும்‌ சிறுமது கையளே. 

(நற்‌. 110) 


“மதன்‌ கலச்த திம்பாலுணவை ஒரு பொற்கிண்ணத்தி 
லேர்தி உண்ணு என்று சொல்லிச்‌ செவிலித்தாய்‌ வற்‌ 
பு.றுத்தவும்‌, உண்ணாது இல்லத்தின்‌ மும்‌.றத்தேயுள்ள 

பந்தரைச்‌ சுற்றிச்சுற்றி யோடித்‌ தாயின்‌ 


காதலியின்‌ ஏவலை மறுத்துச்‌ சிறு விளையாட்டுச்‌ 
அறிவும்‌ செய்த இச்‌ சிறு பெண்ணுக்கு இதத 
ஒழுக்கமும்‌ அறிவும்‌ இந்த ஒழுக்கமும்‌ எங்கிருந்து 


வந்தன? இவற்றை எப்பொழுது 
தெரிந்து கொண்டாள்‌ £ தனது கணவனது குடி. வறுமை 
யு நிறுவிட்டதென உணர்ந்ததும்‌, உண்ணவேண்டும்‌ 
நேரத்து “உண்ணாது, பொழுது மறுத்துண்டு சமர்த்தா 
யிருக்கிருளே! தன்‌ தந்‌ைத தனது நிலையை உணர்நீது 
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அனுப்பிய பொருள்களை யெல்லாம்‌ சிறிதும்‌ பொருட்‌ 
படுத்தவில்லையே!? என்பது இதன்‌ கருத்து. 
வாழ்விலே இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ கலந்துதான்‌ 


காணப்படுகின்றன. “துன்பமு இறவர்க்கலால்‌ - இன்ப 
மில்லை!" என்று கூடத்‌ தமிழ்க்‌ கவிகள்‌ 
தலைவனைப்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ இன்‌ 


பிரிந்த தலைவி பக்‌ கனவுலகத்திலே மகிழ்ந்து வாழ்தல்‌ 
கூடுமா? தன்‌ அருயிர்த்‌ துணைவியைப்‌ 

டரிந்து காதலன்‌ செல்ல வேண்டியதாகிறது. இந்கிலை 
யிலே சலைவிக்குத்‌ துன்பம்‌ ௪௫க்க முடியவில்லை. அவள்‌ 
வருந்துதலைப்‌ பாருங்கள்‌ : 

யாம்‌ எம்‌ காதலற்‌ காணே மாயின்‌ 

செறிதுனி பெருகிய நெஞ்சமொடு பெருநீர்க 

கல்பொரு சிறுநுரை போல 


மெல்ல மெல்ல இல்லா குதுமே 
(குறுந்‌, 290) 


“ஆற்றுகீர்‌ பெருக்கெடுத்து ஓடுகிறது; குமிழிகளும்‌ 
நுரைகளும்‌ சுற்றி, ஒடி வட்டமிட்டு வருகின்றன; ஆற்‌ 
றின்‌ ஓரத்திலே ஒரு பாறை இப்பாறையின்‌ மீது ஒரு 
இறு நுரை மெல்ல மெல்ல மோதுகிறது; மெல்ல மெலல 
இல்லையாய்‌ அழிகிறது. இச்சிறு நுரையைப்‌ போல, 
வருத்தம்‌ நிரம்பிய நெஞ்சோடு கூடிய நான்‌ சிறிது சிறி 
தூக உயிர்‌ தேய்ந்து அழிவு எய்துகிறேேன்‌' என்பது 
பொருள்‌. எத்தனை அழகிய உவமம்‌/ இதனைப்‌ பாடிய 
புலவர்க்குக்‌ ப அநு சிறுநுரையார்‌' என்றே பெயர்‌ 
வழங்கி விட்டது! 


இங்ஙகனமாக, இல்வாழ்க்கை சித்தரிக்கப்படுிறது. 

சங்க இலக்கியங்களில்‌ இதைப்போன்று எள தீதனையோ 

அழகிய சித்திரங்களாக காணலாம்‌. பண்‌ 

இல்வாழ்வு டைக்‌ காலத்துச்‌ சமுதாய வாழ்வில ஒரு , 

லட்சிய வாழ்வு பெரும்‌ பகுதியான இல்வாழ்வு இன்றும்‌ 

நம்‌ உள்ளத்தைக்‌ கனிவிக்கின்றது; இன்‌ 

றும்‌ நம்மால்‌ . போற்றத்தக்கதாயுள்ளது; இன்றும்‌ 

நமக்கு லட்சிய வாழ்வாக விளங்குகன்‌ றது. 
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சமூதர்ய வாழ்விலும்‌, கல்வியிலும்‌, கவித்துவத்திலும்‌ 
சிறந்த. லட்சியங்களை மேற்கொண்டு, தமக்கும்‌ தமிழ்நாட்‌ 
டீற்கும்‌ என்றும்‌ இறவாப்‌ பெரும்புகழ்‌ படைக்துக 
கொண்ட பண்டைக்‌ காலத்துச்‌ தமிழ்‌ 
சமுதாய வாழ்வும்‌ மக்கள்‌ இல்வாழ்க்கையில்‌ இன்பநீ துய்த்‌ 
அரியல்‌. நீலையும்‌ தலோடு மட்டும்‌ அமைந்து விடவில்லை. 
அக்காலத்துச்‌ சமுதாய நிலையும்‌ அரசியல்‌ 
சிலையும்‌ அங்கனம்‌ அமைந்து விடுதற்கு இடமும்‌ 
கொடுக்கவில்லை. சமுதாயத்தையும்‌ அரசியலை யும்‌. எ:ப்‌ 
பொழு தும்‌ பாதுகாக்க வேண்டிய இருந்த து. நாட்டை 
எப்பொழுதும்‌ போருக்கு ஆயத்தமாக வைதீ திருக்கவேண்‌ 
டும்‌ அவசியம்‌ ஏற்பட்டிருந்தது. குமிழ்‌ மக்கள்‌ வீரத்‌ 
திற குன்றாதவர்களாக இருந்தார்கள்‌. ஆகவே வீர வாழ்க 
கையிலும்‌ அவர்கள்‌ சிறந்த லட்சிய புருஷார்களாக 
விளங்கினார்கள்‌. பெண்டிருங்கூட இவ்வீர வாழ்க்‌ 
கையில்‌ ஈடு பட்டிருந்தார்கள்‌. ஒருத்தி செயலைக்‌ 
காணுங்கள்‌: 


மேனாள்‌ உற்ற செருவிற்கு இவள்‌ தன்னை 
யானை எறிந்து களத்து ஓழிம்‌ தனனே 
நெருநல்‌ உற்ற செருவிற்கு இவள்‌ கொழுநன்‌ 
பொருகரை விலங்கி ஆண்டுப்பட்‌ டனனே 
இன்றும்‌, செருப்பறை கேட்டு விருப்புற்று முயங்கி 
- வேல்கைக்‌ கொடுத்து வெளிதுவிரித்து உடீஇப்‌ 
பாறுமயிர்க்‌ குடுமி எண்ணெய்‌ நீவி 
ஒருமகன்‌ அல்லது இல்லோள்‌ 
பு கோக்கிக்‌ செல்‌ கன விடுமே. 

(புறம்‌, 229.) 
முந்தின நாள்‌ நிகழ்ந்த போரிலே இவளுடைய தமையன்‌ 
யானையைக்‌ கொன்று வீழ்த்தித்‌ தானும்‌ மடிந்தான்‌; 
சகே௰்றைப்‌ போரிலே இவள்‌ கணவன்‌ பகைவர்களை மேல்‌ 
முனைந்து வரவொட்டாது தடுத்து ஒட்டு 
வீர வாழ்க்கை விதீது தானும்‌ அழிந்தான்‌; இன்றோ 

வெனின்‌ போர்ப்பறை கேட்டதும்‌ தனது 
ஒசே மகன அன்போடு உயிருறத்தமுவி, வேலைக்‌ கையிற்‌ 
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கொடுத்து, வெண்மையான உடை உடுத்து, குடுமிக்கு 
எண்ணெயிட்டு வாரிமுடித்துப்‌ போர்க்களத்துக்குச்‌ 
செல்லவிடுகின்றாள்‌. இவளன்றோ வீரத்தாய்‌/ இவளை 
யொத்த வீரத்தாயரன்றோ பண்டைத்‌ , தமிழகத்தின்‌ 
புகழை வளர்த்தவர்கள்‌. இவ்‌ வீரத்தாயரிடம்‌ பால்‌ 
குடித்து வளர்ந்த ஆண்மக்கள்‌ எத்தனை சிறந்த வீரர்‌ 
களாய்த்‌ திகழ்ந் திருத்தல்‌ வேண்டும்‌! ஒருவன்‌ செயலை 
கோககுங்கள்‌ : 


வேந்துடைத்‌ தானை முனை கெட நெரிதர 
ஏந்துவாள்‌ வலதீதன்‌ ஒருவ னாகித்‌ 
தன்னிறந்து வாராமை விலக்கலிற்‌ பெருங்கடற்கு 
ஆமி யனையன்‌ மாதோ 
(புறம்‌ 380) 


்‌ பகையரசனது சேனாசமுத்திரமானது அலைமேல்‌ அலை 
யாய்‌ மோதிப்‌ பரந்தெழுந்து தன்‌ சேனையை நெருக்கித்‌ 
தாக்க, தான்‌ ஒருவனாகவே வலது கையில்‌ வாளேந்திகத்‌ 
தன்னைக்‌ கடந்து அச்‌ சேனாசமுத்திரம்‌ செல்லாதபடி 
தடுதீது ஒரு வீரன்‌ நிற்கின்றான்‌. இக்கிலையில்‌ அவன்‌ 
சமூத்திரத்துற்குக கரைபோலத்‌ தோன்றுகிறான்‌. இவ 
னது வீரம்தான்‌ என்ன.” என்பது இகன்‌ கருத்து. இத்‌ 
தகைய வீரவாழ்க்கைச்‌ சித திரங்கள்‌ பலவற்றைச்‌ சங்க 
இலக்கியங்களிலே காணலாம்‌. இவ்வீரவாழ்க்கை இப்‌ 
பொழுதுங்கூட நமக்குப்‌ பேருணர்ச்சியை உண்டுபண்ணி 
நமக்கு லட்சிய வாழ்வாக அமைந்திருகீகின்‌ றது. 


பகைவர்மீது போர்‌ தொடுத்து நிகழ்த்தும்‌ வீர 
வாழ்க்கை. இஙஙனமாக, பண்டைத்‌ தமிழ்‌ 
நட்பு வாழ்க்கை மக்கள்‌ நட்பாடல்‌ செய்த அருமை பெரி 
தும்‌ பாராட்டிப்‌ போற்றத்‌ தக்கது. பின்‌ 

வரும்‌ புறகானூற்றுச்‌ செய்யுள்‌ கோக்கற்குறியது : 


பொன்னும்‌ துஒரும்‌ முத்தும்‌ மன்னிய 
மாமலை பயந்த காமரு மணியும்‌ 
இடைபடச்‌ சேய ஆயினும்‌, தொடை புணர்ச்‌(த) 


92 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


'அருவிலை நன்தலம்‌ அமைக்குங்‌ காலை 
ஒருவழித்‌ தோன்றி யாங்‌(கு) என்றுஞ்‌ அலக்‌ 
சான்றோர்‌ பால ராப 
சாலார்‌ சாலார்‌ பால ராகுபவே 
(புறம்‌ 2187) 


இது பிசிராக்தையாருக்கும்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழ 
னுக்கும்‌ இருநத நட்பினைக கண்டு கண்ணகனுார்‌ என்ற 
புலவர்‌ பாடியது. “இனம்‌ இனசத்தோடு' என்ற பழ 
மொழியின்‌ கருத்து இச்செய்யுளோடு ஓப்பிடத்தக்க.து. 
சான்றோர்‌ வெவவேறு இடங்களில்‌ 

சொற்செறிவும்‌ தோன்றி வாழ்கதபோதிலும்‌, ஒருவரோடு 
ஆற்றலும்‌ ஒருவர்‌, நெருங்கிய சேண்மை கொள்வர்‌ 
அமைந்த கவி என்பது செய்யுளின்‌ கருத்து. இற்கு ஓர்‌ 
உபமானம்‌ தரப்படுகிறது. பொன்னும்‌, 

பவளமும்‌, முத்தும்‌, இரத்தஇனமும்‌ ஓன்‌ ரினின்று ஒன்று 
வெகு தூரத்தில்‌ தோன்றியபோதிலும்‌, விலை மிக்க நல்ல 
அணிகலம்‌ ஏன்று அமைக்குங்‌ காலத்து அவை ஒரு 
கோவையிய்‌ பொருந்திச்‌ சேருகின்றன என்பது உப 
மானம்‌. இதன்‌ அழகும்‌ ஈயமும்‌ அறிந்து இன்புறத்தக்‌ 
கன. 'சாலார்‌ சாலார்‌ பாலராகுபவே ' என்பது சொல்லி 
யொழிக்க வேண்டியதாதலாலே, அவ்வடியை இலேசாக 
உச்சரித்து விட்டுவிடுதல்‌ வேண்டும்‌. உபமானம்‌ செல்லும்‌ 
வரையும்‌ எதுகை மோனை நயங்களால்‌ செய்யுளின்‌ 
அடு.கள்‌ சிறந்து விளங்குவதும்‌, அது முற்றியபின்‌, கருத்‌ 
தின்‌ தனி ஆற்‌.மலே துணையாக, மோனை முதலிய நயமின்‌ 
அறியும்‌ பேரழகுபடக்‌ சகடைகி இரண்டு அடிகள்‌ அமைக்‌ 
திருப்பதும்‌. புலவரின்‌ கவித்வ சக்தியை. அறிவுறுத்துகின்‌ 
றன. கருதீதுக்கு ஏற்ற சொற்கள்‌, சுவைத்துத்‌ தேர்க 
தெடுத்த சொற்கள்‌, கட்டுரைச்‌ சுவைபட அமைந்த 
சொற்செறிவு, எளிமையும்‌ ஆற்றலும்‌ படைத்த செய்யுள்‌ 
நடை, கம்‌.ரீரமான ஒசைகயம்‌, பொருள்‌ செல்லும்‌ கதி 
யும்‌, செய்யுளின்‌ கதியும்‌, ஓன்றை ஒன்று தழுவி நிற்கும்‌ 
அமைதி--இவை அணைத்தும்‌ இச்செய்யுளில்‌ விளங்கு 
கின்றன. இவ்‌ இயல்புகள்‌ சங்கச்‌ மயபனக்ளுள்‌ பெரும்‌ 
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பாலனவழம்றிற்‌ கா ணப்படுகின்றன. இத்தகைய செய்யுட்‌ 
செல்வம்‌ ஈம்மவரால்‌ என்றும்‌ போற்றுதற்கு உரியது. 


இங்கே காட்டிய செய்யுட்‌ சித்திரங்களிலெல்லாம்‌ 
கருத்தின்‌ எளிமையும்‌ நேர்மையும்‌ உண்மையும்‌ ஆத்ம 
குணங்களாக விளங்குகின்‌ றன. சங்க காலத்துகீ கவிஞர்‌ 
கள்‌ இயற்கை உண்மையைச்‌ சித்திரிப்பதில்‌ ஆர்வ 
மூடையவர்கள்‌. தெளிந்த அறிவுக்கு 
சங்க இலக்கியக்‌ எட்டாத மயக்கப்‌ பொருள்களிலே மனத்‌ 
கவிஞர்கள்‌ தைச்‌ செல்லவிட்டு அவர்கள்‌ குருட்‌ 
டாட்டம்‌ ஆடவில்லை. மிகைபடக்‌ கூறு 
தலை அவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ மேற்கொள்ளவில்லை. 
மக்கள்‌ வாழ்வை அழகு செய்வனவாக எவையெல்லாம்‌ 
உளவோ அவை எல்லாவற்றின்‌ மீதும்‌ பேரார்வம்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ கையாண்ட தமிழ்‌ அவர்‌ 
களது கருத்துக்களை வெளியிடுவதற்கு ஏற்ற இனிய 
அழகிய கருவியாக வாய்ந்திருந்தது. சுவைத்துச்‌ 
சுவைத்துத்‌ தேர்ந்தெடுத்த சொற்கள்‌; பொருள்‌ ததும்‌ 
பும்‌ தொடர்கள்‌ ; கருத்தோடு பிணைந்து இயலும்‌ இனிய 
இசை ; அழகு நிரம்பிய வடிவங்கள்‌; உணர்ச்சி ததும்பும்‌ 
செய்யுட்கள்‌ : இவை யாவும்‌ செ.றிக்தவை சங்க இலக 
கயங்கள்‌. “ஈவில்‌ தொறும்‌ நால்‌ நயம்போலும்‌' எனத்‌ 
இருவள்ளுவர்‌ கூறியுள்ளது இந்த இலக்கியங்களைக்‌ 
கருதியே போலும்‌ / 


செந்தமிழ்‌ நாடென்னும்‌ போதினிலே--இன்பத்‌ 
தேன்வந்து பாயுது காதினிலே--- எங்கள்‌. 

தந்தையர்‌ நாடென்னும்‌ பேச்சினிலே--ஒரு 
சக்தி பிறக்குது மூச்சினிலே 


என்று தேசிய கவி பாரதி பாடிய பாவின்‌ ஆழ்ந்த கருத்து 
இப்போது நமக்கு ஒருவாறு புலனாஇன்‌ றது. 


[0 
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குற்காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ சைனர்கள்‌ அங்கங்கே 
அருகிக்‌ காணப்படுகின்‌ றனர்‌. சென்னையிலும்‌ காஞ்சி 
புரத்திலும்‌ சித்தாம்பூரிலும்‌ கும்பகோணத்திலும்‌ திண்டி. 
வனத்திலும்‌ மன்னார்குடியிலும்‌ இவர்கள்‌ ஓரளவு 
கணிக்கத்தக்க தொகுதியினராக வாழ்நது வருகின்றனர்‌. 
தமிழ்க்‌ கல்வியில்‌ முன்னணியில்‌ சி.ற்பவராக இவர்களில்‌ 
பெரும்பாலாரைக கூற முடியாது. தம்மைச்‌ சூழ்ந்துள்ள 
பிற சமுதாயங்களினின்றும்‌ இவர்களைப்‌ பிரித்து அறி 
வது எளிதல்ல. ஆனால்‌ 40 அல்லது 178 நூற்றாண்டு 
களுக்கு முன்னர்‌ இவர்கள்‌ இருந்த நிலைமை மேற்கூ. இிய 
தற்கு முற்றும்‌ மாறாக இருஈதது. இவர்களுடைய சமயம்‌ 
உச்ச நிலையை அக்காலத்தில்‌ எய்தியிருந்தது. இவர்க 
ளுடைய கல்வி ௮றிவு அனைவராலும்‌ போற்றப்பட்டது. 
்‌ இவரது பள்ளிகள்‌ ஆசார சீலங்களுக்கு உறைவிடமாய்‌ 
ஞானத்தின்‌ பீடமாய்‌ விளங்கின. இவர்கள்‌ தமிழ்‌ 
மொழிக்குச்‌ செய்துள்ள உபகாரம்‌ தமிழ்‌ மக்களாகிய 
நாம்‌ அனைவரும்‌ என்றும்‌ போற்று த.ற்குரியது. 

சுமார்‌ 7800 ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ வைதிக சமயங்‌ 
களாகிய சைவ வைஷ்ணவ மதங்களும்‌ மேம்பாடுற்று 
குமிழ்‌ மக்களிடையே பரவியிருந்தன. இச்‌ சமயங்களைப்‌ 
பெரிதும்‌ போற்றிப்‌ பரப்பி வந்தவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
அந்தணர்களே. அரசர்கள்‌ இவர்களைப்‌ பின்பற்றி நின்ற 
னர்‌. இவ்வ£தணர்களும்‌ தமது .சீலாசாரங்களா ௮ம்‌ 
கல்விப்‌ பெருமையினாலும்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
கவார்தனர்‌. 

ஆகவே, வைதிக சமயமும்‌ ஜைன சமயமும்‌ ஒன்றோ 
டொன்று இகெலிப்‌ போட்டியிட்டு நின்றன. மன்னன்‌ 
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எப்படி மன்னுயிர்‌ அப்படி என்பது ஓரு பெரிய உண்மை. 
இரண்டு சமயத்தவர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ சமயத்தற்குச்‌ 
சார்பாக இருக்கும்படி. அரசர்களை வசப்படுத்த முயன்ற 
னர்‌. பொதுமக்களைத்‌ தங்கள்‌ அறிவாற்றலினாலும்‌, 
ஒழுக்க மேம்பாட்டினாலும்‌, மந்திர தந்திரங்களாலும்‌ 
தங்கள்‌ சமயத்தைத்‌ தழுவும்படி. தூண்டினர்‌. சமயப்‌ 
போர்‌ ஞானசம்பந்தர்‌, அப்பர்‌ இவர்கள்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ 
காட்டில்‌ மிகுதியாக நிகழ்ந்தது. முடிவில்‌ வைதிக சமயங்‌ 
கள்‌ வெற்றி பெறலாயின. சைன சமயம்‌ க்ஷண தசை 
அடைந்தது. 


வைதிக சமயங்களுக்கு ஊன்றுகோலாக இருந்த 
அந்தணர்களுக்கும்‌ சைனர்களுக்கும்‌ கொள்கையில்‌ பல 
வேறுபாடுகள்‌ உண்டு. அவற்றுள்‌ இரண்டு வேறுபாடு 
களைச்‌ சிறப்பாகக்‌ கூறலாம்‌. முதலாவது, உயிர்க்‌ கொலை 
நிகழ்ந்த, வேத வேள்வியை சைனர்கள்‌ ஓத்துக்கொள்ள 
வில்லை. “அவிசொரிந்தாயிரம்‌ வேட்டலின்‌ ஒன்றன்‌ உயிர்‌ 
செகுதீ துண்ணாமை நன்று' என்றனர்‌ வள்ளுவர்‌. அதனை 
நிந்தனையும்‌ செய்தார்கள்‌ என்பது ஞான சம்பந்தர்‌ இரு 
வாக்குகளால்‌ அறியலாம்‌. இரண்டாவது பிறப்பினால்‌ 

மக்களுக்குள்‌ வேற்றுமையில்லை என்றனர்‌. 

பிறப்பொக்கும்‌ எல்லா வுயிர்க்கும்‌ சிறப்‌. 

பொவ்வா 

செய்தொழில்‌ வேற்றுமை யான்‌ 


என்று வள்ளுவர்‌ கூறினர்‌. மூலக்கொள்கை இவ்வா 
மிருப்பினும்‌ வெகு விரைவில்‌ சைனர்கள்‌ பிறப்பினால்‌ மக்‌ 
களுக்குள்‌ உயர்வு தாழ்வு உண்டு என்ற கொள்கையை 
மேற்கொண்டு விட்டனர்‌. இதனால்‌ இந்து சமுதாயத்தி 
௮ள்ள இனப்பகுப்பு இவர்களை எவ்வளவாகப்‌ பாதித்து 
விட்டதென்பது நன்கு புலப்படுகிறது. அன்‌ றியும்‌ வைதிக 
சமயத்தினரைப்‌ போலவே இவர்களும்‌ முற்பிறப்பு மறு 
பிறப்பு மூதலியன உண்டு என்ற கொள்கை உடையவர்‌ 
கள்‌. இக்கொள்கையை மேற்கொண்டால்‌ பிறப்‌.பினால்‌ 
வேற்றுமையை ஓத்துக்கொண்டே தீரவேண்டுமென்பதை 
எளிதில்‌ உணரலாம்‌. ஆயினும்‌ சைனர்களுடைய மூலக்‌ 
கொள்கை முற்றும்‌ பயனற்றுப்‌. போகவில்லை. உயர்ந்த 
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குலத்தினராகப்‌ போற்றப்படும்‌ அந்தணரின த்தை ஒரு 
வன்‌ தன்‌ செவ்விய ஒழுக்கத்தால்‌ எய்துதல்‌ கூடும்‌ என்ற 
னர்‌. அந்தணராதல்‌ பி றப்புப்பற்றி யன்று) ஒருவனது 
ஒழுக்கம்‌ பற்றியதே எனக்‌ கூறுவதால்‌ இது விளங்கும்‌. 


அந்தணர்‌ என்போர்‌ அறவோர்‌ மற்றெவ்வுயிர்க்கும்‌ 
செந்தண்மை பூண்டொமுக லான்‌ 


என்பது தமிழ்‌ வேதம்‌. இதனால்‌ சாதியின்‌ கடூரமான 
தன்மை நிலை தளர்ந்துவிட்டது. 


மேலே குறித்த இரண்டு வேறுபாடுகளினாலும்‌ இலக்‌ 
தியம்‌ பெற்றுள்ள நன்மைகள்‌ இங்கே கவனித்த றகுரியன. 
வேத வேள்வியின்‌ நிந்தனையும்‌ ஒழுக்கச்‌ சிறப்பும்‌ அவை 
கள்‌ பற்றிய கதைகள்‌ பல தோன்றுவதற்குக்‌ காரணமா 
யின. கதைகளின்‌ சிருஷ்டி தத்துவத்தை இயக வந்த 
பெருஞ்சக்திகளாக இவை பறிணமித்தன. இவை முற 
றப்‌ பெறுவதே கதைகளின்‌ கோக்கமாகவும்‌ அமைந்தது. 
கதைகளின்‌ உட்பொதி பொருளும்‌ இவை தாமேயாக 
முடிந்தது. யசோதர கரவியம்‌ என்ற நாலைப்‌ 
பற்றிப்‌ பலரும்‌ அறிவார்கள்‌. இக்‌ காவியத்தின்‌ 
கதை வேள்வியில்‌ உயிர்ப்பலி கொடுத்தல்‌ தீய செயல்‌ 
என்ற சைனக கொள்கையை வற்புறுத்துவதற்கே 
தோன்‌ நியதாகும்‌. ஒழுக்க நூலகள்‌ பலவற்றை இயற்றி 
யவர்களும்‌ சைனர்கள்‌ என்பது பிர௫ித்தம்‌ ; இதுபற்றி 
வள்ளுவர்‌, 

“ஒழுக்கம்‌ விழுப்பம்‌ தரலான்‌ ஒழுக்கம்‌ 

உயிரினும்‌ ஐம்பப்படும்‌”” 


என்று கூறினர்‌. திருக்குறள்‌, நாலடியார்‌, சிறுபஞ்ச 
மூலம்‌, ஏலாதி, அறநெறிச்சாரம்‌ முதலிய நீதி நூல்களின்‌ 
ஆசிரியர்கள்‌ சைனர்கள்‌ என்பது நாரம்‌ உணரத்தக்கது. 


பல பிறப்பு உண்டு” என்ற கொள்கையும்‌, ஒரு ' 
பிறப்பின்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ அதற்கு முன்னுள்ள பிறப்புக்‌ 
களில்‌ செய்த கருமங்களின்‌. விளைவே என்ற கொள்கையும்‌ 
வைதிக சமயத்திற்கும்‌ சைன சமயத்திற்கும்‌ பொதுப்பட 
உரியனவே. ஆனால்‌ சைனர்கள்‌ தருக்கத்தில்‌ மிகுந்த 
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ப்யிற்சியுடையவர்கள்‌. இவர்களுடைய “சப்த பங்கி: 
நியாயம்‌ ஒன்றே இதற்குப்‌ போதிய சான்று. காரணம்‌ 
உண்டேல்‌ காரியம்‌ உண்டு; நம்‌ கண்ணெதிரே நிகழுங்‌ 
காரியங்களுகீகெல்லாம்‌ முற்பிறப்புக்களில்‌ காரணங்கள்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. - இக்‌ காரணங்களை நுட்பமாகக்‌ 
கூறுதலும்‌, முற்பிறப்புக்களின்‌ நிகழ்ச்சி 
முற்பிறப்பு களை விரிவாக உணர்த்துகலும்‌. கருமங்‌ 
நிகழ்ச்சிகள்‌ களின்‌ விளைவை அனுபவித்த றகுரிய இட 
மாகிய உலக விவரங்களை கடைபோக அறி 
வித்தலும்‌ ஜைன நூற்கள்‌ மேற்கொண்ட முக்கிய கோக 
கங்களாகும்‌. இவை பற்றிக கூறாத ஜைனக கதைகளே 
இல்லை என்று கூறலாம்‌. எனவே இவையும்‌ கதையின்‌ 
உட்பொதுி பொருளாகவும்‌ இடையிற்‌ கலந்துவரும்‌ 
பொருளாகவும்‌ அமைமந்துவிட்டன. இவற்றின்‌ 
பொருட்டே கதை நூல்கள்‌ எழுந்தன என்று கூறலாம்‌. 
பிறப்புக்கள்‌ பற்றிய இக்கொள்கைகளால்‌ வேறொரு 
விளைவும்‌ உண்டாயிற்று. உப கதைப்‌ பெருக்கம்‌ இதனால்‌ 
விளைந்தது. ஒன்‌.றிற்குள்‌ ஒன்றுய்க கதைகள்‌ பெருகின. 
ஆங்கிலத்தில்‌ “பாக்ஸிங்‌ ஆப்‌ ஸ்டோரிஸ்‌'' என்று கூறு 
வது இவ்வகைக்‌ கதை முறையையே. பஞ்ச தந்திரக்‌ கதை 
கள்‌ இம்முறையைப்‌ பின்பற்றி அமைக்‌ 
உபகதைப்‌ தனவே. ஒரு சிரிய உதாரணம்‌ தருகிறேன்‌. 
பெருக்கம்‌ “நாய்‌ தேவனாயி ற்று” என்று இலக்கணங் 
களில்‌ உதாரணம்‌ காட்டப்பட்டிருக்கிறது. 
இக்கதை சீவக சிந்தாமணியில்‌ குணமா லையாரிலம்பகத்‌ இல்‌ 
வருகிறது. சீவகன்‌ நீர்‌ விலையாட்டுக்‌ காணச்‌ சென்றனன்‌. 
அவ்விழாவில்‌ அந்தணர்க்கு ஆக்கிவைத்த சோற்றுத்‌ இர 
ளில்‌ ஒரு காய்‌ வாய்‌ வைத்து விட்டது. அந்தணர்கள்‌ ௮நீ 
காயை அடித்து ஒட்ட, அது ஓடி ஒரு குளத்தில விழுந்து 
விட்டது. அப்பொழுது ஒரு குடிகாரன்‌ வரீது தன்‌ 
நாயைக்‌ கொன்றுவிட்டதாகக்‌ கூறிச கலகம்‌ விளைத்தான்‌. 
௪வகன்‌ கலகத்தைத்‌ தீர்த்து குற்றுயிீராய்க்‌ கிடந்த 
்‌ நாயைக்‌ கண்டதும்‌ கண்ணீர்‌ விட்டு, பஞ்ச நமஸ்கார மந்‌ 
இர.த்தை நினைத்தால்‌ தெய்வ உடம்பு எய்துவாய்‌ என்று 
கூறி, ௮ம்‌ மந்திரத்தை அதன்‌ செவியில்‌ ஓதினான்‌, ஓதிய 
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98 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌. 


தும்‌ காயுடம்பு நீங்கித்‌ தெய்வ உடம்போடு ஒர்‌ அமரன்‌ 
தோன்றினான்‌. அவன்தான்‌ சுதஞ்சணன்‌ என்‌ னும்‌ வித்யா 
தர வேந்தன்‌ என்றும்‌ தனக்கு உரிய தெய்வ உடம்பைத்‌ 
தந்த நன்றிக்குத்‌ தான்‌ மிகவும்‌ கடப்பட்டவனென்றும்‌ 
சீவகன்‌ துன்பமுற கோர்தால்‌ தன்னை நினைத்தவுடன்‌ 
தான்‌ வக்து உதவுவது இண்ணம்‌ என்றும்‌ கூறி விடை 
பெற்று மறைந்தான்‌. இது குணமால்ையாரிலம்பக கதை 
யில பி.றப்புப்பற் றிய ஒர்‌ உடகதை. உட்கதையின்‌ உட்‌ 
கதையாய்‌ வருவன ஸ்ரீ புராணத்தில்‌ பல காணலாம்‌. 


தருக்கத்தில்‌ சைனர்கள்‌ சிறந்து விளங்கினார்கள்‌ 
என்று மேலே கூறினேன்‌. வாத நூல்கள்‌ பலவும்‌ இவர்‌ 
கள்‌ இயற்றினார்கள்‌. பொதுவாக இந்நூல்கள்‌ க.ற்போ.௬க 
குக்‌ கடினமாயும்‌ சுவை முதலிய நயங்கள்‌ ஒன்றேனும்‌ 
இல்லாததாயும்‌ இருப்பது இயல்பு. இவற்‌ 
வாத நூல்கள்‌ றில்‌ இர்நயங்களை எதிர்பார்ப்பது மலட்‌ 
டுப்‌ பசுவைக்‌ கறந்து பால்‌ பருக நினைப்‌ 
பது போலத்தான்‌. ஆனால்‌ இவற்றிலும்‌ சைனர்கள்‌ 
இலக்கியச்‌ சுவையை உண்டுபண்ணினார்கள்‌. இவ்வகை 
நூல்கள்‌ எத்தனையோ முற்காலத்தில்‌ இருந்தன. தமழ்‌ 
போது எஞ்சி சிற்பது நீலகேசி ஒன்மே. இதனை கோக்கி 
னால்‌, கதையென்ற அளவில்‌ சுவையற்றதான ஒரு 
பொருளை எடுத்துக்கொண்டு பலவகைச்‌ சுவைகளையும்‌ 
வர்ணனை களையும்‌ அலங்காரங்களையும்‌ புகுத்தி இலக்கிய 
மாக அமைக்கவல்லவர்‌ கள்‌ சைனர்கள்‌ என்பது விளங்கும்‌. 
குண்டலகே என்ற பெளத்த நூலின்‌ மறுப்பாகவே நீல 
கேச தோன்றியது. இதனால்‌ வாத நூல்களை இலக்கிய 
மாக அமைக்கும்‌ முறையில்‌ பெளத்தர்களும்‌ வல்லவர்‌ 
களா யிருந்தமை புலப்படும்‌. 


தருக்கத்‌த.ற்போலவே இலக்கணம்‌ அலங்காரம்‌ முத 
லிய துறைகள்‌ பலவற்றிலும்‌ சைனர்கள்‌ பெரும்‌ பயிற்சி 
பெற்றுப்‌ பேராற்றல்‌ வாய்ந்தவரா யிருக்‌ 
இலக்கண தார்கள்‌. இவற்றால்‌ இவர்களது மொழி 
நூல்கள்‌ யுணர்ச்சியும்‌ இலக்கிய உணர்ச்சூயும்‌ 
பெருஞ்‌ சிறப்பு ஏய்இன. வடமொழி, பிரா 

கிருதம்‌ முதலிய பன்மொழி--அறிவும்‌ இவர்களுக்குப்‌ 
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பெருமை அளித்தன. இம்மொழிகளிலும்‌ தமிழிலும்‌ இலக்‌ 
கணங்கள்‌ பலவற்றை இவர்கள்‌ இயற்றியுள்ளார்கள்‌, 
தமிழ்‌ மொழிக்கு விளக்கு எனப்‌ போழ்றப்படும்‌ பேரிலக்‌ 
கண 'திதைச்‌ செய்த தொல்காப்பியர்‌ ஒரு சைனர்‌. யாப்பருங்‌ 
கலத்தையும்‌ அசன்‌ அருமையான விருத்தியுரையில்‌ 
காணப்படும்‌ இலக்கணங்களில்‌ பெரும்பாலானவற்றையும்‌ 
இயற்றியவர்கள்‌ சைனர்களே. இவ்வகை இலக்கணக்‌ கல்‌ 
வியை கன்கு பயன்படுத்தி இலக்கியத்தைக்‌ தனிப்பட்ட 
ஒருகலையாகச்‌ செய்த பெருமை சைனர்களுக்கே உரியது. 


தமிழ்‌ மொஜியில்‌ இலக்கிய சிரோரத்னங்களாக 
உள்ளன ஐநீது நூல்கள்‌. அவை சிந்‌ 
இலக்கிய தாமணி, கம்பராமாயணம்‌, பெருங்கதை, 
செல்வங்கள்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, இருக்குறள்‌ என்பவை. 
அவற்றுள்‌ நான்கு நூல்களின்‌ பெருமை 

யைக்‌ குறித்து ஒரு புலவர்‌ 


இருதீதக்க மாமுனி 
சிந்தாமணி கம்பர்‌ 


விருதீதகீ கவித்திறமும்‌ 
வேண்டேம்‌ உருத்தக்க 

கொங்குவேள்‌ மாக்கதையைக்‌ 
கூறேம்‌ குறளணுகேகம்‌ 

எங்கெழிலென்‌ ஞாயி றெமக்கு 


என்று கூறினர்‌. இக்கான்கு நூல்களையும்‌ கற்று அனுபவி 
யாது விட்டால்‌ ஒருவன்‌ குருடனுக்கு சமானமானவ 
னென்றும்‌, அவனுக்குச்‌ சூரியன்‌ எந்தத்‌ திசையில்‌ உஇத்‌ 
தாலும்‌ அலலது உதிககாமற்‌ போனாலும்‌ ஒன்றுதான்‌ 
என்றும்‌ இச்செய்யுள்‌ கருதுகின்றது. மேற்கூறிய து 
நால்களுள்‌ கம்பராமாயணம்‌ ஒன்று தவிர ஏனைய நான்‌ 
கும்‌ சைனர்கள்‌ நமக்குத்‌ தந்து இலககியச்‌ செல்வங்களாம்‌. 
இலக்கியக்‌ கலையைச்‌ சைனர்கள்‌ எவவாறு வளர்த்து வம்‌ 
தார்கள்‌ என்பதை இங்கே கூ மியவற்ருல்‌ ஒருவாறு 
அ௮றிந்துகொள்ளலாம்‌. 


1] 


வவ * வரிக்‌ வரத ஆ ரக வர்க்‌ சித வர்க்‌ வரண வரி 


ற்குறுக்‌ நூ த்ருண்டில்‌ இலக்கியம்‌* 


பதினாறும்‌ நூற்றாண்டு கமது தேச சரித்திரத்தில்‌ 
எவ்வளவு முக்கியமோ அவ்வளவாக நமது இலக்கிய 
சரித்திரத்திலும்‌ அது முக்கியமாயுள்ளது. இக்காலத்‌ 
தில்‌ விஜய நகரத்து அதிபதியாகிய கிருஷ்ணதேவ 
ராயரும்‌ அவரது வழி வந்தோர்களும்‌ 'நேர்முகமாகவும்‌ 
பிரதிநிதிகள்‌ மூலமாகவும்‌ ஈமது காட்டில்‌ 


பஇனரும்‌ பெரும்‌ பகு தியை அண்டுவந்தனர்‌. 
நூற்ருண்டில்‌ பிரதிநிதுகளுள்‌ முக்கியமானவர்களாகத்‌ 
தமிழ்‌ நாடு தஞ்சையில்‌ அண்டுவந்த காயக்க அரசர்‌ 


களையும்‌ மதுரையில்‌ அண்டுவக்தக நாயக்க 
அரசர்களையும்‌ குறிப்பிடுதல்‌ தகம்‌. இவ்‌ அரசர்கள்‌ 
முதலிய அனைவரும்‌ புய வலியால்‌ நாட்டினைப்‌ பேணி 
வளர்த்து வந்தனர்‌. வட மொழியினையும்‌, மிழ்‌ மொழி 
யினையும்‌, தம்‌ தாய்மொறியாகிய தெலுங்கினையும்‌, பார 
பசக்ஷ்மின்‌ றி இவர்கள்‌ ஆதரித்தனர்‌. 
திருநெல்வேலிப்‌ பிரதேசத்தில்‌ பழைய பாண்டிய 


அரசர்களின்‌ கினைஞர்களாகக கருதத்தக்க அரசர்கள்‌ 
இலர்‌ ஆட்சி புரிஈ்துவந்தனர்‌. இவர்களுள்‌ முக்கியமான 








*மகா மகோபாத்தியாய டாக்டர்‌ ௨. வே, சாமிநாதையரவர்‌ 
கள்‌, சேது ஸமஸ்தான மஹாவித்வான்‌ ரஈ. ரசகவையங்காரவர்கள்‌, 
இருவிதாங்கூர்ப்‌ பல்கலைக கழகத்துத்‌ தமிழ்ப்‌ பேராஈரியர்‌ இராவ்‌ 
ஸாூப்‌ மு. ராகவையங்காரவர்கள்‌, எஸ்‌. அநவரதவிகாயகம்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌. இலக்கண விளக்க பரம்பரை சோமகந்தர தே௫கரவர்கள்‌ 
முதலீய அறிஞர்கள்‌ செய்துவந்த ஆராய்ச்சியின்‌ பயனாலேயே இந்நூற்‌ 
ருண்டுத்‌ தமிழிலக்கேயே சரிதம்‌ ஒருவாறு புலனாவதாயிற்று. தேசிகரவர்‌ 
கள்‌ “தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ வரலாறு : பதினாரும்‌ நூற்ருண்டு' என்ற ஒரு 
நாலும்‌ எழுஇயுள்ளார்கள்‌. இவ்‌ அனைவர்க்கும்‌ தமிழுலகம்‌ பெரிதும்‌ 
கடமைப்பட்டுள்ளது. 
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வர்கள்‌ அதிவீரராம பாண்டியன்‌, வரதுங்கராம பாண்‌ 
டியன்‌ முதலியோர்‌. தமிழ்‌ வேதர்களாயிருந்த சேர 
வமிசமும்‌ சோழ வமிசமும்‌ இக்காலத்து அருகிப்‌ 
போயின. தமிழ்‌ மொழிக்கு வேறு ஆத ரவிலலாமையை 
உணர்ந்து இருநெல்வேலிப்‌ பாண்டியர்கள்‌ தமது தாய 

மொழியை மிக்க சிரத்தையுடன்‌ போற்றி 
இருநெல்வேலிப்‌ வகதார்கள்‌. ஒரு இலர்‌ தாமே இறந்த 
பாண்டியர்கள்‌ கவிஞர்களாகவும்‌ விளங்கினர்‌. நாட்டி 

லம்‌ அமைதி பரவிவரலாயிற்று. அங்‌ 
கங்கே போர்கள்‌ சில நடந்துவந்த போதிலும்‌. அவை 
யெல்லாம்‌ பெருங்‌ குழப்பம்‌ உண்டு பண்ணத்‌ தக்கனவா 
யில்லை. மேலும்‌ இப்‌ போர்கள்‌ விஜயகஈகரத்து அரசர்கள்‌ 
மேற்கொண்டன ஆதலால்‌, தமிழ்‌ காட்டில்‌ ௮வை 
களால்‌ பீடை ஏற்படவில்லை. அமைதி நிரம்பியிருக்குங்‌ 
காலத்தில்‌ கல்வியும்‌ புலமையும்‌ ஒருங்கு பிரகாசிப்பதற்கு 
இடம்‌ உண்டல்லவா? அரசாங்க விஷயங்களில்‌ தலை 
யிடாது. தத்தம்‌ ஆன்ம லாபத்தின்‌ பொருட்டும்‌ புகழின்‌ 
பொருட்டும்‌ உழைப்பதற்குப்‌ புலவர்களுக்குத்‌ தக்க வசத 
ஏற்பட்டிருந்தது. 


அன்றியும்‌ சமயச்‌ சார்பான ஸ்தாபனங்களும்‌ இக 
காலத்தில்‌ உண்டாயின. இந்த ஸ்தாபனங்களால்‌ சமய 
உணர்ச்சியும்‌, சமய நூற்‌ கல்வியும்‌, சமயத்திற்கு உரிய 
இலக்கியங்களின்‌ வளர்ச்சியும்‌ நாடெங்‌ 
சமயச்‌ சார்பான கும்‌ போற்றப்பட்டன. இருவாவடுதுறை 
ஸ்தாபனங்கள்‌ அதினமும்‌, தருமபுர ஆதினமும்‌, காஞ்சீ 
புரம்‌ ஞானப்பிரகாசர்‌ ஆதீனமும்‌, சூரிய 
னார்‌ கோயில்‌ ஆகீனமும்‌, வீர சைவ மடங்களும்‌ இக 
காலத்தேதான்‌ தோன்றி மேம்பாடுற்றன. ஆதீனங்களைச்‌ 
சார்ந்த சிஷ்யர்களும்‌ அங்கங்கே தங்கியிருந்து சமய நூல்‌ 
களை விருத்தி செய்தனர்‌. வைஷ்ணவ சமயத்தினரும்‌ 
ஜைனரும்‌ புலமையிற்‌ சிறந்து, தத்தம்‌ சமயத்திற்கு உரிய 
நூல்களையும்‌ நிகண்டு முதலியவற்றையும்‌ இயற்றித்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கியத்தை வளழுறச்‌ செய்தனர்‌. 


பதினாறாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ 
செழித்தோங்கிய வரலாறு இதுவேயாம்‌ என்பது ஒரு சில 


102 இலகூயச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


உதாரணங்களை கோக்கினால்‌ தெற்றெனப்‌ புலனாம்‌. இ. பி. 
1509-ல்‌ விஜயககர ராஜ்யத்தைக்‌ கிருஷ்ணதேவ மகாராயர்‌ 
ஆளத்‌ தொடங்கி £2- வருஷங்கள்‌ அரசுபுரிந்தார்‌. இவரது 

தாய்மொழி தெலுங்கு; தெலுங்கு மொழி 
ஒருஷ்ணதேவ யிலே இவர்‌ தாமே காவியம்‌ இயற்றியிருக 
மகாராயர்‌ இன்ளுர்‌. ஆனால பிற மொழிகளையும்‌ 
ஆதரவு இவர்‌ தக்கபடி ஆதரித்து வந்தனர்‌. 

இவரது ஆஸ்தானத்தில்‌ குமார சரஸ்வதி 
யென்ற ஒரு தமிழ்ப்‌ புலவரும்‌ இரு£தனர்‌. அரிதாஸர்‌ 
என்ற பாகவத சிரோமணி ஒருவர்‌ அரிகண்டபுரம்‌ 
என்னும்‌ நகரிலே திருமாலைப்‌ பிரகஇஷ்டை செய்து 
இருஷ்ணதேவ ராரயரது அன்புக்குப்‌ பாத்திரரானார்‌. இந்த 
அரிதாசர்‌ இருசமய விளக்கம்‌ என்ற ஒர்‌ அரிய தமிழ்‌ 
நூலைச்‌ செய்தனர்‌. இந்‌ நூலில்‌ காணப்படும்‌ கடவுள்‌ 
வாழ்த்து, சரித்திர நிகழ்சசி என்றை உட்கொண்டுள்‌ 
ஊமை கவனித்தற்கு உரியது : 


கரிபோல்‌ விளங்கிக்‌ களரும்புயகீ இட்ணராயன்‌ 
தரைமீது சிங்காத்‌ திரியிற்செயத்‌ தம்ப நாட்ட 
வரமா தரவா லளித்தேவட கூவ மேவும்‌ 

கருமா மணிவண்‌ ணனைநீடு கருத்தில்‌ வைப்பாம்‌ 


தமக்குரிய வைஷ்ணவ மதத்தினரை ஆதரித்தது 
போலவே சைவ சமயத்தினரையும்‌ இருஷ்ணதேவ ராயர்‌ 
ஆதரித்து வந்திருக்கிறார்‌. காஞ்ச.புரம்‌ நானப்பிரகாச 
தேசிக சுவாமிகள்‌ ஆதினத்தில குருமூர்த்தியாக எழுக 
தீருளியிருந்த தத்துவப்‌ பிரகாச ஞானப்பிரகாசர்‌ என்‌ 
பார்‌ இவ்வரசர்‌ பெருமானாம்‌ பெரிதும்‌ போற்றப்பட்டவர்‌. 
மஞ்சறிப்பா என்னும்‌ ஒருவகைப்‌ பிரபந்தத்தால்‌ இக்‌ 
குருமூர்த்தி அரசரைப்‌ புகழ்ந்து பாடியிருக்கன்‌ றனர்‌. 
இங்ஙனமே ஜைன சமயத்தினரையும்‌ கிருஷ்ணதேவ 
ராயர்‌ அபிமானித்து வ$திருக்கின்றனர்‌. சூடாமணி 
நிகண்டு என்று தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ நிகண்டு நாலை 
இயற்றியவர்‌ மண்டல புருடர்‌ என்னும்‌ ஜைனர்‌. இவர்‌ 
இருஷ்ணதேவ ராயரை, 
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"படைமயக்‌ குற்ற போதும்‌ 

படைமட மொன்றிலாதான்‌ 
மடைசெறி கடகத்‌ தோளான்‌. 

மதிக்குடை மன்னர்‌ மன்னன்‌ 
கெடிமன்னர்‌ வணங்கும்‌ தாளான்‌ 

இிருட்டின ராயன்‌ கைபேரற்‌ 

கொடைமட மென்று சொல்ப 

வரையாது கொடுத்த லாமே 


எனப்‌ புகழ்ந்து கூறியிருக்கின்றார்‌. மூதல்‌ மூன்று அடி. 
களில்‌ இராயரது வென்றித்திறமும்‌ இறுஇயடியில்‌ அவ 
ரது கொடைச்‌ சிறப்பும்‌ புகமப்படுகன்்‌றன. கொடையைக்‌ 
கூறுபிடத்து, 

திடமொழி யம்பற்‌ சேந்தனை யேய்ந்த 

கொடைமடம்‌ வரையாது கொடுத்த லாகும்‌ 

94 சம 

என்று இவாகரர்‌ கூறியதனையே பின்பற்றித்‌ தம்மைப்‌ 
பாதுகாத்து வந்த அரசர்‌ பெருமான்‌ எவ்வகையான 
வரையறையுமின்றி மேகம்‌ போலப்‌ பொருள்‌ முதலியன 
சொரிந்து தன்னை நோக்கி வாழும்‌ புலவர்களையும்‌ பிறரை 
யும்‌ தலையளி செய்து வந்தார்‌ என்ற செய்தியைச்‌ செய்க்‌ 
நன்றி மறவாது விளக்குகின்றூர்‌. ்‌ ப 

மேலே பெயராழம்‌ சுட்டிய தமிழ்ப்‌ புலவர்களையே 
யன்றி வேறு பல புலவர்களையும்‌ கருஷ்ணதேவ ராயர்‌ 
ஆதரித்து, தமிழ்‌ இலக்கியத்தை வளம்படுத்துள்ளார்‌. 

முற்கூறிய அரசர்‌ பெருந்தகைக்குப்‌ பின்‌ அரசு 
புரிந்த சதாசிவதேவ மகாராயர்‌ காலத்தில்‌ தஞ்சையில்‌ 
பிர இறிதியாக ஆட்டி புரிந்தவன்‌ கிருஷ்ணம ராசையன்‌. 
இவன கம்‌ 1465-ல்‌ (இ. பி. 7561) *இருவாரூர்‌ ஞானப்‌ 
பிரகாச பண்டாரத்தைப்‌' பரதேசி முத்திரையும்‌ கணக்‌ 
கெழுத்தும்‌ அடைத்துக்‌ கொள்ளும்படி செய்வித்து 
1, வரையா மரபின்‌ மாரிபோலக்‌- கடா ௮ யானைக்‌ கழற்காற்‌ 
பேகன்‌-கொடைமடம்‌ படுத லல்லது படைமடம்‌ படான்பிறர்‌ படை 
மயக்‌ குறினே (புறம்‌. 142,9 
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அகன்‌ பொருட்டு அப்பண்டார்த்திற்குச்‌ சர்வமானியம்‌ 
அளித்தான்‌” என்று இக்கல்‌ நவநீதப்‌ பெருமாள்‌ கோயில்‌ 
கர்ப்பக்‌ இருகத்திலுள்ள கல்வெட்டு (9௦. 170.4 ரீ 1924) 
கூறுகின்றது. இங்கே குறித்த பண்டாரம்‌ கமலை ஞானப்‌ 
பிரகாசர்‌ என்று பெயர்‌ சிறந்து விளங்கிய பெரியோரா 
வர்‌. இவர்‌ புலமை வாய்க்தவரா யிரு$தகோடு, சித்தாந்த 
சாஸ்திரப்‌ பயிற்சி சோழ காரட்டில்‌ பரவிச்‌ சிறத்தற்குக 
காரணராகவும்‌ இருகதனர்‌. இவரது சிஷ்‌ 
கமலை ஞானப்‌ யர்களுள்‌ ஒருவர்‌ தருமபுர ஆதினத்து 
பிரகாசர்‌ : முதற்‌ பீடத்தில்‌ எழுக்தருளியிருந்த குரு 
சிஷ்யர்கள்‌ ஞானசம்பந்தர்‌. வேஹஜொரு சிஷ்யர்‌ திரு 
வொறஜ்றியூர்‌ ஞானப்பிரகாசராவர்‌. இவர்‌ 
சிவஞானசித்தியார்‌ பரபக்கத்திற்கும்‌ சங்கற்ப நிராகர 
ணத்திற்கும்‌ ஆராய்ச்சி செறிந்த அரிய உரைகள்‌ 
இயற்று யிருக்கின்றனர்‌. திருவொ ந்றியூர்ப்‌ புராணம்‌ 
- இயற்றியவரும்‌ இவரே. இன்னும்‌ ஒரு சிஷ்யர்‌ சேது 
புராணம்‌ இயற்றிய நிரம்பவழகிய தேசிகர்‌. திருவுத்தர 
கோசமங்கைப்‌ புஇ சாணம்‌ செய்த மாசிலாமணிச்‌ சம்பந்த 
ரும்‌ இவரது சஷ்யரேயாவர்‌. இங்கனமாக, கமலை ஞானப்‌ 
பிரகாசரும்‌ அவரது சிஷ்யர்களும்‌ சைவ சமயத்தின்‌ 
பொருட்டும்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய வளர்ச்சியின்‌ பொருட்டும்‌ 
பெரிதும்‌ உழைத்து வந்திருக்கன்றனர்‌. குரு ஞான 
சம்பகதரது சிஷ்யருள்‌, பூகோள விலாசம்‌ இயற்றிய 
மருதுரர்‌ ஆபத்தாரணரும்‌ ஒருவர்‌. கிரம்பவழகிய 3தசி 
கரது. ,சிஷ்யா்களுள்‌ சம்பந்த முனிவர்‌ என்பவர்‌ திரு 
வாரூர்ப்‌' புராண த்தையும்‌, ஞானக்கூத்தர்‌ என்பவர்‌ 
திருவையாற்றின்‌ மஹாத்மியத்தைக்‌ கூ றும்‌ பஞ்சகதிப்‌ 
புராண துதையும்‌ இயற்றினாகள்‌ என்பது இங்கே 
குறிக்கத்தக்கது. 
ஆதினங்களாலும்‌ சாஸ்திர உபதேசம்‌ செய்துவந்த 
ஆசாரியர்களாலும்‌ காட்டில்‌ பெருகிய சமய உணர்ச்சி 
பிரிதொரு காரணத்தால்‌ தென்பாண்டி. காட்டில்‌ வலிவு 
பெறத்‌ தொடங்கிற்று. துருகக சாஜ்யாமாயிருந்த மதுரை, 
வீர கம்பண உடையாரால்‌ பதினாலாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
இறுதியில்‌ விஜயககரத்து அரசர்களின்‌ பிரஇரிதிகள்‌ 
கைவசமாயிற்று. இப்‌ பிரதிநிதிகளின்‌ வலிமை மிக மிக, 
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பாண்டியர்களின்‌ வலிமை குறையத்‌ தொடங்கிற்று. 
கடைசியாகப்‌ பதினாரும்‌ நூற்றுண்டின்‌ பி,ற்பகு தியில்‌ 
பாண்‌ டியர்களுக்கும்‌ மதுரைக்கும்‌ யாதொரு சம்பந்தமும்‌ 
இல்லாது போயிற்று. திருநெல்வேலிப்‌ பிரதேசத்தில்‌ 
இவர்கள்‌ சிழ்றரசர்களாய்‌ ஒதுங்கி வாழ்ந்து ஆட்சி புரிக 
தனர்‌. அரசாங்கக்‌ கருமங்கள்‌ மிக்கில்லாமையால்‌ இவ்‌ 
அரசர்கள்‌ சமய அநுஷ்டானங்களை மேற்கொண்டு 
புலமைத்துறையில்‌ தங்கள்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்தினர்‌. 

இங்கனம்‌ செலு த்தியவர்களுள்‌ மூக்யெ 
அஇவீரராம மாக எடுத்துக்‌ கூறத்தக்கவர்‌ அதிவீரராம 
பாண்டியர்‌ பாண்டியர்‌. இவர்‌ சுவாமிதேவர்‌ என்ப 

வரைக்‌ குருவாகக்‌ கொண்டு சைவ நெறி 
பிலே சிறந்து விளங்கினர்‌. தாமே பெரும்‌ புலவரா 
யிருந்ததோடு, புலவர்கள்‌ பலரையும்‌ ஆதரித்து வந்தனர்‌. 
இவர்‌ இயற்றிய நைடதத்தை அறியாதார்‌ இல்லை. இன்று 
வரை அந நூல்‌ நம்மவர்களால்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டிப்‌ 
படிக்கப்பெற்று வருகின்றது. கூர்ம புராணம்‌, காசி 
கண்டம்‌ முதலியனவும்‌ இவர்‌ இயற்றியனவே. 


இப்‌ பாண்டியரது புகழ்‌ காடெங்கும்‌ பரந்தது. 
இவரது திருமுன்பு தமது புலமைத்‌ திறத்தைக்‌ காட்டிப்‌ 
பரிசில்‌ பெற்றுச்‌ சென்ற புலவர்கள்‌ பலராதல்‌ வேண்டும்‌. 
சேமறைக்‌ கவிராச பிள்ளை என்பவர்‌, தமது நாடாகிய 
தொண்டை. நாட்டிலிருந்து வெரு தூரத்திற்கு அப்பா 
லிருக்கும்‌ தென்காசி சென்று, அங்கே அரசரது முன்‌ 
னிலையில்‌ தமது புலமையைப்‌ புலப்படுத்திப்‌ பரிசில்‌ பெற்ற 
சந்தர்ப்பம்‌ ஓன்று தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை தெரிவிச 
கின்றது. இப்புலவர்‌ தாம்‌ இருக்காளத்திகாதர்‌ உலாவை 
இயற்றியவர்‌. 


அதிவீரராமருக்குப்‌ பின்‌ அவரது பெரிய தந்‌ைத 

யாரது மகனாராகிய வரதுங்கராம பாண்டி 

வரதுங்கராம யர்‌ ஆட்டி புரிந்தனர்‌. இவரும்‌ பெரும்‌ புல 

பாண்டியர்‌ வராக விளங்கெயெவர்‌. இவரது பத்தினி 

யாரும்‌ புலமை சாண்றவரா யிருந்தார்‌. 

என்பது கன்னபரம்பரைச்‌ . செய்தி. இதனை ஆதரிப்‌ 
பதற்கு, 
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்‌. ஏன்னையவர்‌ அறமறந்தும்‌ யான்‌ அவரை 

மிகினைந்திங்‌ இருந்து வாட 

முன்ன வினைப்‌ பயன்தானோ அப்பிறப்பிற் 
செய்ததவ முடிந்த வாறோ 

கன்னன்மதன்‌ அபிராமன்‌ வரதுங்க 
ராமனியற்‌ காச நாட்டில்‌ 

அன்னவயற்‌ குருகனங்காள்‌ இனியெவ்வா 
றுயிர்தரித்திங காற்று மாறே, 


என்ற செய்யுளைத்‌ தேவியார்‌ பாடியதாகக்‌ கூறுவர்‌. இவ்‌ 
அரசரா௰ பாடப்பெற்ற நாரல்களுள்‌ மிகப்‌ பிரசித்தமா 
னவை திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாஇு, வெண்பா 
அநதாதி முதலியனவும்‌, பிரமோத்தர காண்டமும்‌ ஆம்‌. 


இவ்‌ அரசரது ஆஸ்தான வித்வானாகக்‌ கா௫க்கலியன்‌- 
கவிராயர்‌ என்பவர்‌ விளங்கினர்‌. மேலும்‌ இவ்‌ அரசரது 
அவைக்களத்திலே ஜயம்பெருமாள்‌ சிவந்த கவீராசர்‌ 
புரூரவ சரிதை என்னும்‌ காவியத்தை அரங்கேற்றினர்‌. 


. 46-ஆம்‌ நாற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ தொண்டை 
காட்டிலும்‌ பிற இடங்களிலும்‌ கிருஷ்ண தேவ மகாராயர்‌ 
தமிழ்ப்‌ புலவர்களை ஆதரித்துத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களை 
வளர்த்தமை முதற்கண்‌ கூறினோம்‌. இக்நாற்றாண்டின்‌ 
இடைக்காலத்தில்‌ சோழ நாட்டிலும்‌ பிர இடங்களிலும்‌ 
சமயத்‌ தலைவர்கள்‌ முதலியோர்‌. தமிழ்‌ இலக்கியங்களையும்‌ 

சமயப்‌ பயிற்சியையும்‌ பெருக்குவித்த 

இலக்கிய சரிதத்‌ மையை அடுத்து கோத்கினோம்‌. இச்‌ 
தின்‌ இன்றி நூ மருண்டின்‌ கடைக்காலத்திற்‌ பாண்‌ 
யமையாமை டிய நாட்டிலும்‌ பிற இடங்களிலும்‌ இற்‌ 
றரசர்கள்‌ முதலியோர்‌ தமிழில்‌ இலக்கிய 
வளர்ச்சி கருதி நால்கள்‌ இயற்றினமை கண்டோம்‌. இங்‌ 
ஙனமாக இந்நூற்றுண்டில்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ பல 
இடங்களிலும்‌ பல வகையினும்‌ சிறந்து தோன்றின. 
ஆராய்ச்சிப்‌ பெருகப்‌ பெருக, இன்னும்‌ பல புலவர்கள்‌ 
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இக்காலத்து வாழ்ந்தார்களாகக்‌ கரணுதல்‌ கூடும்‌. 
ஆனால்‌ இதுகாறும்‌ தெரியவந்த புலவர்களது வரலாறு 
களை ஒருசேரத்‌ தொகுத்து உணர்நீதுகொள்ள வேண்டி. 
யது மிக அவசியமாகும்‌. 


ஒவ்வொரு காலத்தில்‌ தோன்றிய நூல்களுக்கும்‌ ௮க்‌ 
காலத்து அரசியல்‌ நிலை, சமுதாய நமிலை முதலியவற்றிற்‌ 
கும்‌ நெருங்கிய தொடர்பு உண்டென்பது எண்டு எழுதிய 
வற்றால ஓருவாறு விளங்கக்‌ கூடும்‌. இவ்‌ உண்மையை 
உணர்ந்து தமிழ்‌ இலக்கிய சரித்திரம்‌ எழுதப்பெற 
வேண்டும்‌. இப்‌ பணியை மேற்கொண்டு தமிழ்‌ அறிஞர்‌ 
கள்‌ இலக்கிய சரிதம்‌ எழுத முற்படவேண்டுவது மிக 


இன றியமையாதகதாகும்‌ 
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பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
இலக்கியம்‌ 


பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
ஆங்கில அரசாட்சி தமிழ்காட்டில்‌ நிலைபெறத்‌ தொடங்‌ 
கிற்று. கலகங்களும்‌ குழப்பங்களும்‌ அங்கங்கே நிகழ்நீ 
நன. அனால்‌, இவற்றை அடக்க, 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ அமைதி உண்டாவதற்குரிய முயற்சி 
ஆங்க களைத்‌ துரைததனத்தார்‌ திறமையுடன்‌ 
ஆட்சி செய்துவந்தனர்‌. இந்‌ நூ ற்றாண்டி ன்‌ 
இறுதிக்குள்‌ தமிழ்நாடு முழுமையும்‌ 
இரண அமைதி நிலவலாயிற்று. துரைத்தனத்தா£ 
அதிகாரமும்‌ எங்கும்‌ பரவி, காட்டின்‌ அபிவிருத்திக்குக்‌ 
காரணமாயிற்று. 
தமிழ்‌ மக்களின்‌ ஈன்மையைப்‌ பெரிதும்‌ போற்றி 
வத அரசினர்‌ அவர்களுடைய கல்வி விஷயங்களையும்‌ 
கவனிக்கலாயினர்‌. இழக்கு இந்தியக்‌ கம்பெனியார்தாம்‌ 
அரசாட்சியை நடத்திவ$தனர்‌. இவர்களுடைய வியா 
பாரத்தொழிலும்‌ ஆட்சி முறையும்‌ செம்மையாக கடை 
பெறுவதற்குத்‌ தமிழும்‌ ஆங்கிலமும்‌ தெரிந்த பல உத்தி 
யோகஸ்தர்கள்‌ வேண்டியிருக்தார்கள்‌. இக்காரணத்தால்‌ 
நாட்டின்‌ பொதுக்‌ கல்வியை இவர்களே மேற்கொள்ள 
கே௱ட்டது. காட்டில்‌ பல இடங்களிலும்‌ கலாசாலைகளை 
ஏ.ற்படுத்தினார்கள்‌. ஆங்கிலக்‌ கலவி எங்கும்‌ பரவத்‌ 
தொடங்கிற்று. தமிழ்‌ மக்கள்‌ ஆர்வத்தோடு இப்‌ புது 
மொழியைக்‌ கற்றுவரலாயினர்‌. தமிழ்க்‌ கல்வியும்‌ பல 
புதிய துறைகளில்‌ நிகழ ஆரம்பித்தது. ஆங்கில மக்க 
ளும்‌ தமிழைக்‌ கற்கத்‌ தொடங்கி, புதிய நூல்களை 
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இயற்றி, புதிய .பயிற்கசி முறைகளையும்‌ வகுத்தார்கள்‌. 
கலாசாலை மாணவர்கீகுறிய நூல்கள்‌ பல வெளிவரு 
வகுற்கு இப்பொழுது தருணம்‌ வாய்த்தது. காட்டின்‌ 
பொதுக்‌ கல்வியை 'அரசினராயுள்ளோர்‌ முதன்முத 
லாகப்‌ பேணியது இப்போதுதான்‌. 


கலவி இலாகாவின்‌ மூலம்‌ தமிழை வளர்த்ததே 
யன்றி, வேறு வகையாகவும்‌, தமிழுக்குக்‌ கம்பெனியார்‌ 
ஈன்மைபுரிக்தனர்‌. தமிழ்‌ வித்துவான்‌௧௯ைச்‌ சென்னை 
யில்‌ ஒருஙகுகூட்டிக்‌ கல்விச்‌ சங்கம்‌ 


கல்விச்‌ ஒன்று பிறுவினர்‌. இச்சங்கம்‌ கோன்று 
சங்கத்இன வதற்கு முக்கிய காரணமா யிருந்தவர்கள்‌. 
சேவைகள்‌ கர்னல்‌ மக்கென்ஸியும்‌ சென்னையில்‌ 


கலெக்டராயிருந்த எல்லிஸ்‌ து ரயம்‌ 
ஆவார்கள்‌. பஞ்சதந்திர வசனத்தின்‌ ஆசிரியரான வித்‌ 
துவான்‌ தாண்டவராய முதலியார்‌ இச்சங்கத்தில்‌ சிறந்து 
விளங்கியவருள்‌ ஒருவர்‌. பண்டை நூல்களைப்‌ பரிசோ தித்‌ 
துத்‌ திருத்தமான முறையில்‌ அச்சிட்டு வெளியிட வேண்‌ 
டும்‌ என்பதே இச்சங்கத்தின்‌ முழு நோக்கம்‌. திருக 
குறள்‌ முதலிய பெரு நூல்கள்‌ பல இங்ஙனம்‌ வெளிவக்‌ 
தனவாம்‌. 


அரசினரைப்‌ போலவே இகிறிஸ்தவ மதப்‌ பாதிரி 
களும்‌ தமிழைப்‌ போற்றி வரலாயினர்‌. இப்பாதிரிகள்‌ 
தமிழ்நாட்டில்‌ கிறிஸ்தவ மதத்தைப்‌ பரவச்செய்தலில்‌ 
மிகவும்‌ ஊக்கத்தோடு ழூயன்று வந்தனர்‌. இவர்கள்‌ 
தந்நலம்‌ என்பது சிறிதும்‌ இன்றி, உற்ரார்‌ உறவினரை 
யெல்லாம்‌ மறந்து, ஆயிரக்கணக்கான மைல்‌ தூரத்து 
லிருந்து கடலைக்‌ கடந்து இகச்காட்டுக்கு 


பாரி வந்து, தமிழ்சாட்டில்‌ தாழ்ந்த வகுப்பா 
மார்களும்‌ ரிடையே தம்முடைய குடிவாழ்ககையை 
தமிழும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, கஷ்டப்பாடுகளை 


யம்‌ எ திர்ப்புக்களையும்‌ பொருட்படுத்தாது 
இடை. யருது உழைத்து வந்தனர்‌. தங்கள்‌ மதம்‌ 
வெளியிலே பரவுவதற்குத்‌ தமிழ்க்‌ கல்வியும்‌ ஆங்கிலக்‌ 
கல்வியும்‌ அவசியம்‌ ஏன்பதைத்‌ தொடக்கத்திலிருக்தே 
நன்கு உணர்நீ்துகொண்டனர்‌. வேண்டும்‌ பொருள்களைத்‌ 


7110 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


தங்கள்‌ காட்டி லுள்ள செல்வவான்களிடமிருக்து பெற்று, 
கல்வி ஸ்தாபனங்களை ஏழ்படுத்தினர்‌. இர்‌ ஈன்முயழ்சியில்‌ 
அரசினரது ஓத்துழைப்பையும்‌ பெற்று வந்தனர்‌. இவ்‌ 
வாறுகப்‌ பொதுக்‌ கல்வியின்‌ அபிவிருத்திக்கு உதவிய 
தோடு அமைந்துவிடாமல்‌, இப்பாதிரிகள்‌ தாங்களும்‌ 
தமிழ்மொழியைக்‌ கற்று, மொழி வளர்ச்சியைப்‌ பேண 
லாயினர்‌. போப்‌ ஐயர்‌ முதலானோர்‌ குறள்‌, நாலடி. முதலிய 
கீதி நூல்களை அங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்தனர்‌. ஒரு 
சிலர்‌ பைபிள்‌ முதலிய கிறிஸ்தவ நாரல்களை ஆங்கலத்தி 
லிருகது தமிழில்‌ பெயர்த்தனர்‌. இன்னும்‌ சிலர்‌ புதிய 
முறையில்‌ இலக்கண நூல்‌ முதலியவற்றைப்‌ புதிதாக 
எழுதினர்‌. கால்டுவெல்‌ என்பவர்‌ தமிழ்‌ மொழியையும்‌ 
பிற திராவிட மொழிககரயும்‌ கற்று, திராவிட மொழி 
களின்‌ ஒப்பிலக்கண நூல்‌ ஓன்று எழுதினர்‌. ஐரோப்பிய 
நாடுகளில்‌ வழங்கிய விஞ்ஞான சாஸ்திரங்கள£த்‌ தமிழ்‌ 
மக்களும்‌ அறிந்து பயன்பெற வேண்டுமென்று கருதி 
“கெமிஸ்தம்‌' (இரசாயன சாஸ்திரம்‌), *மனுஷவங்‌ காதி 
பாதம்‌' (உடற்கூற்று நூல்‌) முதலியவற்றை அமெரிக்கப்‌ 
பாதிரிகள்‌ யாழ்ப்பாணத்திலே தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்து 
வெளியிட்டனர்‌. இம்‌ முயற்சிகளோடு அமையாது, இப்‌ 
பாதிரிகள்‌ பல தமிழ்‌ அறிஞர்களையும்‌ தூண்டி நல்ல 
நரல்களை எழுறுவித்து வெளியிட்டனர்‌. 
இவ ற்றையெல்லாம்விடச்‌ சிறந்த பேருபகாரத்தை 
இப்‌ பாதிரிமார்கள்‌ சஈமக்குச்‌ செய்திருக்கிருர்கள்‌. அது 
என்னவென்றால்‌, அச்சு வித்தையை ஈமது நாட்டில்‌ நிறுவி 
யதுதான்‌. பழங்காலத்தில்‌ நூல்களை ஓலையில்‌ எழுத்‌ 
தாணிகொண்டு கையால்‌ ஏழுஇவந்தார்கள்‌. முதலாவது, 
இது மிக்க சிரமமான காரியம்‌ என்பது எளிதில்‌ உணரக்‌ 
தீரும்‌. இரண்டாவது பெருவாரியாகப்‌ பிரதிகளை இயற்ற 
மூடியாது. கம்பராமாயணம்‌ மூதலிய நூல்களில்‌ " ஒரு 
்‌....... பீரதியைஎழுதிமுடிப்பதற்கு ஒர்‌ ஆண்‌ 
அச்சு ' டேனும்‌ வேண்டுவதா யிருந்தது. ஓவ்‌ 
யந்திரம்‌ ” வொரு பிரதியையும்‌ ஏழுதியபின்‌ ஓப்பிட்‌ 
டுச்‌ சரிபார்ப்பதும்‌ அவசியமா யிருந்தது. 
ஈன்றாக எழுதக்‌ கூடியவர்களும்‌ அங்கங்கே ஒரு சலர்தாம்‌ 
இருந்தார்கள்‌. அவர்களைக்கொண்டு நூல்களை எழுது 
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வித்து முடிப்பதற்குப்‌ பணச்செலவும்‌ மிகுதியாக 
நேரிட்டது. ஆகவே, வித்துவான்களிட.த்தும்‌ கல்வியில்‌ 
ஆவலுள்ள செல்வர்களிடத்தும்கான்‌ நூற்‌ பிரஇகள்‌ 
கிடைக்கக்கூடியவையா யிருந்தன. மூன்றாவது, எழுதி 
முற்றுவித்த நூல்களைச்‌ சேமித்துவைப்பது மிகவும்‌ 
கஷ்டமான காரியமாயிருந்தது. ஓலைகளைப்‌ பூச்சிகள்‌ 
எளிதில்‌ அரித்துவிடும்‌; அவ்வாறு அரித்து விடாதபடி. 
காப்பாற்றுவது எளிதில்‌ முடிவகன்று. ஒருவாறு 
காப்பாற்றிய போதிலும்‌ ஓலைகள்‌ காலக்‌ கிரமத்தில்‌ 
பொடிப்‌ பொடியாய்‌ உதிர்ந்து அமிநீதுவிடக்‌ கூடியனவே. 
இந்த அழிவைத்‌ தடுப்பதற்கு வழியே இல்லை. கடைஇ 
யாக, ஓலைகளில்‌ உள்ள எழுத்துக்கள்‌ ஓரே மாதிரியான 
வரிவடிவக்தோடு இருப்பனவல்ல. இடத்துக்கு இடம்‌, 
காலத்துக்குக்‌ காலம்‌ வரிவடிவங்கள்‌ மாறிக்கொண்டே 
வந்திருக்கின்றன. இம்‌ மாறுபாடுகள்‌ அனைத்தும்‌ சுவடி 
களில்‌ காணப்படுதல்‌ இயல்பே. இதனால்‌ அறிதிற்‌ 
சேமித்து வைக்கப்பெற்ற ஏட்டுப்‌ பிரதிகளை. வா௫த்துத்‌ 
தெரிந்தகொள்ளுதல்‌ ஒரு சிலருக்கே இயலுவத ர. 
பரிருந்த_து. 


ஆயிரக்கணக்கான பிரதஇுகளை அழகிய எழுத்துக்‌ 
களில்‌ மிகச்‌ சுருங்கிய காலத்தில்‌ வெளியிட்டு, நாட்டில்‌ 
பல இடங்களிலும்‌ பரவும்படி. செய்து, 


அச்ட்ட நூல்கள்‌. அமிரீதுவிடாதபடி காப்பதற்கு 
முதல்‌ தமிழ்ப்‌ அச்சு யந்திரம்‌ மிருமிக்கப்பட்டது. இந்த 
புத்தகம்‌ யந்திரம்‌ ஜெர்மனி தேசத்தினரான 


கூடென்பர்க்‌ என்பவரால்‌ க, பி. பதினைந்‌ 
தாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இடைப்‌ பகுதியில்‌ அமைக்கப்பட 
டது. இங்கிலாந்தில்‌ வெஸ்ட்மினிஸ்டரில்‌ காக்ஸ்ட்டன்‌ 
என்பவர்‌ கி. பி. 7475-ல முதன்‌ முதலாக அச்சுக்கூடம்‌ 
ஸ்தாபித்தனர்‌. தமிழ்ப்‌ 'புத்தசம்‌ ஒன்று பாதஇரிகளால்‌ 
கி. பி. 15759-ல முதன்முதல்‌ அச்சிடப்பட்டது. ஆனால்‌ 
19-ம்‌ நூற்றாண்டில்தான்‌ நமது தமிழ்காட்டில்‌ அச்சுத்‌ 
தொழில்‌ மிலைபெறத்‌ தொடங்கியது. கிறிஸ்தவப்‌ புத்த 
கங்களை வெளியிட்டுப்‌ பரவச்செய்வதற்கு இது அவசியமா 
யிருந்தது. 
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நூல்களை வெளியிடும்‌ இப்‌ பு.துமுறையைக்‌ கையாளு 
வதில்‌ தமிழ்நாட்டுத்‌ தமிழ்‌ அறிஞர்களும்‌ பின்வாங்க 
வில்லை. ஆனால்‌, பழைய நூல்களை அச்சிட்டுக்‌ காப்பாறு 
று தலில்கான அவர்கள்‌ மனம்‌ முற்படச சென்றது. திருக 
குறள்‌ மூலமும்‌, நாலடியார்‌ மூலமும்‌ 7875-ல்‌ வெளிவந்‌ 
சன. வித்துவான்‌ தாண்டவராய ழூதலியார்‌, விசாகப்‌ 
பெருமாளையர்‌, மழவை மகாலிங்கையர்‌, களத்தூர்‌ வேத 
இரி முதலியார்‌ முதலானவர்கள்‌ இத்துறையில்‌ ஆரம்பத்‌ 
தில்‌ உழைத்‌ துவந்தவர்கள்‌. குறள்‌, நாலடியார்‌, தாயு 
மான சுவாமிகள்‌ பாடல, திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 
அரிச்சந்திர பு.ராணம்‌, கலிங்கத்துப்‌ பரணி, தேவாரம்‌, 
பெரிய புராணம்‌, கம்ப ராமாயணம்‌, பாரதம்‌, கைடதம்‌, 
சூடாமணி நிகண்டு, திவாகரம்‌, ஈன்‌ 
பழைய நூல்கள்‌ னல மூதலியன 10-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
புஇய புத்தகங்க மூற்பகுதியில்‌ பதுப்பிக்கப்பட்டன. 
ளாயின அதன்‌ பிற்பகுதியில்‌ அறுமுக காவலர்‌, 
தாமோகரம்‌ பிள்ளை, டாக்டர்‌ சாமிகா 
தையர்‌ என்ற மூவரும்‌ பதிப்பாளருள்‌ சிறந்து விளங்‌ 
கினார்கள்‌. இவர்களுள்‌ நாவலர்‌ சைவ புராணங்களையும்‌, 
சைவ சாஸ்திரங்களையும்‌, பிற சைவ நூல்களையும்‌ 
திருத்தமு ற அச்சிட்டு, சைவ உலகத்துக்கு மட்டிலும்‌ 
நன்மை புரிதலை மேற்கொண்டனர்‌. தாமோதரம்‌ பிள்ளை 
தொல்காப்பியம்‌ முதலிய இலக்கணங்களையும்‌, சங்க 
நூலுள்‌ ஒன்றாகிய கலித்தொகையையும்‌, சூளாமணி 
முதலிய சில இலககியங்களையும்‌ பதுிப்பிட்டு, தமிழ்‌ 
உலகத்துக்கு நன்மை புரிவதை மேற்கொண்டனர்‌. 
டாக்டர்‌ சாமிகாதையர்‌ சங்க நூல்களையும்‌, இலகீகணங் 
களையும்‌, ஐம்பெருங்‌ காவியங்களையும்‌, பு ரரணங்களையும்‌, 
பிரபந்தங்களையும்‌ மிக நீண்டகாலமாக ஆராய்ந்து, பல 
வகை ஆராய்ச்சிக்‌ கு.றிப்புக்களுடன்‌ செவ்விய முறையில்‌ 
பதிப்பிட்டு, சைவ வைஷ்ணவ-- உலகிற்கும்‌, இலக்கிய- 
உலவழ்கும்‌, தமிழாராய்ச்சி-உலக ர ற்கும்‌ ஈன்மை புரிதலை 
மேற்கொண்டனர்‌. 
இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பண்டைப்‌ பெருநால்கள்‌ 
இறந்து படாதபடி பாதுகாத்த புபரியோர்கள்‌. இனி, . 
புது நூல்களை இயற்றியவர்களை கோக்குவோம்‌. இவர்‌ 
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களுள்‌ முற்காலத்து வழங்கிவந்த தமிழ்‌ இலக்கிய நெறி 
யைகீ கடைப்பிடித்து நூல்களை இயற்றியவர்கள்‌ ஒருசிலர்‌. 
மகாவித்வான்‌ மீனாக்ஷிசஈ்தரம்‌. பிள்ளை ஸ்தல புராணங்‌ 
கள்‌ பல இயற்றினர்‌. ௫. பி. 34ம்‌ நூற்‌ 
ஸ்தல புராணங்‌ ருண்டிலிருநீது இவ்வகைப்‌ புராணங்கள்‌ 
கள்‌ : மினாட்ச இயற்றப்பெற்றபோதிலும்‌, 19-ம்‌ நூற்‌. 
சுந்தரம்‌ பிள்னை முண்டிலே இவை பெருவாரியாகப்‌ பிறக்‌ 
தன. பல ஊர்களுக்கும்‌ நூ தனமாகப்‌ 
புராணங்கள்‌ ஏற்பட்டன. இவ ற்‌.றில்‌ காவியர ஸழும்‌ ஒரு 
றிது இருநதமையினால்‌, சமயப்பற்றுள்ள மக்களும்‌ 
பிறரும்‌ இவற்றைக்‌ கற்றுவக்கனர்‌. அனால்‌, எல்லாப்‌ 
புராணங்களும்‌ ஒரே நெறியிலே சென்று அறிவைச்‌ சலிப்‌ 
புறச்‌ செய்தமையாலும்‌, இவற்றில்‌ காணப்பட்ட காவிய 
ரஸம்‌ அஇுகச்‌ கிறப்பின்றி இருந்தமையாலும்‌, இவைகள்‌ 
நாளடைவில்‌ மதிப்பிழந்து போயின. எனினும்‌ மீனாக்ஷி 
சுந்தரம்‌ பிள்ளை 19-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த சிறந்த 
புலவர்களுள்‌ ஒருவர்‌. 
பழைய நெறியைப்‌ பின்பற்றியவர்களுள்‌ மற்றொரு 
வர்‌ இராமலிங்க சுவாமிகள்‌. இவரது பாடல்கள்‌ தோத்‌ 
திர முறையை அனுசரித்தவை. எளிமையும்‌, இனிமை 
யும்‌, அழகும்‌ இவற்றில்‌ ததும்புகின்‌ றன: 
இராமலிங்க கல்கெஞ்சையும்‌ கனிவிக்கும்‌ இச்‌ செய்‌ 
சுவாமிகள்‌ : யுட்கள்‌ பண்டிதரும்‌ பாமரரும்‌ ஒருங்கே 
பாடி இன்புறுதற்கு உரியவை. இவற்‌ 
மின்‌ இசையின்பம்‌ இவற்றுக்குத்‌ தனிச்சுவையைக்‌ தந்து 
கொண்டிருக்கிறது. 


இந்நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ ்‌ இரக்ஷ்ணிய யாத்தி 
நிகம்‌' என்ற கிறிஸ்தவ காவியத்தைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை 
இயற்றினர்‌. இதுவும்‌ செய்யுள்‌ அமைப்‌ 


கிறிஸ்தவ பில்‌ பழைய கெறியை மேற்கொண்டது. 
கவிஞர்‌ எச்‌. ஏ. கம்பராமாயணச்‌ செய்யுளின்‌ நடையையும்‌ 
இருஷ்ண அதன்‌ சிறந்த போக்கையும்‌ அனுசரித்தே 
பிள்ளை இந்நூல்‌ அமைக்கப்பட்டதென்று ஆரி 


யர்‌ கூறுகின்றனர்‌. ஆங்கிலத்தில்‌ ஜான்‌ 
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பன்யன்‌ இயற்றிய 'பில்கீரிம்ஸ்‌ ப்ராகீரெஸ்‌' என்ற நூற்‌ 
பொருளையே மேற்கொண்ட.து இக்காவியம்‌. 


செய்யுள்‌ நெறியில்‌ பழமையைத்‌ தழுவி, தம்காலத்து 

நிகழ்ச்சியை அமைத்துப்‌ பாடிய நூல்‌ பஞ்சலட்சணம்‌ 

என்பது. இதனை இயற்றியவர்‌ வில்லியப்ப 

எளிய இனிய பிள்ளை. தாது வருஷத்தில்‌ (1976) மிகழ்ந்த 

கவிதை பஞ்சத்தின்‌ கொடுமையே இந்‌ நாற்‌ 

பொருள்‌. இந்நூல்‌ பொதுமக்கள்‌ 

விரும்பும்‌ எளிய நடையில்‌ உள்ளது. நகைச்‌ சுவை மிக்‌ 

கது. நரலின்‌ அமைப்பிலும்‌ கருத்தஇுலும்‌ ஆசிரியரது 
திறமை நன்கு புலப்படுகிறது. 


பாமர மக்கள்‌ கேடு அனுபவித்தற்குரிய எளிய 
இனிய கீர்த்தனைக்‌ ககைகள்‌ இந்‌ நூற்றுண்டிற்கே 
தனித்து உரியனவாம்‌. தஞ்சையில்‌ அரச௬ுபுரிந்த மகா 
ராஷ்டிர மன்னர்களின்‌ ஆதரவில்‌ இக 


8ர்த்தனைக்‌ கதைகள்‌ பெருகின. பொதுஜனங்களும்‌ 
கதைகளும்‌ இவைகளை மிகவும்‌ பாராட்டி அனு 
காலக்ஷேபங்‌ பவித்‌ ஷ்‌! வத்தார்கள்‌. கதாகாலக்ஷேபங்கள்‌ 
களும்‌ எங்கும்‌ நிகழ்ந்தன. இவ௰றிற்குரிய நூல்‌ 


களிலே காதுக்கினிய சங்கீதமும்‌, மனத்‌ 
துக்கு இனிய புண்ணிய கதையும்‌ ஒன்முக அமைந்திருக்‌ 
தன. இக்கெறியில்‌ தோன்றியவற்றுள்‌ சிறப்பாக யாவ 
ரும்‌ அறிந்தது நந்தனார்‌ சரித்திரக்‌ €ர்த்தனை. இதனை 
இயற்றியவர்‌ கோபாலகிருஷ்ண பாரதியார்‌. 


கர்த்தனைக்‌ கதைகளோடு நெருங்கிய தொடர்புடை 
யன 79-ம்‌ நர ற்றுண்டின்‌ முற்பகுதியிலும்‌ இடைப்பகுதி 
யிலும்‌ தோன்றிய நாடகங்கள்‌. இவைகளும்‌ பொது 
மக்களைக்‌ கருதியே இயற்றப்பட்டன. இவற்றில்‌ சங்கீத 
மும்‌ நடிப்பும்‌ முக்கிய அமிசங்களாய்‌ 


இசையுடன்‌ இருந்தன. முதன்‌ முதலில்‌ ஊர்‌ மக்கள்‌ 
கூடிய அனைவரும்‌ திரண்டு இருத்தற்குரிய 
நாடகங்கள்‌ இடங்களில்‌ நாடகம்‌ ஈடிக்கப்பெற்றது. 


னு பின்னர்‌ நடிப்புக்கெனவே காடக அரங்கு 
ஏற்பட்டது. இவ்வகையான நாடகங்களிற்‌ சிறந்தன 
இராமச்சந்திர கவிராயர்‌ இயற்றிய சகுந்தலை காடகமும்‌, 
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பாரத்‌ விலாசமும்‌, ரங்கப்பிள்ளை இயற்றிய அரிச்சக்திர 
காடகமுமாம்‌. தரூசையில்‌ வாழ்ந்த கோவிக்தசாமி ராவ 
என்பவர்‌ நடிகர்‌ தொகுஇகளை கெறிமுறையே பயிற்று 
வித்து, மேலகாட்டு முறையில்‌ நாடகங்களை நடத்தி 
வந்தனர்‌. இவரே சாவித்திரி நாடகம்‌ முதலியவற்றை 
இயற்றினர்‌. 1872-ல்‌ டம்பாச்சாரி விலாசத்தைக காகி 
விசுவநாத முதலியார்‌ எழுதினார்‌. இவையே தற்கால 
காடகங்களுக்கு வழிகாட்டிகள்‌. 


கீர்த்தனை ரூபமாய்‌ அமைந்த நாடகங்களைக்‌ குறித்து 
மேலே கூறினோம்‌. ஆங்கில ௮றிவ பெருகப்‌ பெருக, மேல 
நாட்டு முறைகளில்‌ நாடகங்கள்‌ எழுதவும்‌ நடிக்கவும்‌ 
பெற்றன. இவ்வகை நாடகங்களுள்‌ கீர்த்தனை என்பது 
பெரும்பாலும்‌ கிடையாது. சம்பாஷணை முறையினாலும்‌, 
நடிப்புத்‌ இறமையினாலும்‌, கதையின்‌ ரஸத்தினாலும்‌ 
சங்கீதத்‌இன்‌ துணையின்‌ றியே சுவைபெறும்படி. நாடகத்தை 
அமைப்பதே தகுதியெனக்‌ கருதப்பட்டது. 


இம்முை றயில்‌ இயற்றப்பட்ட நாடகங்களில்‌ மூதன்‌ 
முதல்‌ கோன்றியவை மொஜிபெயர்ப்புக்களாகும்‌. ஆங்‌ 
கிலத்தில்‌ ஷேக்ஸ்பியர்‌ எழுதிய 'வெனிஸ்‌ வர்த்தகன்‌' என்ற 
நாடகம்‌ 7878-ல்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டது. ஆங்கிலக்‌ 
கதை னைறை தழுவி மனோன்மணியம்‌ என்ற நாடகத்‌ 
தைத்‌ திருவனக்தை சுந்தரம்‌ பிள்லா இயற்றினர்‌. இது 
முழுவதும்‌ அகவற்பாவால்‌ அமைந்தது 7 ஈடி.ப்பதற்‌ 
கன்றிப்‌ படிப்பதற்கென்றே எழுதப்பட்‌ 

மனோன்‌ டது. இன்றுவரை வெளிவந்துள்ள 
மணீயமும்‌ பிற இலக்கிய நாடகங்களுள்‌ இதுவே முதன்மை 
நாடகங்களும்‌ பெற்று விளங்குகிறது. ஆங்இல 
முறையையும்‌ வடமொழி முூழஜையையும்‌ 

பின்பற்றி ரூபாவதி, கலாவதி என்ற நாடகங்கள்‌ தோன்‌ 
இன. இவற்றை இயற்றியவர்‌ வி. கேர. சூரியநாராயண 
சாஸ்திரியார்‌. இவற்றில்‌ செய்யுளும்‌ வசனமும்‌ கலந்து 
வந்துள்ளன ; கையாண்டுள்ள நடையும்‌ உயரிய நடை 
யாகும்‌. நடிக்கும்‌ கோக்கம்‌ ஒன்றையே கொண்டு 
இயற்கையான நடையில்‌ எழுந்த நாடகங்கள்‌ லீலாவதி 
சலோசனை முதலியன, இவற்றை இயற்றியவர்‌ பம்மல்‌ 
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சம்பந்த முதலியார்‌. ஐம்பது நாடகங்களுக்கு மேல்‌ இவர்‌ 
எழுதியுள்ளார்‌. 

இங்கே கூறிய நாடக முதலியன பொது மக்க 
ஞடைய உகப்பையே முக்கிய கோக்கமாகக்கொண்டன. 
79-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ மக்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
தேசீய உணர்ச்சி குடிபுகத்‌ தொடங்கியது. இதன்‌ பய 


னாகத்‌ தமிழ்‌ மொழி ஓரு நூதன சக்தியைப்‌ பெற்றது. 
தமிழ்ச்‌ செய்யுள்‌ நூதன மூறைகளையும்‌ 


தேய நூதன உருவங்ககாயும்‌ கையாண்டது. 
எழுச்சியால்‌ கவித்துவத்தில புதிய கோக்கங்களும்‌, 
தோன்றிய பு திய உ த்வேகங்களும்‌ நிரம்பின. இவற்‌ 
மறுமலர்ச் ரூல்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கு உண்டான நன்மை 


கள்‌ மிகப்‌ பல. தேய இயக்கத்தில்‌ 
தோன்‌ றிய கவிஞர்களை நாம்‌ “தேசிய கவிகள்‌' எனக்‌ 
கூறுதல்‌ தகும்‌. இத்தொடர்க்குத்‌ கேசாபிமானத்தைப்‌ 
பற்றிய பாடலகளை இயற்றியவர்கள்‌ என்று சுருங்கிய 
பொருள்‌ கொள்ளலாகாது. தேசிய இயக்கத்தின்‌ காரண 
மாக நாட்டில்‌ நிகழ்க்த மறுமலர்ச்சியில்‌ தோன்றிய கவி 
ஞர்கள்‌ என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இக்கவி 
ஞர்களுள்‌ தலைசி றநீதவர்‌ சுப்பிரமணிய பாரதியார்‌. இவ 
ருடைய பாடல்களில்‌ கருத்தழகம்‌, ஆற்றலும்‌, எளிமை 
யம்‌, இசை கயமும்‌, தொடரின்பமும்‌ ஒருங்கு அமையக்‌ 
காண்கிறோம்‌. இவர்‌ 80-ம்‌ நூற்றாண்டுக்கு உரியவரே 
ஆவர்‌. இவரவவளவு சிறந்த கவிஞர்‌ தமிழ்‌ உலகில்‌ சில 
நூறுருண்டுகளாகத்‌ கோன்‌ றிய தில்லை. 
ப அரசினர்‌ ஆதரவு பற்றியும்‌, பொதுக்‌ கல்வியின்‌ 
இயல்பு பற்றியும்‌, கிறிஸ்தவ சமயத்தாரின்‌ தூண்டுதல்‌ 
பழ்றியும்‌, ஆங்கிலம்‌ முதலிய பிறமொழி உணர்ச்சியின்‌ 
பயன்பற்றியும்‌, வசன நூல்கள்‌ பெருகவேண்டும்‌ என்ற 

கருதீது இந்‌ நூற்றாண்டில்‌ தோன்றுவ 
தமிழில்‌ வ௫னம்‌ தாயிற்று. முற்காலத்தில்‌ மணிப்பிரவாள 
உயரிய நிலையைப்‌ நடையில்‌ அமைந்த ஓரு இல நூல்‌ 
பெற்றது களும்‌, இலக்கணம்‌, காவியம்‌ முதலிய 

வற்றின்‌ உரைகளும்‌, சிலப்பதிகாரம்‌ 
முதலிய காவியங்களில்‌ இடையே பயின்றுள்ள உரை 
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நடைப்‌ பகுதிகளும்‌ தவிர, வேறு வசனங்கள்‌ கிடையா. 
குமிழ்‌ இலக்கிய வளர்ச்சிக்கு வசன மால்கள்‌ இன்றி 
யமையாதன என்ற கருத்து நாளடைவில்‌ வலி பெறலா 
யிற்று. இராமாயணமும்‌ மகாபாரதமும்‌ வசனத்தில்‌ 
தோன்றின. கந்தசாமிப்‌ புலவர்‌ 1688-ல்‌ தரும நூல்‌ 
என்ற சட்ட நூல்‌ ஓன்றை எழுதி வெளியிட்டனர்‌. 
தாண்டவராய முதலியார்‌ பஞ்சதந்திரத்தையும்‌, கதா 
சிந்தாமணியையும்‌ . இயற்றினர்‌. அரிச்சந்திரன்‌ கதை, 
களன்‌ கதை மூதலிய பல பழங்காலக்‌ கதைகளும்‌ அச்சில்‌ 
வெளிவந்தன. 


வசன நால்களில்‌ கதைகளே முதன்முதலில்‌ மக்‌ 
களை வசிகரித்தன்‌. இக்‌ கதைகளுள்‌ முக்கியமானது 
பிரதாப முதலியார்‌ சரித்திரம்‌ என்ற அற்பு ச சம்பவக்‌ 
கதை. இவ்வகைக கதையை ரொமான்ஸ்‌ (1301%806) 
என்று ஆங்கிலத்‌ தல்‌ கூறுவர்‌. இதனை இயற்றியவர்‌ 
மாயூரம்‌ வேதகாயகம்‌ பிள்‌. இதன்‌ பின்னர்‌ கமலாம்‌ 
பாள்‌ சரித்திரமும்‌, பத்மாவதி சரித்திர 


அற்புத மும்‌ தோன்றின. இவ ற்.றின ஆரியர்‌ 
கதையும்‌ கள்‌ முறையே ராஜம்‌ ஐயரும்‌, மாதவை 
நாவலும்‌ யரும்‌ ஆவார்கள்‌. இவை இரண்டும்‌ 


இயற்கை வாழ்க்கைக்‌. கதைகள்‌. இவ்‌ 
வகைக்‌ கதைகளை நாவல்‌ (114௦௮) என்று ஆங்கிலத்தில்‌ 
கூறுவர்‌. 


சிறு கதைகளும்‌, கட்டுரைகளும்‌ ௮ர௫கூக்‌ காணப்பட்‌ . 
டன. ஜனவிகோதகுனி, விவேக சிந்தாமணி முதலிய 
பத்திரிகைகளில்‌ இவ்வகை வசனங்கள்‌ வெளிவக்கன. 


79-ம்‌ நாற்றாண்டின்‌ முக்கிய சிருஷ்டி என்று 
சொல்லத்‌ தகுவது பத்திரிகை--உலகம்‌. முதன்‌ முதலில்‌ 
மசகளுடைய கல்வி அறிவு பெருகவேண்டும்‌ என்ற 
கருத்தோடு இப்‌ பதிதிரிகைகள்‌ தொடங்கப்பட்டன. 
இடையிடையே இலக்கியம்‌, மதம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பற்‌: 
றிய வாதப்‌ பிர திவா தங்களும்‌ கண்டனங்களும்‌ இவற்‌ 
றில்‌ வெளியிடப்பட்டன. முதன்‌ முதல்‌ தோன்றிய பத்‌ 
வக்க நர்‌ முக்கியமானது இனவர்த்தமானி .யாகும்‌. 
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இது சென்னையிலிருந்து 1856-ல்‌ வாரப்‌ பத்திரிகையாக 
வெளிவந்தது. சென்னைக்‌ கல்வி இலாகாவிலிருந்து 1670-ல்‌ 

ஜனவிநகோதினி என்னும்‌ பத்திரிகை பிர 
பத்திரிகைகளின்‌ சுரிக்கப்பட்டது. மாதப்‌ பத்திரிகைகளுள்‌ 
அரிய சேவை இதுதான்‌ முதலாவது தோன்றியது. 
பின்பு, செய்திப்‌ பத்திரிகையாகிய சுதேச 
மித்திரன்‌' 1898-ல்‌ தொடங்கப்பெற்றது. செய்திப்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ நாளடைவில்‌ பிரபலமடைந்தன. தேசிய 
உணர்ச்சி நாட்டில்‌ பெருகப்பெருக, இச்‌ செய்திப்‌ பத்தி 
ரிக்சைகள்‌ மிகவாகப்‌ பெருகன. போயர்‌ யுத்தம்‌, 
வங்காளப்‌ பிரிவினை, தேசிய இயக்கம்‌, ர௬ஷிய-ஐப்பானிய 
யுத்தம்‌, ஐரோப்பிய மகா யுத்தம்‌, மகாத்மா காந்தியின்‌ 
தே௫யக்‌ கிளர்ச்சி, அதன்‌ விளைவு: இவைகளெல்லாம்‌ 
பத்திரிகைகளைப்‌ பொதுமக்கள்‌ காடிப்‌ படிக்கும்படி. 
செய்தன. 


ஜனவிமீநாதஇுனி முதலிய மாதப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ 
வெளிவக்தவற்றுள்‌ முக்கியமானவை மொழிபெயர்ப்புக்‌ 
களும்‌ விஞ்ஞான சாஸ்திர விஷயங்களும்‌. மொழிபெயர்ப்‌ 
புக்களால்‌ பிறமொழி ஆவலும்‌ உணர்ச்சியும்‌ நம்மிடையே 
மிகுந்தன்‌. விஞ்ஞான சாஸ்திர விஷயங்களால்‌ உண்மை 
யான அறிவை நாம்‌ அடைவதற்கு முடிந்தது. 


19-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வேறொரு துறையிலும்‌ முயற்சி 
தொடங்கப்‌ பெற்றது. தமிழ்‌ மொழியில்‌ முதலாவதாக 
(1792) அகராதி இயற்றியவர்‌ வீரமா முனிவர்‌. இது பெரும்‌ 
பாலும்‌ நிகண்டுகளை அகராதி ரூபத்தில்‌ அமைத்திட்டதே 
யாகும்‌. இதனை விரிவுபடுத்தி 1948-ல்‌ யாழ்ப்பாண ௮க 
ராதி இயற்றப்பட்டது. ஆனால்‌ இந்த அகராதியில்‌ வட 
மொழி அ௮கராதிகளினின்றும்‌ சொற்கள்‌ மிகுதியாகச்‌ 
சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. இவை இரண்டி. 

அகராஇகள்‌ லும்‌ அங்கங்கே வழங்கும்‌ வழக்குச்‌ 
சொற்கள்‌ சேர்க்கப்படவில்லை. வழக்குத்‌. 
தொடர்களும்‌ இவற்றிலே காணக்கிடையா. சொற்களின்‌ 
பொருளும்‌ திட்டமாக வரையறுக்கப்படவில்லை. 1880-ல 
ராட்லர்‌ என்பவர்‌ தொடங்கிய தமிழ்‌-ஆங்கில அகராதி 


பத்தொன்பதாம்‌ நாற்றாண்டில்‌ இலக்கியம்‌ 179 


யில்தான்‌ வழக்குச்‌ சொற்கள்‌, வழக்குத்‌ தொடர்கள்‌, 
பொருள்‌ வரையறை முதலியவை திட்டமாக அமைந்‌ 
துள்ளன. இம்முறையில்‌ இன்னும்‌ சிறந்த அகராதி 
வின்ஸ்டலா என்பவர்‌ இயற்றிய தமிழ்‌-ஆங்கில அகராதி 
யாகும்‌. இது 1866-ல்‌ வெளிவந்தது. 


இவ்வாறு 79-ம்‌ நா ற்றாண்டில்‌ நிகழ்ந்த பெரு முயற்சி 
களே தற்காலத்தில்‌ பல துறைகளிலும்‌ ஈமது அறிவு 
விருத்தியடைந்து இலக்கியம்‌ பெருகுவதற்குக்‌ காரணமா 
யுள்ளன. 
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நரதன ஆங்கிலப்‌ பேரகராத்‌* 


1929, ஏப்பிரல மாதம்‌, 19-ர தேது ஆங்கில 
மிமாழி வழங்கும்‌ உலகனைத்தும்‌ பாராட்டுதற்குரிய ஒரு 
பெரு காளாகும்‌. மொ.ி- நால்‌ ஆராய்ச்சிவல்ல அறிஞர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ இம்‌ மங்கள தினத்தைப்‌ பொன்னே 
போற்‌ போற்றுவர்‌. இந்தத்‌ திருகாளன்று ஆக்ஸ்பர்ட்‌ 
ஆங்கில அகராதியின்‌ இறுதிப்‌ பகுதி வெளியிடப்‌ பெறு 
இன்றுது. 


1898-ல்‌ துணை _நாலாகத்‌ தொடங்கிய இப்பேரகராதி 
16864 ஏப்பிரல்‌ மாதம்‌ பிரசுரமாகத்‌ தலைப்பட்டது. 
அக்காலம்‌ முதல்‌ 224-வருஷங்களாக இதன்‌ பகுதிகள்‌ 
வெளிவந்துகொண்டே யிருக்கன்றன. 1897-ம்‌ வருஷத்‌ 
இல்‌ அகராதியின்‌ *வயிரவிழா” (01,௭௦௦0 
தொடக்கமும்‌  ஏீம்பி௦௦6) கொண்டாடினர்‌. அப்பொழுது 
முடிவும்‌ விக்டோரியா மகாராணியாருக்கு இவ்‌ 
்‌ அரிய சொழ்‌ கருவூலம்‌ உறிமையாக்கப்‌ 
பெற்றது. உரிமை உரையிலே “அம்ம? இது மூற்றுறுதல்‌ 
கூடுமாயின்‌ பெரி தும்‌ சிறந்ததொரு செயலாக அமையும்‌” 
எனப்‌ பொருள்படும்‌ ஷேகஸ்பியரது நன்மொழி வரை 
யப்‌ பெறலாயிற்று. பெருமையிற்‌ சிறந்த இவ்‌ அரிய 
நூல்‌ இன்று இனிது முற்றி ஜியார்ஜ்‌ அரசரின்‌ திருக்கரங்‌ 
களில்‌ அளிக்கப்‌ பெறுகின்றது. 


இப்பெரு. நூல்‌ காலகதியில்‌ பற்பல கோலம்‌ சமைந்து 
சொற்கள்‌ ஈடனஞ்்‌ செய்யும்‌ அரங்கமாக விளங்குகின்‌ றது. 


அிசவவனகவள வலுவாகக்‌ 








* 1929 ஏப்பிரல்‌ மாதத்தில்‌ எழுது வெளியிட்டது, 


ர 
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'காள்தோறும்‌ பல துறைகளிற்‌ புதிது புதிதாகத்‌ , தோன்‌ 
மிக்கொண்டிருக்கும்‌ சொற்களின்‌ பி றப்பகமாகவும்‌ இகழ்‌ 
கின்றது. இங்ஙகனமாதலின்‌, 44- -ஆண்டுகளாகப்‌ பகுதி 
பகுதியாக இது வெளியாடக்‌ கொண்டிருந்தது என்பதில்‌ 
சிறிதும்‌ வியப்பதற்கில்லை. மக்களின்‌ 
சொற்களின்‌ ஆய்ளில்‌ இக்காலம்‌ நீண்டதாகதி தோன்‌ 
அரங்கு றினும்‌, ஒரு மொழியின்‌ ஆயுளை. கோக்கு 
மிடத்து மிகச்‌ சிறியதொரு காலம்‌ என்றே 
இதனைக கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. எனவே, (மிக நீண்டதா 
கக்‌ கருதும்‌-காலக்கழிவை ஒரு பொருட்டாக எண்ணாது 
எலலா வகையானும்‌ கிறைவடையதாய்‌ நூல்‌ முற்ற 
வேண்டும்‌ என்பதொன்ேே மனங்கொள்ளுகுற்கு உரியது. 
நூலின்‌ நிறைவினை வேண்டி அனுபந்தம்‌ ஓன்று வெளி 
யிடப்பெறும்‌. இதன்கண்‌ அதிபாலிய தசையிலுள்ள 
சொற்களும்‌ இடம்‌ பெறுவனவாகும்‌. இவ்‌ அனுபந்தம்‌ 
ஆங்கில அகராதிப்‌ பகுதிகள்‌ அனைத்தையும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டோர்க்கு இறுஇயில்‌ அளிக்கும்‌ இனிய விருந்தா, 
கும்‌ என்பது கூறவேண்டா. 
மொழிநாரற்‌ கழகத்தின்‌ உறுப்பினர்களும்‌ அதனைச்‌ 
சார்ந்த உபகார சீலர்களுமே அகராதிக்குரிய விஷயங்‌ 
களைப்‌ பெரும்பாலும்‌ உதவியவர்களாவர்‌. இங்ஙளம்‌ 
உதவப்‌ பெற்ற விஷயங்களை யெல்லாம்‌ 
உழைப்பும்‌ அகராதி முறையில்‌ தொகுத்து ஒழுங்கு 
செலவும்‌ படுத்தற்கும்‌ பிரசுரஞ்‌ செய்தற்குமாக 
2 லட்சம்‌ பவுன்கள்‌. . செலவாயிருக்கின்‌ 
றன. இப்பெருஞ்‌ செலவை ஆக்ஸ்பர்ட்‌ சர்வகலா சங்கதி 
இனர்‌ பொறுத்து வந்தனர்‌. 1905-ம்‌ ௮அண்டில பொற்‌ 
கொல்லர்‌ கழகத்தினர்‌ அகராதியின்‌ ஆறாவது பகுதிச்‌ 
செலவிற்கு 5,000 பவுன்‌ உதவினார்கள்‌. 


இவ்‌ அகராதியின்‌ சரிதம்‌ முழுவதும்‌ இடைவிடாத 
உழைப்பினாலும்‌ சலிப்பறியாத மனவொருமையாலும்‌ 
நிரம்பியிருந்த து. இதன்பொருட்டுத்‌ தம்மையே தத்தம்‌ 
செய்து முயன்று வந்தவர்‌ ஒருவர்‌ இருவரல்லர்‌. பல 
அறிஞர்கள்‌ தங்கள்‌ ஆபுள்‌-சாலத்தையும்‌ ஆத்ம சக்தி 
யையும்‌ இவ்‌ ' அகராதி ஒன்றற்கே உரிமையாக்கினர்‌. 


152 இலக்கியச்‌ எந்தனை கள்‌ 


அகராதியின்‌ சரிகம்‌ அதில்‌ வெகு காலமாய்‌ உழைத்து 
வரத ஒருவரால்‌ ஒருவாறு */டைம்ஸ்‌' பத்திரிகையில்‌ 
சென்ற மே மாதம்‌ வெளியிடப்பட்டது. அவர்‌ எழுதுங்‌ 
காலத்தில்‌ அகராதி விரைவில்‌ முற்றுப்பெறுந்‌ தருவாயில்‌ 
இருந்தது. இன்று பல வருஷ காலமாகச்‌ செய்துவந்த 
உழைப்பின்‌ பலன்‌ முழுதுங்‌ கைகூடி அகராதி முற்றுப்‌ 
பெறுகின்றது. 

உலகிலுள்ள அகராதஇகளி லெல்லாம்‌ தலைசிறந்து 
விளங்கும்‌ இந்நூலின்‌ அச்சப்‌ பிரசுரம்‌ 7884-ம்‌ ஆண்டில்‌ 
தொடங்கிய போதலும்‌, 7879-ம்‌ ஆண்டிலேயே டாக்டர்‌ 
ஜே. ஏ. எச்‌. மர்ரே என்னும்‌ நிபுணர்‌ இவ்‌ வேலையை 
ஆரம்பித்தனர்‌ என்று கூறுவர்‌. ஆனால்‌, உண்மையை 
கோக்குமிடத்து 1858-ம்‌ வருஷம்‌, ஜனவரிமி” 7-ம்‌ தேது 
யன்று அகராதி அச்சு வேலை தொடங்கப்பெற்றது எனக்‌ 
கூறலவேண்டும்‌. இத்‌ தேதியில்‌ டீன்‌ ட்ரெஞ்ச்‌ என்ப 
வரது மூன்னிலையில்‌ சம்பூரணமான நாகன அகராதி 
'இயற்மப்படல்‌ வேண்டுமென மொழி நூற்‌ கழகம்‌ தோர்‌ 
மானித்தது. இத்தீர்மான காலத்‌இலிருந்து இப்பொழுது 
₹0 வருஷங்கள்‌ ஆகின்றன. நால்‌ இனிது நிறைவேறுவ 
தற்குமுன்‌ இடையூறுகள்‌ பல காலகஇயில்‌ விளைந்தன. 


டாகடர்‌ மர்ரே, நாலின்‌ தொடக்கத்தில்‌ பதிப்பா 
யராய்‌ இருந்த கோலரிட்ஜ்‌ என்ற இருவரையும்‌ இழக்க 
நேரிட்டது. 7858-ம்‌ ௮ண்டில்‌ அகராதி இன்ன வடிவிலே 
முடிவாக உருப்பெற்றுப்‌ பரிணமிக்கும்‌ என ஒருவராலும்‌ 
எண்ணுதற்கு அறியதா .யிருந்தது. பிரகிருதி விசித்‌ 
தரங்கள்‌ நாள்‌ தோறும்‌ கண்டுபிடிக்கப்‌ 

அகராதியின்‌ பட்டுவந்தன; எத்தனையோ யுத்தங்கள்‌ 
வரலாறு குறுக்கட்டனு; யரீதிர விசேடங்கள்‌ 
தோன்றிக்கொண்டே யிருந்தன. இவை 

களைக்‌ கனவிலும்‌ நினைத்தறியாத காலத்தில்‌ ௮கராதி 
இன்ன அளவாக அமையும்‌ என்று கொண்ட கருத்து 
உண்மையினின்றும்‌ எத்துணை வழுவியிருக்க வேண்டு 
மென்பது கூறவும்‌ வேண்டுமா? கோலரிட்ஜ்‌ இரண்டு 
வருஷ காலத்தில்‌ அகராதியின்‌ முதற்பகுதியை நிச்சய 
மாய்‌ வெளியிடக்கூடும்‌ என்று எண்ணியிருந்தனர்‌. 
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அன்றியும்‌ அகராதிச்‌ சொற்கள்‌ முழுமைக்கும்‌ 60,000 
கடிதத்துண்டுகள்‌ வைப்பதற்குத்‌ தக்க அறைப்‌ பெட்டி 
ஓன்று போதும்‌ என கினைத்து அவ்வாறே ஒரு பெட்டியும்‌ 
அமைத்து வைத்திருந்தனர்‌. 


பின்னர்‌, மிகச்‌ ஈருங்கிய சொல்லளவுள்ள ஒரெழுத்‌ 
தற்கே அ௮வ்வகைப்‌ பெட்டி ஓன்று வேண்டியதா யிருந்‌ 
தீது 1861-ம்‌ வருஷத்தில கோலரிட்ஜ மரணமாயினர்‌. 
அவமிராடு உழைத்து வந்து பர்ணிவல்‌ என்பவரிடம்‌ 
அகராதி வேலைப்‌ பொறுப்பு முழுவதும்‌ சார்ந்துவிட்டது. 
இவர்‌ சொற்கள்‌ திரட்டுவதிலும்‌ கைம்மாறு கருதாது 
உமைப்பதற்குச்‌ தக்க உதவிப்‌ ப.திப்பாசிரியர்களைத்‌ 
தெரிந்து கூட்டுவதிலும்‌ பெரிதும்‌ முயன்று வந்தனர்‌. 
பின்‌ சில காலமாக அகராதியைக்‌ குறித்து யாதொன்றும்‌ 
கேட்கப்படவிலலை. டாக்டர்‌ மர்ரே பதிப்பாசிரியராக 
அமர்ந்த பின்னரே அகராதியின்‌ பெயர்‌ மறுபடியும்‌ 
தொனிக்கலாயிற்று. அவரது கிரம்பிய கல்வியறிவும்‌ 
பிறபிற தகுதிகளும்‌ பெரிதும்‌ அனுகூல காரணங்களாய்‌ 
அமைநீதன. அவர்‌ இவ் வேலையை மேம்கொண்ட 
காலத்தே, அகராதி இப்போது முடிவாக வெளிவக திருக்‌ 
கும்‌ அளவில்‌ சரி நேர்பாதியிலே முற்றக்கூடும்‌ எனக்‌ 
கருதப்பட்டது. ஆனால்‌, நூல பெரிதும்‌ விரிந்து விடவுங்‌ 
கூடும்‌ என்றெண்ணி அதற்குத்‌ தக்க ஏற்பாடுகளும்‌ 
செய்யப்பட்டி ர௬ுந்தன. 


1888-ம்‌ வருஷத்தில்‌ அகராதி பிரசுரத்திற்குத்‌ தீயா 
ராகிவிட்ட தென்றும்‌, 40--பகீகங்கள்‌ அச்சில்‌ உள்ளன. 


என்றும்‌ டாக்டர்‌ மர்ரே பகிரங்கப்‌ படுத்தினர்‌. இதன்‌ 

பின்‌ இரண்டு வருஷம்‌ கழித்து. அகராதி 
அகுராஇயின்‌ யின்‌ முதல்‌ பகுதி வெளியிடப்‌ பெற்றது. 
அளவு பன்னிரண்டு வருஷ காலத்தில்‌ அகராதி 

யின்‌ பிரசுரம்‌ முடியக்‌ கூடும்‌ என 
டாகடர்‌ தாமே எண்ணியிருக்தனர்‌. ஆனால்‌, அகராதி 
ஒருவரது மதிப்பிற்கும்‌ அடங்காது பெருகி வளர்ந்து 
கொண்டே வந்தது. %' என்ற ஒரு சொல்லின்‌ பல 
வேறு பொருள்களைத்‌ இருப்‌இகரமாக மூழைப்படுத்து 
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அமைப்பதற்கு நாற்பது மணி நேரம்‌ சென்றதாம்‌, இச்‌ 
சொல்லுக்கு 534 தனிப்‌ பொருள்கள்‌ இருந்தன ; இதனடி. 
யாக ஸ்‌ 0ம்‌' மூதலிய68 சொ 'ற்றொடர்கள்‌ வழக்கில்‌ 
அமைந்துள்ளனவாகக காணப்பட்டன. இச்சொல்லைக 
காட்டினும்‌. மிகக்‌ கடினமானது அகராதியில்‌ இல்லை 
என்று டாகடர்‌ மர்ரே கருதினர்‌. வெப்ஸ்டர்‌ அகராதியில்‌ 
இச்‌ சொல்லின்‌ பொருள்‌ இரண்டு பத்திக்குமேல்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. வெளிவத்திருக்கும்‌ ஆங்கிலப்‌ பேரகராதியில்‌ 
72-பக்கங்களுக்கு மேலாக இச்‌ சொல்லின்‌ பொருள்‌ ௩டை 
பெறுகின்றது; முக்கியமான பொருட்‌ பகுதியின்‌ அளவு 
75.4 ஆஞம்‌. இவ்‌ உதாரணத்தால்‌ அகராதியின்‌ விரிவும்‌ 
மூயற்சியின்‌ கடுமையும்‌ அருமையும்‌ ஒருவாறு விளங்க 
லாம்‌. ஒரு றிய சொல்லின்‌ பொருளால்‌ அகராதியின்‌ 
வேலை எவ்வளவு தடைப்படும்‌ என்பதும்‌ எளிதில்‌ ' 


புலனாகின்றது. 


பிரசுரத்திற்கு அகராதி தயாராகி முடிக்தபொழுது 
மொழி நாற்‌ கழகம்‌ எடுத்துவந்த உழைப்பு நின்று விட்‌ 
டது. எனினும்‌, பிரசுரம்‌ முற்றும்‌ அளவும்‌ ௮க்‌ கழகம்‌ 
காட்டி வந்த ஆதரவு அளவிடுந்தரத்தன்று. 19 8-ம்‌ 
வருஷம்‌ ஜனவரி மாதம்‌ 18-ம்‌ தேதி கூடிய அ௮கீகழகக்‌ 
கூட்டத்தில்‌ அடியிற்‌ கண்ட விவரத்தை அனியன்ஸ்‌ 
என்பவர்‌ தெரிவித்தனர்‌. 


7858-ம்‌ வருஷம்‌ ஜனவரி மீ” 7-ம்‌ தேதி நிகழ்ந்த 
கூட்டத்தில்‌ மூன்‌ உத்தேசித்தபடி அகராதி அனுபந்தம்‌ 
ஒன்று வெளியிடுவதற்கு மாறுக, இக்கழகத்தின்‌ சார்பில்‌ 
 “நரதன அங்கிலம்‌. பேசகராதி' இயற்றி வெளியிட 
வேண்டும்‌ என்று கீர்மானிக்கப்பட்டது. இத்தீர்மான 
காலத்திற்கு £0 ஆண்டுகளின்‌ பின்னர்‌, 1988-ம்‌ வருஷம்‌ 
ஜனவரி மீ 5-ம்‌ சேதியன்று; ஆங்கிலப்‌ பேரகராதியின்‌ 
இறுதிப்பகுதி அச்சுக்கூடத்திற்கு அனுப்பப்பட்டது. 
கிளாரென்டன்‌ பிரஸ்‌ அதிகாரிகளின்‌ ஆதரவில்‌ டாக்டர்‌ 
க்ரே பதிப்பாசிரியராக இருந்த ஐம்பதாவது வருஷத்தில்‌ 
இப்‌ பேரகராதி முற்றுப்‌ பெறுவதாயிழற்று. 
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இப்‌ பேரகராதஇயின்‌ பதிப்பாகிரியர்களுக்கு' உதவி 
யாளர்கள்‌ செய்து வந்த ஈன்முயற்சியே பெரிதும்‌ துணை . 
நின்று பயன்புறிந்துவந்தது. டிரெஞ்சு 
உதவியாளர்கள்‌ என்னும்‌ அறிஞர்‌ 86 உதவியாளர்களை த்‌ 
திரட்டினர்‌. அர்றமிய நாடுகள்‌ பலவற்றி 
னின்றும்‌ உதவியாளர்கள்‌ பலர்‌ துணைபுரிந்தார்கள்‌. 
பிரிட்டிஷ்‌ தீவுகளில்‌ மாத்திரம்‌ அங்கங்கேயுள்ள முக்க 
நகரங்கள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ உதவியாசிரியர்கள்‌ பழ்பலர்‌ 
இருந்து அகராதி வேலையில்‌ மூயன்று வந்தனர்‌. இம்‌ 
முறையில்‌ கணக்கற்ற கடிதக்கட்டுகள்‌ பதுிப்பாசிறியர்‌ 
களுக்குப்‌ பல இடங்களினின்றும்‌ வ$துகொண்டேயிருக்‌ 
தன. இவற்றுள்‌ ஒன்று மாத்திரமே தவறிவிட்டது. 
இதில்‌ 'நக' என்று தொடங்கும்‌ பகுதி அடங்கியிருந்தது. . 
அயர்லந்து தேசத்துக்கு இர்தக்கட்டு போயிருப்பதாகத்‌ 
தெரிந்து, அங்கு முயன்று கோக்கியதில்‌, கடிதங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ இயெரிட்பதற்குப்‌ பயன்பட்டொழிந்தன 
என்று அறியவரலாயிற்று. இதைக்‌ தவிர, வேறு இரண்‌ 
டொரு கஷ்டங்களும்‌ நேர்ந்தன. ஆனால்‌, இவைகள்‌ 
அத்துனை கவணிக்கத்தக்கன அல்ல. 


அச்சுதீதிருத்தமும்‌ (0ா௦01-78201௩2) அகராதியில்‌ 
நியமனம்‌ பெறாத மற்றையோர்களே பெரும்பாலும்‌ ப 
செய்துவந்தனர்‌. 


அகரா தியின்‌ பதிப்பாசிறியர்களில்‌ கோலரிட்ஜு, 
பர்னிவல்‌ என்ற இருவரையும்‌ குறித்து முன்னரே கூறி 
னோம்‌. ஸர்‌ ஜேம்ஸ்‌ மர்ரே 1915-ம்‌ ஆண்‌ 

பஇப்‌்பாசிரியர்‌ டூல்‌ மரண மடைநீ்தனர்‌. 'இவரது காலத்‌ 
கள்‌ தில அகராதியில்‌ நேர்பாதி இயம்றி 
முடிந்தது. டாகடர்‌ ஹென்றி பிராட்லி 

எட்டு எழுத்துக்களின்‌ சொற்பகுதியை ஆராய்ந்து வெளி 
யிட்டனர்‌. டாக்டர்‌: கீரெய்கி மூன்று எழுத்துக்களின்‌ 
சொழம்‌ பகுதிகளைப்‌ பதிப்பிடுவதில்‌ உதவி செய்து வந்து, 
பின்‌ தாமாகவே ஆறு அலலது ஏழு எழுத்துக்களின்‌ 
சொற்களை வெளியிட்டனர்‌. மிஸ்டர்‌ ஸி. டி. அனியன்ஸ்‌ 
1895-ம்‌ ஆண்டில்‌ அகராதியின்‌ பதிப்புக்‌ கழகத்தில்‌ 
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சேர்ந்து மாரேயுடனும்‌ பிராட்லியுடனும்‌ தொழில்‌ புரிந்து 
வந்தனர்‌. பின்‌ இவரே நூலின்‌ பல பகுதிகளை இயற்றி 
வெளியிட்டனர்‌. 


இட்‌ பெரு நாலைப்‌ பிரசுரித்து வந்த மூறை பெறிதும்‌ 
போற்றத்தக்கது. அங்கங்கே படைபோல்‌ தெரண்டு 
வேலை செய்து வந்த உதவியாளர்கள்‌ 
பிரசுர முறை அளவொத்து அமைந்த கடி.தத்‌ துண்டு 
களிலே சொற்பிரயோகங்களைக்‌ குறித்து 
அனுப்புவர்‌. பதிப்புக்கழகத்தைச்‌ சார்ந்த பல்‌ அறிஞர்‌ 
கள்‌ இக்‌ கடிதத்‌ துண்டுகளை முறைப்படுத்தி ஒப்புகோக் 
ஆராயந்து தொகுத்து வைப்பார்கள்‌. இவ்வித ஆராய்ச்‌ 
சிக்கு எத்தனையோ ஆதார நூல்களைச்‌ சோதிக்கும்படி 
நேரிடும்‌. பின்னர்‌ சொல்லும்‌: பொருளுமாகத்‌ தெளிவு 
படுத்தி எழுதப்பெற்றுப்‌ பதிப்பாகிரியர்க்கு முன்‌ வருவ 
தாகும்‌. இதன்‌ பின்னர்‌, அங்கோரம்‌, பரியாலோசனை, 
அர்த்த நிச்சயம்‌ முதலியன நிகழும்‌. முடிவில்‌ ௮ச்‌சிடுதலும்‌ 
அச்சுத்‌ திருத்தமும்‌ நடைபெறும்‌. இவ்வகை வேலை 
முறையில்‌ இருந்துவந்த உழைப்பும்‌ அல்லற்பாடும்‌ சொல்‌ 
லர்‌ தரத்தன அல்ல. 
எவவகையால்‌ நோக்கினும்‌ தலைசிறந்து விளங்கும்‌ 
இர. நாதன ஆங்கிலப்‌ பேரகராதியின்‌ கண்ணே 4,14,825 
சொற்களும்‌ 5,00,000 சொற்பொருள்‌ 
ஆங்கில மொழி இலக்கணங்களும்‌, 16,22,904 சொற்‌ 
யின்‌ கருவூலம்‌ பிரயோகங்களும்‌ உள்ளன. 8 நூம்‌ 
முண்டுகளாக நிகழ்ந்த சொழ்களின்‌ சி 
தம்‌ ஆராயப்பெற்றுள்ளன. '8' என்ற எழுத்துப்பகு இயே 
மிகப்பெரிய பகுதியாகும்‌. இதில்‌ 57,488 சொற்கள்‌ உள்‌ 
ளன. 7, %', 2 என்ற மூன்று எழுத்துக்களும்‌ சேர்ந்த 
பகுதியில 4,746 சொற்கள்‌ உள்ளன. 
கலவி அறிவிலும்‌ நாகறிகத்திலும்‌ முதிர்ந்து விளங்‌ 
கும்‌ ஓரு “நாட்டிலுள்ளார்‌ தங்கள்‌ 
மொழிபேணும்‌ மொழிச்‌ செல்வத்தை ஒரே சிந்தையாய்‌ 
முறை அரிதின்‌ முயன்று போற்ற வேண்டும்‌ 
முறையினை இந்த அகராதியின்‌ சரிதம்‌ 
கன்கு விளக்குகின்‌ றது. ்‌ 
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ரைம்‌ வவ வைக்க 
ங்‌ 
தமிழ்‌ அகராத்‌ 


அகராதி என்றால்‌ என்னவென்று இப்போது எல்‌ 
லாருக்கும்‌ தெரியும்‌. சிறுவர்கள்கூட எழுத்துப்‌ போட்டி 
முதலியவற்றிற்கு விடை எழுதுவதற்காக ஏதேனும்‌ ஓர்‌ 
அகராதியை எடுத்து வைத்துக்கொண்டு ஒரு மூலையைத்‌ 
தேடிப்பிடித்து உட்கார்ந்து பார்க்கிறார்கள்‌. அகராதி 
வைத்திருப்பவனும்‌ இக்குழந்தைகளால்‌ 


தமிழருக்கு பெரும்பாடு படுகிறான்‌. அவனை “மாமா, 
அகராஇ மாமா ' என்று ஆசைப்‌ பெயரிட்டழைத்து 
புதிது .... அகராதிப்‌ புஸ்தகத்தை எப்படியாவது 


வாங்கிக்கொண்டு போய்‌ வைத்திருந்து பல 
நாள்‌ கழித்து இதழ்‌ இதழாகக்‌ இழிந்த நிலைமையில்‌ 
கொண்டு வந்து திரும்பக்‌ கொடுக்கிருர்கள்‌ ; 1 அதுவும்‌ 
கொடுப்பதாயிருந்தால்‌- கொடுக்கக்கூடிய நிலைமையில்‌ 
இருந்தால்‌. இவ்வா று சிறு குழந்தைகளிலிருந்து பெரிய 
மனிதர்கள்வரை இப்பொழுது மிக்க ஆசையோடு போற்றி 
வருகிற அகராதி சுமார்‌ 800 ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ 
தமிழில்‌ ஏற்படவில்லை என்பது நம்மில்‌ கருகின ஆச்சரி 
டயத்தை உண்டுபண்ணலாம்‌. 


முதன்‌ முதலில்‌ தமிழில்‌ அகராதியை இயற்றியவர்‌ 
"இத்தாலி தேசத்திலிருந்து ஈமது நாட்டுக்கு வந்து 
கிறிஸ்‌து சமயத்தைப்‌ பரப்புவூற்குப்‌ பெரு மூயற்சிகள்‌ 
செய்த ஒரு பாதிரியார்‌. அவர்‌ பெயர்‌ கான்ஸ்டன்ஷியுஸ்‌ 


சென்னை அல இந்திய ரேடியோவில்‌ 1988 மெஸெப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 
5-ஆம்‌ தேதியன்று செய்த பிரசங்கம்‌. 
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பெஸ்கி என்பது. ஆனால்‌, ஈமது நாட்டில்‌ அவரை வீரமா 

முணீவர்‌ என்று வழங்கிவந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
முதன்‌ மூதலில்‌ சன்னியாசி போலகீ காஷாயம்‌ தரித்து 
அகராதி இங்கே வாழ்ந்துவந்தார்‌. தமிழ்‌ மொழி 
இயற்றியவர்‌ யிலே இரிஸ்து சமயம்பற்றி இலக்கியச்‌ 
வீரமா முனிவர்‌ ௬வையுள்ள சிறந்த நூல்களை இயற்றி. 

அவற்றின்‌ மூலமாகத்‌ தமிழ்‌ மக்களைத்‌ 
தமது சமயத்திலே சேர்ப்பிக்க எண்ணினார்‌. ௮௩ கோக 
கத்தைக்‌ கொண்டு தமிழ்மொழியை நன்கு பயின்று 
இலக்கணங்களையும்‌ ஒருவாறு கற்றுப்‌ பண்டிதராயினார்‌. 
நிகண்டுகளை மனப்பாடம்‌ பண்ணி ஞாபகத்தில்‌ வைப்பது 
சிரமமாக இருந்ததனாலே அவற்றை அகராதியாகச்செய்து - 
விடுவது நலம்‌ என்று எண்ணி, *சதுரகராதி' என்று 
வழங்கும்‌ அகராதியை முதன்‌ முதலில்‌ இயற்றினார்‌. இந்த 
அகராதியை இயற்றியது கி. பி. 1788-ல்‌. 


வீரமா முனிவர்‌ அகராதி இயற்றுவதற்கு முன்‌ தமிழ்‌ 
மக்களுக்குச்‌ சொற்களின்‌ பொருளைத்‌ தெரிக்து கொள்ள 
வேண்டும்‌ அவசியமே ஏற்படவில்லையா? இக்‌ கேள்வி 
எழக்‌ கூடியதே. தமிழ்‌ இலக்கிய சரித்திரத்தை 
எடுத்துக்கொண்டால்‌ இந்தவிதமான 


அகராதஇிக்கு அவசியம்‌ ஏற்படாத காலமே கிடை 
முக்ய யாது என்று சொல்லிவிடலாம்‌. இலக்‌ 
கருவி நூல்‌ இயம்‌ என்று சொன்னாலே, அது சாமா 


னிய மக்கள்‌ பேசும்‌ வழக்கு-மொழியி 
னின்று சிறிதேனும்‌ வேறுபட்ட நடையில்‌ அமைந்திருக்‌ 
கும்‌ என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌. ஆகவே இலக 
இதயச்‌ சொற்கள்‌ எல்லாம்‌ சாதாரண மக்களுக்குத்‌ தெரிந்‌ 
துவையாய்த்தான்‌ இருக்கும்‌ என்று கூறமுடியாது. தெரி 
யாத வார்த்தைகளும்‌ அக்கூட்டத்தில்‌ இருக்கத்தான்‌ 
வேண்டும்‌. இவற்றின்‌ ,பபொருளைத்‌ தெரிந்து கொள்‌ 


வதற்கு எவையேனும்‌ நூல்கள்‌ இருந்தனவா? ப ்‌ 


சொய்பொருள்‌ உணர்த்தும்‌ கருவி நூல்கள்‌ இருக்‌ 
கன என்பதும்‌, அவற்றை “நிகண்டு என்ற பெயரால்‌ 
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வழங்கினர்‌ என்பதும்‌ நாம்‌ அனைவரும்‌ அறிந்தனவே. 

இப்பெயர்‌ வடமொழிப்‌ பெயராயிற்றே; 
நிகண்டு தமிழில்‌ இக கருவிநூ லுக்குப்‌ பெயர்‌ 

இல்லையா? இப்படிச்‌ சிலர்‌ கேட்கலாம்‌. 
தமிழ்ப்‌ பெயரும்‌ உண்டு. 'உரிச்சொற்பனுவல்‌' என்பது 
அப்பெயர்‌. நெருடான இத்தமிழ்ப்‌ பெயர்‌ நாளடைவில்‌ 
மறைந்துவிட்டது. நிகண்டு என்ற பெயரே தமிழாக 
நிலைத்துவிட்டது. 


நிகண்டுகள்‌ இருக்கும்போது அகராதி தோன்றுதற்கு 
என்ன அவசியம்‌ ஏழ்பட்டது?-என்று கேட்கலாம்‌. இவ்‌ 
இரண்டு வகைப்பட்ட நூல்களும்‌ அமைந்துள்ள முறை 
பின்‌ வேறுபாடே தக்க காரணமாகும்‌. முதலாவது, 
நிகண்டுகள்‌ செய்யுளில்‌ அமைக்கப்பெற்றிருக்கும்‌; செய்‌ 
யளின்‌ பொருள்‌ விளங்குவது எத்தனை கஷ்டம்‌ என்பது 
சொல்ல வேண்டுமா? இரண்டாவது இவ்வகை நிகண்டு 
நாரல்களில்‌ தெய்வப்பெயர்கள்‌, மக்கட்‌ பெயர்கள்‌ முத 
லாகிய பல தொகுதிகளிலே வார்த்தைகள்‌ அமைந்திருக்‌ 
கும்‌. ஒரு சொல்லுக்குப்‌ பொருள்‌ தெரியவேண்டுமானால்‌ 
அச்சொல்‌ இவற்றுள்‌ எந்தத்‌ தொகுதியைச்‌ சார்ந்த 
தென்று தெரியவேண்டும்‌. அதன்‌ பிற்‌ 
அகராதி தோன்‌ பாடு அந்தத்‌ தெதொகுதி முழுவதையும்‌ 
றிய காரணம்‌ வாசித்தாலல்லாமல்‌ பொருள்‌ கண்டு 
பிடிப்பது இயலாது. மூன்றாவதாக, மனப்‌ 
பாடம்‌ செய்வதற்கென்றே அமைந்தன இந்கிகண்டு நூல்‌ 
கள்‌. மனப்பாடஞ்‌ செய்வது எவ்வளவு சிரமமான காரிய 
மென்பது காம்‌ நன்றாக அறிவோம்‌! அகராதஇியிலே என்றால்‌, 
ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ ௮, ஆ முதலிய நெடுங்கணகீகின்‌ 
எழுதீது வரிசையிலே அமைந்திருக்கும்‌. இவ்வரிசை 
தெரிந்தால்‌ ௮கரா தியில்‌ எந்தச்‌ சொல்லையும்‌ எடுத்துப்‌ 
- பொருள்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. எழுத்துவாசனை யுள்ள 
வர்களில்‌ இந்த எழுத்து வரிசையைத்‌ தெரியாதவர்கள்‌ 
உண்டோ? இத்தனை எளிதாக இருப்பதனால்தான்‌ கான்‌ 
முதலிலே கூறியபடி. குழந்தைகள்‌ கூட அகராதிகளை 
உபயோகப்‌ படுத்துகிறார்கள்‌. 


இ--9 
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அகராரதியைப்போல எளிதாக கோக்கயுணரக்கூடிய 
முறையிலே கிகண்டுகளை மாற்ற வேண்டும்‌ என்று நம்‌ 
முூன்னோர்களுக்குத்‌ தோன றவில்லையா?- என்று நீங்கள்‌ 
கேட்கலாம்‌. அவர்களும்‌ அவ்வாறு மாற்றுவதற்கு மிச 
வும்‌ முயற்சி செய்திருக்கிருர்கள்‌ என்பது கிகண்டுகளின்‌ 
சரித்திரத்தை கோக்குனால்‌ விளங்கும்‌. இம்முயற்சி முதன்‌ 
மூதலில்‌ ஒரு சொல்லுக்கு உரிய பல பொருள்களையும்‌ 
ஏடுத்துக்‌ கூறும்‌ 77-அவது நசிசண்டுப்‌ 
நிகண்டுகளை பகுதியிலேகான்‌ நடைபெற்றது. முதற்‌ 
எலிதாக்கும்‌ படியாக இத்‌ தொகுதியிலே செய்யுட்‌ 
முயற்ககள்‌ சுவையின்‌ பொருட்டு எகதேசமாகச்‌ 
சொற்கள்‌ எதுகையிலே வைக்கப்பட்‌ 
டன. இம்‌ முறையைத்‌ திவாகர நாவலின்‌ ஏட்டுப்பிரஇ 
களிற்‌ காணலாம்‌. அடுத்தபடியாக, இச்‌ சொற்களைக்‌ 
ககர எதுகை சகர ஏதுகை முதலிய பகுதிகளாகப்‌ பாகு 
பாடு செய்து, எதுகையை வைத்துக்கொண்டே சொற்‌ 
களைச்‌ சிறிது முயன்று எடுக்கக்கூடிய முறை கையாளப்‌ 
பட்டது. இம்முறையைச்‌ சூடாமணி நிகண்டிலே காண 
லாம்‌. மூன்றாம்படியாக, சூடாமணி நிகண்டிலே காணப்‌ 
பட்ட குறைகளை நீக்க முயற்சி செய்தார்கள்‌. ஓர்‌ ஏதுகை 
யிலே பி.மிதோர்‌ எதுகைச்‌ சொல்‌ வந்து கலத்தல்‌, செய்‌ 
யுளுக்கு வேண்டி அநாவசியமான அடைமொழிகளைச்‌ 
சேர்த்துச்‌ சொல்லின்‌ பொருளைக்‌ கருகவைத்தல்‌ என்ற 
வையே அக்குறைகள்‌. இக்குறைகள்‌ இல்லாமல்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட நீகண்டுகள்‌ நரநார்த்த தீபிகை முதலியன. இம்‌ 
முறையும்‌ திருப்திகரமா யில்லாதகனாலே, கான்காம்‌ படி 
யாக, அகராதி முறை அரைகுறையாகக்‌ கையாளப்பட்‌ . 
டது. இக்கான்காம்‌ முமையைக்‌ கொண்டெழுக்த முதலா 
வது நூல்‌ “அகராதி நிகண்டு.” 


இரத அகராதி நிகண்டைச்‌ செய்தவர்‌ இதம்பர : 
சேவணசித்தர்‌ என்ற வீரசைவர்‌. நால்‌ செய்த காலம்‌ 
கி. பி. 1994. இந்த ஆண்டிற்குமுன்‌ ௮௪ 

அகராஇயின்‌ ராதி என்ற சொல்‌ தமிழ்‌. மொழியில்‌ 
தோற்றம்‌ இலலை. கல்ல சுபமூகூர்தீதத்தில்‌ இப்‌ 
பெயரை இவர்‌ இட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌! 
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ஏனென்றால்‌ இப்‌ பெயர்தான்‌ இப்பொழுது நிலைத்து 
விட்டது. 


அகராதி நிகண்டிலே பல குறைகள்‌ இருந்தன- 
அகரத்திலே தொடங்கும்‌ சொற்களை ஒரு பொருளுடை 
யன, இரு பொருளுடையன, முப்பொருஞுடையன ஏன்‌ 
பவை முதலாகப்‌ பகுத்து, முதலெழுத்து மாத்திரம்‌ 
அகராதி வரிசைக்குரியபடி. அமைத்து இர்நால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது. ஆதலால்‌ அகரத்தில்‌ தொடங்கும்‌ ஒரு சொல்‌ 
லின்‌ பொருள்‌ தெரியவேண்டுமானால்‌ ௮ச்‌ சொல்லுக்கு 
எத்தனை பொருளுண்டென்பது மூதலில்‌ தெரியவேண்‌ 
டும்‌; பிற்பாடு அத்தனை பொருளுடைய பகுதியில்‌ ௮ச்‌ 
சொல்லைத்‌ தேடிப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌. 


அகராஇ இக்‌ குறைகளை நீக்கு, ஒரு பொருள்‌, 
வரிசையில்‌ இரு பொருள்‌ முதலிய பாகுபாடுகளை 
அபிவிருத்தி யொழித்து, அகராதி வரிசையை மேன்‌ 


மேலும்‌ அபிவிருத்தி செய்த நூல்கள்‌ 
பல்பொருட்‌ சூளாமணி, பொதிகை கிகண்டு முதலிய 
நிகண்டுகளாம்‌. : காலக்கிரமத்தில்‌ மற்றக்‌ குறைகளெல்‌ 
லாம்‌ ஓமிந்தபோதிலும்‌, அகராதி வரிசையை முழுதும்‌ 
கையாளாத குறை இருந்தே வந்தது. அகராதி முலைப்‌ 
படி, அங்கம்‌ என்ற சொல்‌ அரசன்‌ என்பதற்குழுன்‌ வர 
வேண்டும்‌. இக்நிகண்டுகளில்‌ அரசன்‌ என்பதற்குப்பின்‌ 
அங்கம்‌ காணப்படும்‌. மூதல்‌ எழுத்தில்‌ மாத்திரம்‌ அகர 
வரிசையைப்‌ பின்பற்றிய நூல்களில்‌ இது போன்ற 
குறைகள்‌ இருக்கும்‌. முதல்‌ இரண்டு எழுத்துக்களில்‌ 
அகராதி வரிசையைப்‌ பின்பற்றிய நூல்களில்‌ அங்குலி 
என்பது அங்கம்‌ என்பதற்கு முன்‌ காணப்படும்‌. இவை 
போன்ற குறைஈகளெல்லாம்‌ ஓமிந்த பிற்பாடுதான்‌ 
அகராதி தோன்றிற்று, 


அகராதி நிகண்டு என்பதில்‌ அகராதி என்பது ஓர்‌ 
அடைமொழி என்பதை நாம்‌ மறந்துவிடலாகாது. 
அகாரம்‌ அதிய வரிசையிலே சொற்களை அமைத்த 
நிகண்டு என்பதே இதன்‌ பொருள்‌. தற்காலத்தில்‌ ௮௧ 
ராதி என்ற நூற்‌ பெயரால்‌ நாம்‌ கொள்ளும்‌ கருத்தை, 
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“அகராதி மோனைக்‌ ககராதி யெதுகை' என்ற பெயரால்‌ 
ஒரு தமிழ்‌ நூல்‌ விளக்குகிறது. ௮க 
அகராஇ சாதி என்ற சொல்லை நூல்‌ பெயராக 
என்ற பெயர்‌ முதல முதவில்‌ அமைத்தவர்‌ வீரமா முணி 
வரே. இந்த அகராதி என்ற பெயரோடு 
“ஏபிஸீடேரியம்‌' (&மகம்கர்றாப, என்ற ஆங்கலை நூற்‌ 
பெயரை ஒப்பிடலாம்‌. 


அகராதி வரிசையைப்பற்றி இதுவரை கூறினேன்‌. 
இணி, அகராஇயில்‌ சேர்க்க வேண்டிய சொற்களைப்பற்றிக்‌ 
கவனிப்போம்‌. இலக்கியங்களிலே வருகிற கடினமான 
சொற்களை மாத்திரம்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌ என்ற கருத்து 
மூற்காலத்து இருந்தது. கிகண்டுகளிலே காணப்படும்‌ 
சொற்களில்‌ பெரும்பாலானவை இவ்‌ 

பொது வகைக்‌ கடின பதங்களேயாகும்‌. இக்‌ 
அகராஈஇகள்‌ கருத்து இப்போது மாறிவிட்டது. கிரம்‌ 
பிய, உத்தமமான அகராதியில்‌, ஓரு 
மொழியிலுள்ள எல்லாச்‌ சொற்களும்‌ காணப்படுதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதே இப்போதுள்ள அகராதியாளர்‌ 
களுடைய கருத்து. இதனால்‌ அகராதி என்பது பொருளை 
மாத்திரம்‌ உணர்த்துகிற கருவிரரல்‌ என்ற கொள்கை 
மாறி, இகத இயல்போடு ஒருமொழியின்‌ ஆரம்ப காலத்தி 
லிருஈது தற்காலம்‌ வரையுள்ள எல்லாச்‌ சொற்களுக்கும்‌ 
ஆகரமாகவும்‌ அது விளங்குதல்‌ வேண்டும்‌ என்ற 
கொள்கை இப்போது கிலைபெற்று விட்டது. ஆனால்‌ 
இக்கோககம்‌ கிறைவேறுகலிலே பலவகையான இடை 
கூறுகள்‌ உண்டு. முதலாவது எல்லாச்‌ சொற்களையும்‌ 
ஒருவரோ, ஒரு சில கூட்டத்தாரோ தெரிந்துகொள்ளுதல்‌ 
ஏலாது. ஒரு மொழியிலே பயின்றுவரும்‌ எல்லாப்‌ பூர 
தேசத்தாரும்‌, இனத்தாரும்‌, சாதியாரும்‌, தொழிலாரும்‌, 
பருவத்தாரும்‌ அகராதியின்‌ மேன்மையான கோக்கங்களை 
யும்‌ மூறைகளையும்‌ உணர்ந்து ஒத்துழைத்தாலன்றுி ஓர்‌ 
உத்தம அகராதி இயற்ற முடியாது. ஆக்ஸ்பர்ட்‌ ஸர்வ 
கலாசாலையிலிருநீது வெளியிடப்பட்ட நூதன அவங்கல 
அகராதி (1௨ [0 நரதிர்சந்‌ 1)0௦கார) ஒன்றே இங்‌ 
"கனம்‌ இயன்ற ஓர்‌ உத்தம அகராதி என்று ஒருவாழுகக 
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கூறலாம்‌. உத்தம அகராதியின்‌ இயலபு இவ்வாறிருக்க, 
நம்‌ நாட்டில்‌ ஒரு இலர்‌, “இந்த ௮கராதஇ இலக்கிய அக 
ராரதியா? வழக்கியல்‌ அகராதியா? மரபு அகராஇயா? 
. குறுகில அகராதியா? எல்லாமா? இன்றேல்‌ ஓவ்வொன்‌ 
றில்‌ கொஞ்சமா?' என்று கேட்கஇிருர்கள்‌! இவர்களுக்கு 
அகராதியின்‌ உண்மை இயல்பு தெதறிந்தால்‌ இவ்வாறு 
கேட்கமாட்டார்கள்‌. இரண்டாவது இடையூறு: அகராதி 
எல்லையின்றி விரிந்து, விலை அதிகரித்துப்‌ பெரும்பாலார.து 
கைக்கு எட்டாததாய்‌ முடிந்துவிடும்‌ என்பதே. 


இக்காரணங்களால்‌, பொது அகராதி தவிர, தொழில்‌ 
பற்றியும்‌, சாஸ்திரம்‌ பற்றியும்‌, இடம்‌ 
சிறப்பகராது பற்றியும்‌, காலம்‌ பற்றியும்‌ விரிவான ௮௧ 
கள்‌ ராதிகள்‌ பற்பல உண்டாக வேண்டும்‌. 
இவற்‌ றிலேதான்‌ சொற்‌ பொரு விரி 
வாகப்‌ படங்கள்‌ முதலிய உபகரணங்களால்‌ விளக்க்‌ முடி. 
யம்‌. எனவே ஒவ்வோர்‌ அகராதியும்‌ அது மேற்கொண்‌ 
டுள்ள நோக்கத்திற்கு இணங்க அமைக்கப்‌. பெறுதல 
வேண்டும்‌. சாதாரணமாக வழங்கும்‌ அகராதிகளில்‌ 
மேற்குறித்த பலவகைச்‌ சொற்களுள்‌ சில (பிகுந்தும்‌ சில 
குறைநதும்‌ இருத்தல்‌ இயல்பே. 
இவ்விடத்தில்‌ வேறொரு விஷயமும்‌ கவனிக்கவேண்‌ 
டும்‌.' ஒரு சொல்லானது பார்வைக்கு னைருகத்‌ தோன்றிய 
போதிலும்‌ சொல்‌ வரலாற்றினைக்‌ கருது 


வரலாற்றுக்கு மிடத்துப்‌ பல சொற்களாக இருக்கும்‌. 
ஏற்பச்‌ சொல்‌ உதாரணமாக அகம்‌ என்பதை எடுத்துக்‌ 
பிரிதல்‌ கொள்ளுங்கள்‌. இச்சொல்‌ ஏஜ்‌, எ, 8௭, 


அஃகம்‌ என்ற பல சொற்களிலிருந்து 
வந்த பல பொருள்களையுடையது. இவ்‌ வரலாற்றுக்கு 
ஏற்க, ௮கம்‌ என்பதைக்‌ தனித்தனிச்‌ சொல்லாக்க 
கொள்ளவேண்டும்‌. 


இன்னும்‌ ஒனறு : பேச்சுவழக்கிலே பதங்கள்‌ உச்‌ 
சாரணம்‌ திரிந்து வழங்குதல்‌ சர்வசாதாரணம்‌. இலக்‌ 
கியங்களில்‌ வந்துள்ள சொல்லைத்‌ “திருந்திய சொல்‌ 
என்றும்‌, பேச்சில்‌ உச்சாரணம்‌ திரிந்து வழங்கும்‌ சொல்‌ 


184 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


லைக்‌ கொச்சைச்‌ சொல்‌' என்றும்‌ கூறுவது மரபு. இவ 
வாறு கொச்சையாய்‌ வழங்கும்‌ சொற்களும்‌ அகரா தியில்‌ 

இடம்‌ பெறுதல்‌ வேண்டும்‌. இவற்றைத்‌ 
பேச்சு வழக்க திழுந்திய வடிவம்‌ என்று கொள்ளுதல்‌ 
லுள்ள திரிந்த கூடாது; இலக்கியங்களில்‌ இவற்றை 
சொற்களைச்‌ வழங்கலாமென அகராதி அனுமதிப்பதா 
சேர்த்தல்‌ கக்‌ கொள்ளுதலும்‌ கூடாது. பேச்சு 

வழக்கிலுள்ள சொழ்களுக்கும்‌ பொருள்‌ 
கூறுவதே அகராதியின்‌ நோக்கம்‌. 


இணி அகராதியிற்‌ கொடுக்கப்பட வேண்டும்‌ பொரு 
ளைக்‌ குறித்துச்‌ சில வார்த்தைகள்‌ சொல்ல விரும்பு 
கிறேன்‌. சதுரகராதி முதலியவற்றில்‌, நிகண்டுப்பொருளை 
வேறு _விளக்கமின்றி அப்படியே கொடுத்துவிடுவது 
வழக்கம்‌. உதாரணமாக, வேற்றிசைப்பாவின்‌ பொருள்‌ 
“சருக்க முடிவிஞ னும்‌, இலம்பக முடிவினும்‌, விருத்த நடை 
யது' எனக்‌ காணப்படும்‌. ஒரு சொல்லுக்குப்‌ பல பொருள்‌ 
கள்‌ இருக்குமானால்‌, அப்பொருள்களை 

சொற்‌ பொருள்‌ யும்‌ அகரா இக்கிரமத்இல்‌ கொடுப்பது 
அமைக்கும்‌ வழக்கம்‌. உதாரணமாக, திகிரி என்ற 
றை சொல்லின்‌ பொருள்கள்‌ உருளை, சக்ரா 
யூதம்‌, தண்டசக்கரம்‌, இறரிகை, தேர்‌, 

பண்டு, மலை, மூங்கில்‌, வட்டம்‌ என அகராதி வரிசையிற்‌ 
கொடுக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. சொல்லின்‌ வரலாற்றினை 
உணா௱க்தும்‌' இலக்கியங்களில்‌ சொற்பொருள்‌ வந்துள்ள 
வரலாற்றினை உணர்ந்தும்‌ பொருள்களைக்‌ காலக்கிரமமாக 
முறைப்படுத்திக்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. இவவாறு 
சொற்பொருள்களையும்‌ வியுத்பத்து மூதலியனவற்றையும்‌ 
ஈன்முக ஆசாய்ந்து செய்யக்‌ கூடுமானால்‌, அது ஓவவொரு 
சொல்லுக்கும்‌ ஜாதகம்‌ கணிப்பதுபோல்‌ ஆய்விடும்‌. 
இன்ன காலத்தில்‌ இன்ன இடத்தில்‌ ஒரு சொல்‌ பிறக்‌ 
தீது, இன்ன காலத்தில்‌ இன்ன காரணத்தால்‌ இன்ன 
வகையில்‌ பொருள்‌ மாறுபட்டது, இன்ன காலத்திற்குப்‌ 
பின்‌ மை றந்துவிட்டது: என ஒரு சொல்லின்‌ ஜீவிய 
சரித்திர முழுதும்‌ அகரா தியிற்‌ காணவேண்டும்‌. நாதன 
ஆங்கில அகராதியில்‌ இவ்விவரங்கள்‌ யாவும்‌ கொடுக்கப்‌ 
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பட்டுள்ளன. இங்ஙனம்‌ அகராதி இயற்றுவதற்குத்‌ தக்க 
மொழமி-அராய்ச்சி வேண்டும்‌. நமது நாட்டில்‌ மொழி- 
ஆராய்ச்சி இன்னும்‌ குழந்தைப்பருவத்திலே இருக்கிறது. 
போலி ஆராய்ச்சிகளே பரவியிருக்கின்றன. இவ்‌ ஆராய்ச்சி 
களை விகோதார்த்தமாகக்‌ கொண்டு சுவைத்துக்‌ களிக்க 
லாமே யன்றி உண்மையெனக்‌ கொள்ளுத ற்கில்லை. இருந 
திய மொழி ஆராய்ச்சியினால்‌ உண்மை காணக்கூடிய 
இடங்களில்‌ சொற்பொருளைக்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ ஓழுங்கு 
படுத்துக கொடுப்பது அகராதியாளர்‌ கடமை. இயலாத 
இடங்களில்‌ இயைபுபற்றிப்‌ பொருள்களைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. இதுவும்‌ இயலாத இடங்களில்‌ பெருவழக்கி 
லுள்ள பொருள்‌ யாது? அடுத்தபடியாகவுள்ள பொருள்‌ 
யாது? என்று வழக்கின்‌ பெரும்பான்மை சிறுபான்மை 
பற்றிப்‌ பொருள்களைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. இப்படி . 
யாகப்‌ பலவகைப்பட்ட நியமங்களை மேற்கொண்டு உரிய 
பொருள்களைக்‌ கிரமப்படுத்துதல்‌ அவ௫யமாகும்‌. 


இப்‌ பொருள்களை த்‌ தெளிவு பெற விளக்க வேண்டு 
மானால்‌ மேற்கோள்களால்‌ மட்டுமே அது முடியும்‌. காலத்‌ 
தால்‌ முற்பட்ட மேற்கோள்களின்‌ மூலமாய்‌ விளக்குதலே . 
நேர்மையான முறை. இலக்கியங்களையும்‌ மற்ற நூல்களை 
யம்‌ கால முறைப்படி. ஓழுங்குபடுத்தி வைத்துக்கொண்டு, 
முக்கியமான நூல்களுக்கெல்லாம்‌ சொல்லகராதி தயார்‌ 
செய்தபின்‌, அகராதி வேலையைத்‌ தொடங்குதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. இவ்வாறு தொடங்கி முடித்தற்கு 
பொருள்‌ விளக்‌ மிக நீண்ட காலம்‌ செல்லும்‌. உதாரண 
கும்‌ உதாரணங்‌ மாக, நூதன ஆங்கிலப்‌ பேஈகராதியைச்‌ 
கள்‌ செய்து முடிப்பதற்குச்‌ சுமார்‌ 70 வருஷ 
காலம்‌ வேண்டியதாயிருந்த_து. அதற்குப்‌ 
பல்லாயிரக்‌ கணக்கில்‌ ஆங்லை அறிஞர்கள்‌ உதவி செய்‌ 
தார்கள்‌. இவ்வாறு பெரிய நோக்கங்கொண்டு செய்யாத 
வரையில்‌, மேற்கோள்கள்‌ முதலிய விஷயங்களில்‌ குறை 
இருந்துகொண்டே இருக்கும்‌. அடு தீதபடியாகச்‌: செய்யத 
தக்கது யாது? சிறந்த நூல்களிலிருந்து சந்தர்ப்பத்தால்‌ 
பொருள்‌ விளங்குமாறு உரிய மேற்கோள்களைக கொடுப்‌ 
பது ஓன்றே இயலும்‌. 
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மேற்குறித்த முறைகளையும்‌ மற்ற அியமங்களையும்‌ 
இயன்றவரை கைக்கொண்டு தமிழ்‌ லெக்ஸிகன்‌ என்னும்‌ 
பேரகராதி வெளிவந்துள்ளது. இவ்வகை 
தமிழ்‌ அகராதி தமிழ்மொழியின்‌ உணர்ச்சிக்கும்‌ 
லெக்ஸிகன்‌ அதன்‌ வளர்ச்சிக்கும்‌ இன்றியமையாத 
பெருங்கருவி என்பதை அறிந்து, தேர்ந்த 
இடையூறுகளைப்‌ பொருட்படுத்தாது, ஏராளமான 
செலவில்‌ அதனை இயற்றுவித்து வெளியிட்ட சென்ன 
ஸர்வ கலாசாலையாரது பெருஞ்செயல்‌ என்றும்‌ 
பாராட்டுதற்கு உரியது. 


ரல 
தமிழும்‌௮கராதியும்‌ 


அக க்வ்ல்்‌ஸ்ன்்‌ஃை்ைவ்ை ம மட டை ள்‌ 


அகராதி என்ற பெயர்‌ முதன முதலில்‌ காணப்படு 
வது கி. பி. 7594-ல்‌ தோன்றிய அகராதி நிகண்டு' 
என்ற ரநாலின்‌ பெயரிலேதான்‌ என்று 

அகராதி என்ற முந்திய கட்டுரையில்‌ கூறப்பட்டது. 
பெயர்‌ இதன்‌ ஆசிரியர்‌ சிதம்பர ரேவணசித்தர்‌ 
என்னும்‌ வீர சைவப்‌ புலவர்‌. இவர்‌ இட்ட 

பெயரே இப்போது “டிக்ஷனரி என்று ஆங்கிலத்தில்‌ 
கூறும்‌ நாலுக்குரிய தமிழ்ப்‌ பெயராய்‌ அமைந்துவிட்ட து. 


அரிச்சுவடியிலுள்ள எழுத்து முறைப்படியே சொற்‌ 
களை ௮அமைப்பதுகான்‌ அகராதி முறை. இது நமக்கு மிக 
எளிகாகக்‌ தோன்றுகிறது. ஆனால்‌, இரண்டாயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு மேலாக வளர்ந்து வந்இருக்‌ 

அகராதி முறை கிற தமிழ்‌ இலக்கிய சரித்‌ திர தீதில்‌, இம்‌ 
முறை 76-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ 

தான்‌ முதன்முதல்‌ புலப்படுகிறது. அப்பொழுதும்‌ இது 
அரைகுறையாய்த்தான்‌ கையாளப்பட்டது. சொல்லின்‌ 
மதல்‌ எழுத்து முறையையே ஆசிரியர்கள்‌ கோக்கி வந்த 
னர்‌; உதாணயாக அறிவன்‌, ௮ அடியான்‌, அருள்‌, அவன்‌, 
அஃது, அமர்‌ முதலிய சொற்ககா முதல்‌ 

முதன்‌ முதல்‌ எழுத்தாகிய அகரம்‌ ஒன்றையே கருது, 
கையாண்ட அவற்றை ஒரு முறையில்‌ நிறுத்தினர்‌; 
அகராதிமுறை இரண்டாவது முதலிய எழுத்‌ து க 
ப ்‌ துக்களைக கரு தினார்களில்லை. இந்‌ தீ 
மூஹையை அசுராதி நிகண்டில்‌ காணலாம்‌. இதனால்‌ 
அகரத்தில்‌ தொடங்கும்‌ ஒரு சொல்லை, குறித்த ஓரிடத்‌ 
தில்‌ கண்டுபிடிப்பது எளிதாயிலலை. இரண்டாவது 
எழுத்தையும்‌. கோக்கிச்‌ சொற்களை மூறைப்படுத்திய நூல 
ஓன்று சுமார்‌ நூறு அண்டுகளின்‌ பின்‌ தோன்றியது. 
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இதன்‌ பெயர்‌ அகராதி மோனைக்‌ ககராதி எதுகை' என்‌ 
பதாகும்‌. இம்முறையிலேயும்‌ ஒரு சொல்லைக்‌ குறித்த 
இடத்தில்‌ கண்டுபிடிப்பதற்கு வழி இல்லாமலிருந்தது. 
மூதன்‌ முதலில்‌ சொற்களின்‌ எழுத்துக்கள்‌ அனைத்தை 
யும்‌ நோக்கி அகராதி அமைத்தவர்கள்‌ ஐரோப்பியப்‌ 

பாதரிகளே ஆவர்‌. 77-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 


பாஜரிமார்‌ பிற்பகுதியில்‌ ஐரோப்பிய வியாபாரிகளும்‌ 
களால்‌ பாதிரிமார்களும்‌ மிகுதியாகத்‌ தமிழ்‌ 
விளைந்த நாட்டிம்கு வரத்‌ கொடங்கினர்‌. தமிழ்‌ 
நன்மைகள்‌- மக்களைக்‌ கிறிஸ்தவர்களாக அஆக்குவதற்‌ 


குப்‌ பெருமுயற்சி செய்தனர்‌. முக்கியமான 
இடங்களில்‌ பாதிரிமார்கள்‌ கிறிஸ்தவக்‌ கோயில்‌ கட்டி, 
அங்குள்ள மக்களோடு மக்களாய்‌ வாழ்ந்து, தங்கள்‌ 
மதத்தைப்‌ பரப்பத்‌ தொடங்கினர்‌. தமிழ்‌ மக்களுக்குக்‌ 
கிறிஸ்தவமத உண்மைகளைத்‌ தமிழ்மொழியிலே போக்க 
வேண்டுமென்று இவர்கள்‌ கருதினார்கள்‌. ஆகவே இவர்‌ 
கள்‌ தாழும்‌ தமிழ்‌ கற்கவேண்டுவது மிசஅவசியமாய்‌ முடிக்‌ 
தது. கற்பதம்குக்‌ கருவி நூலாக அகராதி ஒன்று இயற்ற 
வேண்டுவதும்‌ இன்றியமையாத தாயிற்று. ஏனவே, தமி 
மில்‌ மூசன்‌ முதலில்‌ அகராதி தோன்றுவதற்குக்‌ காரணமா 
யிருந்தவர்கள்‌ இப்‌ பாஇறி மார்களே ஆவர்‌. 


அர்ரிய மொழிக்கு உரியோராகிய பாஇிரிமார்கள்‌ 
அகராதி இயற்றப்‌ புகுந்தது ஒரு ஈல்ல அ௮இிருஷ்டம்‌ 
என்றுதான்‌ கூறவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, சில ஈன்மைகள்‌ 
இதனால விலஈ்துள்ளன. முதலாவது, பிற மொழிகளில்‌ 
அகராதிகள்‌ செப்பமாக அமைந்துள்ள முறையைத்‌ தமிழ்‌ 
அகராதியிலும்‌ கையாள முடிந்தது. இரண்டாவது, 
பாதிரிமார்களுக்குத்‌ தமிழ்‌ புதியமொழமி ஆகையினாலே, 
இம்‌ மொழியிலுள்ள எல்லாச்‌ சொற்களுக்கும்‌ இவர்கள்‌ 
பொருளுணர வேண்டியவர்களா யிருந்தனர்‌. ஆகவே, 
கடின பதம்‌, எளிய பதம்‌ என்ற வேற்றுமையின்‌ றி, 
எளிய பதங்களுக்குங்‌ கூடப்‌ பொருள்‌ விளக்‌ கவேண்டு 
வது அவகியமாயிற்று. உதாரணமாக நான்‌, அது, வீடு 
,தலிய சொற்களையும்‌ அகராதியில்‌ விளக்க வேண்டிய 
தாயிற்று. மூன்றாவது; நால்‌ வழக்கலன் றி, சாதாரண மக்‌ 
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கள்‌ பல பிராந்தியங்களி லும்‌ வழங்கி வந்த சொழ்களும்‌ : 

அகராதியில்‌ இடம்‌ பெற்றன. தமிழ்‌ 
பாஇரிமார்‌ கற்ற பண்டிதர்கள்‌ இவ்வழக்குச்‌ சொற்‌ 
அகராதி வேலை களிற்‌ பலவற்றை, இழிசன வழக்கு என்‌ 
மேற்கொண்டது மேனும்‌, வழுச்சொல்‌ என்றேனும்‌ ஓதுக்கி 
ஒரு ௩ல்‌ விடுவார்கள்‌. ஆனால்‌ அந்நிய நாட்டுப்‌ பாதி 
அதிருஷ்டமே ரிகள்‌ இவ்வாறு ஓதுக்க மூடியாது. : அவர்‌ 

களன்‌ சாதாரண மக்களோடு, அதிலும்‌ 
கலவி பெருத &€ழ்த்தர மக்களோடு, பழக வந்தார்கள்‌. 
௮ம்‌ மக்கள்‌ பேசுவதை உணர்வதும்‌, அவர்கள்‌ வழங்கும்‌ 
சொற்களை உணர்வதும்‌ அவசியம்‌. எனவே அவ்வழக்குச்‌ 
சொற்களும்‌ அகராதியில்‌ இடம்‌ பெற்றன. இவ்வாருக, 
தமிழ்‌ மக்களுள்‌ பல இனத்தாரும்‌ வழங்கும்‌ சொற்கள்‌ 
எலலாம்‌ அகராதிகளில்‌ அமைவதற்கு இப்‌ பாதிரிகளே 
வழிகாட்டியா யிருந்தார்கள்‌. 


பகி. பி. 1679-ல்‌ சமிழ்ப்‌ போர்த்துக்கசயே அகராதி 
ஒன்று ப்ரொ இன்ஸா என்ற பாஇரியாரால்‌ இயற்றப்பட 
டது; ஆனால்‌ இவ்வகராதி இப்போது மறைந்துவிட்டது. 
இதனை அடுத்துத்‌ தோன்றியது பிரசித்திபெற்ற சது 
சகராதி யாகும்‌. இதுவே தமிழில்‌ முதன்முதல்‌ பிறந்த 
அகராதி என்று சொல்லலாம்‌. இதனை இயற்றியவர்‌ 
தைரியநகாதஸ்வாமி என்றும்‌, வீரமா முனிவர்‌ என்றும்‌ 
பெயர்‌ வழங்கிய (114 0ம்‌) பெஸ்கி 

தமிழில்‌ பிந்த யாவர்‌. இவர்‌ இத்தாலி நாட்டிலிருந்து 
முதல்‌ அகராதி தமிழ்‌ நாட்டிற்கு வந்து, கிறிஸ்துமத 
போதனை செய்து வாழ்ந்த ஒரு பாதிரி 

யார்‌. கி. பி, 7710-ல்‌ இந்இயாவிற்கு வந்தார்‌; 1747 முடிய 
மதபோதனை செய்யும்‌ கடமையில்‌ ஈடுபட்டார்‌; சல 
காலம்‌ திருச்சியில்‌ சந்தாஸாஇிபுக்கு மக்இரியாகவும்‌ இருக்‌ 
தனா. தமிழிலே பேரார்வம்‌ கொண்டு, அதனைச்‌ சுப்பிர 
தீபக்‌ கவிராயர்‌ முதலிய த.மிழ்‌ ௮றிஞர்களிடத்தே நன்கு 
கறறு, பல நூல்கள்‌ செய்யுளிலும்‌, வசனத்திலும்‌ இயற்‌ 
வினர்‌. தமிழ்‌ நாட்டுச்‌ சன்னியாசிகள்‌ போலவே தாமும்‌ 
வேஷநீதரித்து, தமிழ்‌ மக்கள்‌ போற்ற, வாழ்ந்துவந்தனர்‌. 
இம்‌ முனிவர்‌ இயற்றிய செய்யுள்‌ - நூல்களில்‌ படிகவும்‌ 
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சிறந்தது (தேம்பாவணி' என்று கூறுவர்‌. *ஐந்திலக்கணத்‌ 
தொன்னூல்‌ விளக்கம்‌', (கொடுந்‌ தமிழிலக்கணம்‌' 
முதலிய இலக்கண நூல்களும்‌ இவர்‌ இயற்றியவை. 
இவரது சதுரகராதியே நாம்‌ இங்கே கவனித்த ற்குரியது. 


சதுரகராதி என்முல்‌ கான்கு வகைப்பட்ட அகராதி 
நூல என்று பொருள்‌. நான்கு வகையாவன : (1) பெய 
ரகராது, (8) பொருளகராது, (8) தொகையகராதி, 
(4) தொடையகராதி. பெயரகராதியில்‌, ஒரு சொல்லுக்‌ 
குரிய பல பொருள்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌. பொரு 
ளகராதியில்‌, ஒரு பொருளுக்குரிய பல 
சதுரகராதி பெயர்களும்‌ காணப்படும்‌. தொகை 
| யகராதியில்‌, இருசுடர்‌, முக்குணம்‌, நாற்‌ 
பொருள்‌ என்பன போல நூல்களில்‌ தொகையாக வழங்‌ 
கப்பட்டுள்ளனவற்றிற்கு விளக்கம்‌ காணலாம்‌. தொடை 
யகராதியில செய்யுட்கு வேண்டும்‌ எதுகைச்‌ சொம்கள்‌ 
ரம்ருறபபிறத ௭௦108) வரிசையாய்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ளன. 


இந்நூலில்‌ நாம்‌ முக்கியமாகக்‌ கவனிக்க வேண்டுவது 

ஒன்று உண்டு. அகராதிகள்‌ தோன்றுவதற்கு முன்‌ 

அவற்றின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ உதவிய நூல்கள்‌ நிகண்டுக 

ளாகும்‌. இந்‌ நிகண்டுகள்‌ மனப்பாடம்‌ 

நிகண்டுகள்‌ : *: செய்வதற்கு என்று ஏற்பட்டன. சுமார்‌ 

திவா கரம்‌ இ. பி. 6-ம்‌ நாற்றாண்டிலிருந்து இவற்றின்‌ 

வரலாறு நமக்குத்‌ மதெெளிவாயுள்ளது. 

்‌ நிகண்டு ' என்ற வட சொல்லுக்குத்‌ * தொகுஇ ' என்று 

பொருள்‌. முதன்முதல்‌ தோன்றிய நிகண்டு திவாகரம்‌ 
ஆஅராபி. 


இவாகரம்‌ முதலிய கிகண்டுகளில்‌ தெய்வம்‌, மக்கள்‌, 
விலங்கு, மரம்‌, இடம்‌, பல்பொருள்‌, பண்பு, செயல்‌, ஒலி 
முதலிய 12 தொகுதிகளாகப்‌ பெயர்கள்‌ வகுத்துக்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றன. இவ்வகை நிகண்டுகளில்‌ முக்கியமானவம்றி 
அள்ள சொற்களை யெல்லாம்‌ திரட்டிச்‌ சதுரகராதி 
த்துள்ளது. ஆகவே நிகண்டுகளைக்‌ கற்று மனப்பாடஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ அவசியம்‌ இல்லாமல்‌ ஓழிந்த_.து. 


தமிழும்‌ அகராதியும்‌ 14.7 


இவ்‌ அகராதி இயற்றப்பட்டது 8. பி. 1782-ல்‌. ஏடு 
களில்‌ இது பிரதிகள்‌ செய்யப்பெற்றுக்‌ தமிழ்காடு முழு 
வதும்‌ பரவியது. ஆங்கிலத்தில்‌ டாகடர்‌ வான்ஸன்‌ தமது 
அகராதியை 7755-ல்‌ இயற்றி வெளியிட்டனர்‌. இதற்குச்‌ 
சுமார்‌ 85 ஆண்டுகட்கு முன்பாகவே, 
சதுரகராதி சதுரகராதி தோன்றியதாகும்‌. தமிழ்ச்‌ 
வெளியீடு சொற்களுக்குத்‌ தமிழில்‌ பொருள்‌ விளக்‌ 
கும்‌ பெயரகராதியில்‌ சுமார்‌ 72,000 
சொற்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. இந நாலின்‌ இரண்டாம்‌ 
தொகுதி (பொருளகராதி) 1819-ல்‌ அ௮ச்டப்பட்டது. 
நூல்‌ முழுதும்‌, 1684-ல்‌ ரிச்சர்டு கிளார்க்‌ என்பவரது 
உத்தரவின்பேரில்‌, தாண்டவராய முதலியார்‌, இராமச்‌ 
சந்திர கவிராயர்‌ என்ற இரண்டு வித்துவான்களாலும்‌ 
பரிசோதித்துப்‌ புதுக்கப்பெற்று, வெளியிடப்பட்டது ) 
கிழகூந்திய கம்பெனியாரின்‌ நிர்வாக சங்கத்திற்கு உரிமை 
யாக்கப்பட்டது. 


கடை சயிழ்‌ குறிப்பிட்ட செய்தியால்‌, பாதிரிமார்கள்‌ 
செய்துவகஈத இம்முயற்சியில்‌ ஆங்கிலேய துரைத்தனத்‌ 
தாரும்‌ கலந்துகொண்டு, உதவி புரிந்தார்கள்‌ என்பது 
புலனாகும்‌. துரைத்தன த்தாருக்கு வியாபாரத்துறையிலும்‌, 
அரசியல்‌ துறையிலும்‌, பல படியாகத்‌ தமிழ்நாட்டுப்‌ 
பொதுமக்களோடு பழகிவந்த முறையிலும்‌, தமிழ்‌, ஆங்கி 
லம்‌ இரண்டையும்‌ ஒருசேரக்‌ கற்றவர்கள்‌ தேவையா 
யிருந்தனர்‌. ஆகவே, இரண்டு மொழியையும்‌ கற்பவர்‌ 
களுக்குப்‌ பயன்படும்படியாக இருமொறி யகராதி 
(நீய்ர்டிதல்‌ 0101௦௧) தோன்ற வேண்‌ 


துரைத்‌ டும்‌ அவசியம்‌ உண்டாயிற்று. பெப்ரீ 
தனத்தார்‌ ஷியஸ்‌, ப்ரெய்ட்‌ ஹெப்ட்‌ என்ற இரண்டு 
ஆதரவு ஜெர்மன்‌ பாதிரிகள்‌ தமிழ்‌ - ஆங்கில 


அகராதி யொன்றை 3779-ல்‌ இயற்றினர்‌. 
இதில்‌ 9,000 சொற்கள்‌ அடங்கியுள்ளன. ஒவ்வொரு 
சொல்லின்‌ கீழும்‌ பல வழக்குத்‌ கொடர்களும்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. 165 பககங்களுள்ள ஒரு கிறு நாலாகச்‌ 
சென்னையில இது வெளியிடப்பட்டது. இது ்‌ தமிழும்‌ 
இங்கிலேசுமா க்‌ அகராதி'' என்று இதன்‌ முதற்‌ 
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பக்கம்‌ குறிப்பிடுகின்றது. தமிழ்‌ மொழியை “மலபார்‌ 
மொழி என்று ஐரோப்பியர்‌ வழங்கி வக்தனர்‌ என்றும்‌ 
இம்‌ முதற்‌ பக்கத்தால்‌ அறிகிடூரம்‌. பெப்ரீஷியஸ்‌ தம்‌ 
கண்பர்‌ ஒருவர்‌ கடன்‌ வாங்கியதற்குப்‌ பிணையாளியாய்‌ 
கின்றிருக்தார்‌. கடன்‌ தீராமையினாலே, இவர்‌ சிறை 
வாசம்‌ செய்ய வேண்டியதாயிற்று. தமிழ்‌ - ஆங்கில 
அசுராதியை இயற்றிக்‌ கொடுத்த வருவாய்‌ கொண்டு 
_ அந்தக்‌ கடனைக்‌ கொடுத்து, சிறையினின்றும்‌ மீண்டார்‌. 


இபப்ரீஷியஸ்‌ இயற்றிய அகசாதி ஒரு சிறு நரல்‌ 
என்றேன்‌. எனி னம்‌ தமிழ்‌ காட்டிலும்‌, யாழ்ப்பாணத்‌ 
திலும்‌ அகராதி பற்றிய நமுயற தொடர்நது நடப்பதற்கு 
இது ஒரு தூண்டுகோலாய்‌ உதவியது. 


பெப்ரீஷியஸ்‌ ௬மாச்‌ 76848-ல்‌, யாழ்ப்பாணத்து அமெரிக 
அகராஇயால்‌ கன்‌ - - பரிஷன்‌ அதிகாரிகள்‌ இமிழ்‌ அகராதி 
தோன்றிய ஒன்றும்‌, தமிழ்‌-ஆங்கில அகராது ஒன்றும்‌ 
அகராதி ஆங்கில-தமிழ்‌ அகராதி ஒன்றும்‌ இயற்ற 
முயற்கி வேண்டும்‌. என்று ஏற்பாடு செய்தனர்‌. 


தஇிஸ்ஸெசா, பெர்ஸிவல்‌ பாதிரியார்‌ 
முதலியவர்களின்‌ துணைகொண்டு, ரெவரென்ட்‌ கைட்‌ 
என்பவர்‌ இவ அகராஇகளுக்குரிய சொற்களைத்‌ திரட்டி. 
வந்தனர்‌. நைட்டின்‌ மரணத்தால்‌ 1888-ல்‌ இவ்வேலை 
கின்றுபோய்விட்டது. 


ஆனால்‌ இத்‌ தொகுப்பு வேலை விண்போகவில்லை- 
இதனை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு, யாழ்ப்பாண த்தில்‌ சக 
தஇரசேகர பண்டிதர்‌ ஒரு தமிழ்‌ அகராதி 

யாழ்ப்பா ண இயற்றி முடித்தனர்‌. இதற்கு, சென்னை 
அக க களத்தார்‌ வே துதிறிரு தலியார்‌ ஒரு ௮ னுபந்த 
மூம்‌ சேர்தீதனர்‌. ரெவரென்ட ஸ்பால்டிங்‌ 

என்பவரால்‌ 1842-ல்‌ இது வெளியிடப்‌ பட்டது. யாழ்ப்‌ 
பாண அகராதி என்றும்‌, மானிப்பாய்‌ அகராது என்றும்‌ 
வழங்கியது இதுவே. தமிழ்‌ மொழியிலுள்ள எலலாச்‌ 
சொற்களையும்‌ அடக்க மூயன்ற அகராதிகளில்‌ இதுவே 
முதலாவது. இதில்‌ சுமார்‌ ௮4,500 சொற்கள்‌ அடங்கி 
யுள்ளன. தமிழில்‌ _நூல்‌ வழக்கிலாவது, உலக வழக்க 
லாவது பயின்றுள்ளனவா என்பதை கோக்காமல்‌, வட 


தமிழும்‌ அகராதியும்‌ 748 


மொழி அகராதிகளினின்று சொற்களைத்‌ தாராளமாய்ச்‌ 
சேர்த்துவிட்டனர்‌. இதனை ஒரு பெருங்குமை என்மே 
சொல்ல வேண்டும்‌. 
அமெரிக்கன்‌ மிஷன்‌ அதிகாரிகள்‌ கொடங்கிய 
மற்றை அகராதிகளும்‌ வெளிவரலாயின. அங்கில-தமிழ்‌ 
அகராதி வேலை ஹச்சிங்க்ஸ்‌ பாதிரியாரால்‌ மீண்டும்‌ 
ஈடைபெடற்.றது. இவ்‌ அகராதியை 1694-ல்‌ உவின்ஸ்லோ 
பதிப்பித தனர்‌. இதற்குச்‌ சில ஆண்டுகட்கு முன்னர்‌, 
சுமார்‌ 1280-ல்‌ தமிழ்‌- -ஆங்கில அகராதி ஓன்று டாகடர்‌ 
ராட்லர்‌ என்பவரால்‌ இயற்றப்பட்டது. 
ஆங்க-தமீழ்‌ இதனைத்‌ திருத்தம்‌ செய்வதற்கு இரண்டு 


அகராஇயும்‌ தமிழ்‌ மூணிஷிகளையும்‌, ஹார்க்கெஸ்‌. 
தமிழ்‌,ஆங்க்ல ராபர்ட்ஸன்‌ எனபவர்களையும்‌ நியமனம்‌ 
அகராதியும்‌ செய்தனர்‌. முற்பகுதி கவர்னர்‌ ஜெனரல்‌ 


பெண்டிங்க்‌ பிரபுவிற்கு உரிமையாக்கப்‌ 
பட்டு 1884-ல்‌ வெளிவந்தது. ராபர்ட்ஸன்‌ இறந்துபோகவே 
டெய்லர்‌ பாதிரியாரும்‌, வேங்கடாசல முதலீயாரும்‌ இவ்‌ 
அகராதி வேலையை மேற்கொண்டனர்‌. இவர்களால்‌ 
இரண்டாம்‌ பகுதி 7991-லும்‌, மூன்று, நான்காம்‌ பகுதி 
கள்‌ முறையே 18599, 1042-லும்‌ அச்சில்‌ வெளிவந்தன. 
இவற்றில்‌ 1455 பக்கங்களும்‌ 86,900 சொற்களும்‌ 
உள்ளன. இவ்‌ அகராதி பிகவும்‌ பயனுடையது. யாழ்ப்‌ 
பாணத்தில்‌ வழங்கும்‌ பல சொற்கள்‌ இதிற்‌ சேர்க்கப்பட 
வில்லை என்பது ஒரு குறை என்பர்‌. 


ராட்லர்‌ அகராதி வெளிவந்த சில காலத்திற்குப்‌ 
பின்னர்‌, தமிழ்‌- -ஆங்கில அகராதிக்காக யாழ்ப்பாணத்து 
அமெரிக்கன்‌ மிஷன்‌ சார்பில்‌ தொகுக்கப்பட்ட சாறு 
களை உவின்ஸ்லோ சென்னையில்‌ 16806,8-ல்‌ பதிப்பித்தனர்‌. 
இப்பதிப்பு வேலையில்‌ பல சிறந்த வித்து 

உவின்ஸ்லோ வான்கள்‌ பலவாறு உதவி செய்து வந்த 
அகராதி னர்‌. இவர்களில்‌ இராமாநுஐ கவிராயர்‌, 
விசாகப்‌ பெருமாளையர்‌, வீராசாமிச்‌ 

செட்டியார்‌ முதலிய அறிஞர்களை இங்கே குறிப்பிடல்‌ 
தகும்‌. இவ்‌ அகராதியில்‌ 62,858 சொற்கள்‌ உள. இழு 
வகை வழக்கலுமுள்ள சொற்கள்‌ மிகக கூட்டப்பட்டன; 
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பல வகையான சாஸ்திரச்‌ சொற்கள்‌ னப 
ஆசிரியர்கள்‌, புலவர்கள்‌, வீரபுருஷர்கள்‌, தெய்வங்கள்‌ 
 மூதலியோர்களின்‌ பெயர்களும்‌ இதிற்‌ சேர்க்கப்பட்டன. 


மேற்குறித்த அகராதிகளே யன்‌ றி, தமிழ்‌-லத்தின்‌ 
அகராதிகளும்‌ தோன்றின. பெஸ்கி தாமும்‌ சுமார்‌ 
7742-ல்‌ இவ்வகை அகராதி யொன்று இயற்றினர்‌. 
7744-ல்‌ தமிழ்‌-பிரெஞ்சு அகராதி யொன்றும்‌, போர்த்து 
&ீய-லத்தீன்‌-தமிழ்‌ அகராதி யொன்றும்‌ இவரே இயற்றி 
முடித்தனர்‌. பெஸ்கி, ராட்லர்‌, உவின்‌ 
தமிழ்‌-லத்தீன்‌ ஸ்லோ என்ற மூவர்‌ இயற்றியவைகளைப்‌ 
அகராதி பயன்படுத்த. ஆர்‌. பி. குரி என்ற பாதிரி 
முதலியன யார்‌ ஒரு தமிழ்‌-லத்தீன்‌ அகராதி இயற்றி 
நாகப்பட்டண த்திலிருந்து 7962-ல்‌ வெளி 
யிட்டனர்‌. இவவாறே தமிழ்‌- பிரெஞ்சு அகராதிகள்‌ 
வேறு சிலவும்‌ வெளிவ£துள்ளன. 


உவின்ஸ்லோ அகராதி மிகவும்‌ பபரிய நூல; எல்‌ 
லோருக்கும்‌ உதவக்கூடியதல்ல. ஆகவே அடக்கமான 
சிறு அகராதிகள்‌ இயற்றுவஇல்‌ ஒரு சல 
சிறு ருக்கு நோக்கம்‌ எழுந்தது. ஜி. யு. போப்‌ 
அகராதிகள்‌ பா 'தரியார்‌ இவ்வகைச்‌ சிற்றகராதி 
ஒன்றை 1659-ல்‌ இயற்றி வெளியிட்ட 
னர்‌. பொதுக்‌ கல்வி அதிகாரியின்‌ உத்தரவின்பேரில்‌ 
ஒரு சிற்றகராதி 1820-ல்‌ தயாரிக்கப்பட்டது. இதனைத்‌ 
திருந்திய நல்ல பதிப்பாக 1868-ல்‌ மல்லாகம்‌ விசுவநாத 
ள்ளை பதிப்பித்தனர்‌. 
பேரகராதிகளுக்கும்‌, சி.ற்றகராதிகளுக்கும்‌ இடைப்‌ 
பட்டதாய்‌, பொது மக்களது தேவைக்கு உதவுவதாய்‌, 
ஒர்‌ அகரா வேண்டப்படுவதாயிற்று. இத்‌ தேவையை 
நிரப்ப, 1997-ல்‌ தரங்கம்பாடி (17203௨௧0௧2) அகராதி 
தோன்றியது. இது பெப்ரீஷியஸ்‌ ௮௧ 
தரங்கம்பாடி ராதியை ஆதாரமர்கக்கொண்ட, து. ஒரு 
அகராஇ முக்கியமான மூறழறையை யூ ம்‌ இது 
கையாண்டது. டாகடர்‌ கீரால்‌ என்பவர்‌ 
தமிழில்‌ முக்காலத்தும்‌ வரும்‌ வினைவிகற்பங்கக யெல்‌ ' 
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லாம்‌ நன்கு: ஆராய்ந்து வினையடிகளை 178 வகையாகக்‌ 
கணக்கிட்டிருக்தனர்‌. இவ்வகையை இவ்‌ அகராதியும்‌ 
மேற்கொண்டு, ஓவ்வொரு வினையடியையும்‌ அது எவ்‌ 
வகையைச்‌ சார்ந்தது எனக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சென்றது. 
இதனால்‌ வினை விகற்பங்களை யெல்லாம்‌ அகரரதியில்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌ அவசியம்‌ இல்லாமற்‌ போயிற்று. 
இப்படிச்‌ சிறந்த முறையைக்‌ கையாண்டதோடு, வழக்‌ 
கொழிக்த சொற்கள்‌, அருகிய சொற்கள்‌ முதலியவற்றை 
யும்‌ இவ்‌ அகராதி நிகூவிட்டது. இதில்‌ 71,த00 
சொற்களும்‌, 871,805 தொடர்கள்‌ முதலியனவும்‌ அடங்க 

யுள்ளன. 
இங்கனமாக, இரு மொழி அகராதிகள்‌ பல படி 
யாய்த்‌ இருத்தமடைந்து பெருகின. ஆனால்‌, ஓருமொழி 
யகராதி விருத்தியடையா து ஒரு நிலையிலேயே வெகுகாலம்‌ 
நின்றுவிட்டது. யாழ்ப்பாண அகராதி ஒன்றுசான்‌ பயன்‌ 
பட்டு வந்தது. அதனையும்‌ பதிப்பாளர்‌ 


கஇரைவேற்‌ களும்‌, பிரசுரகர்த்தர்களும்‌ பாழாக்க வந்‌ 
பிள்ளை தனர்‌. அச்சுப்‌ பிழைகள்கூடத்‌ திருந்தப்‌ 
தமிழகராதி பெருமல்‌ இன்றும்‌ பதப்புக்கள்‌ வெளிவந்த 


வண்ணமாயுள்ளன. இதற்கு ஒரு விலக 
காக, நா. சதிரைவேற்‌ பிள்ளை இயற்றி வெளியிட்ட 
அகராதியைச்‌ சொல்லலாம்‌. இவர்‌ 40 வருஷங்களுக்கு 
மூன்‌ விளங்கிய ஒரு சிறந்த தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌; யாழ்ப்‌ 
பாண நாட்டினர்‌; ஆறுமுக நாவலர்‌ சிஷ்ய பரம்பரை 
யைச்‌ சார்ந்தவர்‌; தமிழ்‌ நாட்டில்‌ சைவப்‌ பிரசாரமும்‌, 
தமிழ்ப்‌ பிரசாரமும்‌ செய்து வந்தவர்‌. இவரும்கூட, தமது 
பிரசுரகர்தீ்தர்கள்‌ தம்‌ அனுமதியின்றிப்‌ பதிப்புக்களை 
மோ சடியாய்‌ வெளியிட்டுப்‌ பிழைகளைப்‌ பெருக்கவந்தனர்‌ 
என்று முறையிட்டு எழுதியுள்ளார்‌. 
இந்நிலையில்‌, யாழ்ப்பாணத்தில்‌ 8 திப தியாயிருக்த 
ஸி. டபிள்யு. கதிர்வேற்‌ பிள்ளை ஒரு சிறந்த பேரகராது 
வெளியிடவேண்டி., அதற்குரிய முயற்சிகளைச்‌ செய்தனர்‌. 
அகராதியிலும்‌ ஒரு பகுதியை இவர்‌ எழுதி முடித்தனர்‌. 
ஆனால்‌ நூல்‌ முற்றுப்பெறுவதற்கு முன்‌, இவர்‌ மரண 
மடைந்தனர்‌. பின்னர்‌ மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தாரால்‌ 
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இவ்‌ அகராதி ஒருவாறாக மாற்றுப்‌ பெற்றது. இந்தக்‌ 
காரணத்தால்‌, தமிழ்ச்‌ சங்க அகராதி என்று இதனை 

வழங்குவர்‌. இதில்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
தமிழ்ச்சங்க வடசொற்கள்‌ புதியவாகச்‌ சேர்க்கப்பட்‌ 
௮கராஇ டன. பல தமிழ்‌ இலகடயங்களினின்றும்‌ 

தக்க மேற்கோள்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டன. 
சொம்களின்‌ வடமொழி மூலங்களும்‌ காட்டப்பட்டன. 
வட்மொழிச்‌ சொற்கள்‌ அனை த்தையும்‌ சேர்த்தாலன்‌,றி, 
தமிழகராதி பூர்த்தியாகமாட்டாது என்ற கொள்கை 
யுடையவர்‌ நீதுபதி கதிர்வேற பிள்ளை. இதனால்‌, வட 
மொழிச்‌ சொற்கள்‌ ஏராளமாய்‌ நுழைந்து, இவ்‌ அகரா 
இக்கு ஒரு குறையை உண்டாக்கிவீட்டது. அங்கை 
அகராதியில்‌ லத்தீன்‌ சொற்கள்‌ அனை தவைகடிய்‌ புகுத்தி 
னால்‌ அகராதி முறையோடு முரணுமல்லவா? 


இத்‌ தமிழ்‌ அகராதி ஒருபுறம்‌ இருக்க, தமிழ்‌ ஆங்கில 
அகராதி பலவகையில்‌ செப்பமடைய இடமிருந்தது. 
முதலாவது, சங்க இலக்கியம்‌ முதலிய ஆதார நூல்கள்‌ 
பல உவின்ஸ்லோவுக்குப்‌ பின்னரே அச்சில்‌ வெளிவந்‌ 
துள்ளன. அவற்றை நன்கு பயன்படுத்துவது அவசிய 
மாயிற்று. இரண்டாவது, சொற்களுக்குப்‌ பொருள்‌ 
எழுதுவதில்‌ உவின்ஸ்லோ முதலியோரது அகராதிகள்‌ 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ ஒவ்வொரு நயமிருஈதது. இஙந்நயங்கள்‌ 
௮ னே தீழைதையம்‌ ஒருங்கு கொணர்ந்து 


முற்பட்ட அவற்றை இன்னும்‌ ஒழுங்காக விருத்தி 
அகராதிகளில்‌ செய்வது அவசியமாயிருந்தது. மூன்றாவது 
உள்ள ' த சொற்பொருள்களை அமைப்பதில்‌ சில 


குறைபாடுகள்‌ ீயமங்களைக்‌ கையாளுவ தும்‌ அவசியமா 

யிற்று. தமிழ்‌ அகராதி நூல்கள்‌ பலவும்‌ 
பொருள்களையுங்கூட அகராதிக்‌ கிரமத்தில்‌ அமைத்தன. 
இது தவறாகும்‌. வரலாற்று முறையிலும்‌, இயலாத 
இடங்களில்‌ கருத்துத்‌ தொடரும்‌ முறையிலும்‌ இவற்றை 
அமைக்க வேண்டுவது இன்றியமையாத தாகும்‌. நான்கா 
வது, சொல்லுக்குப்‌ பொருளாகப்‌ பரியாயச்‌ சொற்களைக்‌ 
கொடுப்ப து போதாது. சொல்லுக்கு உரிய பொருளின்‌ 
லட் சணத்தையும்‌ வரையறை செய்யவேண்‌ டும்‌. இவவாறு 
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செய்யும்‌ வழக்கமே தமிழ்‌ அகராதிகளில்‌ பெரும்பாலும்‌ 
இல்லாமலிருந்தது; பரியாயச்‌ சொல்லைக்‌ கூறுவதுதான்‌ 
லட்சணமாகக கருதப்பட்டது. _திமிழ்‌- - ஆங்கில அகராதி 
களிற்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள லட்சணங்களும்‌ ஒவ்வொரு 
வகையில்‌ பிழைபாடு உடையனவாயிருந்தன. இக்‌ 
குறைகளெல்லாம்‌ நீங்கவேண்டுவது அவகியமாயிற்று. 
ஐந்தாவது, சொல்லின்‌ பிறப்பைக்‌ குறித்து அகராதி 
யாளர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ கவனஞ்‌ செலுத்தியதே இல்லை. 
வடமொழி மூலங்கள்‌ சிலவற்றிற்குதி தரப்பட்டிருந்தன. 
பிற திராவிட மொழிகளினின்று பிறப்பொத்த சொற்கள்‌ 
காட்டப்‌ பெறவில்லை. ஆறுவது, மேற்கோள்‌ காட்டுவதில்‌ 
தகுதியான நியமங்கள்‌ கையாளப்படவில்லை. தக்க நிய 
மங்களை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு மேற்கோள்‌ கொடுப்‌ 
பது அவ௫யமாயிருந்தது. 


மேய்‌ குறித்த அமிசங்களிலெல்லாம்‌ இருத்த மெய்தி 
யது சென்னை ஸர்வகலா சங்கத்தார்‌ வெளியிட்டுள்ள 
“தமிழ்‌ லெக்ஸிகன்‌' ஆகும்‌. இதுவும்‌, அரசினர்‌ ஆதர 
வில்‌ சான்ட்லர்‌ என்ற அமெரிக்கன்‌ மிஷின்‌ பார தயாரால்‌ 
தொடங்கப்பெற்று, குமிழ்‌ வித்துவான்‌ 
தமிழ்‌ கள்‌ உதவிகொண்டு, ஆங்கிலமும்‌ 
லெக்ஸிகன்‌ தமிழும்‌ கற்ற வித்துவான்‌௧ளால்‌ ழூற்‌ 
அப்பெற்றது௩. இதில்‌ குறைகளே 
இலலை என்றாவது, இதனோடு அகராதி வேலைக்கு முற்‌ 
அப்பள்ளி வைத்தாயிற்று என்றாவது கினைப்பது தவறு. 
இதிலும்‌ பல குறைகள்‌ உள்ளன. அகராதி வேலை மேலும்‌ 
மேலும்‌ நடைபெற்றுக்கொண்டே செல்லவேண்டியது 
தான்‌. 


மொழியின்‌ வளர்ச்சி ஈமது வாழ்க்கை வளர்ச்சியைப்‌ 
பொறுத்தது. இம்‌ மொழி வளர்ச்சிக்கு 

அ௮கராஇ சொல்லின்‌ வளர்ச்சி ஓர்‌ சிறந்த அறி 
வலைக்கு குறியாயள்ள து. நமது வாழ்க்கை வளழு 
முடிவு இல்லை அ வதானால சொற்கள்‌ பெருகிச்கொண்டு 
கான்‌ செல்லும்‌. அகராதி வேலைக்கும்‌ 

முடிவில்லை. குறைபாடுகளைத்‌ திருத்துவதும்‌, சொற 
களுக்கு ஜாதகம்‌ 'கணிப்ப்தும்‌, புதுச்‌ சொற்களைச்‌ சேர்ப்‌ 
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பதும்‌, சாஸ்திர சங்கேதமொ.மி-௮அகராதிககளையும்‌, கொடுக்‌ 

தமிழ்‌, தஇசைச்சொல்பற றிய அகரா இகளையும்‌, சொல்‌-உற்‌ 

பத்தி அகராதிகளையும்‌ இயற்றுவதும்‌ தமிழ்மொழி வளர்ச்‌ 

சிக்கு இன்றியமையாத பெருஞ்‌ செயல்களாகும்‌. இவ்வேலை 

கள்‌ இடையீடின்றி ௩டைபெறுவதற்குரிய மூயற்சியை 

நாம்‌ மேற்கொள்ள வேண்டும்‌. தமிழ்‌ மக்கள்‌ உள்ளம்‌ 
இதிலே செல்லுவதாக/ 


16 


சிவன டட ர்வு த்ர பெப்பர்‌ வர்ம கில்ல்க்‌ 
கூத்தும்‌ இசையும்‌ 


சமீப காலத்தில்‌ கூத்தும்‌ இசையும்‌ பற்றி ஆந்திர 
நாடு, தமிழ்‌ நாடு, கேரளம்‌ முதலிய தென்னாடுகளில்‌ பெரு 
முழக்கம்‌ கேட்டுறது. நூல்களில்‌ இவற்றைக்‌ குறித்து 
எழுதி வருகிறார்கள்‌. சொற்பொழிவுகள்‌ இவைபற்றி 
இிகழ்கின்றன. பல்கலைக்‌ கழகங்களும்‌ இவ்விரண்டை 
யும்‌ ஆராய்ந்த வண்ணமா யிருக்கின்றன. இவைபற்றி 
மநாடுகள்‌ நடைபெறுகின்றன. இரு கலைகளிலும்‌ வல்ல 
ஆடவரும்‌ பெண்டிரும்‌ பல இடங்களிலும்‌ கச்சேரி ஈ௩டத்‌இ, 
மக்களை இன்புறுத்து, தமக்கும்‌ இக்‌ கலைகளுக்கும்‌ பெரும்‌ 
புகழ்‌ தேடி வருகிறார்கள்‌. ரேடியோ நிலையங்களும்‌, இகீ 
கலைகளை - முக்கியமாக இசைக்‌ கலையைச்‌ - சிறந்த பாடக 
பாடகிகளின்‌ இசைக்‌ கச்சேரி மூலமாயும்‌ இசைச்‌ தட்டுக்‌ 
களின்‌ மூலமாயும்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ மக்கள்‌ நுகர்ந்து 
இனபுறுமாதநு செய்து வருகின்றன. 
சென்ற இரண்டு நாற்றாண்டுகளாகக்‌ கேரள தேச 
மக்கள்‌ கூத்து, இசை என்ற இரு கலைகளையும்‌ மிக்க சரத்‌ 
தையுடன்‌ போற்றி வருகிறார்கள்‌. கேரள அரசர்களிற்‌ 
சிலர்‌ அழகிய கீர்த்தனங்களை இயற்றி இசைக்கலையை 
வளர்த்துள்ளார்கள்‌. சுவாஇத்‌ திருநாள்‌ மன்னரவர்‌ 
களின்‌ கீர்த்தனங்களை உதாரணமாகக்‌ கூறலாம்‌. ஓர்‌ 
அரசர்‌ நடனக்‌ கலைக குரிய பரத 
கேரளமும்‌ நரலொன்று இயற்றியள்ளார்‌. பாலராம 
கூத்தும்‌ வர்ம மஹராஜா அவர்கள்‌ இயற்றிய பால 
ராம பரதம்‌ என்ற வடமொழி நூலை 
இங்கே குறிப்பிடுகிறேன்‌. சிறந்த இசை நிபுணர்கலா இக்‌ 
கேரளதேசத்து மன்னர்கள்‌ தங்கள்‌ ஆஸ்தானத்தில்‌ வைத்‌ 
துப்‌ போற்றி வந்திருக்கிறார்கள்‌. கோபிநாத்‌ தங்கமணி, 
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லலிதா-பத்மினி முதலியோர்கள்‌, நடனக்‌ கலையில்‌ இஈ 
நாட்டினர்‌ சிறந்து விளங்குவதைக்‌ குன்றின்‌ மேலிட்ட 
தீபம்போல்‌ எங்கும்‌ தெரியும்படி செய்து வருகிருர்கள்‌. 
இன்றைய கேரளம்‌ இவ்வாருக, பண்டைக்‌ கேரளத்‌ 
தில்‌ இவ்விரு கலைகளின்‌ நிலைமையும்‌ எவ்வா றிருந்தது என 
இணி கோக்குவோம்‌. பண்டைக்‌ கேரளம்‌ என்றால்‌ எக்‌ 
காலத்துள்ள கேரள மென்பதை நாம்‌ வழையறை செய்து 
கொள்ளுதல்‌ நலம்‌. “முதன்‌ முதலாக அசோக சக்கரவர்த்‌ 
தியின்‌ (8. மு. 470-29௨.) இரண்டாம்‌ சிலைத்‌ தருவாணை 
யில்‌ கேரள தேசம்‌ குறிச்கப்பட்டிருக்கிறது. இதனோடு 
சேர்த்துக்‌ கூறப்படும்‌ சோழ, பாண்டிய தேசங்களைப்‌ 
போல, இதுவும்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ ஒரு பிரிவே யாகும்‌. 
தனிப்பட்ட ராஜ்யமா யிருப்பினும்‌, இத்தேசத்தில்‌ வழங்‌ 
கியது தமிழ்‌ மொழியே; இங்கு வாழ்க்தவர்களும்‌ தமிழ்‌ 
மக்களே யாவர்‌. இதற்குச்‌ சான்றுகள்‌ மிகப்‌ பலவாயுள்‌ 
ளன. அவற்றை யெல்லாம்‌ இங்கே விவரிக்கும்‌ ௮வ௫ 
யம்‌ இல்லை. கேரளரைச்‌ சேரர்‌ என்பது தமிழ்‌ வழக்கு. 
இக கேரள மக்களுக்குப்‌ பல நூற்றாண்டுகளாகத்‌ தமிழே 
தாய்‌ மொழியாயிருக்தது. பிராதேசிக வழக்குகள்‌ சிறிது 
சிறிதாகப்‌ புகுக்து காலகதஇியில்‌ பெருகுவனவாயின. ௫. பி. 
70-ம்‌ நா.ற்றுண்டளவில்‌ சேர நாட்டினரின்‌ தமிழ்‌ செக்‌ 
தமிழிலிருந்து பெரிதும்‌ வேறுபடத்‌ தொடங்கியது. மலை 
யாள மொழி என ஒன்று தோன்றத்‌ தொடங்கியது. இக்‌ 
நீண்ட காலமெல்லாம்‌ சேர நாட்டில்‌ வழங்கியவை தமிழ்‌ 
காடு அனைத்திற்கும்‌ பொதுவாகய கூத்தும்‌ இசையுமே 
யாகும்‌. ்‌ 
இவ்வாறு பொதுவாய்‌ அமைந்த பண்டைக்‌ கலைகளைக்‌ 
குறித்துச்‌ சிறிது தெரிந்து கொள்ளுதல்‌ நலமாகும்‌. க்‌ 
காலத்தில்‌ கூத்தர்‌ என்றும்‌, பாணர்‌ என்றும்‌, விறலியர்‌ 
என்றும்‌, மூன்று வகுப்பினர்‌ இருந்தனர்‌. இவருள்‌ கூத்‌ 
தீர்‌ என்பவர்‌ கூத்து நடத்தியும்‌ கூத்து 


கூத்தர்‌. ஆடியும்‌ வர்தனர்‌.விறலியர்‌ என்பவர்‌ பாடி. 
பாணர்‌, யாடி வந்த பெண்கள்‌. பாணர்‌ யாழ்‌ 
விறலியர்‌. முதலியன வா௫ித்து வந்த இசைகாரர்‌. 


இம்‌ மூவருள்‌ கூத்தரும்‌ வி றலியருமே 
. கூதீது என்னும்‌ கலைக்கு உரியவர்கள்‌. கூத்து என்பதன்‌ 
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பொருளைத்‌ தெளிவாக உணர்ந்து. கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ 
இது ஆங்கிலத்‌ தில்‌ ' டான்ஸ்‌' என்று கூறுவதனையே முற்‌ 
காலத்தில்‌ குறிக்கும்‌. பிற்காலத்தில்‌ இக்கலை இழிகிலை 
அடைந்துவிட்டது. இக்‌ காரணத்தால பலவகையான இழி 
பொருள்களும்‌ இதற்குக்‌ தற்காலத்தில்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. 
கூத்தியர்‌ என்ற சொல்‌ தற்காலத்தில்‌ வைப்பாட்டிகள்‌. 
என்ற பொருளில்‌ தொண்டை நாட்டில்‌ வழங்குகின்றது. 
இக்கலையைப்‌ புனருத்தாரணம்‌ செய்யும்‌ முயற்சி சமீப 
காலத்தில்தான்‌ சிஃழ்ந்தது. இதன்‌ பிற்பாடுதான்‌ கூத்து 
என்பதனை நல்ல பொருளில்‌ வழங்கிவரத்‌ தொ டங்கியிருக்‌ 
இரும்‌. 
கூத்தர்களுக்கு மிலைத்த இருப்பிடம்‌ யிருந்ததாகத்‌ 
தெரியவில்லை. பல ஊர்களுக்கும்‌ சென்று அவ்வூரா 
ருடைய ஆதரவில, ஏதேனும்‌ ஒரு பொதுவிடத்தில்‌ தம்‌ 
கூத்தை நிகழ்த்தி வந்தனர்‌. கூத்து நிகழும்‌ இடத்திற்கு 
“ஆடு களம்‌: என்று பெயர்‌ வழங்கினர்‌. 
“கூத்தர்‌ ஆடுகளம்‌ கடுப்ப” 
என்பது புறகானூறு (88) ஆடுகளத்திற்குக கூத்தர்கள்‌ 
தம்‌ ச.ற்றத்தோடு சென்று பாட்டுகள்‌ பாடி, அப்பாடல்‌ 
களுக்கு ஏற்க அபிஈயத்து ஆடுவது வழக்கம்‌. 
கண்ணுளங்‌ கடும்பு.... 
ஆடலு மொல்லார்‌ தம்பாடலும்‌ மறந்தே 
(புறம்‌, 158) 
கோடியர்‌ பெருங்கிகா வாழ 
கலிமாப்‌ பொழிந்தனர்‌ 
(பதிற்‌. 48) 
இக்‌ கூத்தர்கள்‌ கூத்து நடத்தும்போது, முழவு, பறை முத 
வியன கொட்டுதலும்‌ யாழ்‌ வாசித்தலும்‌ உண்டு. 
கோடியா முழவின்‌ முன்ன ராடல்‌ 


வல்லா னல்லன்‌ 
(பதிற, 56) 
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பண்ணமை நரம்பின்‌ பச்சை ஈல்யாழ்‌ 
மண்ணமை முழவின்‌ வயிரியர்‌ 
(புறம்‌, 164) 

என்பன சான்றுகள்‌. கண்ணுளர்‌ கோடியர்‌, வயிரியர்‌ 
என்பன *கூத்கர்‌' என்பதன்‌ பரியாயச்‌ சொழம்கள்‌. சங்கச்‌ 
செய்யுட்களில்‌ கூத்தர்‌, கூத்து ஏன்பன அருகயே காணப்‌ 
படுகின்றன. மற்றைப்‌ பரியாய பதங்களே மிகுதியாயுள்‌ 
ளன. இக்‌ கூத்தர்கள்‌ இவ்வாறு பல அளர்களுக்கும்‌ 
சென்ற சமயமும்‌ அறிதற்குரியது. எங்கேனும்‌ ஏதேனும்‌ 
விழா நடக்கும்போது செல்வது உண்டு. 


“மள்ளர்‌ குமீஇய விழவி னானும்‌... 
யாண்டுங்‌ காணேன்‌ மாண்டக்‌ கோனை?” 


என்பது குறுக்கொகை (81) கூத்தருள்‌ ஓரு வகை 
யார்‌ பொருநர்‌ எனப்படுவார்‌. இவர்கள்‌ நெல்‌ அறுவடை 
யாகும்‌ சமயத்தில்‌ களம்‌ சென்று எர்க்களம்‌ பாடுவார்‌. 
இன்னும்‌ இவர்கள்‌ ஓர்‌ அரசன்‌ போர்க்குச்‌ சென்று 
வெற்றியுடன்‌ , திரும்பிய: காலையில்‌, போர்க்களத்தைப்‌ 
புகழ்நீதும்‌ இவர்கள்‌ பாடுவார்கள்‌. இவ்வாறு செல்வ 
தைத்‌ தவிர, அரசர்கள்‌, குறுநில மன்னர்கள்‌ வள்ளல்‌. 
கள்‌ முகதலியோர்களிடப்‌ சென்று, தங்கள்‌ கலை வன்மை 
யைக்‌ காட்டிப்‌ பரிசு பெற்று மீளுதலும்‌ முற்காலத்துப்‌ 
பெருவழக்கா யிருக்கது. பத்துப்‌ பாட்டிலுள்ள ஆற்றுப்‌ 
படைகள்‌ இதற்குச்‌ சான்று, “மலைபடுகடாம்‌' என்ற 
பாட்டிற்குக்‌ “கூத்தராற்றுப்‌ படை” என்பதும்‌ ஒரு 
பெயர்‌: 

சேர நாட்டிலும்‌ இக்கூத்தர்கள்‌ சென்று தங்கள்‌ 
கலைத்திறமையை அங்குள்ள அரசர்களிடம்‌ புலப்படுத்‌ 
திப்‌ பரிசு பெற்றுள்ளார்கள்‌. இது. 


கொடும்பறைக்‌ கோடியர்‌ கடும்புடன்‌ வாழ்த்தும்‌ 
தண்கடல்‌ மாடன ஓண்பூங்‌ கோதைப்‌ 
பெரு நாளிருக்கை, 


என்ற மதுரைக்‌ காஞ்சியால்‌ (5549-5) விளங்கும்‌. 
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கோதை-சேரன்‌. சுமார்‌ ௫. பி. 8-ம்‌ நூ ற்றுண்டில்‌ இப்‌ 
பாட்டு இய்௰ப்பட்டது. ௮௧ காலத்தில்‌ சேர காட்டில்‌ 
தமிழ்‌ காட்டிலுள்ள ஈடனக்‌ கலையே வழங்கி வந்த தென்‌ 
பதற்கு மேற்கூறிய பாடற்‌ பகுதி சிறந்த சான்றாகும்‌. 


கூத்து இங்வனமாக, இணீ அக்காலத்து இசையை 
கோக்குவோம்‌. இக்‌ கலையினால்‌ பண்டை மக்களை இன்‌ 
புறுத்தி வந்தார்கள்‌ பாணர்‌ எனப்படுவார்‌. பாணர்‌ என்ற 
சொல்லுக்கே பாடுவோர்‌ என்று பொருள்‌. இவர்கள்‌ 
பழங்குடி. மக்களுள்‌ ஒரு வகையினர்‌. 


“துடியன்‌ பாணன்‌ பறையன்‌ கடம்பனென்று” 
இந்நான்‌ கல்லது குடியமில்லை. 


என்பது புறம்‌ (885. இவர்கள்‌ இசைப்‌ பாணர்‌, யாழ்ப்‌ 
பாணர்‌), எனப்‌ பலவகையினர்‌, யாழ்ப்பாணரும்‌ சிறு 

பாணர்‌, பெரும்பாணர்‌ ஏன இருவகைப்‌ 
அக்காலத்து படுவர்‌. சிறியதொரு யாழ்வகையைக்‌ கருவி 
இசை யாகக்‌ கொண்டு வாசிப்பவர்‌ சிறுபாணர்‌; 

பெரியதொரு யாழ்‌ வகையைக்‌ கருவியாகக்‌ 
கொண்டு வாசிப்பவர்‌ பெரும்பாணர்‌. குழலர்‌, பாணர்‌ 
முதலிய இசைகாரர்‌ என இவர்களை அடியார்கீகு கலலார்‌ 
(சிலப்‌. 5,927 உரை) கு.றிப்பிடுகின்றார்‌. இவர்களுடைய 
குடியிருப்பு மதுரை முதலிய பெறிய நகரங்களில்‌ தனிப்‌ 
பட. அமைந்திருந்தது. 


“அழுந்துபட்‌ டிருத்த பெரும்பாண்‌ இருக்கையும்‌' 
என்பது மதுரைக்காஞ்சி (848. 


இவர்கள்‌ வாசித்து வந்த யாழின்‌ அமைப்பு நமக்கு 
கன்றாகப்‌ புலப்படவில்லை. யாழுறுப்புக்கள்‌ சில பெரும்‌ 
பாணாழற்றுப்‌ படையில்‌ (56-15) கூறப்படுகின்றன. இவற்‌ 
நூலும்‌ பிற குறிப்புக்களாலும்‌ இது சிறந்த ஓர்‌ இசைக்‌ 
கருவி என்பது புலப்படுகி றது. பெரும்பாலும்‌ வீணையைப்‌ 
போன்ட தொரு கருவியாகவே இது இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


இப்‌ பாணர்கள்‌ அரசர்கள்‌, வள்ளல்கள்‌ முதலியோ 
ரிடம்‌ சென்று தம்‌ இசைநயத்தால்‌ அவர்களை இன்புறுத்தி 
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அவர்கள்‌ கேட்டு இன்புறும்படியாக்ச்‌ செய்து அவர்‌ 
களால்‌ பொற்பூ முதலிய பரிசுகள்‌ பெற்று மீண்டனர்‌. 
அன்றியும்‌ அரசர்களது நாளோலக்கத்தில ஓர்‌ அங்கமாக 
மாவும்‌ இவர்கள்‌ விளங்கினர்‌. 


சிறுபாணாற்றுப்‌ படைக்‌ காலத்தில்‌ (சுமார்‌ கி. பி. 
945). இசைக்‌ கலை சிரியவோர்‌ நிலையிலிருந்த தென்று 
ஊட௫க்கலாம்‌. 


இப்‌ பாணர்‌ குடும்பங்கள்‌ சேர நாட்டிலும்‌ வாழ்ந்து 
இசைக்‌ கலையை வளர்த்து வந்தார்கள்‌. பாணர்‌ ஜாதி 
பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ இந காட்டிலிருந்தது. இவர்கள்‌ 
தொழில்‌ மர்திரவாதம்‌ என்பர்‌ கே. எம்‌. பணிக்கர்‌. இது 
பிற்காலத்தில்‌ இவர்கள்‌ கைக்கொண்ட தெதொழிலாக 
இருக்க வேண்டும்‌. 


வெகு சககிர தீஇல்‌ இவ்‌ விரண்டு கலைகளும்‌ ஒரு 
நாதன பரிஷ்காரம்‌ எய்ததீ தொடங்கின. இப்‌ பரிஷ்‌ 
காரம்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆரியர்‌ தொடர்பு மிகுந்ததனால்‌ உள 
தாயிற்று. இச கலைகள்‌ பழ்றி நாசனச்‌ கருத்துக்கள்‌ 
எழுந்தன.தேவர்கள்‌ வேண்டிக்கொள்ள 


இரண்டு பிரம்மா நாட்டியகீ கலையைச்‌ சிருஷ்டித்‌ 
கலைகளின்‌ தனரென்றும்‌, அவருடைய ஆணையின்‌ 
பரிஷ்காரம்‌ படி, -பரதமுனி நாட்டியசாஸ்‌ திரத்தை 


இயற்றினரென்றும்‌, நாட்டியக்‌ கலைக 
குதி தெய்வக்‌ தன்மையை ஏற்றுவராயினர்‌. முன்பு விற. 
வியரா யிருக்தவர்கள்‌ இப்பொழுது கணிகையராய்‌ காட்‌ 
டியத்தை நிகழ்த்‌ துவராயினர்‌. இவர்களுக்கும்‌ தெய்‌ 
விகத்‌ தொடர்பு கற்பிப்பது அவசியமாயிழற்று. இந்தி 
ரனது சபையில்‌ ஊர்வசி நர்த்தனமாடிக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ பொழுது, அவளும்‌ இந்திர குமாரனாகிய 
ஜயந்தனும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ விழைந்தனர்‌. 
இதனைக்கண்ட அகஸ்தியர்‌ சாபமி௨, ஊர்வல மண்ணிற்‌ 
பிறது கணிகையர்‌ குலத்தின்‌ முதல்‌ மங்கையாய்‌ மாதவி 
யென்ற பெயருடையளாய்ப்‌ பிறந்தாளாம்‌. இவள்‌ வழி 
வக்தவளே கோவலன்‌ காதற்கணிகையாகிய மாதவி 
யென்று சிலப்பதிகாரம்‌ கூறும்‌ (9, 7-6) நாட்டியக்‌ 
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கலையைப்‌ போலவே; இசைக்கலையும்‌ தெய்விகத்‌ தொடர்பு 
உடையதாசக்‌ கருதப்பட்டது. நாரதர்‌ யாழா௫ரியராகக்‌ 
கொள்ளப்‌ பட்டார்‌. 

“நாரதன்‌ வீணை நயந்தெரி பாடலும்‌...... 


என்பது சிலப்பதிகாரம்‌ (6, 18). தேவ ஜாதியாராகிய. 
டம ந வன்‌ இசைக்‌ சலைக்காம்‌ யாழுக்கும்‌. உறியரா 
யினர்‌. இவர்களை, 


“துறையமை நல்யாழ்தீ தணைமையோர்‌” 


எனத்‌ தொல்காப்பியம்‌ கூறும்‌. (களவியல்‌-1) காலக்‌ 
கிரமத்தில்‌ தோன்றி வளர்ந்த இக்கருத்துக்களைப்‌ பரத 
நாட்டிய சாஸ்திரம்‌ அறுதி செய்து முத்திரையிட்டது 
என்று கூறலாம்‌. இதன்‌ காலம்‌ கி.பி. 4-ம்‌ நூற்றாண்‌ 
டாகும்‌. 


இக்‌ கலைகளின்‌ மதிப்பு நாளடைவில்‌ உயர்ந்து 
கொண்டே வந்தது. தெய்வங்களும்‌ இவற்றின்‌ வகர 
சக்திக்கு. உட்பட்டு, அவைகளே ஆடவும்‌ டாடவும்‌ செய்‌ 
தன என்று நம்மவர்கள்‌ கற்பிக்கத்‌ தலைப்‌ பட்டனர்‌. 
சிவன்‌, திருமால்‌, முருகன்‌, உமை முதலிய தெய்வங்கள்‌ 
இங்ஙனம்‌ ஆடின ஆடல்கள்‌ பதினொன்றெென்பர்‌. 
“கடையம்‌ அயிராணி; மரக்கால்‌ 
விந்தை; கந்தன்‌ 
குடை துடி; மால்‌ ௮அல்லியமல்‌ 
கும்பம்‌-சடர்‌ விழியால்‌ 
பட்டமதன்‌ பேடு; தஇருப்பாவை) 
அரன்‌ பண்டாரங்கம்‌ 
கொட்டியியவை காண்பதுஜோர்‌ கூத்து. 
இப்‌ பதினோராடலும்‌ இத்‌ தெய்வங்களின்‌ சரித்திரத்‌ 
தில்‌ ஒவ்வோர்‌ நிகழ்ச்சியின்‌ போது இவைகள்‌ ஆடியன 


வாகக்‌ கருதப்பட்டன. இவற்றை மக்கள்‌ கண்டு களிக்கு 
மாறு கூத்தர்கள்‌ ௮பிநயித்துக்‌ காட்டினர்‌. தெய்வங்கள்‌ 
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ஆடிய கிலையில்‌ செம்பினாலும்‌ சிலையினாலும்‌ உருவங்கள்‌ 
அமைத்துக்‌ கோயில்களில்‌ நிறுவி மக்கள்‌ வழிபட்டும்‌ 
வந்தனர்‌. சிதம்பரத்திலுள்ள நடராஜ விக்கிரகம்‌ 
இத்தகையது; இங்குக்‌ கூறித்தனவெல்லாம்‌ 6-ம்‌ 
நூற்றாண்ட்ளவில்‌ நிகழ்ந்தன. நாட்டியக்‌ கலை இங்ஙனம்‌ 
போற்றப்பட, இசைக்கலை அரசர்களால்‌ மிகவும்‌ 
பாராட்டிக்‌ கெளரவிக்கப்‌ பட்டது. பல்லவ அரசனான 
மகேந்திர வர்மன்‌ (7-ம்‌ நூற்றாண்டு) ஒரு சங்தே நாலை 
இயற்றி அதனைச்‌ சிலையில்‌ செதுக்க வைத்துள்ளான்‌. 


ஆறும்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து பல நாற்றாண்டுகளாகத்‌ 
தென்னாட்டில்‌, கோயில்‌ அமைக்கப்பட்டு வந்தன. 
சைவம்‌, வைஷ்ணவம்‌ முதலிய மதக்‌ இளர்ச்சிகளும்‌ இக்‌ 
காலத்தில்‌ தோன்றின. கோயில்கள்‌ கூத்து 
கோயில்களும்‌ நிகழ்தற்குரிய இடமாக அமைந்தன. சைவ 
கூத்தும்‌ முதலிய சமயங்கள்‌ இக்‌ கூதீதுக்களை 
மதச்சார்பு உடையனவாக்கன. திருவாய்‌ 
மொழிப்‌ பாசுரங்களை அபிநயித்துக்‌ காட்டுதல்‌ பெரு 
வழக்காயிருந்த தென்பது இங்கு அறியத்தக்கது. இவ்வாறு 
அபிரஈயத்துடன்‌ பாடுவோர்‌ அரையர்‌ என்று அழைக்கப்‌ 
படடனா. 
திருவாய்‌ மொழியின்‌ காலம்‌ சுமார்‌ 10-ம்‌ நா ற்றாண்டு. 
6-ம்‌ நூ ற்றுண்டிலிருந்து இக்காலம்‌ வரை தமிழ்‌ நாடுகளிற்‌ 
கோயில்கள்‌ அமைந்ததைப்‌ பின்பற்றி, கேரள நாட்டி 
௮ம்‌ சுமார்‌ 10-ம்‌ நூற்றாண்டளவில்‌ கன்னியாகுமரி, 
சுசிந்தரம்‌, இருவாட்டாறு, அனந்தசயனம்‌, திருக்காட்‌ 
கரை முதலிய இடங்களில்‌ கோயில்கள்‌ இயற்றப்பட்டன. 
இக்கோயில்கள்‌ சிலவற்றில்‌ கூத்தம்பலம்‌ ஓன்‌ நிருக்தது. 
இங்கே கூத்துக்கள்‌ நிகழ்ந்து வந்தன. 
கோயில்களுக்குள்‌ தெய்வ சந்நிதியில்‌ கூத்தர்‌, 
பாணர்‌ முதலியோர்‌ செல்லுதல்‌ இயலாது. ஏனெனின்‌, 
இவர்கள்‌ இஹழிகுலத்தினராகக்‌ கருதப்‌ பட்டனர்‌: 
_ இிருப்பாணாழ்வாரும்‌, திருநீலகண்ட யாழ்ப்பாண காயனாரும்‌ 
இங்ஙனம்‌ இதிகுலத்‌தவரே என்பர்‌. எனவே, இவர்களது 
உரிமையாயிருக்த கலைகளை உயர்ந்த குலத்தினர்‌ கையாளத்‌ 


கூத்தும்‌ இசையும்‌ 757 


தொடங்கினர்‌. இவற்றின்‌ விளைவாகக்‌ கூத்து கணிகைய 
ரிடத்தும்‌, இசை அக்கணிகையர்களிடத்தும்‌, யாழா 
சிரியன்‌ குழலாசிறியன்‌ முூதகலியோரீடத்தும்‌ அடைக்கலம்‌ 
புகுந்து விட்டன. கூத்தரும்‌ பாணரும்‌ தொன்று தொட்டு 
வர்த தங்கள்‌ குலத்‌ தொ.மிலை அறவே கைவிட வேண்டிய 
காயிற்று. பூர்வ சமுதாயத்தில்‌ அவர்களது நிலைமை 
சிர்குலைந்து விட்டது. தலைவன்‌ தலைவியர்ககிடையில்‌ 
தூது சென்று அவர்களைச்‌ சமாதானப்‌ படுத்துவதுதான்‌ 
இவர்கள்‌ தொழிலாய்‌ முடிந்தது. தலைவனைச்‌ சார்ந்து 
வாழும்‌ ஏவலாளர்‌ போல்‌ ஆக விட்டனர்‌. கொல்காப்‌ 
பியர்‌ இச்‌ நிலைமையைத்‌ தெளிவுறக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


பாணன்‌ பாழினி...கூத்தர்‌ விறலியர்‌ 
யாத்த சிறப்பின்‌ வாயில்கள்‌ என்ட (வாயில்‌-தூது) 


சோழ பாண்டிய காடுகளில்‌ கூத்தரும்‌ பாணரும்‌ 
70- நாற்றாண்டில்‌ பெரும்பாலும்‌ மறைந்து விட்டனர்‌. 
இவர்களுக்குரிய கூத்து வகைகளுள்‌ ஒன்றைச்‌ சாக்கையர்‌ 
என்ற ஒரு வகுப்பினர்‌ சிகழ்தீதி வந்தனர்‌. 
சாக்கையர்‌ இக்கூத்து வகை புராண இதிகாசக்‌ கதை 
களைத்‌ தழுவி வருவது. சாக்கையர்‌ 10-ம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ இறுதியிற்‌ பிறந்த தமிழ்‌ காட்டுத்‌ தமிழ்ச்‌ 
சாசனங்களில்‌ குறிக்கப்‌ படுகிறார்கள்‌. உதாரணமாக, 
“குமரன்‌ எகண்டன்‌ என்ற சாக்கையன்‌ திருவா 
வடுதுறை யாழ்வாரின்‌ புரட்டாசிதக்‌ திருவிழாகீ 
காலத்து ஆறங்கம்‌, ஆரியக்‌ . கூத்து ஆட நித்ய 
போகம்‌ ஆகிய சாக்கைக காணி...... 


என்பது பரகேசரி இராசேர்இுர சோழன்‌ சாசனம்‌. 
இவ்‌ வகையினரைக்‌ குறித்து, 

(வள்ளுவன்‌ சாக்கை யெனும்‌ பெயர்‌ மன்னர்க்கு 

உள்படு கருமத்‌ தலைவர்கீ கொன்றும்‌” 


எனத்‌ இவாகரம்‌ (11, 88) கூறுவதனால்‌, இவர்கள்‌ 
வள்ளுவரோடொப்பத்‌ தாழ்ந்த பிறப்பினரே யாவர்‌; 
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இவர்கள்‌ கூத்தாடுவதைக்‌ குறித்து இக்நிகண்டும்‌ பண்டை 
இலக்கியங்களும்‌ யாதும்‌ கூறாமையினாலே, மிகப்‌ பிற்பட்ட 
காலத்தே இத்‌ தொழிலை இவர்கள்‌ மேற்கொண்டனர்‌ 
என்று கருதலாம்‌. இங்கனம்‌ புதிய தொழிலிற்‌ பிர 
வேசித்து, அதனையே தமது குலத்தொழிலாகக கொண்ட 
பின்னர்‌ இவர்கள்‌ உண்மையிலே பண்டைக்‌ கேரளம்‌ 
என்று இறப்பித்துக்‌ கூறத்தக்க மலையாள காட்டிலும்‌ 


சென்று பல இடங்களில்‌ குடியேறினர்‌. இவர்களைக்‌ 
கொச்சி ஜனசங்கியைப்‌ பத்‌்இரம்‌ 'பரதேசிகள்‌' என்றே 
குறிப்பிடுகிறது. மலைகாடு சென்றதும்‌ இவர்கள து 
குலமும்‌ அந்தணர்‌ தொடர்புடையதாககீ கருதப்பட்டது. 
கோயிலுள்ளே கூத்தம்பலத்தில்‌ கூத்து நடத்துவதும்‌ 
புராண இதிகாசங்களிலிருகது வடமொழிச்‌ சுலோகங்‌ 
களை யெடுத்துச்‌ சொல்லி வியாக்கியானம்‌ செய்வதும்‌ 
அந்தணர்‌ பிறப்பைச்‌ சார்ந்தார்கீகன்‌ ரி, ஏனையோர்க்கு 
இயலாதல்லவா? ஆனால்‌, அந்தணர்‌ இவர்களைத்‌ தங்கள்‌ 
குலத்தினர்‌ ஏன்று ஒத்துக்கொள்ளவில்லை. எனவே, 
அந்தணர்‌ குலப்பெண்ணுக்கும்‌ க்ஷ த்திரியனுக்கும்‌ பி.ற6 
தாரது மரபைச்‌ சார்க்தவரென்‌.று சாக்கையர்‌ கருதப்‌ 
பட்டனர்‌. இந்த வம்சம்‌ அடியற்றொழியும்‌ சமயத்தில்‌, 
இதைச்‌ சார்ந்து கற்பிற்‌ தவறிய ஓர்‌ அந்தணப்‌ பெண்‌ 
ணுக்கும்‌ அ௮க்ரிய குலத்தான்‌ ஒருவனுக்கும்‌ பிறந்த ஒரு 
வனது வம்சத்தினராக இவர்களைக்‌ கருதினர்‌. 


பி.ற்கூறிய குலமொன்று பறையூரில்‌ வாழ்ந்து வந்தது. 
இக்‌ குலத்தவ னொருவனைச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, 


“பாத்தரு நால்வகை மறையோர்‌ 
பறையூர்க்‌ கூத்தச்‌ சாக்கையன்‌” 


எனக்‌ குறிக்கின்றது. இவன்‌ ஆடிய கொட்டிச்‌ சேதம்‌ 
என்னும்‌ ஒரு கூத்தினைச்‌ சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ கண்டு 
களித்தனனென்று இக்‌ காவியம்‌ கூறும்‌. திரிபுர தகனத்‌ 
தில்‌ வென்றிக்‌ களிப்பினால்‌ சிவன்‌ உமையாளுடன்‌ ஆடிய 
கூத்து கொட்டிச்‌ சேதம்‌ எனப்படும்‌. முதன்‌ முதலாகச்‌ 
சாகச்கையரைப்‌ பற்றிய குறிப்பு சிலப்பதிகாரத்தில்தான்‌ 
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காணப்படுகிறது. மேலே குறிப்பிட்ட சாசனத்திற்கு 
இந்நூல்‌ மிக முற்பட்டதெனக்‌ கொள்ளுதல்‌ இயலாது ; 
ஒரு நரற்றுண்டு முற்பட்ட தாகலாம்‌. 


கேரள தேசத்துக்‌ கூத்துக்களில்‌ முதன்முதலாகத்‌ 
தெரிய வருவது இச்‌ சாக்கையரது கூத்தேயாம்‌. சாக்கை 
யரைத்‌ தற்காலத்தில்‌ சாக்கியார்‌ என்பர்‌. இவர்கள்‌ ' 
கூத்தினை ஸ்ரீ. வி. காகமய்யா அவர்கள்‌ நன்றாக விவறித்‌ 
துள்ளார்கள்‌. 


கோவிலினுள்ளே கூத்தம்பலத்தில்‌ ஓர்‌ உயர்ந்த 
திண்ணையின்‌ ஈடுவில்‌ மூன்றுகாற்‌ பீடத்தில்‌ சாக்‌கயார்‌ 
இடையிலும்‌ காலிலும்‌ சதங்கை கட்டிக்‌ 
சாக்கயோர்‌ கூத்து கொண்டு அமர்ந்திருப்பர்‌. அவர்‌ அணிந்‌ 
்‌ துள்ள சரிகைத்‌ தலைப்பாகையும்‌ ஜடை 
யும்‌ வசிகரமர்கவே இருக்கும்‌. அவரது வலப்‌ பக்கத்தில்‌ 
அவரது மனைவி கங்கியார்‌ வெள்ளுடை யடுத்துத்‌ 
தலைமுடியை முன்‌ கொண்டையிட்டு அழகாக விளங்கு 
வாள்‌. அவள்‌ சாக்கியார்‌ பாடும்போது கைம்மணி யடிப்‌ 
பாள்‌. எல்லாரும்‌ சிரித்து மகிழ்ந்து ஆரவாரிக்கும்‌ வேளை 
யிலும்‌ அவள்‌ இதழில்‌ புன்னகை போலும்‌ தவழ்வ தில்லை. 
இருவருக்கும்‌ சற்றுப்‌ பின்னால்‌ ஒரு நம்பியார்‌ முழவு 
கொட்டுவார்‌. ராமாயணம்‌, பாரதம்‌, பாகவதம்‌, புரா 
ணம்‌ இவற்றிலிருநீது ஏதேனும்‌ ஒருபொருள்‌ பற்றிச்‌ 
சாக்கியார்‌ பிரசங்கிப்பார்‌. இடைவிடாது 58 அல்லது 
4 மணி நேரம்‌ ஸமஸ்குருத சுலோகங்களையும்‌ மலையாள 
சுலோகங்களையும்‌ எடுத்துக கூறி வியாக்கியானித்த 
வண்ணமா யிருப்பர்‌, இடையிடையே வேடிக்கைப்‌ பேச்‌ 
சுக்களும்‌ நிகழும்‌. இக கூத்திற்கு வருவோர்‌ நிச்சப்தமாய்‌ 
முழுக்‌ கவனத்துடன்‌ கேட்டு மஇூழ்ந்திருப்பர்‌. சாக்இயார்‌ 
பேசும்போது யாரும்‌ குறுக்கிட்டுப்‌ பேசுதல்‌ கூடாது. 


இது தற்காலத்து வழங்கும்‌ ககா காலக்ஷபம்‌ 
போலுள்ளது. இதற்கும்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ கூறும்‌ கூத்திற்‌ 
கும்‌ யாதொரு தொடர்பும்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. 
காலகதியில்‌ இம்‌ மாறுபாடு நேர்ந்திருக்க வேண்டும்‌. 
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இச்‌ சாக்கியார்‌ கூத்தேயன்றி வேறு பல கூத்துக்‌ 
களும்‌ பண்டைக கேரளத்தில்‌ வழங்கெ. இவற்றுள்‌ 
“சாஸ்‌ திரக்களி” என்பது ஓன்று. இக களி ஆயு.தப்பயிற்கி 
முறையைப்‌ பின்பற்றித்‌ தோன்றி உருககலாம்‌ என்று 
இலர்‌ கருதுகிறார்கள்‌. இதில்‌ கலந்து கொள்ளுபவர்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ படை வீரர்கள்‌. அந்தணர்களுக்குப்‌ 
-பிராதான்னியம்‌ எற்பட்ட பின்பு இக்களி மதம்‌ பற்றியும்‌ 
சமுதாயம்‌ பற்றியும்‌ சில புதிய அம்சங்களைப்‌ பெற்றுள்‌ 
ளது. சசுவரப்‌ பிரார்்‌ த்தனைக்கும்‌ இது பயனபடுவதா 
யிற்று. புண்ணியச்‌ செயலாசவும்‌ இது கொள்ளப்‌ 
பட்டது: 

சங்ககீகளி என்றும்‌ ஒரு கஸி தோன்றிற்று. இது: 
நம்பூ திரிமார்கள்‌ நாடு வாழிகளோடு பகைத்துக்கொண்ட 
போது, அந்காடு வாஜிகளைப்‌ பரிககிப்பத ற்கு ஏற்பட்ட 
தென்பர்‌. மிமாம்சா பண்டிதர்கள்‌ பெளத்தர்களைத்‌ 
தோல்வியுறச்‌ செய்யக்‌ (கோஷ யாத்திரை” போவார்க 
ளென்றும்‌, அவ்விதம்‌ போகும்போது தோன்‌ றியதே 
சங்கக்களி என்றும்‌ வேறு ௪லர்‌ சொல்லுவார்‌. ஏழா 
மத்துக்‌ களி என்று ஒரு கூத்தும்‌ இருந்தது. இதனைச்‌ 
சாஸ்திரக களியின்‌ ஒரு சருக்கம்‌ என்று சொல்லலாம்‌. 
ஆனால்‌, இதில்‌ நகைச்‌ ச௪வை மிகமிக அதிகரித்‌ இருக்கும்‌. 


மிகப்‌ பிரசித்திபெற்ற கூத்துக்களில்‌ கதைகளியை 
முற்படக்‌ கூறு தல்வேண்டும்‌. இதனை 76-ம்‌ நாம்ருண்‌ 
டில்‌ கொட்டாரக்கரை ராஜா தோம்று 

கதைகளி வித்தனர்‌ என்பர்‌. கதைகளி என்ற 
பெயருக்கே ற்பக்‌ கதத நாட்டியமும்‌ 
நாடகமுமாகக காட்டப்படும்‌. ஆனால்‌, இக்‌ காடகத்தில்‌ 
பேச்சு என்பது இல்லை. வெறும்‌ ஊமைக்‌ களிதான்‌ எனி 
னும்‌, பின்னணியாகச்‌ சங்கீதம்‌, பாட்டு முதலியன 
நிகழும்‌. ராமாயண த்திலிருந்தேனும்‌ மகாபாரதத்திலிருக்‌ 
தேனும்‌ ஒரு நிகழ்ச்சியை இக கதைகளில்‌ காட்டுவர்‌. 
கதை களியைத்‌ தொடங்குவதற்குமுன்‌ அநீதி வேளையில்‌ 
கேளிக கொட்டு என்பதைக்‌ கொட்டி ஊராருக்கு 
௮ இிவிப்பர்‌. மக்கள்‌ இரண்டு கூடியதும்‌ வந்தன ௬லோக 
மூம்‌, தோடையமும்‌ இரைக்குப்‌ பின்னால்‌ நிகழும்‌. பின்னர்‌ 
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மத்தளம்‌ முதலியன வாக்கும்‌ புறப்பாடு நிகழும்‌. இதில்‌ 
கதைகளியில்‌ கலநீதுகொள்பவர்கள்‌ தஇரையைவிட்டு 
வெளிவருவதாக இருக்கும்‌. கதைகளியில்‌ கலர்துகொள்ப 
வர்‌ 78 நாட்டியக்காரர்களும்‌ 4 பாடகர்களும்‌ 4 முழவுக்‌ 
காரர்களும்‌ ஆவர்‌. பின்னர்‌ மேளப்படை நிகழும்‌. அதில்‌ 
செண்டை கொட்டுபவனுக்கும்‌ மத்தளம்‌ கொட்டுபவனுக்‌ 
கும்‌ போட்டி நிகழும்‌. அதுவே 8 மணி நேரம்‌ நடை 
பெறும்‌. இது முடிந்ததும்‌ சாட்டியக்காரர்கள்‌ தங்கள்‌ 
காட்டியத்தை நிகழ்த்துவார்கள்‌. இது உ மணி நேரம்‌ 
நடைபெறும்‌. இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ விகோதமான உடை 
உடுத்தியிருப்பர்‌. இதிலுள்ள சங்கேதம்‌ உயர்ந்த தரத்த 
தாய்‌ இருக்கும்‌ என்று கூற முடியாது. 


ஆட்டக்‌ கதை ௫. பி. 1789-ல்‌ கோட்டயத்துத்‌ தம்பி 
ரான்‌ தொடங்கியது என்பர்‌. இதில்‌ நடிப்பவர்களே சம்‌ 
பாஷணையின்‌ மூலம்‌ சுவையுண்டாகும்படி. 
திருவாதிரைக்களி செய்வார்கள்‌. பெண்களுக்கென்று தனிப்‌ 
பட்ட கூத்தும்‌ உண்டு. இதனைத்‌ தருவா 
திரைக்களி என்பர்‌. இதில்‌ பெண்கள்‌ ஈடுவில்‌ இபத்தை 
வைத்துச்‌ சுற்றிவந்து ஆடுவர்‌. திருவாதிரைக்‌ களியும்‌ 
பலவகைப்படும்‌. 


பண்டைக்‌ கேரளத்தில்‌ சங்கீதத்தைப்‌ பற்றித்‌ தெளி 
வாகத்‌ தெரிர்துகொள்வதற்கு யாதொரு சான்றும்‌ இல்லை. 
ஆனால்‌ பொதுப்பட கோக்குமிடத்து இக்கலை அக்காலத்‌ 
தில்‌ ஒரு சிறந்த நிலையில்‌ இருந்ததென்று சொல்வதற்‌ 
இல்லை. 


கலைகளைப்‌ போற்றவேண்டும்‌ என்ற முயற்சி தற்‌ 
காலத்தில்‌ தோன்றியுளது. இதனால்‌ பண்டைக்‌ கேரளத்து 
லிருந்த கூத்தும்‌ இசையும்‌ புத்துயிர்‌ பெற்றுத்‌ தழைத்‌ 
தோங்கி வருகிறது. இவை மேன்மேலும்‌ ௪றந்தோங்குக. 
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ஒரு கதையை எடுத்துக்கொண்டு, அதில்‌ வரும்‌ 

பாத்திரங்களுக்கெல்லாம்‌ ஈடி.கர்களை அமைத்து, உரை 

யாடல்களாலும்‌, செயல்களாலும்‌ ௮க்கதைப்‌ பொருளைப்‌ 

பலர்‌ காண அரங்கத்தில்‌ நடித்துக்‌ காட்டு 

முத்தமிழ்‌ வது நாடகம்‌ என்று இக்காலத்தில்‌ நாம்‌ 

கூறுகிறோம்‌. முற்காலங்களில்‌ எது காட 

கத்தின்‌ இயல்பு என்று கருதப்பட்டது என்பதை ஒரு 
றிது கோக்குவோம்‌. 


இயல்‌, இசை, காடகம்‌ என்று தமிழ்‌ மூன்று வகைப்‌ 
படும்‌ என்பது மரபு. 
இயற்றமிழ்‌ இசைத்தமிழ்‌ நாடகத்‌ தமிழென 
வகைப்படச்‌ சாற்றின்‌ மதியுணர்ந்தோரே 
(பிங்கலம்‌ 7] அனுபோக.) 
என்றனர்‌ பிங்கலர்‌ தமது நிகண்டு நாலில்‌. 74-ம்‌ நூற்‌ 
முண்டில்‌ கம்பர்‌ “முத்தமிழ்த்துறையின்‌ முறை போகிய” 
என்றார்‌. 10-ம்‌ நூற்றாண்டினரான நம்பியாண்டார்‌ ஈம்பி 
வெண்முக்‌ தவிழ்வயல்சூம்‌ வீங்குபுனற்‌ காமியே 
ஓண்முத்‌ தமிழ்‌ பயந்தான்‌ ஊர்‌ 
(ஆளுடை. மும்மணி 28.) 
ஏன்று பாடியுள்ளார்‌. 7-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுஇயில்‌ 
்‌ வாழ்ந்த நாவுக்கரசர்‌ 
மூலகோய்‌ தீர்க்கு முதல்வன்‌ கண்டாய்‌ 
முத்தமிழும்‌ நான்‌ மறையும்‌ ஆனான்‌ கண்டாய்‌ 
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என்‌.று அருளிச்‌ செய்தனர்‌. தொகை நூல்களுள்‌ ௮ 
யில்‌ தொகுக்கப்பட்ட பீரிபாடலிலே, 


தெரீமாண்‌ தமிழ்‌ மும்மைத்‌ தென்னம்‌ 
[ பொருப்பன்‌ 
பரிமா கிரையிற்‌ பரந்தன்று வையை 


என வருகின்றது. இத்‌ தொகை .நூலகத்தே “நல்லாள்‌ 
கரை நிற்ப நான்‌ குளித்த பைந்தடத்தில்‌' என கான்‌” 
என்னும்‌ சொற்‌ பிரயோகம்‌ வந்துள்ளமையால்‌ இது 
6-ம்‌ நூற்றாண்டளவில்‌ தொகுக்கப்பட்டது எனக 
கொள்ளுதலே பொருத்தமாம்‌. இப்போதுள்ள தமிழ்‌ 
நூல்களுள்‌, மும்மைத்‌ தமிழ்‌ பற்றிய இப்‌ பிரயோகமே 
காலத்தால்‌ முற்பட்டது எனத்‌ தோன்றுகிறது. முந்திய 
சங்க நாள்களில்‌ முத்தமிழ்‌ என்ற பாகுபாடு அறவே 
கசாணப்படவிலலை. தொல்காப்பியத்திலும்‌ இப்‌ பாகுபாடு 
ஓரிடத்தும்‌ கு.றிக்கப்படவில்லை என்பது அறியத்தக்கது. 
இவற்றை யெல்லாம்‌ நோக்குமிடத்து, தமிழ்‌ மூவகைப்‌ 
பட்டது என்ற கொள்கை ௧. பி. 5-ம்‌ நூ றறுண்டளவில்‌ 
தோன்றி யிருக்கவேண்டும்‌ என்று முடி.வு கட்டலாம்‌. 


ஆனால்‌ முத்தமிழ்களுள்‌ ஒன்றான “நாடகம்‌' என்பது 
இர்‌நா ற்றாண்டிற்கு முன்புள்ள நூல்களிலும்‌ காணப்படு 
கிறது. தொல்காப்பியத்தில்‌, 


நாடக வழக்கினும்‌ உலகியல்‌ வழக்கினும்‌ 
பாடல்‌ சான்ற புலனெறி வழக்கம்‌ 
(பொருளதி. 58) 
என இச்‌ சொல்‌ எடுத்தாளப்படுகிறது. இதற்கு ஈச்ச 


னார்க்கினியர்‌ “புனைந்துரைவகை' எனப்‌ பொருள்‌ விரித்‌ 
தனர்‌. இளம்பூரணரும்‌ இப்‌ பொரு 


“நாடகம்‌” ளினையே பிறிதொரு வகையால கூறினர்‌. 
என்பதன தற்காலத்துக்‌ கருத்துப்படி. அமைந்த 
பொருள்‌ கடக நாலகள்‌ பெருவரவினவாகி, அ௮வற்‌ 


இிலுள்ள வழக்கு ஈன்குணரப்பட்ட பின்‌ 
னரே இந்தச்‌ சூத்திரம்‌ இயற்றப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


1064 இலக்கியச்‌ எந்தனைகள்‌ 


இதன்கண்‌ உள்ள சாடகம்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ '19ரக0க' என்று 
கூறப்படுவதாகும்‌. 


இப்‌ பொருளின்‌ வேறுபட்ட ஒரு பொருளில்‌ நாடகம்‌ 
என்ற சொல்‌, பத்துப்‌ பாட்டில்‌ வருகின்றது. பெரும்‌ 
பாணாற்றுப்‌ படையில்‌, 


நாடக மகளிர்‌ ஆடுகளத்து எடுத்த 
விசி வீங்கு இன்னியங்‌ கடுப்ப 


என உருத்திரங்‌ கண்ணனார்‌ பாடுகின்றார்‌. இங்கே நாட 
கம்‌ என்பது கூத்து; அதாவது ஆங்கிலத்தில்‌ ₹]) 0௦ 
என்று கூறப்படுவதாகும்‌. இக்கூத்‌ இனை நாட்டியம்‌ என 

நாடகத்தினின்றும்‌ வேறு பிரித்துக்‌ குறி 
பழைய யீடு செய்தல்‌ * நலம்‌. நாட்டியத்திற்கு 
பொருள்‌ மகளிரே உரியராதல்‌ இங்கே கவனிக்கத்‌ 

தக்கது. இவ்‌ ஆசிரியரே பட்டினப்‌ பாலை 
யில்‌ “பாடல்‌ ஓர்த்தும்‌ நாடகம்‌ ஈயக்தும்‌” என் றனர்‌. 
இந்த இடத்திலும்‌ “நாட்டியம்‌' என்ற பொருளிலேயே 
வழங்கியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. முத்தமிழ்‌ நூல்‌ எனறு 
சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌ சிலப்பதிகாரத்தில்‌ மூன்‌ 
றும்‌ காதையில்‌ மாதவியின்‌ நாட்டியமே விரித்துரைக்கப்‌ 
படுதலாலும்‌, அவள்‌ போன்றார்‌ * நாடகக்‌ கணிகையர்‌ 
எனப்‌ பெயர்‌ பெறுதலாலும்‌, இயல்‌, இசை, சகாடகம்‌ 
என்ற மூவகையில்‌ நாடகம்‌ என்பது காட்டியமே ஆதல்‌ 
வேண்டும்‌. இளங்கோ அடிகளும்‌ “நாட்டிய நன்னூல்‌ 
நன்கு கடைப்பிடித்து" (117, 56) என்மே உரைத்தனர்‌. 
தமிழில்‌ காடகம்‌ என்ற சொல்லிற்கு இதுவே முதல்‌ 
முதலில்‌ எற்பட்ட பொருள்‌ என்பது 8-ம்‌ நூற்றாண்‌ 
டளவில்‌ தோன்றிய திவாகரத்தாலும்‌ அறியலாகும்‌. இந்‌ 
மிகண்டிலே, 


* வேசியர்களுள்‌ &தம்‌, வாத்தியம்‌, நிருத்தம்‌ முதலிய 64 கலை 
களிலும்‌ வல்லவர்களாய்‌, ரூப குண சீலங்களில்‌ ஈறந்தவர்களாயுள்ள 
வர்கள்‌ அத்தகுதுபற்றிக்‌ * கணிகை” என்ற பெயர்பெற்று, அவைக்களத்‌ 
தல்‌ ஆசனத்துற்கு உரியராவர்‌ (வாத்ஸ்யாயனர்‌, காமசூத்திரம்‌ 
1, 8,20). 


நாடகக்‌ சகலையின்‌ வரலாறு 166 


நடமே நாடகம்‌ கண்ணுள்‌ நட்டம்‌ 
படிதம்‌ ஆடல்‌ தாண்டவம்‌ பரதம்‌ 
ஆலுதல்‌ தூங்கல்‌ வாணி குரவை 
நிலயம்‌ நிருத்தம்‌ கூ.த்தெனப்‌ படுமே 
(1%. 194) 


என வருகின்றது. பிங்கலரும்‌ மூவகைத்‌ தமிழையும்‌ முத 
விலே கூறி, அவற்றை மூளையே விளக்குகின்‌ ற இடத்து 
நாடகத்தைக்‌ கூத்து, அதாவது, நாட்டியம்‌, எனவே 
கொண்டு பலவகை கநாட்டியங்களையும்‌ உணர்த்தினார்‌. 
ஆகவே நாடகத்‌ தமிழ்‌ என்பது நாட்டியத்திற்குரிய இலக்‌ 
கண இலகீகயங்களே யாகும்‌. . 


இங்கனமாயின்‌, தற்காலத்து வழங்கும்‌ நாடகம்‌ 
(வாக) எப்பொழுது சிமிழ்‌ நாட்டு வழக்கிற்‌ புகுந்தது ? 
இதன்‌ வரலாறுதான்‌ யாது ? 


நாட்டிய வகைகளுள்‌ விநோதக்‌ கூத்து என்பது ஐன்்‌.று 
உண்டு. இதனை, “கொடித்தேர்‌ வேந்தரும்‌, குறுநில 
மன்னருமாக வுடையோர்‌ பகைவென்றிருந்த இடத்து 
விரநோதங்‌ காணுங்‌ கூத்து என விளக்கினர்‌ அடி. 
யார்க்கு நல்லார்‌. எனவே, சிற்கில விசேஷ காலங்களில்‌ 
அரசர்களின்‌ மூன்பு அவர்களால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டு இந்‌ 
நாட்டியங்கள்‌ நடைபெறுவது வழக்கமா 


நாட்டியம்‌ யிருந்தது. மிகவும்‌ பழைய காலத்தில்‌ 
கிகழ்ந்த இடங்‌ அரசர்கள்‌ மகளிரது நாட்டியத்தை ஆத 
கள்‌ ரித்து வந்தனர்‌ என்பன முன்‌ காட்டிய 


பெரும்பாணாற்றுப்படையின்‌ அடிகளால்‌ 
உணரரலாகும்‌. விறலியர்‌ பாணருடன்‌ அரசரது அவை 
களுக்குச்‌ சென்று பாடிக்‌ கூத்து நிகழ்த்தி, அரசர்களை 
ம.ஒழ்வித்து வந்தனர்‌. இது சங்ககால இலகீகுியங்களில்‌ 
பரக்க வழங்கிய செய்தி. அரசர்‌ முன்பிலே மட்டுமின்‌ றி 
விழா முதலிய காலங்களில்‌ பொதுமக்கள்‌ பலரும்‌ கண்டு 
மகிழுமாறும்‌ மகளிர்‌ நாட்டியம்‌ ஆடி.வக்தனர்‌. இந்காட்டி 
யம்‌ ஆடுவதற்கு உரிய ஓர்‌ இனத்தார்‌ பண்டைக்‌ காலதி 
இல்‌ இருந்தனர்‌. இவவிஷயங்கள்‌ , 


766 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


மள்ளர்‌ குழீஇய விமவினானும்‌ 

மகளிர்‌ தமீஇய துணங்கை யானும்‌ 
யாண்டும்‌ காணேன்‌ மாண்தக்கோனை 
யானும்‌ ஓர்‌ ஆடுகள மகளே என்கைகீ 
கோடீர்‌ இலங்குவளை நெகிழ்த்த 
(ரீடுகெழு குரிசிலும்‌ ஓர்‌ ஆடுகள மகனே 


என்ற குறுந்தொகைச்‌ செய்யுளால்‌ (51) அறியலாம்‌. 


இவ்வகைக்‌ கூத்து, தொடக்கத்தில்‌, மிக்க எளிமை 
யாகவும்‌, சில பல அமிசங்களில்‌ அகாகரிகமாகவும்தான்‌ 
இருத்தல்‌ கூடும்‌. நாளடைவில்‌ இதுவே படிப்படியாகச்‌ 
செம்மை அடைந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 6-ம்‌ 
நாட்டியத்தின்‌ நரற்றாண்டில்‌ நிகழ்ந்த வைதஇக. சமயக்‌ 
ண்பக ம களர்ச்சிதான்‌ இச்‌ சீர்‌ திருத்தத்திற்கு 
அடிகோலியது. தேவாரம்‌ முதலியனவும்‌, 
பரிபாடலும்‌ ஈமக்குத்‌ தெரிவிககின றபடி, இசையானது 
மிகவும்‌ அபிவிருத்தியுற்ற து. காட்டுக்கு இன்பம்‌ தந்த 
காட்டியமான.து அதனோடு கலந்து வந்த இசைப்‌ பாட்டுக்‌ 
களால்‌, கேள்விக்ஞூம்‌ இன்பம்‌ தருவதாயிற்று. சாந்திக்‌ 
கூத்தின்‌ ஒருவகையாகிய அவிநயக்‌ கூத்திற்குக “கதை 
தழுவாது பாட்டினது பொருளுக்குக்‌ கைகாட்டி வல்லபஞ்‌ 
செய்யும்‌ பலவகைக்‌ கூத்து' என இலக்கணம்‌ கூறப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. இது தற்காலத்தில்‌ அ.பிகயம்‌' என்று கூறு 
வதனை ஓத்தது. இசையும்‌ நாட்டியமும்‌ இதில்‌ ஒருங்கே 
விளங்குகின்‌ றன. 
வைதிக*சமயச்‌ கிளர்ச்சியினால்‌ இசைப்பாட்டுப்‌ பெரி 
தும்‌. பிரசாரம்‌ எய்தியது எனக்‌ கூறினேன்‌. இசைப்‌ 
பாட்டினால்‌ நாட்டியம்‌ சிறப்புற்றது என்பது எளிதில்‌ 
ஊ௫ககத்தகும்‌. சமயக்‌ கிளர்ச்சியினால்‌ நாட்டியம்‌ ஒழுங்‌ 
காக கடைபெறுவதற்கு இடவச தியம்‌ 
சமயக்‌ இளர்ச்ட ஏற்படலாயிற்று. திருக்கோயில்‌ ழூற்ற 
யால்‌ கலையின்‌ மே தக்க அரங்காக முடிந்தது. முன்பெல்‌ 
வளர்ச்சி லாம்‌ அரசரது விருப்பத்தையும்‌ பொது 
மக்கள்‌ திரளாகக்‌ கூடும்‌ சமயசந்தர்ப்‌ 
பத்தையும்‌ பொறுத்து காட்டியம்‌ சஉடைபெற வேண்டிய 
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தாய்‌ இருநதது. அரசர்து அவைகளில்‌ பொதுமக்கள்‌ 
சென்று நாட்டியம்‌ கண்டு மகிழ்தல்‌ கூடுவதில்லை. திருக 
கோயில்கள்‌ தோன்‌, மிய காலத்தில்‌ விழா முதலியவற்றால்‌ 
பொதுமக்களின்‌ மனத்தைக்‌ கவரவேண்டியது அவசிய 
மாயிற்று. நாட்டியமும்‌ நாடகமும்‌ இங்கனம்‌ கவர்குற்கு 
உரிய ஏதுவாயின. அரசன்‌ மூதலாக ஆண்‌ டி. யீறாக 
இவற்றை அனுபவித்து மகிழ முடிந்தது. கோயிலில்‌ 
இங்கனம்‌ நடந்தது என்பது கல்வெட்டுக்களால்‌ நன்கு 
புலனாகின்றது. தில நாடகமகளிர்‌ தமது ஏழாவதாண்டு 
முதல்‌ ஐந்து ஆண்டு நாட்டியத்திற பயின்று அரசன்‌ 
முன்பு தமது திறத்தினைக்‌ காட்டி, அவனால்‌ அபிமானிக 
கப்‌ பெற்றுத்‌ தலைக்கோல்‌ என்ற பட்டம்‌ பெற்றுத்‌ தம்‌ 
தொழிலித புகுந்தனர்‌. இது மாதவியின்‌ சறித்திரத்தால்‌ 
நன்கு உணரப்படும்‌. இளங்கோ அடிகள்‌ தாமே இம்‌ 
மரபைக்‌ கட்டுரைத்துக்‌ கொண்டனர்‌ என்றல்‌ தவறு. 
அவர்‌ காலத்து வழங்கிய மரபினையே அவர்‌ கூறியவரா 
வர்‌. இம்மரபு கல்வெட்டுக்களாலும்‌ ஆதரிக்கப்படுகிறது. 
இருவாரூர்க்‌ கோயிலில்‌ ஒரு காடக மகள்‌ தனது காட்டிய 
வித்தையை அரசன்‌ முன்பாக அரங்கேற்றி, பூங்கோயில்‌ 
நாயகத்‌ தலைக்கோலி' என்ற பட்டம்‌ பெற்றனள்‌ என்று 
சோழர்‌ காலத்ததாகிய ஒரு கல்வெட்டு (548 ௦1 1904) 
கூறுகிறது. இங்கனமாக, கோயில விழாக்களில்‌ ஒரு 
முக்கிய அமிசமாய்‌ நாட்டியம்‌ அமைந்து பொது மக்களை 


இன்புறுத்திற்று. 


நாட்டியத்தால்‌. விளைந்த இவ இன்பம்‌ சற்றளவி 
னதே யாகும்‌. பாட்டும்‌, அபிகயமும்‌ நீடிக்துச்‌ செல்வன 
அல்ல. அன்றியும்‌. அதன நுட்பமான கலை நயங்களை 
முற்றும்‌ உணர்வதும்‌ கடினமாகும்‌. ஆகவே இதனால்மட்‌ 
டும்‌ மகீசள்‌ மனம்‌ தஇிருப்தி யடையவில்லை. 

நாட்டியத்தின்‌ நீடித்து நிகழ்வதாய்‌, எளிதில்‌ இன்பம்‌ 
மேம்பட்டது பயப்பதாய்‌, நாட்டியக்கலையோடு நெருங்‌ 
நாடகம்‌ இய தொடர்புள்ள தாய்‌ அமைக்த கலையை 
மக்கள்‌ அவாவினர்‌. இவ்‌ அவாவின்‌ பய 

னாய்க்‌ கதை தழுவிவரும்‌ நாட்டியம்‌ ஏற்பட்டது. சாரீ 
இக்கூத்தின்‌ வகையாடய *நாடகம்‌' கதையைத்‌ தழுவி 
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வரும்‌ கூத்து என்று அடியார்க்கு நல்லார்‌ விளக்கியிருப்‌ 
பது காம்‌ இங்கே உணரத்தக்கது. இதனால்‌ நாம்‌ த்ற்‌. 
காலத்தில்‌ கொள்ளும்‌ கருத்தின்படி நாடகம்‌ அமைந்து 
விட்டது என நினைத்தல்‌ தவறு _ இரு நடிகையே ஒரு 
கதையைப்‌ பின்பற்றி, அதில வரும்‌ பல பாத்திரங்களை 
யும்‌ தானே மேற்மகொண்டு, பாட்டுக்களாலும்‌ அபிநயங்‌ 
களாலும்‌ கதையை நிகழ்த்தி, மூற்றுவித்தல்‌ கூடும்‌. 
இதனைத்தான்‌ “நாடகம்‌' என முதன்‌ முதலிற்‌ கூறினர்‌ 
என்று கொள்ள இடமுண்டு. ஏங்கனமாயினும்‌ இது 
“நாட்டியம்‌ என்ற பொருளினின்று கதையை நடித்துக்‌ 
காட்டும்‌ கூத்து எனப்‌ பொருள்‌ மாறியது. தற்கால 
நாடகத்திற்குச்‌ செல்.லும்‌ வழியில்‌ ஒரு முக்கியமான 
“மைல்‌ கல்‌' என்று இகனைக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


இவவகை நாடகக்‌ கூத்தினின்‌ றும்‌ எளி திலே பிறந்த 
தாகும்‌ தற்கால நாடகம்‌. பல நடிகர்கள்‌ கதா பாத்திரங்‌ 
களின்‌ வேஷம்‌ பூண்டு கதையை நடிப்பதே நாடகம்‌. 
காட்டியத்திற்கு உதவியது போலவே, இம்‌ மு.ற்‌.றிய நாட 
கத்திற்கும்‌ திருக்கோயில்கள்‌ பெறிதும்‌ உதவின. வைதிக 
சமயங்கள்‌ நாடகத்திற்கு உரிய கதைப்‌ பொருளைத்‌ தந்‌ 
தன. இந்த வைதிக சமயங்கள்‌ வடிவெடுத்து வந்தன 
போன்று விளங்கிய திருக்கோயில்களின்‌ முற்றம்‌, நாடகம்‌ 
நடிக்கும்‌ ௮ரங்காகப்‌ பயன்பட்டது. இது கற்பிதமனறு; 
உண்‌ மையே என்பது கலவெட்டுக்களால 


நாடகம்‌ அறியலாகும்‌. முதல்‌ இராஜராஜன்‌ (கி. 
. இருந்ததற்குச்‌ (9. 9825-1017) சனது தலைககராதிய தஞ்‌ 
சான்றுகள்‌ சையில்‌ பிருகதீசுவரர்‌ கோயில்‌ எடுப்பித்‌ 


தான்‌. இக கோயிலில்‌ 'இராஜ ராஜேஸ்வர 

நாடகம்‌' என்ற ஒரு நாடகம்‌ ஆண்டுதோறும்‌ நடிக்கப்‌ 
பட்டு வந்தது என்று ஓரு கல்வெட்டுக்‌ கூறுகின்றது 
(8. 1. 17.[ர.ற. 806 720 ௦ம 1951), இக்‌ நாடகம்‌ பிருகதீசு 
வரர்‌ கோயில்‌ கட்டிய வரலாற்றையும்‌, அரசனது அருஞ்‌ 
செயல்கள்‌ சிலவற்றையும்‌ அமைத்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இது தோன்றிச்‌ சுமார்‌ ஒரு நூற்றாண்டுக்குப்‌ பின்‌, 
அதாவது &. பி, 1171-ல்‌ கமலாலய பட்டர்‌ என்பவர்‌ 
பூம்புலியூர்‌ நாடகம்‌ என ஒரு நாடகம்‌ இயற்றி அரசனால்‌ 
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இறையிலி நிலம்‌ பெற்றார்‌ எனத்‌ தென்னாற்காட்டுக கட 
ஆரரில்‌ உள்ள கல்வெட்டு ஓன்று தெரிவிக்கிறது. இ 
நூல்‌ இத்‌ தல மகிமையை காடக வடிவிற்‌ கூறுவதாக 
அமைந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. நாடகங்களுக்கும்‌ வைதிக 
சமயத்திற்கும்‌, கோயில்களுக்கும்‌ இருந்த தொடர்பு 
இங்குக்‌ காட்டிய உதாரணங்களால்‌ தெளிவாகும்‌. 70-ம்‌ 
நாற்றாண்டளவில்‌ தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ இருந்தன என்பது 
உண்மை. மூதல்‌ நாடகம்‌ தோன்றியது பெரும்பாலும்‌ 
10-ம்‌ நாற்றாண்டிற்குச்‌ கிறிது முன்பாக இருக்கலாம்‌. 


மேற்கூறியவாறு சில நாடகங்கள்‌ தோன றின னும்‌, இவ 

_ வகை நூல்கள்‌ தமிழ்காட்டில்‌ செழிதுது வளர்ந்தனவாகத்‌ 

தெரியவில்லை. நம்‌ தமிழிலுள்ள பிரபதங்களின்‌ இயல்பு 

களை உணர்த்தும்‌ நூல்‌ “பாட்டியல்‌' எனப்‌ 

பழைய நாடக படும்‌. இந்தப்‌ பாட்டியல்களில்‌ உழத்துப்‌ 

நூல்கள்‌ பாட்டு (பள்ளு), குறத்திப்பாட்டு (குற 

வஞ்சி) என்ற இரண்டு தவிர வேறு 

காடக நூல்கள்‌ காணப்படவில்லை. இவ்விரண்டு நூல்‌ 

களும்‌ கோயில்களோடு தொடர்புடைமை முக்கூடறி 

பள்ளு, குருகூர்ப்‌ பள்ளு, குற்றாலக்‌ குறவஞ்சி முதலிய 

நூல்களால்‌ நன்கு விளங்கும்‌. இவைகள்‌ 17-ம்‌ நூற்றாண்‌ 
மூல தோன்‌ றின. 


இசைப்‌ பாட்டுக்கள்‌ நாளடைவில்‌ வளஞுற்றுக்‌ க&ீர்த்‌ 
குனங்கள்‌ செழித்துப்‌ பெருகின. குற்றாலக குறவஞ்சியில்‌ 
கீர்த்தனைப்‌ பாட்டுக்களைக்‌ காணலாம்‌. இக கீர்த்தனங்‌ 
களால்‌ நாடகங்களும்‌ வளமுற்றன. 16-ம்‌ 
£ர்த்தனைகளின்‌ நாரற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ சீகாழி 
தோற்றம்‌ அருசைலக்‌ கவிராயர்‌ என்ற கவிஞர்‌ இராம 
நாடகக்‌ கீர்த்தனை என்ற நாலை இயற்றி 
னர்‌. இதுமுதல்‌ கீர்த்தனை வடிவில்‌ நால்கள்‌ இயற்றப்‌ 
பெறலாயின. கதா காலக்ஷேபத்திற்குச்‌ சில பயன்பட்‌ 
டன; சில காடகங்களாக கநடிக்கப்பட்டன;. பாரதக்‌ 
கீர்த்தனை, பெரிய புராணக்‌ கீர்த்தனை, நந்தன்‌ சரித்திரக்‌ 
கீர்த்தனை, திருவிளையாடல்‌ கீர்த்தனை முதலியனவும்‌, சகு 
துலை நாடகம்‌, அரிச்சந்இர நாடகம்‌ என்பனவும்‌ நாடகத்‌ 
திற்கு உதாரணங்களாம்‌. 
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19-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ மேனாட்டுக்‌ கல்வி நாட்டில்‌ 
பரவத்‌. தொடங்கிற்று. ஆங்கிலம்‌ கழ்ரார்‌ பலராயினர்‌. 
இவர்களுள்‌ ஒருசிலர்‌ வடமொழி காடக இலக்கணங்களை 
யும்‌ முறைகளையும்‌ பின்பற்றி நாடகங்களை இயற்றினர்‌. 
வி. கோ. சூரியகாராயண சாஸ்திரியார்‌ 


வடமொழி இவர்களுக்குள்ளே தலைமை வாய்ந்தவர்‌. 
நாடகங்களையும்‌ காடகம்‌ பற்றி இவர்‌ கொண்ட. கொள்கை 
மேல்நாட்டு களை இவரது நாடக இயலிற்‌ காணலாம்‌. 


நாடகங்களையும்‌ இவர்‌ இயற்றிய நாடகங்கள்‌ உயரிய செந்‌ 
தழுவிய தமிழ்‌ தமிழ்‌ நடையில்‌ எழுதப்பெ.ற்றன. இடை 
வ்‌ யிடையே கீர்த்தனை வடிவில்‌ பாடல்கள்‌ 

அமைந்துள்ளன. ஆகவே இவசது நாட : 
கங்களை நடிப்பதற்குச்‌ சங்கீதப்‌ பயிற்சி அ.ற்பமாயிருக்‌ 
தாலும்‌ போதியதாகும்‌. வேறு சிலர்‌ வடமொழி காடகங்‌ 
களை தீ தழுவுவதில்‌ விருப்பின்றி, ஷேகஸ்பியர்‌, ராஸின்‌, 
மோலியர்‌ முதலிய மேனாட்டு காடக ஆசிரியர்களைப்‌ பின்‌ 
பற்றி நாடகம்‌ இயற்றலாயினர்‌. ஆசிரியர்‌ சுந்தரம்‌ பின்ஃர 
இவர்களுள்ளே தலைசிறக்கவர்‌. இவர்‌ இயற்றிய மேன்‌ 
மணீயம்‌' நாடகங்களில்‌ தனிச்‌ றப்புடையதாக என்றும்‌ 
வணக்க வ ஜன. 


தற்காலத்து. நாடகங்கள்‌ இல்லாத குறையை நீக்கிய 

வர்‌ திரு. பம்மல்‌ சம்பந்த முதலியார்‌. இவர்‌ தமிழில்‌ 

இயற்றிய காடகங்களிற்‌ பெரும்பாலா 

நடிகராயுள்ள னவை ஏணனிய வசன கடையில்‌ உள்ளன. 

நாடக ஆரியர்‌ 'லீலாவதி சலோசனை', மனோகரா” முதலி 

யவற்றுல்‌ இவர்‌ இறமை நன்கு விளங்கு 

கின்றது. இவர்‌ நடிகராகவும்‌ இருஈதமையால்‌ நாடக 
நயங்களைகீ கூர்ந்துணரும்‌ இறம்‌ பெரிதும்‌ வாய்ந்தவர்‌. 


_ வருங்காலத்இல்‌ நாடகக்‌ கலை மிக மேம்பட்டு விளங்க 
லாம்‌ எனத்‌ தோன்றுகிறது. 


[க 


அனை வ்‌ வப விண்ட்‌ பென்டல தைகள்க வ ்வ்‌ம்ஸ்க் ள்ல 
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உத்தேசமாக 7950-முூதல்‌ நமது தமிழ்காட்டில்‌ 
காட்டியக்‌ கலையைக்‌ குறித்து ஒரு புதிய ஆவல்‌ தொடங்கி 
யுள்ளது. அதற்கு முன்‌ பல ஆண்டுகளாக இந்தக்‌ கலை 
"பு.றக்கணிக்கப்பட்டு வந்தது. நாட்டியக்‌ கச்சேரி என்றால்‌ 
பலரும்‌ அருவருப்புகி காட்டி வந்தனர்‌. ஜமீந்தார்‌ முதலிய 
பிரபுக்களின்‌ மாளிகைகளில்‌ தருமணம்‌ முதலிய விசேஷ 
காலங்களில்‌ இக்கலை ஒருவாறு போற்றப்பட்டு வந்தது 
என்று கூறலாம்‌. இதனைக்‌ கற்பித்துவந்த நடன ஆசிரியர்‌ 
களும்‌ இதில்‌ பயிற்சி பெற்றுவகத தாகசிகளும்‌ மதிப்பை 
இழந்து எண்ணிலும்‌ மிகச்‌ சுருங்கவிட்டனர்‌. இக்கேவல 
கிலையினின்று தப்பி இச்கலை வெளியேறியது ஓர்‌. அத்புத 
நிகழ்ச்சியே யாம்‌. இக்கலையின்‌ அருமையையும்‌, காண்‌ 
போருக்கு மகிழ்ச்சி அளிப்பதில இணையற்றிருக்கும்‌ 
தன்மையையும்‌ நம்மவர்கள்‌ ஒருவாறு உணரலாயினர்‌. 
மேல்‌ நாட்டில்‌ 'டான்ஸ்‌' (0௨௦6 என்பது ஒரு பெரிய 
கலையாகப்‌ போற்றப்பட்டு வருவதைத்‌ தெரிந்து அநீ 
நாட்டுக்‌ கலையைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகச்‌ இறந்து விளங்குகி ற 
நமது நடனக்‌ கலையையும்‌ போற்றவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
ஆவல்‌ இயற்கையாய்த்‌ தோன்றக்‌ கூடியதுதானே? தாசி 
இனத்தவர்களே யன்றிப்‌ பிற பெண்களும்‌ ௮௧ கலையில்‌ 
ஈடுபட்டுப்‌ பயிற்சிபெறத்‌ துணிந்தனர்‌. இதற்குரிய பயிற்சி 
அளிக்க, தகீக கலா மந்திரங்களும்‌ அங்கங்கே தோன்று 
வன ஆயின. சிறுபெண்‌ குழந்தைகளும்‌ இப்பயிற்கியைப்‌ 
பெறுவதற்கு வேண்டும்‌ வசதிகள்‌ சாதாரண கலாசாலை: 
களிலும்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டுள்ளன. எங்கும்‌ பெண்க 
ஸிடையில்‌ நாட்டியகீகலை அபிமானிக்கப்பட்டு வருகிறது. 
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கமது ஆடவர்களில்‌ பலரும்‌ இக்கலையை மிகவும்‌ ஆத 
ரித்து வருகிருர்கள்‌. நாட்டியக்‌ கச்சேரிக்கு 


நாட்டியக்‌ முன்பிருநத அவமதிப்பு இப்பொழுது முற்‌ 

கச்சேரிக்கு அம்‌ நீங்கிவிட்டது. உதயசங்கர்போன்ற 

ப்ட்‌ ஒருசிலர்‌ ஈமது காட்டியக்‌ கலையின்‌ பெரு 

நீங்கியது மையை மேல்‌ காட்டினருக்கும்‌ உணர்த்தி 
வருகின்‌ றனர்‌. 


இநர்கிலைமையில்‌ நாட்டியம்‌ பாற்றிய நூல்களைக்‌ 
குறித்துக்‌ தெரிந்து கொள்ளவேண்டும்‌ என்ற ஆசை 
இப்பொது கலா ரஸிகர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ உண்டாயிருக்‌ 
கிறது. வடமொழியிலும்‌ தென்னிந்திய மொழிகளிலும்‌ 
இக்கலையைக்‌ குறித்துத்‌ தோன்றியுள்ள நால்கள்‌ மிகப்‌ 
பலவாம்‌. பல நூல்கள்‌ காலகஇயில்‌ அழிந்து பேய்‌ 
விட்டன. இப்போது அகப்படும்‌ நால்களையேனும்‌ காப்‌ 
“மற் றி வெளிப்படுத்துதல்‌ நம்மவர்கள்‌ மே௰கொள்ள 
வேண்டிய பெருங்கடமைகளுள்‌ ஒன்றாகும்‌. 
கமது காட்டில்‌ கலைகளும்‌ சாஸ்‌ இரங்களும்‌ தெய்வங்‌ 
களால முதனமுதல்‌ இயற்றப்பட்டு வெளி வந்தவை 
என்பது ஒரு பெருங்‌ கொள்கையாகும்‌. 
ஆதி மூல இது ஈமது மூதாதையர்கள்‌ இக்கலை 
பாரதம்‌ மூதலியவற்றை எவ்வாறு பேபோற்றி 
வந்தார்கள்‌ என்பதைப்‌ புலப்படுத்‌ 
கிறது: அவற்றை பக்தி-சரத்தையடன்‌ கற்கவேண்டும்‌ 
என்பதையும்‌௮வற்றைப்‌ பிற்கால சந்ததிகள்‌ பெருமை 
யாக மதித்து எப்பொழுதும்‌ பாராட்டிவரும்‌ கடப்பா : 
டமுடையவர்கள்‌ 'என்பதையும்‌, இக்கடப்பாட்டினின்றும்‌ 
ஒருபொழுதும்‌ தவறலாகாது என்பதையும்‌ இக்கொள்கை 
வற்புறுத்துகிறது. நாட்டியக்‌ கலை இக்‌ கொள்கைக்கு 
விலக்கன்று. காட்டியப்‌ பெருநூல்‌ இயற்றியவர்களின்‌ 
வரிசையில்‌ அரன்‌, உமையாள்‌, பிரும்மா, விஷ்ணு, 
விகாயகர்‌, சுப்பிரமணியர்‌, நந இகேசர்‌, இந்திரன்‌, வியாழன்‌ 
முதலிய தேவர்களும்‌, அகத்தியர்‌, நாரதர்‌, வ௫ஷ்டர்‌, 
தெத்திலர்‌, பரதர்‌ முதலிய முனிவர்களும்‌, அர்ச்‌எனன்‌, 
அனுமான்‌, கோகிழன்‌, வாணாசுரன்‌, இராவணன்‌ முதலி 
யோர்களும்‌ கூறப்பட்டுள்ளார்கள்‌. இல்‌ விவரங்கள்‌ 
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அமார்‌ கி. பி. 17-ம்‌ நூற்றுண்டளவில்‌ கோன்றிய “ஆதி 
மூல பர.தம்‌' என்ற ஒரு தமிழ்‌ நூலில்‌ காணப்படுகின்றன. 
நாட்டிய நூலின்‌ வரலாற்றுக்கு இவை ன்‌ பயன்‌ 
விளைப்பன அலல. 


சிலப்பதிகார காவியத்திலிருஈதுகான்‌ தமிழிலுள்ள 
நாட்டிய நூல்களைக்‌ குறித்துச்‌ சிற்சில. விவரங்கள்‌ திட்ட 
மாக நம்பத்தககனவாய்‌ நமக்குத்‌ தெரிய 
லப்பதிகாரம்‌ வருகின்றன. அக்காவியத்தல்‌, “நாட்டிய 
சன்னூல நன்கு கடைப்பிடித்து” (117. 40) 
என வருகின்‌ றது. இது வடமொஷிப்‌ பரத காட்டிய நூலை 
யேனும்‌, அதைத்‌ தழுவி இயற்றப்பட்ட தமிழ்ப்‌ பரத 
நூரலையேனும்‌ குறித்ததாகலாம்‌, இக்காவியக் இற்கு உரை 
இயற்றிய அடியார்க்கு நல்லார்‌ சுமார்‌ க. பி. 14-ம்‌ நாற்‌ 
ருண்டின்‌ இறு தியில்‌ வாழ்ந்தவர்‌. இவர்‌ தமது உரையில்‌ 
பன்னீரண்டு காட்டிய நூல்களைக குறித்துள்ளார்‌. அவை 
வருமாறு :-- 


1. பரதம்‌ ₹. இசை நுணுக்கம்‌ 

4... அகத்தியம்‌ 8. இந்திர காளியம்‌ 

9. முறுவல்‌ 9. பஞ்ச மரபு 

4, சயந்தம்‌ 70. பரத சேனாபதியம்‌ 

5. குணதுூரல்‌ 77. மதிவாணனார்‌ காடகத்‌ 
தமிழ்‌ நூல்‌ 

6. செயிற்றியம்‌ 74. கூத்து நால்‌ 


இவற்றுள்‌ முதவிரண்டு நூல்களும்‌ இறக்தன என்று 
குறிக்கப்பட்டுள்ளன (உரைப்பாயிரம்‌ பக்‌. 97). அகத்தி 
யம்‌, செயிற்றியம்‌ என்ற இரண்டிலிருந்தும்‌ சில சூத்திரங்‌ 
களை இளம்பூரணர்‌ தமது மெய்ப்பாட்டியலுரையில்‌ 
எடுத்தாண்டுள்ளார்‌. இவவுரையா சிரியர்‌ 

மற்றும்‌ நால்கள்‌ காலத்தில்‌ அகத்தியத்திலிருநது சில சூத்‌ 
தரங்கள்‌ கிடைத்தனபோலும்‌. “முறுவல்‌” 
முூதலாகவுள்ள நான்கு நூல்களிலிருந்து சில சூத்திரங்கள்‌ 
தான்‌ கிடைக்கின்‌ மன என எழுதினர்‌. சயந்தம்‌, செயிற்‌ 
ஸியம்‌ என்பன யாப்பருங்கலவிருத்தி எழுதிய குணசாகர 
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முனிவராலும்‌, செயிற்றியனார்‌ வழிநூல்‌ பேராசிரியரா 
௮ம்‌ (பொருள்‌, மெய்‌, உரை) மேற்கோளாகத்‌ தரப்பட்‌ 
டுள்ளன. “இசை அணுக்கம்‌” முதலிய ந்து நூல்களும்‌ 
தாரம்‌ உரை எழுதுவதற்கு உதவிய தால்கள்‌ எனக்‌ தெரி 
விக்கின்றனர்‌. இறுதியிலுள்ள கூத்தநூல்‌ இவரால 
இரண்டு இடங்களில்‌ (பக்‌. 89, 155) காட்டப்பட்டுள்‌ 
ளது. இந்நூல்‌ இறையனார்‌ களவியல்‌ உரையிலும்‌ 
(சூ. 40. மேற்கோள்‌) வருகின்‌ றது. அடியார்க்கு நல்லார்‌ 
காலத்தில்‌ இர்நால முழுதும்‌ அகப்பட்டதா என்பது அறி 
யக்கூடவில்லை. இவர்‌ காலத்தில்‌ உளவாயிருந்த பத்து 
காட்டிய நாரல்களுள்‌ ஓன்றேனும்‌ தற்காலத்திலுள்ள 
தாகப்‌ புலப்படவில்லை. 


பரதத்தைக குறித்து ஒரு. இல விவரங்கள்‌ தெரிய 
வருகின்‌, றன. *ப' பாவத்தையும்‌, ட்டு ராக.த்தையும்‌, த" 
தாளத்தையும்‌ உணர்த்தும்‌. இதனால்‌ காட்டிய நூலுக்‌ 
குப்‌ பரதம்‌ என்ற பெயர்‌ வழங்குவதாயிற்றென்பர்‌. 
பாவமொ டகாரம்‌ தாளமிம்‌ மூன்றும்‌ 
பகர்வதால்‌ பரதமென்‌ றுரைப்பா்‌” 


என்றனர்‌ அரபத்த நாவலர்‌. இந்நாட்டிய நூலைச்‌ செய்த 
வர்‌ இக்காரண த்தாலேயே பரத முனிவர்‌ எனப்பட்டார்‌ 
என்றும்‌ கொள்வர்‌. இவவாருயின்‌ பரத முனிவருக்கு 
உரிய பெயர்‌ யாது? கலாக்கஷேத்திரத்தினின்றும்‌ வெளி 
யிடப்‌ பெற்ற பரதசேனாபதீயத்‌் தில்‌, 
வீர வல்லபன்‌ விவித நாட்டியத்தையும்‌ ப 
அவற்றின தடைவும்‌ வாத்திய அளவும்‌ 
கண்டு அரன்‌ பரத முனிப்பெயர்‌ கருணையில்‌ 
கொண்டு அங்கு உழைக்கு உபதேசித்தனன்‌ 
என வருகின்றது. இதன்‌ உரையில, *வீரவல்லபாச்சாரி 
பிப வலை சிவபெருமானால்‌ பரதமுனிவன்‌ என்னும்‌ சிறப்புத்‌ 


திருகாமம்‌ பெற்று உஷாதேவிக்கு உபதேூத்தான்‌' எனப்‌ 
பொருள்‌ தரப்படுகின்றது. ஆகவே, பரத மூனிவரின்‌ 
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பெயர்‌ வீர வல்லபாச்சாரியர்‌ என்பது புலனாகின்றது. இது 
பரத சாஸ்இரம்‌ வல்லவர்களால்‌ ஆராய்தற்குறியது. 


இப்‌ பரதமுூனிவர்‌ இயற்றிய நாட்டிய நூலைப்‌ பின்‌ 
பற்றிப்‌ பல நூலகள்‌ வடமொழியில்‌ தோன்றியுள்ளன. 
சந்தி. பரதம்‌, சங்கீத ரத்னாகரம்‌, சங்கீத சுதாநிது என்ற 
மூன்று வடமொழி நூல்களையும்‌ இங்கே குறிப்பிடலாம்‌. 
இவற்றுள்‌ நந்தி பரதம்‌ கிரந்த லிபியில்‌ அச்டப்‌ பெற்‌ 
அத்‌ தென்னாட்டில்‌ வழங்குகிறது. சங்கீத ரதீனாகரம்‌ 
சாரங்க தேவரால்‌ ௮. பி. 18-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இயற்றப்‌ 
பெற்றதாகும்‌. சங்கீத சுதாஙிதி கி. பி. 77-ம்‌ நூற்றாண்‌. 
ன்‌ முற்பகுதியில்‌ கோவிந்த திக்‌. இயற்றிய சங்கே 
சுதா என்னும்‌ நூலாகவே இருத்தல்‌ கூடும்‌. 

இனித்‌ தற்காலத்தில்‌ அகப்படக கூடிய இல கமிழ்ப்‌ 
_ பரத நூல்களை நோக்குவோம்‌: 


1. மகா பரத டாமணி: இதனைச்‌ சாரங்க தேவர்‌ 
இயற்றியதாகக்‌ கலாகஷ்ஷேத்திரத்துப்‌ பரத 
தற்காலத்தஇல்‌ சேனாபகீயம்‌ கூறுகிறது. இது சாரங்க 
அகப்படக்கூடிய தேவரது சங்கீத ரத்னாகரத்தின்‌ மொழி 
பரத நூல்கள்‌ பெயர்ப்பாகவே இருத்தல்‌ கூடும்‌. இவ்‌ 
அசிரியர்‌ இயற்றியதாக “மகாபர தம்‌” 

என்ற நூலொன்றும்‌ உளதாகத்‌ தெரிகிறது. 


2. அபிநய தர்ப்பணம்‌ 

9: அபிநய தர்ப்பண விலாஸம்‌ 
4. இசைமரப 

5... பாவராக தாளம்‌ 


இர்‌ கான்கனுள்‌ முதலிரண்டு நூல்களிலிருந்து ல 
பகுதிகள்‌ பரதசேனாபதீயப்‌ பதிப்பாசிரியரால்‌ மேற்கோ 
ளாகக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. இவற்றைக்‌ குறித்து, '*இந்‌ 
நூலின்‌ குறிப்புரை என்ற தலைப்பின்‌ மே புதியவன 
வாகச்‌ சில செய்திகள்‌ சேோ்க்கப்பட்டுள்ளன- இவற்றை 
எழுதுவதற்கு தீ துணையாக இருது நூல்கள்‌ அபிநயதர்ப்‌ 
பணம்‌, அபிநய தர்ப்பண விலாஸம்‌, இசைமரபு, கச்சபுட 
வெண்பா, சுத்தானக்தப்‌ பிரகாசம்‌, தாள சமுத்திரம்‌, 


176 - இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


பாவராக தாளம்‌, மகாபரத சூடாமணி என்பனவாகும்‌.” 
என்று இவர்‌ எழுதுகின்றார்‌. இதனால்‌ இந்நூல்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ இவர்களிடம்‌ உள்ளன என்று கருதலாம்‌. 


0. சுத்தானந்தப்‌ பிரகாசம்‌: இந்நூலை டாக்டர்‌ 
உ. வே. சாமிநாதையர்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ சிலப்பஇுகாரப்‌ 
பதிப்பில்‌ பல இடங்களில்‌ மேற்கோள்‌ காட்டியுள்ளார்‌ 
கள்‌. இதன்‌ பிரதி அவர்களிடம்‌ உண்டென்பது தெளிவு. 
என்னிடமும்‌ ஒரு பிரதி இருக்கின்றது. இந்நரலை இயற்‌ 
றியவர்‌, பெயர்‌ முதலியன அ.றியக்கூடவில்லை. சல பகுதி 
கள்‌ கிரந்தத்துலும்‌ சல பகுதிகள்‌ தமிழிலுமாக இக்நூரல்‌ 
அமைந்திருக்கிறது. 


7. ஆதிமூல பரதம்‌: இதற்கு இரண்டு பிரஇகள்‌ என்‌ 
னிடம்‌ உள்ளன. இதன்‌ பெயர்‌ ஆதிமூல பரதாகம இத்‌ 
தாந்தம்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. இதில்‌ சங்கே ரத்னா. 
- கரத்தை ஆசிரியர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. னவே இந்நூல்‌ இ.பி. 

19-ம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிற்பட்டுத்‌ தோன்றியதென்பது 
உறுதி. பெரும்பாலும்‌ க. பி. 16 அல்லது 77-ம்‌ நூற்‌ 
ுண்டில்‌ தோன்றிய தாகலாம்‌. ப 


இனி, அச்சிட்டு வெளிப்படுத்தப்பட்ட இல சாட்டிய 
நூல்களும்‌ உள்ளன. இவற்றுள்‌ இப்போது தெரிந்தன: 

7. பரத சாஸ்திரம்‌ 

29. பரத சேனாபஇயம்‌ 

8. சபா ரஞ்சித சிந்தாமணி 


1. பரத சாஸ்திரம்‌: பரத சாஸ்திரம்‌ திருப்பெருக்‌ 

துறையைச்‌ சார்ந்த அரபத்த நாவலரால்‌ இயற்றப்பெற்‌ 

றது. இதற்குத்‌ இதல்லையம்பூர்‌ சந்திரசேகர 

அச்சிடப்பட்ட கவிராஜ பண்டிதர்‌ ஓர்‌ உரை செய்திருக்‌ 

காட்டிய நூல்கள்‌ கின்றனர்‌. நாலும்‌ உரையும்‌ இ. பி, 

1076-ல்‌ சென்னைச்‌ சண்டையார்பேட்டை 

லக்ஷ்மி விலாஸ அச்சுக்கூடத்தில்‌ பதப்பிக்கப்பட்டன-. 

இதன்‌ ஆசிரியர்‌ அரபத்த நாவலரை *கங்கைகுல இலகன்‌' 

என்றும்‌, “புலவர்‌ சிரோமணி” என்றும்‌ முகவுரை தெரி 
,விக்ன்றது. இந்நூலுள்‌ 298 செய்யுட்கள்‌ உள்ளன. 
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“5. பரத சேலுபதீயம்‌: . இது அடியார்கீகு நல்லார்‌ 
காட்டும்‌ பரத சேனாபதீய நாலன்று. முற்பட்ட பரத 
சேனாபதியம்‌ ஆதிவாயிலார்‌ இயற்றியது; வெண்பாவில்‌ 
அமைந்தது. பிற்பட்ட பரத சேனாபக௫ீ£யம்‌ சென்னை அடை. 
யாறு கலா க்ஷேத்திரத்தின்‌ வாயிலாக ஸ்ரீ எஸ்‌. கலியாண 
சுந்தரையரால்‌ வெளியிடப்பட்டது. இர்நூல்‌ முழுவதும்‌ 
அகப்படவில்லை. பாயிரத்தில்‌ ஒரு பாகமே இப்போது 
அச்சில்‌ வெளிவந்துள்ளது. இதனை இயற்றியவர்‌ பரத 
சாஸ்திரம்‌' என்ற ஒரு நூலைத்‌ தாம்‌ இயற்றியதாகக்‌ கூறு 
கின்றனர்‌ (பக்‌. 79). இப்‌ பரத சாஸ்திரம்‌ அரபத்த 
நாவலர்‌ இயற்றிய நரலாக இருத்தல்‌ கூடும்‌. இது உண்மை 
யாயின்‌ பரத சேனாபதீயத்தை இயற்‌்.றியவரும்‌ இவரே 
யாவர்‌. திருவிளையாடல்‌ புராண த்தில்‌ வரும்‌ ராஜசேகர 
பாண்டியனை (பக. 40) இவர்‌ குறித்தலால்‌ அப்புராண 
காலமாகிய க. பி. 18-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுஇக்குப்‌ 
பிற்பட்டவர்‌ ஆவர்‌. 

௮. சபா ரஞ்சித சிந்தாமணி: இதனை இயற்றியவர்‌ 
திருகெல்வேலியிலிருந்த பரத வித்வான்‌ கங்கையுத்துப்‌ 
பிள்ளை. இது 4910-ம்‌ வருஷம்‌ ஜனவரி மாதம்‌ இருகெல்‌ 
வேலி நூருல்‌ இஸ்லாம்‌ அச்சுயர்திரசாலையில்‌ பதிப்பிக்கப்‌ 
பெற்றது. இதனைச்‌ “சங்கீத பரதகாட்டிய சார சங்கிரகம்‌' 
என்றும்‌ ஆசிரியர்‌ வழங்குகின்றார்‌. இதில்‌ சில பரத சாஇத்‌ 
இதயங்களும்‌ ஸ்வரப்படுத்தித்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 

அச்சில்‌ வெளி வாராதனவற்றுள்‌ *ஆதஇிஞூல பரதம்‌” 
மிக விரிந்த நூலாக உள்ளது. நாட்டியக்‌ கலையில்‌ பயிற்சி 
பெற விரும்புவோர்கீகு இந்நூல்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுவ 
காகலாம்‌. 
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கர்ப்ப வளத்‌ பங்க விட்ட்து சவரம்‌ விடய 
மரனநரல்‌ வரலாறு 


பஓயும்‌ காமமும்‌ உயிரினங்களுக்கு இயற்கையிலேயே 
அமைந்தவை. ஆதலால, நமது புராதன அறிஞர்கள்‌ 
உறுதிப்‌ பொருளாவன தர்மார்த்தகாமம்‌ 
இரிவர்க்கம்‌ என்று மூன்றாகக்கொண்டு, இவற்றைத்‌ 
திரிவர்க்கம்‌ என்று கூறினர்‌. பின்னர்‌, 
மோட்சத்தையும்‌ இவற்றோடு சேர்த்துப்‌ புருஷார்த்தம்‌ 
நான்கு என்று அறுதியிட்டனர்‌. தமிழில்‌ இக்கான்கையும்‌ 
அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்று கூறுவார்கள்‌. 


இக்கான்‌கனையும்‌ பற்றிகமது மூதாதையர்கள்‌ நன்கு 
ஆராய்ந்து வக்திருககருர்கள்‌. மோட்சத்தைப்‌ பற்றி 
யுள்ள விசாரமும்‌ நமது தேசத்திலதான்‌ 

புருஷார்த்தமும்‌ பூரணகத்வம்‌ பெற்றது. “மேலை காட்டுத்‌ த்த்‌ 
நமது துவ சாஸ்திரம்‌ முடிகின்ற இடத்திலே இக்‌ 
தேசமும்‌ இய தத்துவ சாஸ்திரம்‌ தொடங்குகிறது” 
என்று ஓர்‌ அறிஞர்‌ கூறியுள்ளார்‌. இது 

மிகவும்‌ உண்மை. தர்ம சூத்திரங்களும்‌ மனு முதலியோர்‌ 
கள்‌ இயற்றிய தர்மசாஸ்‌ திரங்களும்‌ பல்வேறு வகைப்‌ 
ட... பொருள்களையும்‌ பற்றி மிக விரிவாகக்‌ கூறுவன 
வாய்‌ உள்ளன. இவை ஒப்பூயர்வு அற்றன. பிருஹஸ்பதி, 
கெளடிலயர்‌ முதலியோர்கள்‌ அர்த்த சாஸ்திரத்தைப்‌ 
பற்றி மிகுதியும்‌ ஆராய்ந்து மிகச்‌ சிறந்த நூல்களை 
இயற்‌ ்‌,மியிருக்கிறார்கள்‌. இவை அவர்கள்‌ அரசியலில்‌ 
புணர்கள்‌ என்பதைத்‌ தெளிவாகக காட்டுகின்‌ றன. 
கடைசியாக, இனபத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ காமசாஸ்இி 
ரங்கள்‌ மேலை நாட்டில்‌ நாகரிகக்‌ கதர்‌ நுழைக்து பிரகா 
சிப்பதற்கு வெகு காலத்திற்கு முன்பே இயற்றப்‌ பெற்‌ 
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அள்ளன. இவை மிக நுட்பமான விஷயங்களையும்‌ தெரி 
விக்கின்‌ றன. ஆனால்‌, கமது இக்திய காகரிகம்‌ தற்காலத்‌ 
தவர்களுடைய பார்வையிலிருந்து மறைந்து விட்டது. 
அதிலுள்ள மிக விரிந்த இலக்கியங்களி ற்‌ பல இப்போது 
இ௰ரநதுபட்டன. அவற்றைக்‌ குறித்து நமக்கு ஒன்றும்‌ 
தெரியமாட்டாது. அவைகளெல்லாம்‌ மறைந்து இரண்‌ 
டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு மேலாய்விட்டன. இப்பொழுது 
கல சல சிதலங்களே சான்னறுகளாகக்‌ இடைககன்‌ றன. 
இச்சான்றுககாக்‌ கொண்டு தொடர்ச்சியாக இலக்கிய 
வரலாறு எழுதுதல்‌ இயலாது. என்றுலும்‌, காம நால்கள்‌ 
சம்பந்தப்பட்ட அளவில்‌ ஒருவாறுகச்‌ சுருங்கிய வரலாறு 
மட்டும்‌ எழுத இங்கே முற்பட்டுள்ளேன்‌. 


இப்போது கிடைப்பனவற்றுள்‌ மிகமிக மூ.ற்பட்ட : 
காமநூல்‌ வாத்ஸ்யாயனர்‌ இயற்‌.றிய காம சூத்திரமே 
யாகும்‌. இந்நூலிலிருந்து நந்திகேசுவரர்‌ 
காம சூத்திரத்தில்‌ ஒராயிரம்‌ அதிகாரங்களில்‌ மிக விரிந்த 
வரும்‌ சாம.நாரல்‌ இயற்றினார்‌ என்று தெரியவரு 
முன்னூல்கள்‌ கிறது. இவவிரிர்த நாலுக்கு உத்‌ 
தாலக வமிசத்தில்‌ பிறந்த சுவேத கேது 
600 அதிகாரங்களில்‌ சங்கிரகம்‌ ஓன்று அமைத்தார்‌. இச்‌ 
சங்கிரகத்தைப்‌ பாஞ்சால தேசத்து வாசியான பப்ரவ்வி 
யா நூற்றைம்பது அதிகாரங்களில்‌ ஒரு சுருக்கம்‌ செய்த 
னர்‌. இவ அதிகா ரங்கள்‌ ஏழு அ திகரணங்களாகப்‌ பிரிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளன. அவை சாதாரணம்‌, ஸாம்ப்ர யோகம்‌, 
கன்யா ஸம்ப்ர யுகீதகம்‌,பார்யா ௮இகாரிகம்‌, பாரதாரிகம்‌, 
வைஸிகம்‌, ஒளபகிஷதிகம்‌ என்பன. இவை மூறையே 
பொது விஷயங்கள்‌, கலவி, கன்னியை விழைதல்‌, மனைவி 
யொடு வாழ்க்கை, பிறனில்‌ விழைதல்‌, வேசியர்‌ இயல்பு, 
மருந்கீடு என்பவற்றை உணர்த்துவன. 


இவற்றுள்‌, வேசியர்‌ இயல்பைக்‌ குறித்து மகத ராஜி 
யத்தின்‌ தலைககராக இருந்த பாடலிபுரத்திலுள்ள வேசி 
யர்களின்‌ வேண்டுகோளின்படி குத்தகாச்சார்யர்‌ என்‌ 
பவர்‌ ஒருதனிநூல்‌ எழுதினர்‌. பின்னர்‌, பொது. விஷயங்‌ 


களைக்‌ குறித்துச்‌ சாராயனர்‌ தனிப்பட ஒரு நால்‌ இயற்றி 
னர்‌. பின்னர்‌, சுவர்ண தாபர்‌ கலவியைக்‌ ஸறித்து ஒரு 
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தனி நூல்‌ இயற்றினர்‌. கன்னியரை மணத்தல்‌ குறித்து 
கோடகமுகர்‌ என்பவரும்‌, மனைவியொடு வாழ்தலைக 
குறித்துக்‌ கோகர்த்தரும்‌, பிறனில்‌ விழைதலைக்‌ குறித்து 
கோணிகாபுத்ரரும்‌, மருந்துகளைக்‌ குறித்துக்‌ குசுமாரரும்‌ 
தனித்தனி நூல்கள்‌ இயற்றினர்‌. 


ப வாத்ஸ்யாயனர்‌ ' காலத்திலேயே பப்ரவவியருடைய 
நால்‌'இடைப்பது அருமையாய்ப்‌ போய்விட்டது. சுவேத 
கேதுவும்‌ நந்தியும்‌ எழுதிய நூல்கள்‌ தனித்தனி விஷயங்‌ 
களைப்‌ பற்றியன. ஆதலினாலே, அவர்கள்‌ கூறியன 
எல்லாவற்றையும்‌ சுருக்கி, காம சூத்திரம்‌ என்று சொல்லு 
கிற சிறு நூலிலே அமைத்தனர்‌. இந்நூலில்‌ ஏழு அதி 
கரணங்களும்‌ 586 அதிகாரங்களும்‌, 64 பொருள்களும்‌ 
அடங்கியுள்ளன. 


ந்தியைக்‌ குறித்து ஈமக்கு யாதும்‌ தெரியமாட்டாது. 
அவரைச்‌ சிவபெருமானது கணமுதல்வர்‌ என்று கூறுவர்‌. 
| . சிவபெருமான்‌ பார்வதியோடுகூடி. சிருஷ்டி 
நந்த முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
சமயத்தில்‌ காம சாஸ்திரத்தைச்‌ சொல்லி 
னராம்‌. இப்புராணக்‌ கதையை விடுத்து, நந்து காம 
சாஸ்திரத்தைப்‌ பற்றி எழுதிய ஒரு மனிதன்‌ என்று 
கொள்ளுதலே நகேரிது. ஆனால்‌, இப்புராணக்‌ கதையினால்‌ 
மிகமிகப்‌ பழங்காலத்திலேயே காமநூல்பற்றிய பொருள்‌ 
களை ஈம்‌ மூதாதையர்கள்‌ அறிந்திருந்தார்கள்‌ என்பது 
விளங்கும்‌. மத்திய வேத காலத்திலேயே முறைப்பட 
அமைநீத காமநூல்‌ ஒன்று இருந்திருக்கலாம்‌ என்று 
எண்ண இடமுண்டு. 


. . அருணன்‌ என்பவரது பெளத்திரரும்‌ உத்தாலகரது 
புத்திரருமாகிய சுவேதகேது உண்மையாகவே வாழ்ந்த 
| ்‌ ஒரு சரித்திர புருஷர்‌ என்று கொள்ள 
சுவேதகேது லாம்‌. சாந்தோக்ய உபறிஷத்தில்‌ (7. 8) 

கேகயர்கள்‌ அரசனான அ௮சுவபதிக்கு உத்‌ 
தாலகர்‌ உபதேடூத்த வரலாறு ஒன்று காணப்படுகிறது. 
இந்த உபஙிஷத்திலேயே உத்தாலகரது புத்திரரான 
சுவேதகேதுவின்‌ பெயரும்‌ காணப்படுகிறது. பாஞ்சால 
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தேசத்தில்‌ நிகழ்ந்த ஒரு கூட்டத்திற்குச்‌. சென்று, பஞ்‌ 
சாக்னி வித்தையைப்‌ பற்றி (371. 1) க்‌ புரிந்ததாகதிீ 
தெரியவருகிறது. பிருஹதாரண்ய உபரிஷத்துலும்‌ 
_ (11.4 சுவேதகேதுவின்‌ பெயர்‌ கேட்கப்படுகிறது. மகா 
பாரதத்திலும்‌ (ஆதி. 188, 9-824) ஓரு வரலாறு காணப்‌ 
படுகிறது; உத்தாலகர்‌ என்ற பெயருள்ள ஓரு பெறிய 
நோனி இருந்தாராம்‌. அவருடைய புத்திரரான சுவேதகேது 
தம்‌ பெற்றோர்களுடன்‌ உட்கார்ந்துகொண்டிருந்தார்‌. அப்‌ 
பொழுது ஒரு பிராமணன்‌ அவருடைய மாதாவின்‌ அருகில, 
வந்து, அவளது கையைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு போய்‌ 
விட்டான்‌. தந்த இது வழக்கந்தான்‌ என்றும்‌ ஒரே 
ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த பல புருஷா்களோடு ஒருத்தி புணர்வது 
தர்மத்துக்கு விரோதம்‌ இல்லை என்றும்‌ சொன்ன பொழுது 
சுவேதகே துவுக்குப்‌ பெருங்கோபம்‌ உண்டாய்‌ விட்டது. 
பிற்பாடு, அவர்‌ அன்னியரோடு கலவி செய்பவர்கள்‌ பாவச்‌ 
சேற்றில்‌ அழுந்துவார்கள்‌. என்றும்‌, சமுதாயத்திற்கே 
திங்கு இழைப்பவர்கள்‌ என்றும்‌, தனது கணவன்‌ தன்னை 
விரும்பிய காலத்தில்‌ அவனுக்கு இணங்காத ஸ்திரீயும்‌ 
அவ்வாறே ஒரு பாவச்‌ செயல்‌ புரிந்தவளாவள்‌ என்றும்‌ 
வற்புறுத்தி விதி செய்தாராம்‌. இதனால்‌, விவாகம்‌ பற்றிச்‌ 
சில நியதிகளை ச்‌ சுவேதகேது. ஏற்படுத்தினார்‌ என்பது 
விளங்கும்‌. இவர்‌ காமநூல்‌. ஒன்று ரகக 
இயற்றி யிருக்கலாம்‌ என்‌.று நாம்‌ ஊ௫ிக்கக்கூடும்‌. 


ப பப்ரவ்விய ருடைய நூல்‌ வாத்ஸ்யாயனருடைய 
காலத்தில்‌ இருந்தது. அந்நூலை நோக்கி வாத்ஸ்யாயனர்‌ 
தம்‌ நாலை எழுதினார்‌ என்பதும்‌ காம 
பப்ரவ்வியர்‌ சூத்திரத்தால்‌ விளங்குகிறது. ஆனால்‌, 
* பப்ரவ்வியரைக்‌ குறித்து நமக்கு யாதொன்்‌ 

அம்‌ தெரியமாட்டாது. 


காம கசூத்திரத்தினின்றும்‌, அதன்‌ உரையாகிய ஜய 
மங்களத்தினின்றும்‌, மதுரையிலிருந்து, மகத ராஜ்யத்தின்‌ 
தலைககராகிய பாடலி புத்திரத்தில்‌ வந்து 

தத்தகாச்சார்யர்‌ குடியேறிய ஒரு பிராமணன்து புத்திரர்‌ 
என்பது விளங்குகிறது. இவர்‌ 

பிறந்தவுடன்‌ தாய்‌ மரித்துவிட்டாள்‌. எனவே, இவ 
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ருடைய்‌ தந்தை இவரை ஒரு பிராமணப்‌ பெண்ணுக்குத்‌ 
தத்தமாகக. கொடுத்துவிட்டார்‌. இக்காரணத்தால்‌ இவ 
ருக்குத்‌ தத்தகர்‌ என்று அவள்‌ பெயரிட ௮ப்பெயராலே 
இவர்‌ உலகினர்கீகுக்‌ தெரிய வந்தனர்‌. இவர்‌ க.ற்க வேண்‌ 
டி யவை பலவும்‌ கற்றார்‌. உலக நிலைகளையும்‌ கற்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று விரும்பினார்‌. இவற்றைக்‌ கழ்பதற்கு வாழ்க்‌ 
கைத்‌ துறைகள்‌ பலவற்றிலுமுள்ளவர்கள்‌ வந்து கூடு 
கின்ற வேசியர்‌ இல்லங்களுக்குச்‌ . சென்றால்‌ எளிதில்‌ முடி 
யும்‌ என்று கருதினர்‌. ஆகவே அவ்வே௫ியர்கள்‌ இருக்கும்‌ 
இடத்திற்குச்‌ சென்று . உலக- நிலைகள்‌ . பலவற்றையும்‌ 
அறிந்து வேசியர்களது தந்திரங்களையும்‌ வீரசேனை 
முதலிய பல பெண்களிடமிருந்து தெரிந்து கொண்டார்‌. 
தத்தகரைக்‌ குறித்து வேறொரு கதையும்‌ வழங்குகிறது. 
இதை கம்புவதற்கு இல்லை. இவரது நூலும்‌: இப்போது 
மறைந்து விட்டது. சிற்சில சூதீதிரங்கள்‌, மட்டும்‌ வீரே 
சுவர தத்தர்‌ எழுதிய. தூர்த்த விட ஸம்வா தம்‌ ஏன்ற 
பாணத்திலும்‌, அவரது புத்திரர்‌ ஈசுவரதத்தர்‌ இயற்றிய 
பத-ததிதகா என்ற பாணத்திலும்‌ காணப்ப்டுகின்‌, றன. 
சூத்திரகர்‌ இயற்றிய பத்மப்ரர்ப்ருத : என்ற பாணத்தில்‌ 
'தத்தக சூத்திரம்‌ ஓம்‌ என்று தொடங்குகிறது என 
இகழ்ச்சியாய்க்‌ 'குறிககப்படுகிறது. 8. பி..5880-ல்‌ கங்க 
வமிசத்து அரசனான இரண்டாவது மாதவ வர்மன்‌ தத்தக 
சூத்திரத்திற்கு ஒரு வியாக்கியானம்‌ எழுஇனான்‌. இந்த 
வியாக்கியானசத்தின்‌ இரு பகுதி கிடைத்துள்ளது. அதில்‌ 
இரண்டே... பதங்கள்‌ அல்லது அதிகாரங்கள்‌ உள்ளன. 
இப்பதங்கள்‌ 'ரக்த-விரக்த :வேசியிர்களைக்‌ குறித்தும்‌ 
சயனோபசாரத்தைக்‌ குறித்தும்‌ கூறுகின்‌ றன. “ சில அறி 
“ஞர்கள்‌ இது வியாக்கியானம்‌: அலல என்றும்‌ தத்தக சூத்‌ 
இரத்துற்கு ஒரு சங்கெகம்‌ என்றும்‌ கரு துகிரர்கள்‌. 


கரம ஆனின்‌ ரக்‌ பற்றி தனித்தனி நூல்‌ இயற்‌ 
நடம்‌ “சிலர்‌ உண்டென்று முன்னர்க்‌ குறித்தோம்‌. 
, “அவர்கள்‌: சாராயனர்‌, சுவர்ணகாபர்‌, 

ஏனையோர்‌ , 'கோடகமுகர்‌, ழ்‌ கோநர்த்தர்‌, கோணிகா 
்‌..' புத்திரர்‌ என்பவர்கள்‌. 'இவர்களைக்குறித்து 

காம்‌ யாதும்‌-அரியோம்‌. 'இவர்கள்‌ இயற்றிய நூல்களிற்‌ 
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சில கி. பி...12-ம்‌ நாரற்றாண்டுவரையில்‌ கடைப்பனவா 
யிருந்தன என்று ஊடக்கக்கூடும்‌. குசமாரர்‌ மருந்துகளைப்‌ 
பற்றி எழுதிய நாலைப்‌ பின்பற்றி எழுந்த வரி நூலின்‌ 
ஒரு பகுது இப்போது அச்சில்‌ உள்ளது. .குசுமாரரை 
முணிவர்‌ என்றும்‌, அவரது நூலை உபஙிஷதம்‌ என்றும்‌ 
கூறுதலால்‌, அவர்‌ பெபரும்புகம்‌ வாய்ந்தவராயிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இப்போது : டன்‌ பகுதி தானும்‌ 
சுலோகத்தில்‌. எழுதப்பட்டுள்ளது. கி. பி. 10-ம்‌ நூற்றாண்‌ 
டிற்கு மூற்பட்டது. 


வாத்ஸ்யாயனர.து காம 'சூத்திரம்தான்‌ இப்போது 
முற்றும்‌ இடைக்கும்‌: காம நரல்களுள்‌ காலத்தால்‌ மு.ற்பட்‌ 
டது. வாதீஸ்யாயனரது காலத்தைக்‌ குறித 
வாத்ஸ்யாயனர்‌ துட்‌ பலவேறு அபிப்பிராயங்கள்‌ உள்ளன. 
ட அது பத்திப்‌ பலரும்‌ விவாதம்‌ செய்திருக்‌ 
கின்றார்கள்‌. 
மஹேச்வர சக்திரபால்‌ வெளியிட்ட கல்கத்தாப்‌. 
பதிப்பில்‌, நாவின்‌ ஆரம்பத்துல்‌ சல சுலோகங்கள்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டுள்ளன. இவை வியாக்கெயனம்‌ இயற்றியவேே 
எழுதியன என்று கூறுகிறார்‌. இந்த 
வாத்ஸ்யாயனர்‌ -. சுலோகங்களில்‌; “த்‌ வி--வேதாக்ஷி' என்பது. 
காலம்‌ ்‌. காமசூத்திரம்‌ இயற்றிய காலமாக ஒரு 
சுலோகம்‌ உணர்த்துகிறது என்பர்‌. இந்தத்‌ 
டர்‌ கலியுகம்‌ 8484 என்று பொருள்படும்‌ எனப்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ கூறுஇருர்‌. இக்காலம்‌ கி. மு. 677 ஆகும்‌. 
ஆனால்‌, இரத சுலோகங்கள்‌ வேறு எந்த ஏட்டுப்‌ பிரதியி 
லும்‌ காணப்பட வில்லை. வியாகீகியானம்‌ இயற்றியவர்‌ 
கி. பி. 8-ம்‌ நூற்றுண்டில்‌' இருந்தவர்‌; விஷயங்களை ' 
கவனமாய்‌ ஆராய்ந்து எழுதும்‌ இயல்புள்ளவர்‌; இவர்‌ 
தமக்கு 8000 ஆண்டுகளுக்கு முற்பட: எழுதப்பட்டது 
எனத்‌ திட்டமாய்‌ ஒரு காலத்தைக்‌ குறிப்பாரோ என்பது 
பெரிதும்‌ ஐயப்பாட்டி.ற்கு இடமாயுள்ள.து. இக்காலம்‌ 
பற்றிய கொள்கைக்கு மாறுக இரு. &. 6. சங்கர அய்யர்‌ : 
வேறொரு காலத்தைக குறித்துள்ளார்‌. இவர்‌ கருத்தின்படி. 
காமசூத்திரம்‌ 8. பி. 2850-ல்‌ எழுதப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. 
வடமொழி இலக்கிய்‌ சரிதம்‌ எழுதிய கிருஷ்ணமாச்சாரி 


164 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


யார்‌ கி. மு. கீ அல்லது சம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாத்ஸ்யாயனர்‌ 
வாழ்ந்தவராகக்‌ கருதுகின்‌ றனர்‌. இவர்‌ காம சூத்திரத்தில்‌ 
குந்தள சாதகர்ணி குறிக்கப்‌ பட்டுள்ளமையையே காரண 
மாகத்‌ தருகின்றனர்‌. மத்ஸ்யபுராணமும்‌ கலியுகராஜஐ 
விருத்தாந்தரும்‌ இச்குக்கள சாதகர்ணி ஆந்திர வமிசத்தப்‌ 
பதின்மூன்றாவது அரசன்‌ என்று குறிக்கன் றன. ஆசிரியர்‌ 
ம. 0. சகலதார்‌ இவவிஷயங்களை விரிவாகவே ஆராய்ந்து 
லி. பி. 5-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இடைப்பகு தஇயில்‌ இருந்தவர்‌ 
எனதிீ துணிகின்றார்‌. ப்ரொபஸர்‌ ஜால்லி, கெள்டில்யர்‌ 
கி. பி. 8-ம்‌ நூ.ற்றாண்டினர்‌ என்றும்‌ வாத்ஸ்யாயனர்‌ 4-ம்‌ 
நூற்றாண்டினர்‌ என்றும்‌ அறு தியிடுகின்ரர்‌. 


காளிதாஸரும்‌ சுபந்து வு. ம்‌. வாத்ஸ்யாயனர.து 
பெயரைக்‌ குறிப்பதோடு அவர்‌ நூலிலிரு£து மேற்‌ 
கோள்களும்‌ கொடுத்துள்ளார்கள்‌. வாத்ஸ்யாயனரைப்‌ 
பூர்வ காலத்திலிருந்த ஓரு முனிவர்‌ எனக்‌ காளிதாஸர்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. - ஆதலால்‌, காளிதாஸர்‌ காலத்திற்கு 
ஒரு நூற்றாண்டேனும்‌ முன்பாக வாகஸ்யாயனர்‌ 
வாழ்க்தவராக வேண்டும்‌ என்று ஆரியர்‌ சகீலதார்‌ 
கும்‌ கொள்கைக்குக்‌ காரணம்‌ காட்டுகின்றார்‌. காளிதாஸ 
து காலம்‌ பலவாருக விவாதிக்கப்பட்டு வத போதி லும்‌, 
பெரும்பாலும்‌ அவரைக்‌ ௫. பி.4 அல்லது 5-ம்‌ நாற்றாண்‌ 
டினராகக்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌. 


காமசூத்திரத்திற்கு க்ஷேமேந்திரர்‌ வாத்ஸ்யாயன 
சூத்திரஸாரம்‌ என்று ஒரு சங்கிரக நூல்‌, 


காமசூத்தஇுர இயற்றியுள்ளார்‌. இதைத்தவிர ஐந்து 
வியாக்யொானங்‌ வியாககியானங்களும்‌ உள்ளன. 1. ஐயமங்‌ 
கள்‌. களம்‌: இதனை இயற்றியவர்‌ யசோதரர்‌ 


அல்லது சங்கராரியர்‌. 4. கந்த்ர்ப்ப சூடா 
மணி: இதனை இயற்றியவர்‌ வீரபத்தஇிரதேவர்‌. 8. பாஸ்கர 
நரஸிம்ஹன்‌ இயற்றிய ஒரு வியாக்கியானம்‌. 4. மல்ல 
தேவன்‌ இயற்றிய ஒரு வியாக்கியானம்‌, 5. ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ 
அறியப்படாத ஒரு வியாக்கியானம்‌. 


இவற்றுள்‌ ஐஜயமங்களம்தான்‌ [பிக விரிவாகவும்‌ 


திருப்திகரமாகவும்‌ உள்ளது. இதைச்‌ 'சங்கராரியர்‌ 
அல்லது சங்கராச்சாரியர்‌ இயற்‌,நினார்‌ எனப்‌ பலரும்‌ கூறு 
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வர்‌. ஏனென்றால்‌, கெளடில்யரது அர்த்த சாஸ்திரத்திற்‌ 
கும்‌, காமம்தகரது நீதி சாஸ்‌ திரத்திற்கும்‌, பட்டி காவியத்‌ 
திற்கும்‌, ஈசுவர சாங்கிய சப்தசதி முகலானவற்றிற்கும்‌ 
ஐயமங்களம்‌ என்ற பெயரோடு வியாக்கியானங்கள்‌ 
இயற்றியவர்‌ சங்கராரியர்‌. ஆதலின்‌ யசோதரர்‌ பிரத 
செய்தவர்‌ என்றே அரக பகவா. ஒரு சிலர்‌ சங்கராரி 
யரை ஸ்ரீ சங்கராச்சாரியார்‌ என்றும்‌ கருதுகின்றார்கள்‌. 
ஆனால்‌ இது உண்மையாக இருக்க முடியாது. இந்த வியாக்‌ 
கியானம்‌ கோக்கோகர்‌ இயற்றிய ரதிரகஸ்யத்தின்‌ கால 
மாகிய 14-ம்‌ நாற்றாண்டி.ற்கு முற்பட்டதன்று. 


பகேல அரச வமிசத்தில்‌ ராமச்சந்திர தேவரின்‌ 
புத்திரரான வீரபத்திர தேவர்‌ என்னும்‌ அரசர்‌ சுலோக 
முறையில்‌ “கந்தர்ப்ப சூடாமணி' என்று பெயரிட்டு காம 
சூத்திரத்திற்கு ஒரு வியாக்கியானம்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இவ்‌ 
வியாக்கயொனத்தின்‌ காலத்தை சம்வத்‌ 1688 என்று 
அவரே குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. ஆகவே, 1577-ல்‌ இந்த 
வியாக்கியானம்‌ எழுதப்பட்டது. காசியில்‌ வாழ்க்‌ தவரும்‌ 
சர்வேஸ்வர சாஸ்திரியின்‌ சிஷ்பரும்‌ ஆகிய பாஸ்கர 
கரஸிங்க சாஸ்திரி ராஜா ப்ரஜலால்‌ என்பவரது ஆதர 
விலே இ. பி. 1706-ல சூத்திர விருத்தி என்ற பெயரோடு 
ஒரு வியாக்கியானம்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 


_ மல்ல தேவரது வியாக்கியானத்தின்‌ காலத்தைக்‌ 
குறித்து நமக்கு யாதும்‌ தெரியமாட்டாது. கே்ஷேமேந்திர 
ரது வாத்ஸ்யாயன சூத்திர ஸாரத்தினின்றும்‌ அவரது 
ஓளசித்திய விசார சர்ச்சையிலும்‌ ஐயோ திரீஸ்வரரது 
நரலிலும்‌ மேற்கோளாக காட்டப்பட்ட போதிலும்‌ அவ்‌ 
வியாக்யானம்‌ இப்பொழுது அகப்படவில்லை. 


. காலமுறைப்படி காமசூத்திரத்திற்கு அடுத்ததாகச்‌ 
சொல்லக்கூடியது தாமோதர குப்தர்‌ 


தாமோதர இயற்றிய குட்டநீ மதமாகும்‌. இவர்‌ 
குப்தரது குட்டரீ காஷ்மீர தேசத்து கார்க்கோடக வமிசத்‌ 
மதம்‌ தவரான ஐயாபடீடதேவர்‌ என்னும்‌ 


அரசருடைய (க. பி. 779-619) பிர சம மக்‌ 
தரியா யிருந்தார்‌. இதற்கு சம்பளீமதம்‌ என்று வேறொரு 
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பெயரும்‌ உண்டு. இது 1600-சுலோகங்களால்‌ கதை வடி. 
வில்‌ அமைந்த நூலாகும்‌. நல்ல வடமொழி நடையில்‌ 
எழுதப்பட்டுள்ளது. மனவுறுதி அற்ற இளைஞர்களை 
வசீகரித்து நாசப்படுத்துவதற்கு தா௫சியர்கள்‌ கையாளும்‌ 
கலைகளையும்‌, தந்திரங்களையும்‌, வஞ்சனைகளையும்‌ நன்றாக 
உணர்த்துகின்றது. காமசூத்திரத்தின்‌ ஆறாவது அ௮திகர 
ணத்திலுள்ள. விஷயங்களே இதில கூறப்படுவன. 
தாமோதர குப்தர்‌ இயற்றின என்று சில ஆசிரியர்களால்‌ 
காட்டப்படும்‌ சுலோகங்கள்‌ குட்டகி மதத்தில்‌ காணப்‌ 
பெறாமையால்‌ அவர்‌ வேறு சில நூல்களையும்‌ இயற்றி 
யிருத்தல்‌ கூடும்‌ என்று ஊகிக்கலாம்‌. 


இக்‌ நாலுக்கு அடுத்தபடியாக நாம்‌ கூ.றவேண்டியது 
நாகரஸர்வஸ்வம்‌ என்பதாகும்‌. இதனை இயற்றியவர்‌ 
பத்மஸ்ரீ அல்லது பதம.ரீஜ்ஞார என்ற 
பத்மஸ்ரீ பெளத்த ஸநங்ரியாகி. இவர்‌ குட்டநீ 
( மதத்தைக்‌ குறிப்பிடுகினருர்‌. கி. பி. 1857ல்‌ 
இயற்றப்பட்ட சாரங்ககர பத்ததி இவர்‌ நூலை மேற்‌ 
கோளாக எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றது. ஆதலால்‌ நாகரஸார்‌ 
வஸ்வம்‌ 70 அல்லது 17-ம்‌ நூற்றண்டில்‌ இயற்றப்பட்டு. 
ருத்தல வேண்டும்‌. 


வாத்ஸ்யாயன சூத்திரஸாரம்‌ என்ற வியாக்கியா 

்‌ னத்தை இயற்றிய க்ஷேமேந்திரர்‌ சமய 
க்ஷூமேந்திரர்‌ மாத்ருகை என்ற மதன நூலையும்‌ இயற்றி 
யிருக்கிறார்‌. இவர்‌ 11-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 

வாழ்ந்தவர்‌. இவர்‌ காஷ்மீரத்தில்‌ 1049 முதல்‌ 1064வரை 
அரசு புறிந்து வந்த அனந்தன்‌ என்பவரது ௮அரசவையைச்‌ 
சிறப்பித்து விளங்கியவர்‌. அபிநவ குப்தரிடம்‌ கல்வி 
பயின்றவர்‌. இவரை வியாஸ தேவர்‌ என்றும்‌ அழைப்பர்‌. 
இவரது தந்தை பிரகாசேந்திரர்‌ அந்தணர்களைப்‌ பெறிதும்‌ 
ஆதரித்து வந்தனர்‌. க்ஷேமேந்திரர்‌ முதலாவது சைவராக 
இருந்து, பிற்பாடு சோமாச்சாரியர்‌ என்பவரது பிரேரணை 
யினால்‌ வைஷ்ணவராக மாறிவிட்டனர்‌. இவர்‌ இயற்றிய 
நூல்களுள்‌ இப்பொழுது தெரிந்தவை முப்பத்திரண்டு. 
சமய மாத்திருகை என்பதன்‌ பொருள்‌ வேயின்‌ நித்திய 
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பூஜா. நால்‌ என்பதாகும்‌. இதுவும்‌ குட்டநீ மதத்தைப்‌: 
போல கதைவடிவில்‌ அமைந்த நாலே. 
இதன்‌ ஆரியரை அடுத்து வந்தவர்‌ கோக்கோகர்‌. 
இவர்‌ பரிபத்ரர்‌ என்பவரது வழியில 
கோக்கோகர்‌ தோன்றியவர்‌. இவரது தந்தையின்‌ பெயர்‌ 
கத்திய வித்தியாதரர்‌ அல்லது வைத்திய 
வித்தியாதரர்‌. இவருடைய பாட்டனார்‌ பெயர்‌ தேஜோகா்‌.. 
இவர்‌ இயற்றிய நூல்‌ ரதிரகஸ்யம்‌ என்ற பிரசித்திபெற்ற 
நூல்‌. இதுதான்‌ அநங்க ரங்கத்துற்கு முதல்‌ நாலாக 
அமைந்தது. ஜயமங்களம்‌ என்ற காம சூத்திர வியாக்கி 
யானத்தில்‌ (11,1,80) ரதிரகஸ்யத்திலிருந்து ஒரு 
சுலோகம்‌ (111. 8) கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. ஆதலால்‌ 
ர திரகஸ்யம்‌ ஐயமங்களத்திற்கு மூற்பட்டதாஞும்‌. பத்ர 
வாகுவின்‌ கல்ப சூத்திரத்திற்கு .இிகப்பிரவாஸுரி 
எழுதிய வியாககியானத்தில்‌ ஐயமங்களம்‌ மேற்கோளாகக்‌ 
காட்டப்‌ பட்டுள்ள த. ஜிநப்பிரவாஸுரியின்‌ சாலம்‌ கி. டீ... 
7907. பத்மஸ்ரீக்கு கோக்கோகர்‌ பிந்தியவர்‌ என்பதற்கு 
சான்று இல்லாமல்‌ போனாலும்‌, ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ இவ: 
ரைப்‌ பிற்பட்டவர்‌ ஏன்று கொண்டுள்ளார்கள்‌. எங்கன 
மாயினும்‌, கோக்கோகர்‌ 18-ம்‌ நூ ற்றுண்டிற்குப்‌ பிம்பட்ட 
வர்‌ அல்லர்‌ என்பது தேற்றம்‌. இவரது ர.திரகஸ்யத்திற்கு 
நான்கு வியாக்கியானங்கள்‌ உள்ளன. அவற்றை இயற்றி 
யவர்கள்‌ காஞ்சிநாதர்‌, அவஞ்ச ராமச்சந்திரர்‌, கவிப்‌ 
பிரபு, ஹரிஹரர்‌ என்பவர்கள்‌. ஹரிஹரர்‌ இயற்றிய 
வியாக்கியானத்திற்கு, சிருங்கார ரஸபந்தப்‌ பிரதிபிகை 
என்று பெயர்‌, 


விஜய நகரத்து அரசனான இம்முடி ப்ரெளட. தேவ 
ராயர்‌ (கி. பி. 1484-40) என்பவர்‌ ரதிரத்னப்‌ பிர இபிகை 
என்ற ஒரு நூலை இயற்றியுள்ளார்‌. அதில 


இம்முடி சில பகுதிகளை 1$. ரங்கசாமி அய்யங்கார்‌ 
ப்ரெளட என்பவர்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்போடு 
தேவராயர்‌ மைசூரிலிரு£து வெளியிட்டுள்ளார்‌. இப்‌ 


போது கிடைக்கும்‌ பகுதிகள்‌ சம்போசம்‌ 
முடிய உள்ளன. பிற்பட்ட பார்யாதி காரிகா, பரதா 
ரிகம்‌, வைஷ்கம்‌ முதலியன இடைக்கவில்லை. இந்நூலைப்‌ 
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பதிப்பித்தவர்‌ இது ஸம்பூர்ணமாகக்‌ இடைத்துள்ளது 
"என்று கருதியது பிழையாகும்‌. ப்ரேளடதேவர்‌ ரதிரகஸ்‌ 
யத்தைப்‌ பின்பற்றி யிருக்கிறார்‌. இக&்‌.நா லுக்கு ஒரு வியாக 
இயானம்‌ என்றுகூட இதனைக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


கவிசேகர ஜ்யோ திரீசுரர்‌ ஜந்து அதிகாரங்களில்‌ ஒரு 
நூலை இயற்றி அதற்குப்‌ பஞ்சசாயகம்‌ என்று பெயறிட்‌ 
டார்‌. இவரது காலம்‌ தெரியவில்லை. 
பின்பு வந்த ஆனால்‌, க்ஷேமேந்திரரைத்‌ தமக்கு மற்‌ 
ஆரியர்கள்‌ பட்ட ஆகிரியர்களுள்‌ ஒருவராகக்‌ குறிப்‌ 
பிடுகனறார்‌. வியாஸ ஜனார்த் தனர்‌ என்‌ 
பவர்‌ காமப்பிரபாவம்‌ என்ற ஒரு நூலை இயற்றியுள்ளார்‌. 
கர்ணன்‌ என்னும்‌ அரசனுடைய புத்திரனான அ௮நாப 
சிங்கன்‌ என்பவன_து ஆதரவில்‌ இந நூலை இய்றினார்‌. 
இது அகங்கரங்கத்தின்‌ ஒரு சாயையபோல அமைநீதுள்‌ 
ளது. மகன-ஆகமத்தைக குறித்து வேறு இல நால்களும்‌ 
தோன்றியுள்ளன. அவற்றுள்‌ க. பி. 1457-ல்‌ அனக்தன்‌ 
என்பவர்‌ இயற்றிய காம சமூகத்தையும்‌, கதீரருதீரர்‌ ஏன்‌ 
ய்வர்‌ இயற்றிய ஸ்மார இபிகையையும்‌, ஐயதேவர்‌ 
இயற்றிய ரதிமஞ்சரியையும்‌, ஹரிஹரர்‌ இயற்றிய ரதி 
ரகஸ்யத்தையும்‌ இங்கே கூறலாம்‌. 


ஆமத்கான்‌ லோடியினுடைய புதல்வனான லாட்கான்‌ 
என்ற அரசனது பிரீதியின்‌ பொருட்டு கல்யாண மல்லர்‌ 
. .. நங்க ரங்கத்தை இயற்றினார்‌. இவர்‌ 
அகங்கரங்கம்‌-- கலிங்க தேசத்து அந்தணர்‌. ஓரிஸாவில்‌ 
காலமும்‌ அரசாண்ட லாடதேவர்‌ என்ற புனைபெய 
ஆசிரியரும்‌ ருள்ள அநங்க பீமதேவரது அவைக்‌ 
குழாததைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. கல்யாணமலலர்‌ 

குறிப்பிடும்‌ லாட்கான்‌ இன்னாரென்று நிச்சயிக்க முடிய 
வில்லை. ஆனால்‌ “வ£-அட்‌ இ-முஷ்டகி' என்ற ஒரு சரித்திர 
நூலிலிருந்து லாட்கானின்‌ தர்தையாகிய ஆமத்கான்‌ 
லோடி, ஐமாலகான்‌ லோடி. என்பவன து புத்தான்‌ 
என்றும்‌, ஜான்பூரை ஆளும்படு. ஆமத்கான்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ என்றும்‌, ஐமால்கான்‌ சுல்தான்‌ சிக்கந்தர்‌ 
(கி.பி. 7468...-1517) காலத்தவன்‌ என்றும்‌ தெரிய வரு 
கன்றன. எனவே, இங்கே குறித்த லாட்கான்‌ 16-ம்‌ நூற்‌ 


மதன நால்‌ வரலாறு ச 


ருண்டின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ இருந்தவன்‌ என்று கொள்ளலாம்‌. 
அநங்கரங்கத்தை மொஜழிபெயர்ப்புடன்‌ பிரசுரித்த ஸர்‌ 
ரிச்சர்டு பர்ட்டன்‌ லாட்கானைப்‌ பற்றிக்‌ கூறியிருப்பன 
சில ஓத்துக்கொள்ளத்‌ தக்கவை என்று தோன்‌ றவில்லை. 


முஸ்லிம்‌ அரசனது ஆதரவில்‌ அநங்கரங்கம்‌ இயற்றப்‌ 
பட்டதனால்‌ அது மிகவும்‌ பிரசாரம்‌ எய்தியது. பாரசீக 
மொழியிலும்‌ அரர்்‌ பி மொழியிலும்‌ 


அங்க துருக்கி மொழியிலும்‌ அது மொஜிபெயர்க 
ரங்கத்‌இன்‌ கப்பட்‌ டிருக்கிறது. முஸ்லிம்கள்‌ மொழி 
பிரசாரம்‌ யில லிஸ்ஸதீ-அல்‌-நிஸா (மகளிர்‌ இன 


பம்‌) என்று வழங்கப்படுகிறது. உருது 
மொழிபெயர்ப்பும்‌ ஒன்று உண்டு. இவற்றிலிருக்து 
வங்காளி மொழியில மொஜிபெயர்ச்கப்பட்டு ஸம்போக 
ரத்காகரம்‌ என்ற பெயரால்‌ வெளிவந்துள்ள து. இதனைக்‌ 
கல்கத்‌.தாவிலிருந்து மதன்‌ மோகன்‌ டே என்பவர்‌ 7857-ல்‌ 
பஇிப்பித்தனர்‌. இம்மொழி பெயர்ப்புக்களில்‌ எல்லாம்‌ 
இர.நாூல்‌ கோக்கோகர்‌ அல்லது கோக பண்டிதர்‌ இயத்றிய 
தாகக்‌ கூறப்படுகிறது. வினோதமான ஒரு கதையும்‌ எழு 
கப்பட்டுள்ளது: காமத்‌ தீயினால்‌ வருந்திக்‌ கொண்டிருந்த 
பெண்‌ ஒருத்தி தனது கட்டுக்‌ கடங்காத காம உணர்ச்சி 
யைத்‌ . தணிப்பதற்கு ஒருவரையும்‌ காண முடியாதவளாய்‌ 
இருந்தாள்‌. அவள்‌ தான்‌ உடுத்திருந்த புடவைகளையெல்‌ 
லாம்‌ தூர எறிந்துவிட்டுத்‌ தன்னை திருப்தி பண்ணக்‌ 
கூடிய ஒருவன்‌ அகப்படும்‌ வரையில்‌ சிர்வாணமாகவே 
உலகம்‌ முழுவதும்‌ சுற்றுவது என்று ௪பதம்‌ செய்து 
கொண்டான்‌. இந்த நிலையில்‌ கோக பண்டிதர்‌ சேவித்து 
வந்த அரசனது கொலுமண்டபத்தை அடைநீதாள்‌. அங்‌ 
குள்ளவர்கள்‌ பலரும்‌ வெட்கம்‌ இல்லையா என்று அவளைக்‌ 
கேட்க அவள்‌ அந்தக்‌ கொலு அறையில்‌ ஒருவன்‌ கூட 
மனிதன்‌ இல்லையே என்று கூ றினாளாம்‌. அரசனும்‌ 
அவன்‌ குழுவினரும்‌ பெரிதும்‌ வெட்கம்‌ அடைந்தார்கள்‌. 
ஆனால்‌, கோக பண்டிதர்‌ கைகூப்பி இவ்‌ அரக்கியை கான 
வசப்படுத்துவேன்‌; அதற்கு உக்கரவு கொடுக்கவேண்டும்‌ 
என்று விண்ணப்பித்துக்‌ கொண்டார்‌. பின்னர்‌, அவர்‌ 
அவளை வீட்டிற்கு அழைத்துச்‌ சென்று, அவளோரடு 


3190 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


சம்போகம்‌ செய்து கலவிப்‌ போரில்‌ அவள்‌ இழைத்துக்‌ 
கதறும்படி. செய்தனர்‌. பின்னர்‌, இப்பண்‌ டி.தர்‌ அவளு 
டைய புயங்களிலும்‌ கால்களிலும்‌ தங்க. ஆணிகளை ஏற்றி 
அரசன்‌ முன்னிலையில்‌ கொண்டு வந்தனர்‌. அங்கே அவள்‌ 
தனது தோல்வியை ஒப்புக்கொண்டு இனிமேல்‌ எப்பொழு 
தும்‌ புடவை உடுத்திக்கொண் டிருப்பதாக வாக்குறுதி 
செய்தாள்‌. இவ்‌ வெற்றி எவ்வாறு கிடைத்தது என்று 
அரசன்‌ கோக பண்டிதரை வினவ, அ௮வர்‌ கலவியின்‌ 
நுட்பமான செயல்களை யெல்லாம்‌ எடுத்துக்கூறித்‌ தனது 
கதையை முடித்தனர்‌. 

79-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ அநங்கரங்கத்தின்‌ கைப்‌ 
பிரதிகள்‌ இந்தியாவிலும்‌ சீனதேசத்திலும்‌ ஐப்பான 
தேசத்திலும்‌ பரவின. ஆங்கிலத்தில்‌ 1555-ல்‌ காம சாஸ்‌ 
தரம்‌ என்ற பெயரால்‌ அது மொழிபெயர்க்கப்‌ பட்டுள்‌ 
ளது. ஆங்கிலப்‌ பதிப்பிலிருந்து இஸிடோர்‌ விீஸோ என்‌ 
பவரால்‌ அடுத்த ஆண்டில்‌ பிரஞ்சில்‌ மொழிபெயர்க்கப்‌ 
பட்டது. ஆங்கிலப்‌ பிரதிகள்‌ அனைத்தும்‌ செலவான 
பி.ற்பாடு காஸ்மாப்பாலி (0081000011) என்ற நகரத்தி 
லுள்ள பிரசுரகர்த்தர்‌ ஒருவர்‌ புதுக்கயும்‌ திருத்தியும்‌ ஒரு 
பதிப்பு வெளியிட்டனர்‌. பிற்பாடு பாரிஸ்‌ ஈகரத்தி 
அள்ள சார்லஸ்‌ காறின்டன்‌ (04௨1௦8 கோஜ௦0) என்‌ 
பவர்‌ காஸ்மாப்பாலிப்‌ பதிப்பைப்‌ போன்று ஒரு பப்பு 
வெளியிட்டனர்‌. பின்னர்‌, பலரும்‌ பதிப்பிடத்‌ தொடங்‌ 
கினஞர்கள்‌. ஜர்மன்‌ மொரஜியில்‌ வரன்‌ றிச்சர்டு ஸ்மித்‌ 
(ர்க்‌ ரப்‌) என்ற பெருங்‌ கல்வியாளர்‌ ஒரு 
மொழிபெயர்ப்பு இயற்றினர்‌. 


அநங்கரங்கம்‌ என்பது காமதேவன்‌ ஈ௩டனசாலை 
என்று பொருள்படும்‌. அநங்கன்‌ என்றால்‌ சாரீரமில்லா 
தவன்‌ என்று பொருளாகும்‌. காமன்‌ சிவ 

அநங்கரங்கமும்‌ பெருமானால்‌ எரிக்கப்பட்ட சறித்திரம்‌ 
ரதிரகஸ்யமும்‌ இகவும்‌ பிரசித்தமானதே. இர்நூல்‌ 
கோக்கோகர்‌ இயற்றிய ர திரகஸ்யத்தைப்‌ 
பின்பற்றுகிறது. ஆனால்‌ அவரது முறையைப்‌ பின்பற்ற 
வில்லை. ரதிரகஸ்யத்தில்‌ பதினைந்து அதிகாரங்கள்‌ உள்‌ 
என; அநங்கரங்கத்தில்‌ பத்து அதிகாரங்களே உள்ளன. 
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பாரதாரிகம்‌ என்ற பகுதி மிக மிகச்‌ சுருக்கி இக்‌.நாலில 
உணர்த்தப்படுகிறது. மருஈ்துகளைப்பற்றியும்‌ வேசியர்கள்‌ 
முறையைப்பற்றியும்‌ கூறும்‌ அதிகாரங்கள்‌ இவ்விரண்டி. 
லும்‌ அறவே நீக்கப்பட்டுள்ளன. 

இவ்விரண்டு நூல்களுள்‌ அநங்கரங்கம்‌ மிக எளிய 
கடையில இயன்றது. இதனால்தான்‌ இக்‌.நூல்‌ பல இடங்‌ 
களிலும்‌ பரவுவகாயிற்று. இரண்டையும்‌ ஊன்றிக்‌ கற்‌ 
போர்க்குச்‌ சிலபல வேறுபாடுகள்‌ வெளியாகும்‌. கொக 
கோகத்தின்‌ கருத்துக்கள்‌ சிலவற்றை அகங்கரங்கம்‌ தவ 
முக உணர்ந்து கொண்டது என்று சினைக்க இடமுண்டு. 
பஞ்ச சாயகமும்‌ இவ்வாறே தவருக உணர்தலால்‌ இது 
அநங்கரங்கத்திற்குப்‌ பிற்பட்டுத்‌ கோன்றிய நூலாகும்‌ 
என்று தோன்றுகிறது. காமப்‌ பிரபோதம்‌ என்பது 
அநங்கரங்கத்தின்‌ ஒரு சாயையே' என்பது முன்னாலேயே 
கடமடியுள்ளோம்‌. 

கோக்கோகர்‌ இயற்றிய ரதிரகஸ்யம்‌ தமிழில்‌ கொக்‌ 
தமிழ்க்‌ கோகம்‌ என வழங்குகிறது. தமிழ்மொழி 
கொக்கோகம்‌ பெயர்ப்புச்‌ செய்தவர்‌ பதினாறும்‌ நூற்‌ 
முண்டினரான வரதுங்கராம பாண்டியர்‌, இதன்‌ 


நலங்கூர்‌ மகளிர்‌ இளமைஎனும்‌ 

நளிர்வா ரிதியிழ்‌ கொக்கோகன்‌ 
வலங்கூர்‌ மதன கலையென்னும்‌ 

மலைமம்‌ தரத்தை நடுகிறுவி 
இலங்கக்‌ கடையப்‌ பேரின்பம்‌ 

என்னும்‌ அமிர்தம்‌ பிறந்ததனை த்‌ 
துலங்கும்‌ இணஞர்‌ எனும்தேவர்‌ 

துய்த்துக்‌ காமப்‌ பசிதணிப்பார்‌. 
விதிமுன்‌ னுளோர்‌ வடமொழியால்‌ 

விரித்தும்‌ வகுத்தும்‌ முறைமுறையே 
துதிகொண் டிடச்சொல்‌ காமநூ 

லதனை த்‌ தொகுத்தான்‌ கொக்கோகன்‌. 


104 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


புதிய ௮மிர்தம்‌ என அதனைத்‌ 
தமிழாற்‌ புகன்றான்‌ புகழ்வமூதி 

மதிவெண்‌ குடையோன்‌ வரதுங்க 
ராம னென்னும்‌ மன்னவனே. 


என்று வரும்‌ செய்யுட்களால்‌ அறியலாம்‌. இ£நா லுக்கு 
வீரகாதன்‌ என்பவர்‌ இயற்றிய செம்மையான பழைய 
உரை ஒன்று உண்டு. 


கொக்கோக நாலை முதன்‌ முதலில்‌ அச்சிட்டு வெளிப்‌ 
படுத்தியவர்‌ கொற்றமங்கலம்‌ இராமசாமிப்‌ பிள்ளை. 
இவர்‌ 7688-ல்‌ ஓரு பதுப்பும்‌ 7689-ல்‌ ஒரு 

தமிழ்க்‌ பதிப்பும்‌ வெளியிட்டனர்‌. பல வருஷங்‌ 
கொக்கோக களுக்குப்பின்னர்‌, செளமிய வருஷம்‌ புரட்‌ 
வெளியீடுகள்‌ டாசி மாதம்‌ மதன நூல்‌ என்ற ஒரு 
நூலும்‌ சேர்ந்து ஒரு பதிப்பு வெளிவந்தது. 

பிற்பாடு பலரும்‌ பல பிழைகளுடன்‌ அச்சிட்டனர்‌. 
இராமசாமிப்‌ பிள்ளை அவர்‌ தாமே எழுதிய ஒரு உரை 
யூடன்‌ பதிப்பித்திருக்கின்றனர்‌. வீரரநாதன்‌ உரை இது 
வரை வெளிவந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. அறிஞர்களுக்கு 


"மாத்திரம்‌ பயன்படக கூடிய பப்பு ஒன்று வெளி வரு 
தல்‌ அவசியமாகும்‌.* 


த்த பட கனர எக வரவ ததை வத க அனத தை அகவல்‌ அன்னை அலத மகம்‌ க தக த படபட அப்பில்‌ 
*இவ்வரலாறு த்ரிஇபிநாத டரேரய்‌ 101) ந. 14 &,,2.ம1., 

என்பவர்‌ 1944-ல்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்து வெளியிட்ட 

அநங்கரங்கத்தின்‌ முன்னுரையைத்‌ தழுவி எழுதப்பட்டது. 
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இலக்கியத்தில்‌ மொழி வழக்கு 


தற்காலத்தில்‌ இலக்கியங்கள்‌ பெருகி வருகின்‌ றன. 
கவாசாலைக்‌ கல்வி காளுக்கு காள்‌ அபிவிருத்தி யடைந்து 
“வருகிறது. ஆண்‌ பாலரும்‌, பெண்பாலரும்‌ 
நூல்களை , கல்விகற்று வருகிறார்கள்‌. ஆங்கிலக்‌ கல்வி 
வா௫ிப்போரின்‌ யினால, 'மேலைகாட்டு நாகரிகமும்‌, அங்கு 
எண்ணிக்கை வழங்கும்‌ இலக்கியங்களும்‌, அங்கு நிலவி 
அன்காட்ததுல்‌ வரும்‌ நூதனக. கருத்துக்களும்‌ கமது 
வாழ்க்கையையும்‌, கல்வி முறையையும்‌ 
நெறிப்படுத்தி வருகின்‌ றன. நாட்டுப்‌ பற்றும்‌, மொழிப்‌ 
பற்றும்‌ சமது இதயத்தில்‌ பெரிதும்‌ இடம்‌ பெற்று 
விட்டன. ரவீந்துரநாத தாகூர்‌, சுப்பிரமணிய பாரதி 
முதலிய பெருங்‌ கவிஞர்கள்‌ தோன்றி இலக்கியத்தில்‌ புது 
நெறிகளை வகுத்து நூதனக்‌ கருத்துக்கள்‌ வெள்ள பிட 
,-டோடச்‌ செய்துள்ளனர்‌. நமது வீடுகளில்‌ நூல்கள்‌ 
வாசித்துப்‌ பொழுதுபோக்கும்‌ மக்களும்‌--முக்கியமாகப்‌ 
பெண்பாலரும்‌--௮.திகரித்து விட்டனர்‌. இவர்கள்‌ பசி 
யைக்கூடப்‌ பொருட்படுத்துவதில்லை. ருகரமான சம்ப 
வங்கள்‌ நிறைந்த இலக்கியங்களை வாசிப்பதில்‌ அத்தனை 
ஈடுபடுகின்றனர்‌. இச்‌ ளூழ்நிலையில்‌ இலக்கியம்‌ செழித்து 
வளர்வது வியப்பாகுமா? 


இங்ஙனம்‌ தோன்றும்‌ இலக்கியங்கள்‌ பலதரத்துன. 
செய்யுட்கள்‌ முதலாகச்‌ சிறு கதைகள்‌ ஈறாக, பத்திரிகை 
களிலும்‌ தணிநால்‌ வடிவிலும்‌ வெளிவருவன அனைத்தும்‌ 
இலக்கிய வகையைச்‌ சார்ர்சனவே. இவற்றை எழுதி 
வருபவர்களும்‌ பலதர.த்தினரா யுள்ளார்கள்‌. தமிழ்‌ 
மொழியையும்‌ முற்காலத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களையும்‌ ௧௰ 
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அப்‌ புதிய. இலக்கியங்களை இயற்றுபவர்கள்‌ (பிகச்சிலரே. 
தற்கா லத்துள்ள சி.ற்றிலக்கியங்களை வாசித்துவிட்டு, 
அவற்றுல்‌ தூண்டப்‌ பெற்றுப்‌ புதிய இலக்கியங்களை 
இயற்‌.று பவர்களே பெரும்பாலோர்‌. இப்பெரும்பாலோ 

ருள்‌, ஒருசிலர்‌ எழுதியவை சிறந்த இலக்கயெங்களாகவும்‌ 
அமைந்துள்ளன. 


புதிய இலக்கியங்களில்‌ சொல்லாட்‌ யும்‌, நடையும்‌ 
நமது கவனத்திற்குப்‌ பெரிதும்‌ உரியவாயின. இவை எவ்‌ 
வாறிருத்தல்‌ வேண்டு மென்பது. பற்றிச்‌ 


புதிய சில அண்டுகட்கு முன்‌ விவாதம்‌ கிகழ்ர்த 
இலக்கயங்களில்‌ துண்டு. இவ்‌ விவாதத்தில்‌ வசன இலக்கி 
சொல்லாட்டி யமே பெரும்பாலும்‌ கருதப்பட்டது. “ ஒரு 


சாரார்‌ பேச்சு ்‌ - வழக்கோடு ஒட்டியே 
இலக்றை வழக்கு அமைதல்‌ வேண்டுமென வற்புறுத்தினர்‌. 
மற்றொரு சாரார்‌ “இதனை இத்தனை எளிதில்‌ முடிவு கட்ட 
இயலாது, விஷயம்‌. கோக்கம்‌, வாசகர்களது தகுதி 
முதலிய பலகாரணங்களால்‌ இலக்‌இய வழக்கு வேறுபடும்‌' 
என்று கூறினர்‌. 


இக்கேள்வியை முடி.வுகட்டு க.ற்கு முன்பு, இலக்கியம்‌, 
தினசரிப்‌ பேச்சு; விஞ்ஞான நூல்கள்‌ இம்‌ மூன்றிலும்‌ 
மொழி வழக்கு எவ்வாறு அமைந்துள்ள தெனப்தை 
“நோக்குதல்‌ அவசியம்‌, இவற்‌,நில்‌ காணும்‌ வழக்கு வேறு 
பாடுகளை துட்பமாய்‌ உணர்ந்தால, பற்பல இயுறவுகளும்‌ 
நீங்கும்‌; நாம்‌ மேற்கொள்ளுங்‌ கக்ஷியின்‌ உண்மை நிலையும்‌ 
தெளிவுபடும்‌; பொருளற்ற வீண்‌ விவாதங்களும்‌ 

ஒழியும்‌. 
இலக்கியத்திலும்‌, தினசரிப்‌ பேச்சிலும்‌ உள்ள 
மொழிவழக்கன்‌ வேறுபாடு எளிதிழ்புலப்படுதல்‌ 
அருமை. அதனைப்‌ பிற்பாடு கவனிப்போம்‌. முற்‌ 
பட இலக்கியத்‌ திலும்‌, விஞ்ஞானத்துலும்‌ 


இலக்கியம்‌, உள்ள வழக்கு வேறுபாடுகளை நோக்கு 
ர ராடு. வோம்‌. இலக்கியத்தில்‌ உணர்ச்சியும்‌ 
பண்ணும்‌ ்‌ (ஜாய05100, _ 1௦1402), விஞ்ஞானத்தில்‌ 


கருத்தும்‌: (410) , சி றப்பியல்களா 
னப்‌ பொதுப்பட கூறுவர்‌. ஆனால்‌ இலக்கியத்திலும்‌ 
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கருத்து உளதென்பதை நமாம்‌ மறுக்க முடியாது. இங்‌ 
வனமே உணர்ச்சியும்‌ இலக்கியத்திம்கு மாத்திரம்‌ உறிய 
தன்று. காதலர்‌ இருவர்‌ பேசிக்கொள்ளும்‌ அன்புப்‌ 
பேச்சில்‌ எவ்வளவோ உணர்ச்சி வெளிப்படுகிறது; விவா 
தஞ்‌ செய்யும்‌ பொழுதும்‌ எத்தனையோ வகை உணர்ச்சி 
கள்‌ வெளியாகின்றன! இவைகளெல்லாம்‌ இலக்கியங்கள்‌ 
ஆகிவிடுமா? எனவே இவ்வேறுபாடு போஇயதன்று. 
எனிலும்‌, விஞ்ஞானத்தில்‌ சொல்லாட்சி குறியீடு 
மாத்திரமாகவே உள்ளது. எதனைக்‌ குறிக்க ௮து வழங்‌ 
கப்படுகிறதோ, அதனையே அது குறித்தல்‌ வேண்டும்‌; 
ரிறிதொன்றினையும்‌ அது குறித்தல்‌ கூடாது. 
இக்குறியீடு சமிக்ஞை மாத்திரமா யிருத்தலினால்‌ 
இதற்குச்‌ சமமான குறியீடுகளையும்‌ இப்பொருளுக்கு 
வழங்கலாம்‌. “அன்றியும்‌ குறியிட்டின்மேல்‌, கற்பவர்‌ 
கோககினை சர்த்துக்கொள்வதில்லை; உணர்த்தும்‌ பொருள்‌ 
மீது அக்கோக்கினை எளிதிற்‌ புகவிடும்‌ கருவியாகவே. 
இது அமைகின்றது. இதனோடு கண்ணாடியை ஓப்பிடலாம்‌. 
கண்ணாடியை விட்டுப்‌ பொருளைக்‌ காண்போம்‌; கண்ணாடி 


௯யைக காண்பதில்லை. 


'எழுதுங்காற்‌ கோல்காணாக்‌ கண்ணேபோல்‌' என்று 


வள்ளுவர்‌ உவமானம்‌ இங்கே கருதுகுற்குரியது. 
இவ்வாருக, விஞ்ஞான வழக்கில்‌, நியமம்‌ தவருது 
ஐழுங்கு கெறியிற்பட்ட குறியூடுகளின்‌ தொகுதியை 
அமைத்தலே உத்தம இயல்பாக உள்ளது. 
விஞ்ஞான கணிதம்‌ முதலியவற்றில்‌ இவ்வகைக்‌ குறி 
வழக்கு . மிட்டுத்‌ தொகுதியைக்‌ காணலாம்‌. விஞ்‌ 
ஞான வழக்கோடு ஒப்பிட்டால்‌, இலக்கிய 
வழக்குச்‌ சில குறைபாடு உடையதாகத்‌ தோன்றும்‌. இரு 
பொருள்படும்‌ பதங்கள்‌ இதில்‌ மிகவா யிருககும்‌ ட்ப 


பொருளல்லவரைப்‌ பொருளாகச்‌ செய்யும்‌ 
பொருளல்ல தில்லை பொருள்‌. 


என்பதில்‌ “பொருள்‌' பல பொருள்‌ கொண்ட ஒரு சொல்‌. 


அறிவு நெறியிற்‌ படாத: வழக்குகள்‌ இதில்‌ காணப்படும்‌. 
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ஒழுங்கு முறையிற்‌ படாத சொல்வழக்குகளையும்‌ இதில்‌ 
காணலாம்‌. *அவன்‌' என்பதன்‌ பெண்பால்‌ *அவள்‌”* 
இதன்படி 'ஓருவன்‌' என்பதற்கு 'ஒருவள்‌' என்பது 
பொருத்தமாகும்‌; அனால்‌ “ஒருத்தி' என்பதுதான்‌ வழக்கு. 
சரித்திர நிகழ்ச்சிகள்‌, சரித்திர ஞாபகச்‌ சின்னங்கள்‌, 
சரித்திர சூழ்நிலைகள்‌ முதலியவை இலக்கியத்தில்‌ நிரம்பக்‌: 
காணலாகும்‌. ஓத்துழையாமை, மறியல்‌, சாத்வீக எதிர்ப்பு 
முதலிய தற்கால வழக்குகளையும்‌, மெய்க்£ர்த்து, ஐயஸ்‌ 
தம்பம்‌, வீராபிஷேகம்‌, உந்திபறத்தல்‌ முதலிய இடைக்‌ 
கால வழக்குகக£யும்‌, நடுகல்‌, வடக்கிருத்தல்‌, கொண்டு 
கலைக கழிதல்‌ முதலிய பண்டைக்கால வழக்குகளையும்‌ 
இங்கே உதகரிக்கலாம்‌. இவை குறியீடு மாத்திரமன்று; 
பலவகை சூழ்கிலைப்‌ பொருள்களும்‌ கொண்டன. அன்றி 
யும்‌ இலக்கிய வழக்கிற்‌ சொற்கள்‌ சுட்டுவது பொருளை 
மாத்துரமன்று; தாமே பல தொனிப்‌ பொருள்களையும்‌ 
உணர்‌ தீதுகன்றன; இவை பேசுபவன்‌ அல்லது எழுதுபவ 
னது மனநிலையைப்‌ புலப்படுத்துகன்றன. கேட்பவனை 
வசீகரித்து அவனது மனகிலையை மாற்ற முயல்கிறது. 
கடைசியாக, ஓலியை யுணர்த்தும்‌ இச்சொற்கள்‌ பலவாருக 
அழுத்திக்கூற இடம்‌ தந்து மக்களது கவனத்தை ஒருமுகப்‌ 
படுத்துகின்றன. யாப்பு, எதுகை, மோனை, செய்யுள்‌ : 
வாய்பாடு முதலியன அனைத்தும்‌ இங்கனம்‌ அழுத்தி 
அழகு பெறக்‌ கூறும்‌ முறைகளேயன்றி வேறல்ல. 


இனி, தினசரிப்‌ பேச்சு வழக்கை நோக்குவோம்‌, 
இதனை உலக வழக்கு” ஏன்று இலக்கண-- ஆசிரியர்கள்‌ 
கூறும்‌ சங்கேகதச்‌ தொடரோடு மயங்க 
தினசரிப்‌ வுணர்தல்‌ கூடாது. இதிலே சம்பாஷணை 
பேச்சு வழக்கு மூதலிய: சமூக வாழ்வும்‌, பேச்சுக்களும்‌, 
வியாபார மூதலிய பல்வேறு வழங்கும்‌ 

பேச்சுக்கள்‌ இவை யெல்லாம்‌ அடங்கும்‌. 
தினசரிப்‌ பேச்சில்‌ ஓவ்வொரு சொல்லும்‌ உணர்த்தும்‌ 
பொருள்‌ நமது மனத்தில்‌ எளிதில்‌ பஇவஇில்லை. உண்மை 
யில்‌ அப்பொருள்‌ கனிப்படத்‌ தோன்‌ றுவதே இலலை. ஆனால்‌ 
எககேசமாகப்‌ பெயர்களும்‌, வினைகளும்‌, மன தீதில்‌ 
அழுந்திவிடுகன்றன. உதாரணமாக, “இராமன்‌ வரும்‌ 
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பொழுது புஸ்தகத்தைக்‌ கொண்டுவருவான்‌' என்ற வாக்கி 
யத்தில்‌ 'இராமன்‌' 'புஸ்தகம்‌' “கொண்டுவருவான்‌' என்‌ 
பவையன்றி மற்றச்‌ சொற்கள்‌ அழ்ந்து பதிவ இல்லை. 
மேலும்‌ தினசரிப்‌ பேச்சில்‌ கேட்பவர்களின்‌ கோக்கத்தை 
நமக்கு இணங்கச்‌ செய்வதும்‌ அவர்களை எதேனும்‌ ஒரு 
காரியத்தைச்‌ செய்யும்படியாய்த்‌ தூண்டுவதும்‌ முக்ய 
விளைவாகும்‌. ஆகவே ஓருவனது கருத்தைப்‌ பிறனொருவ 
னுக்கு தெரிவிப்பதுதான்‌ பேச்சு அலலது மொழி என்று 
கூறுதல்‌ அத்தனை பொறுத்தமல்ல. விசேஷப்‌ டதுக்டம்‌- 
யாதும்‌ இல்லாதபடு சாதாரணமாக சமூதாயத்தில்‌ வழங்‌ 
கும்‌ பேச்சுக்களை உதாரணமாகக்‌ கூறலாம்‌. ஆங்கில மக்‌ 
கள்‌ ஓருவரை யொருவர்‌ சக்திக்கும்பொழுது '10௩ 4௦ 3௦௨ 
0௦. என்கிறார்கள்‌. இதற்குப்‌ பொருள்‌ யாதொன்று.மில்லை: | 
கமககுள்‌ சிலர்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றைச்சொல்லக்‌ தொடங்கும்‌ 
போதும்‌ பேச்சினிடையிலும்‌ “வந்து, வந்து, வந்து" பார்த்‌ 
தீர்களா” முதலிய சொற்களைக்‌ கூறுகிருர்கள்‌. இவற்றிற்‌ 
குப்‌ பொருளே இல்லை. இவையபோன்றவைகள்‌ எல்லாம்‌ 
தினசரிப்‌ பேச்சுத்தானே. பிறருக்குக்‌ கருத்தை உணர்த்து 
வதுதான்‌ மொழி என்று கொள்வதில்‌ மொழியின்‌ பூர்வ 
சரித்திரம்‌ அறவே மறைந்து விட்டது. உண்மை நோக்கு 
மிடத்து அதனை ஒருவகை .ஆத்ம விகாசம்‌ ( $617-6%10028- 
51௦ 9ளஎன்றுசான்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 


மேற்குறித்தவை போலன்‌ றி, இலக்கிய வழக்கில்‌ சில்‌ 
சி றப்பியல்கள்‌ காணப்படுகின்‌ றன. இத இயலபுகள்‌ 
பேச்சு வழக்கில்‌ பெரும்பாலும்‌ இலலை எனக கூறலாம்‌. 
இவற்றை முறையே காண்போம்‌. 


இலக்க வழக்கில்‌, பலவகையான செய்யுட்கள்‌ உள்‌ 
ளன: அவற்றுள்‌ ஓன்றில்‌ கவிஞன்‌ கனது பாவனையி 
னாலும்‌ பி௰கெறிகளாலும்‌ மனத்தில்‌ தோன்றுவனவம்‌ 
ஹறைச்‌ செய்யுளாக அமைத்து விடுவான்‌. 

இலக்கிய வழக்கு இதில்‌ அவனுடைய உள்ள ப்பரங்கு 
சிறப்பியல்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஈன்றாகப்‌ புலப்படும்‌. இவ்‌ 
வாறு புலப்படுத்துதல்‌ பேச்சு வழக்கில்‌ 

கிடையாது. அன்றியும்‌ இவ்வுள்ளப்‌ பாங்கு தொடர்‌ 
புடையதாய்‌ கெறிப்பட்டுச்‌ செல்லும்‌. இத்‌ தொடர்பும்‌ 
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நெறியும்‌ பேச்சு வழக்கில்‌ முற்றும்‌ இல்லை என்றே 
கூறலாம்‌. 

இரண்டாவதாக, இலக்கிய வழக்கில்‌ ஒரு மொழியை 
எவ்வாெெல்லாம்‌ பயன்படுத்த முடியுமோ அவ்வாறெல்‌ 
லாம்‌ எழுத்தாளன்‌ பயன்படுத்துவான்‌. பல பொருள்கள்‌ 
கொண்ட சொல்லை வழங்குவான்‌. முன்பின்‌ மூரணாகைத்‌ 
தோன்றுவது போல அமைந்த தொடர்களையும்‌ கருத்துக்‌ 
களையும்‌ இலக்கியங்களில்‌ காணலாம்‌. இடத்துக்குத்‌ தக, 
சொற்களிள்‌ -பொருள்கள்‌ மாறுபடுவதும்‌ இதில்‌ புலப்‌ 
படும்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ எழுத்தாளன்‌ ஆழ்ந்து ஆலோ 
சித்து வேண்டுமென்றே வழங்குகிறான்‌. தினசரிப்‌ பேச்சி 
அள்ள மொழிவளம்‌ அனைத்தையும்‌ நெ இப்படுத்தி, இலக்‌ 
கியத்தில்‌ அமைத்துவிடுகிறான்‌. ஓழுங்கு, அமைப்பு, 
ஒருமைப்பாடு முதலியவையே இலக்கிய வழக்கின்‌ வ! 
கதியாக உள்ள து. 


மேன்றாவ தாக, வாசகர்கள்‌ ஏதே னும்‌ ஒரு செயலை 
மேற்கொள்ள வேண்டும்‌ என்னும்‌ கோக்க தீதோடு இலக 
இயம்‌ எழுதப்படுதலில்லை. 8 திபற்றிய நரல்கள்‌ இதற்கு 
ஓர்‌ விலக்காகத்‌ தோன்றலாம்‌. நீதி நூல்களை இலக்கியம்‌ 
அல்ல என்று ஒதுக்குவதும்‌ இயலாது. ஆனால்‌, அவை 
இலக்கியப்‌ பண்போடு பிற பண்புகளும்‌ கலந்து வந்தன 
என்றே நாம்‌ கொ ள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. தனிப்பட்ட, 
கலவையற்ற இலக்கியப்‌ பண்பு அவற்றில்‌ இல்லை என்ற 
முடிவுகட்ட வேண்டும்‌. திருவள்ளுவரது திருக்கு றளை 
ஒர்‌ உதாரணமாக நாம்‌ காட்டலாம்‌. இதில்‌ இலக்கியப்‌ 
பண்பு சிறந்து விளங்குகிறது என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
எனினும்‌ இப்பண்போடு பி பண்புகளும்‌ கலந்துவநதிருக்‌ 
கின்றன என்பதை யாரும்‌ மறுக்கமுடியாது. ஏதேனும்‌ 


ஒரு செயலை செய்யும்படி தூண்டும்‌ இடத்தும்‌ இலக்கிய 
நயம்‌ தோன்றக்‌ கூடும்‌. 


எனைத்தானும்‌ நல்லவை கேட்க அனைத்தானும்‌ 
ஆன்ற பெருமை தரும்‌ 


இக்குறள்‌ நல்லவ ற்றை கேட்கும்படி, கம்மை ஏவ 
௫ ற்து. கு ளும்‌ நயம்‌ பொருந்தியதாகவே அமைந்துள்ள து.. 
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என்றுலும்‌ 'இலக்கெயப்‌ பண்புமட்டும்‌ இதில்‌ தனிப்படக்‌ 
காணப்படுகின்றது என்று கூறுதல்‌ இயலாது. 
_ தனிப்பட்ட இலக்கியப்‌ பண்பு யாது என்று வினவ 
லாம்‌. அழகுக்‌ கலையின்‌ ஒரு சார்‌ நுண்‌ கருத்துக்களே 
இலக்கியக்‌ கலைக்கு உரியவையாகும்‌. 


தனிப்பட்ட இலக்கிய வழக்கும்‌ இவற்றையே பின்பற்‌ 
இலக்கியப்‌  றஐுதல்‌ வேண்டும்‌. அழகுக்கலை பலதுறை 
பண்பு , கள்‌ உடையன. இலக்கியத்‌ திற்குரிய அழ 


குக்கலைக்‌ கருத்துக்களில்‌ சில அழகுக்‌ கலை 
யின்‌ மற்ற இனங்களுக்கு பொருத்தமாக இருக்கும்‌. : 
வேறுசில இலக்கியக்‌ கலைகளுக்கு மட்டும்‌ பொருக்துவன 
வாய்‌ இருக்கும்‌. இலக்கியக்‌ கலைகளின்‌ வகைகளும்‌ கால 
இயல்புக்கு ஏற்றபடி வேறுபட்டு பெரு$வந்துளளன. 
முற்குறித்த நீது நூல்களும்‌, கட்டுரைகள்‌, வாழ்க்கை 
வரலாறுகள்‌ முதலியனவும்‌ இவ்வாறு பெருகி வந்தனவே. 
இவற்றில்‌ வசன-அலங்காரங்கள்‌ . மிகுதியாய்‌ காணப்‌ 
படும்‌... வ சி 
அழகுணர்ச்சிதான்‌ தற்காலத்தில்‌ இலக்கியக்கலையின்‌ 
உயிர்நாடியாகக்‌ கருதப்படுகின்‌ றது. இந்த அழகுணர்ச்சி 
இலக்கியப்‌ பொருளில்‌ மாத்திரமன்‌. ரி இலக்கிய கடை 
முதலியவற்றிலும்‌ காணப்படும்‌ என்பதை நாம்‌ மறத்தல்‌ 
கூடாது. னல்‌ ப 
இலக்கியம்‌ குறிக்கும்‌ பொருள்பற்றிய விஷயத்தில்‌. 
இலக்கியத்தின்‌ தனிச்சிறப்பு மிக நன்றாகப்‌ புலப்படுகின்‌ 
றது. சிலப்பதிகாரத்தை எடுத்துக்கொள்‌ 
இலக்கியததின்‌ வோம்‌. இந்த இலக்கியத்தின்‌ பொருள்‌ 
தனிச்ிறப்பு கண்ணகஅ-- கோவலன்‌ முதலியோரது வர 
லாறுகள்‌. இப்பாத்திரங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
பாவனைச்‌ சிருஷ்டியே. இவை போன்று “கமலாம்பாள்‌” 
“பத்மாவதி சரித்திரம்‌' முதலியவைகளும்‌ பாவனை சிருஷ்‌ 
டியே. கமலாம்பாள்‌ சரித்திரத்தில்‌ கதாநாயகிக்குப்‌ பின்‌ 
வரலாறு இல்லை யென்பது எளிதில்‌ அறியலாம்‌. பல கதா 
பாத்திரங்களின்‌ வாழ்க்கையில இடைவிடாது தொடர்ந்து 
வரும்‌ வரலாறும்‌ பெரும்பாலும்‌ காணுதல்‌ இயலாது. 
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உதாரணமாக கிறு கலதகளைக்‌ கூறலாம்‌. எப்படி கதா 
பாத்திரங்களுக்குத்‌ தொடர்ந்த வாழ்வும்‌, எதிர்கால வாழ்‌ 
வும்‌ இல்லையோ, அப்படியே அவர்களுக்கு : இறக்தகால 
வாழ்வும்‌ இல்லை எனபது அமியத்தக்கது. இங்கே இறந்த 
கால வாழ்வு எனறு குறிப்பிட்டது அப்பாத்திரங்களுக்‌ 
குரிய குணாம்சங்கள்‌. அவர்களின்‌ முன்னோர்களிடமிருந்து 
பரம்பரையரய்‌ வருதல்‌ போன்ற வரலாற்றினையே உட்‌ 
கொண்டது. மூற்பிறப்பு வரலாறு, வரும்பிறப்பு வர 
லாறு, பூர்வ வினையின்‌ விளைவு முதலியவை இங்கே கருதப்‌ 
பட்டன அல்ல. பாத்திரங்கள்‌ கல்பித ருஷ்டி என்பதை 
காம்‌ மிகமிக அழுத்திக்கூற வேண்டும்‌. இது இலக்கியத்‌ 
இற்குத்‌ சனிச்‌ சிறப்பாயுள்ள ஓரு இயல்பாகும்‌. 


இங்கே கூறிய இலக்கிய இயலபுகளுக்கு த்‌ தக்கபடி, 
முனகுறிப்பிட்ட கோக்கத்தையும்‌ முமையையும்‌ மேம்‌ 
கொண்டு இலக்கிய வழக்கு கடைபெறுவதாகும்‌. எனவே 
இதற்கும்‌ தினசரிப்‌ பேச்சு வழக்கிற்கும்‌ வேறுபாடு மிக 
மிக அதிகமாக உள்ளது என்பது நன்ருகப்‌ புலப்படும்‌. 
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நமது தமிழ்‌ காட்டிலே மிக்க புகழ்பெற்று விளங்கு 
வன மூன்று பெருங்‌ கழகங்களாகும்‌. இனறு, மதுரைப்‌ 
பெருநகரிலே 1901-ம்‌ வருஷத்திலே ஸ்ரீ பாண்டித்துரைத்‌ 
'தேவர்‌ அவர்களால்‌ நிறுவப்பெற்று இன்றுகாறும்‌ 
செவவனே நடைபெற்று வருகிற மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்க 
மாகும்‌. இரண்டாவது, சென்னையில்‌ 1905-ம்‌ ஆண்டில்‌ 
ஸ்ரீ. ஜே. எம்‌. நல்லசாமிப்பிள்ளை முதலியோரால நிறுவப்‌ 
பெற்றுப்‌ பலவகையானும்‌ விரிவடைந்து மிச்ச ஊக்கத்‌ 
துடனும்‌ ஆர்வத்துடனும்‌ நடத்தப்பட்டு வருகிற சைவ 
சிந்தாந்த மகா சமாஜம்‌ ஆகும்‌. மூன்றாவது, தஞ்சையை 
அடுத்துள்ள கருக்திட்டாக்‌ குடியில்‌ 7919-ம்‌ வருஷத்தில்‌ 
'கதகோன்றி மிக்க தமிழ்‌-ஆர்.வத்துடன்‌ நடத்தப்‌ பெற்று 
வருகிற கரர்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ ஆகும்‌. இவற்றுள்‌, 
இரண்டாவதகாகக குறிப்பிட்ட சமாஜம்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ 
துறையிலும்‌ பேருழைப்பெடுத்துப்‌ பெருக்‌ தொண்டு 
புரிந்து வருகிறது ; எனினும்‌, முதன்மை 

மூன்று தமிழ்க்‌ யாகச்‌ சமயச்‌ சார்பு பற்றியதே யாகும்‌, 
கழகங்கள்‌ ஏனைய இரண்டு சங்கங்களும்‌ தமிழின்‌ 
பொருட்டே கிறுவப்பெற்றன. எனினும்‌, 

பொருள்‌ முட்டுப்பாடு முதலிய பலவகைக்‌ காரணங்க 
ளால்‌, குறிப்பிட்ட சிற்சில தமிழ்த்‌ துறைகளில்‌ மாத்திரம்‌ 
உழைத்து வருகின்‌ றன. உதாரணமாக, தமிழ்க கலா 
சாலை நடத்துதல்‌, பத்திரிகை வெளியீடு, ௮ச்சில்‌ வாராத 
பழந்தமிழ்‌ நூல்களைப்‌ பதுப்பித்தல்‌ முதலிய தொண்டு 


* மதுரைத்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய மகாகாட்டில்‌ 18--1--41ல்‌ நிகழ்த்‌ 
இய தலைமை உரையிலிருந்து எடுக்கப்பெற்றது. 
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க இவை ஆற்றி வருகின்‌ உள. இவையெல்லாம்‌ பழமை 
யைப்‌ போற்றுகிற அளவிலே கின்றுவிடுகன்்‌ றன. பழைய 
மரபைக்‌ கைவிடாது, அதனோடு தொடர்புகொண்டு, 
புதிய புதிய துறைகளில்‌ புத்துணர்ச்சியோடு தமிழ்‌-இலக்‌ 

ய வளர்ச்சியைப்‌ பேணுதல்‌ மிக அவசியமாகும்‌. இப்‌ 
புதிய துறையைப்‌. பிரசாரம்‌ செய்வதற்கும்‌, இதன்‌ 
கண்ணே உழைத்து வருவதற்கும்‌ ஒருபுதிய கழகம்‌ வேண்‌ 
டற்பாலதே யாகும்‌. 


தமிழ்‌ மொழியின்‌ சரிதத்தோடும்‌, தமிழ்‌ இலக்கியச்‌ 
சரிதத்தோடும்‌ மதுரை மூதூரின்‌ பூர்வ சரிதம்‌ பின்னிக்‌ 
கிடக்கிறது. தொல்காப்பியனார்‌ காலத்துத்‌ குமிழ்‌ கூறும்‌ 
நலலுலகத்திற்கு எல்லை ' வடவேங்கடம்‌ தென்குமரி' என்‌ 
பர்‌. இப்‌ பரந்துபட்ட பிரதேச முழுவதும்‌ பேசப்பட்ட 
தமிழ்மொமி-- இடம்‌, சமயம்‌, மக்கள்‌' வகுப்பு முதலிய 
வேறுபாடுகளால்‌ பாதிக்கப்படாது எங்கும்‌ ஓரே நிலை 
யில்‌, ஒரே முறையில்‌ உச்சாரணபேதஞ்‌ சிறிதுமின்றி 
வழங்கி . வந்த?தன்று ஒருவரும்‌ கூறத்துணியார்‌. இப்‌ 
பேச்சு வழக்கு நூல்‌ வழக்காக மாறும்பொழுது, குறிப்‌. 
பிட்ட ஒரிடத்து வழங்கும்‌ மொழியே பிரசாரமெய்திப்‌: 
பொதுப்பட அங்கேரிக்கப்பட்டு அவ்வகை மொழியில்‌ 
நூல்கள்‌ பெருகும்‌. மதுரைப்‌ பிரதேசத்தில்‌ வழங்கிவந்த 
மொழியே இங்ஙகனமாகப்‌ பிரசாரமெய்தி 
பாண்டி நாடே அங்கீகாரம்‌ பெற்று நூல்களின்‌ வளர்ச்‌ 
செந்தமிழ்‌ நாடு சிக்குக்‌ காரணமா யிருந்தது. இப்‌ பெரு 
மைக்குக்‌ காரணங்களும்‌ பலவுள. முதலா 
வது. அப்‌ புராதன லாலத்திலே மதுரை மாநகர்‌ பெருஞ்‌ 
சிறப்புற்று விளங்கிற்று; அக்காலத்துத்‌ தமிழ்‌-நாகரிகத்‌ 
திற்கு லக்ஷ்ய பூமியாயிருந்தது; அகராட்டு வாணிபமும்‌ 
பு,௰காட்டு வாணிபமும்‌ மிக்க'ஊக்கத்துடன்‌ கடைபெற்று 
வக்தன; பல தேசத்துள்ள மக்களின்‌ கூட்டு றவினாலே 
மதுரை நகரத்து மக்களின்‌ வாழ்வு நிறைவெய்தி இனிது 
ஒழுகியது; கல்வி சிறந்தோங்கிற்று; தமிழாசிரியர்‌ மிகப்‌ 
பலர்‌ தோன்றினார்கள்‌ ; அவர்களை ஆதரித்து அவர்கள்‌ 
இயற்றிய செய்யுட்களைப்‌ போற்றுதற்கு, மதுரையில்‌ 
ஆண்ட பாண்டிய பரம்பரை பெருவிருப்புற்று முன்வந்‌ 
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குது. இந்நிலையில்‌ மதுரை மூதூரில்‌ தமிழ்‌ செழித்து 
வளர்ந்தமை சிறிதும்‌ ஆச்சரியமன்று. அங்கே தோன்றிய 
நூல்களின்‌ தமிழே பொது அங்ககோரத் இற்கு உரியது: 
எனக்கொள்ளப்பட்டது. மற்றைப்‌ பிரதேசங்களி லுள்ள 
புலவர்களும்‌ இம்மதுரைத்‌ தமிழைப்‌ பின்பற்றியே பாடி 
னர்‌. அகவே, மதுரைப்‌ பிரதேசத்துத்‌ தமிழே “செந்‌ 
குமிழ்‌” (மறக்காம ஹார்‌) ஆயிற்று. இகனால்‌ இப்பிரதேசம்‌ 
“தமிழ்‌ காடு' (பெரியபுராணம்‌, திருஞான. 658) எனச்‌ 
சிறப்புற்று வழங்கலாயிற்று. செந்தமிழ்‌: நிலமாவது 
யாதெனின்‌, 

சந்தனப்‌ பொதியச்‌ செந்தமிழ்‌ முனியும்‌ 

சவுந்தர பாண்டியன்‌ எனும்தமிழ்‌ நாடனும்‌ 

சங்கப்‌ புலவரும்‌ தழைத்துஇனி திருக்கும்‌ 

மங்கலப்‌ பாண்டி வளநாடு என்ப 
என்றனர்‌ சங்கரஈமசிவாயப்‌ புலவர்‌. பரஞ்சோதி முனி. 
வரும்‌, 

..தென்சொல்‌ 

மடமகட்கு அரங்கு என்பது வழுதிநாடு ௮ன்ரூ' 
என்று புகழ்ந்தேத்கினர்‌. இவர்களைக்‌ கூறுவான்‌ ஏன்‌? 
9-ம்‌ நாற்றாண்டினரான மாணிக்கவாசகர்‌, 

தண்ணார்‌ தமிழ்‌ அளிக்கும்‌ 

தண்பாண்டி நாட்டானை 
என்றனர்‌ (திருவாசகம்‌ 8, 10). இற்றைக்கு. இரண்டா. 
யிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்பிருந்த புலவர்களுங்கூட இக்‌ 
கருத்துப்படவே பாடுகின்‌ றனர்‌ : 

தமிழ்நில பெற்ற தாங்கரு மரபின்‌ 

மகழ்நனை மறுகின்‌ மதுரை 
என்பது சிறுபாணாற்று ப்படை... 

,தமிழ்கெழு கூடல்‌ ' 
என்பது புறநானூறு (58). ' இங்ஙனமாகத்‌ தமிழ்‌. 
மொழிச்‌ சரிதத்தோடு வ எனக்கா. சரிதம்‌ தது 
கடக்கின்றமை காணலாம்‌. 
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மதுரையைத்‌ தலைககராகக்‌ கொண்ட பாண்டி நாட்‌ 
டிலே பொதிய மலையிலே, என்று முள தென்‌ தமிழ்‌ 
இயம்பி யிசை கொண்ட” வராகிய அகத்திய முனிவர்‌ வாழ்‌ 
கின்றார்‌ என்பது நம்மவர்‌ நம்பிக்கை. இம்முனிவர்க்கு 
மாதொருபாகன்‌ ஆதியில்‌ , தமிழ்‌ நூல்‌ உணர்த்தினர்‌ 
என்பர்‌. முதன்‌ முதலில்‌ தமிழ்ச்‌ செய்யுட்‌ 
மதுரையும்‌ களையும்‌ தமிழ்‌ நூல்களையும்‌ ஆராய்ந்த 
சங்கங்களும்‌ இடம்‌ மதுரை என்பது தலைச்‌ சங்கம்‌ 
இங்கே கூடியதென்னும்‌ வரலா றுருல்‌ 
உணரப்படும்‌. திரிபுரம்‌ எரித்த விரிசடைக்‌ கடவுள்‌, 
முருகவேள்‌, அகத்தியனார்‌ முதலியோர்‌ இத்‌ தலைச்சங்கத்‌ 
தில்‌ தமிழை ஆராய்ந்தார்‌ என்று கூறுவர்‌. இப்‌ பெளரா 
ணிக வரலாறு தமிழ்‌ இலகஇகயத்தின்‌. தொன்மையினையும்‌ 
மதுரையின்‌ தொன்மையினையும்‌ நமக்கு நன்கு உணர்த்து 
கிறது. கடல்கொண்ட கபாடபுரத்துக்‌ கூடியதாகக்‌ 
கூறும்‌ இடைச்‌ சங்கத்தை விடுத்து, கடைச்சங்கத்தை 
'கோக்குவோமாயின்‌, அதுவும்‌ கூடிய இடம்‌ இம்மதுரையே 
யாகும்‌. தற்காலத்தே ஆசாய்சியாளரிற்‌ சிலர்‌ கடைச்‌ 
சங்கத்தின்‌ உண்மையைக்கூட. ஐயத்தின்பாற்‌ படுத்து 
கின்றனர்‌. ஆனால்‌ பாலைக்கலியிலே (85), 


நிலனாவில்‌ திரிதரூஉம்‌ மீள்மாடக்‌ கூடலார்‌ 
புலனாவிற்‌ பிறந்தசொற்‌ புதிதுண்ணும்‌ 
ப பொமுதன்றோ 


என வத்துள்ளது. இரண்டாவது அடிக்கு “அறிவினை 
யுடைய சான்றோர்‌ காவிற்‌ பிறந்த கவிகளின்‌ புதுமை 
யைக்‌ கொண்டாடும்‌' ஏன நச்சினார்ச்கினியர்‌ - பொருள்‌ 
கூறினர்‌. ௪ண்டுக்குறித்த சான்றோர்‌ கடைச்சங்கத்துச்‌ 
சான்றோராகவே இருத்தல்‌ கூடும்‌. அன்றியும்‌, மதுரா 
புரிச்‌ சங்கம்‌: வைத்தும்‌' என ௫. பி. 6-ம்‌ நூற்றாண்டுச்‌ 
சாசனம்‌ ஒன்று கூறுகிறது. ஆகவே, கடைச்சங்கத்தின்‌ 
உண்மையை ஒப்புக்கொள்ளுதல்‌ பிழையாகாது எனவே 
தோன்றுக றது. இச சங்ககாலத்துப்‌ புலவர்களிற்‌ பலர்‌ 
மதுரையைப்‌ புகழ்ந்து பாடியுமுள்ளார்‌. 'கூடற்றமிழ்‌' 
எனப்‌ பெயர்‌ பெற்ற மதுரைக்‌ காஞ்சியில்‌, 
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புத்தே ளூலகங்‌ கவினிக்‌ காண்வர 

மிக்குப்புகழ்‌ எய்திய பெரும்பெயர்‌ மதுரை 
என்று சிறப்பிக்கப்பட்டுள்ளது. அகநானூற்றில்‌, 

பாடுபெற சிறப்பிற்‌ கூடல்‌ (227) 
எனவும்‌, 

பொன்மலி நெடுநகர்க்‌ கூடல்‌ (223) 
எனவும்‌ கூறப்படுகிறது. பரிபாடலில்‌ (19), 

புலத்தினும்‌ போரினும்‌ போர்த்தோலாக்‌ கூடல்‌ 
என வருகின்றது. அறிவுத்துறையிலும்‌ போர்த்துறை: 
யிலும்‌ மதுரைமாககர்‌ வென்றியோடு விளங்கிற்று. இவ்‌ 
வாறு கூறப்பட்ட 'மாடமலி மறுகிற்கூடற்‌' பதியை 

பாடல்‌ சான்று பல்புகம்‌ முற்றிய 

கூடல்‌ 

(பரிபாடல்‌. 17) 

எனக்‌ கடைச்சங்கப்‌ புலவரொருவர்‌ வாயாரப்‌ புகழ்கின்‌ ஐ. 
னர்‌. இப்பதியின புகழை, 

தண்தமிழ்‌ வேலித்‌ தமிழ்நாட்டகம்‌ எல்லாம்‌ 

நின்று கிலைஇட்‌ புகழ்பூத்தல்‌ அல்லது 

குன்றுதல்‌ உண்டோ மதுரை கொடித்தேரான்‌ 

குன்றம்‌ உண்டாகு மளவு ப 
(பரிபாடற்றிரட்டு. 8): 
என்று இங்ஙனம்‌ விரித்தனர்‌ பிறிதொரு சங்கப்‌ புலவர்‌... 
இப்‌ பெரும்பெயர்‌ வாய்ந்த “மதுரையைப்‌ பற்றி எழக 
துள்ள கடைச்சங்கச்‌ செய்யுட்களும்‌ பலவாம்‌. மதுரைக்‌ 
காஞ்சி' யென்று இச்ககரின்‌ பெயரால்‌ அமைந்துள்ள து 
அடி நிமிர்நத செய்யுள்‌ முன்னரே குறிப்பிட்டுள்ளேன்‌.. 
பரி பாடல்‌ என்‌ னும்‌ நூலிலே கான்கு பெருஞ்‌ செய்யுட்கள்‌ 
இம்‌ மதுரையைப்‌ பற்றியன. 

வையை இரு பத்தாறு மாமதுரை நான்கு 

செய்யபரி பாடற்‌ நிறம்‌ [ என்ப: 
என்பது பறிபாடலின்‌ அமைதி. சங்கச்‌ செய்யுட்களில்‌ 
இவையே யன்றி, இக்‌ ஈகரைப்‌ பற்றிய தொடர்களும்‌ பல: 


௮00. இலக்கியச்‌ ' சிந்தனைகள்‌ 


வாம்‌. இங்ஙவனமாக, தமிழிலக்கியங்களின்‌ பிறப்பகமாகிய 
கடைச்‌ சங்கத்திற்கும்‌ இம்‌ மதுரைமாககர்க்கும்‌ மிகநெருங்‌ 
யை தொடர்பு உண்மை காணலாம்‌. கடைச்சங்கப்‌ புலவர்‌ 
களுள்‌ நடுநாயகமாய்‌ விளங்கியவரும்‌, இறைவன்‌ என்றும்‌ 
எண்ணாது தாம்‌ உண்மை என்று கண்டதனை கெஞ்சுறுத 
யுடன்‌ அஞ்சாது கூறிய ஆண்டகையுமாகிய நக்சரர்‌ இப்‌ 
பதுயினரே ஆவர்‌. 'மதுரைக்‌ கணக்காயனார்‌ மகனார்‌ 
ஈக்கீரனார்‌' என: இவரை வழங்குவர்‌. அன்றியும்‌ நமது 
தமிழ்‌ மொழிக்கு இலக்கணம்‌ வரையறுத்த முதற்பெரு 
நூலாகிய தொல்காப்பியமும்‌ இம்‌ மதுரைப்‌ பேரூரோடு 
இயைபுடையது எனவே கருதுதற்கு இடமுண்டு. அப்‌ 
பெரு நால்‌, 
நிலம்‌ தரு இருவிற்‌ பாண்டியன்‌ அவையத்து 


அரங்கேற்றப்பட்டது என அந்நூலின்‌ பாயிரத்திலே 
பனம்பாரனார்‌ கூறுதல்‌ உணரத்தக்கது. பாண்டியனது 
அவை அவனது தலைககராகிய மதுரையின்‌ கண்ண தாதல்‌ 
வேண்டும்‌ எனச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமா? ்‌ 
இனி, இம்மதுரைப்‌ பேரூரின்‌ சரிதத்தை நீளக்‌ 
தொடர்ந்து கோக்குவோம்‌. கல்வி இக்‌ 
பாண்டிய காட்‌ நகரில்‌ தழைத்தோங்கியது போலவே 
டில்‌ நிலவிய சமயவுணர்ச்சியும்‌ தழைத்ே தோங்கிய 
சமயங்கள்‌ தெனக்‌ கூறுதல்‌ வேண்டும்‌. முதன்முத 
லாகப்‌ பாண்டி௰ நாட்டில்‌ நிலவிய சமயம்‌ 
வைதிக சமயம்‌ என்று கொள்ளுதற்கே சான்றுகள்‌ 
உள்ளன. 
பணியியர்‌ அத்தைகின்‌ குடையே முனிவர்‌ 
முக்கட்‌ செல்வர்‌ நகர்வலஞ்‌ செய்ற்கே 
இறைஞ்சுக பெருமநின்‌ சென்னி இறந்த 
மான்மறை மினிவர்‌ ஏந்து கை யெதிரே 


எனப்‌ பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெரு 
வழுதியைக்‌ காரிகிழார்‌ பாடுகிறார்‌. கடைச்சங்க காலத்து 
அரசாங்கம்‌ ஓப்பிய சமயம்‌ வைதிகசமயமே யாயினும்‌, 
- சைன சமயமும்‌ பெளத்த சமயமும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ ௮இ 

யாதன காலத்திலேயே புகுந்துவிட்டன. , இவ்‌ இரு ௪ம 
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யத்‌ துள்வ்களும்‌ ஆங்காங்கே வதிந்துவந்து சமயத்‌ டு.தாண்‌ 
டும்‌ தமிழ்மொழித்‌ தொண்டும்‌ புரிந்துவரலாயினர்‌. தமது 
அருஞ்‌ செயல்களால்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ இதயத்தையும்‌ இவர்‌ 
கள்‌ கவரலாயினர்‌. சிற்சில காலங்களில்‌ சமயம்‌ பற்‌றிய 
வாதப்‌ பிர திவாதங்களும்‌ நிகழலாயின. 


- வாதி கை யன்ன கவைக்கதிர்‌ இறைஞ்சி 


இருப்பு கவர்வுற்றன தத ல்‌ வரகே 
(மலைபடு. 112.8) 


என வரகின்‌ மூற்றியிரட்டிக்த க.திர்களுக்கு வாதஞ்‌ செய்‌ 
வோனது கையிடத்து இணைந்த .விரல்கள்‌ உவமமாகக்‌ 
கூறப்படுகின்றன. முதலில்‌ சைனசமயம்‌ சமாதான 
தநெரியைக கைக்கொண்டு தனது கொள்கைகளை அமைதி 
யோடு பரப்பி வக்குது. வள்ளுவப்‌ பெருநதகையார்‌ 
இயற்றியருளிய' பெருநூலே இத ற்குத்‌ தக்க சான்றாகும்‌. 
“இந நரல்‌ கடைச்சங்க காலத்துக்குச்‌ கல நா.ற்றுண்டுகள்‌ 
பிற்பட்டதாகலாம்‌. ' திருவள்ளுவர்‌ சைனர்‌ ப என்பது 
“மலாமிசை யேகினான' என்ற கடவுள்‌ வாழ்த்துச்‌ செய்யு 
ளால ஐயுறவிற்கு இடனின்றி உணரலாகும்‌. இவர்‌ 
வாழ்ந்த திருநகர்‌ இம்மதுரையே என்பது இவரைப்‌ 
'போதார்‌ புனற்கூடற்கு அச்சு என ஆன்றோர்கள்‌ கூறு 
வதால்‌ அறியலாகும்‌. மற்று, பெளத்த சமயமோ எனின்‌, 
சமாதான நெறியை விடுத்து வாதப்போரால்‌ வெற்றிக்‌ 
கொள்ளக்‌ துணிந்தது. இவ இரண்டு மனப்பான்மைகளும்‌ 
வள்ளுவர்‌ நூலுக்கு இரண்டொரு நூற்றாண்டு பிற்பட்‌ 
டுத்‌ தோன்‌ நிய, சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை என்ற காவி 
யங்களால்‌ நன்கு உணரக்‌ கிடக்கின்றன. சைன காவிய 
மாகிய சிலப்பதிகாரத்தில்‌ வைதிக்‌ சம்யம்‌ இகழ்ந்துரைக்‌ 
கப்படவில்லை. பெளத்த காவியமாகிய மணிமேகலையில்‌ 
ஆபுத்திரன்‌ இறம்‌ அறிவித்த காதை' முழுவதும்‌ வைதிகக்‌ 
கொள்கையின்‌ இகழ்ச்சியுரையாகும்‌. இந்நூலில்‌, பிற 
இடங்களிலும்‌ இவ்வகை இகழ்ச்சிககு நிப்பு ஒலித்துக்‌ 
கொண்டே யிருக்கிறது. இவ்‌ இரண்டு காப்பியங்களுள்‌ 
மணிமேகலை மதுரைக்‌ கூலவாணிகன்‌ சாத்தனார்‌ இயற்றி 
யது என்பது இங்கே மனங்கொள்ளத்தக்கது. 


08 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


காளடைவில்‌ பெளத்த சமயம்‌ வலிகுன்றிவிட்டது. 
சைன சமயம்‌ வலிபெருகக்கொண்டே வநீது இம்‌ மது 
ரையை முறறுகையிட்டத. அரசனைத்‌ தன்வயமாகீக 
* அரசாங்கச்‌ சமயம்‌ ” என்னும்‌ நிலைமையையும்‌ அடைந்‌ 
தது, *மன்னன்‌ எப்படி மன்னுயிர்‌ அப்படி ' அகலின்‌, 
குடிகளும்‌ இச்சமயத்தைத்‌ தழுவலாயினர்‌. வைதிக சமயம்‌ 
தன்னுயிரின்‌ பொருட்டாகப்‌ போராட 
பெளத்த, சைன கேர்நீதது. தொன்மை தழுவி நிற்பவர்கள்‌ 
சமயங்களை பெண்கள்‌ : இவர்களே வைதிக சமயத்‌ 
வென்று சைவம்‌ இற்கு ஊற்றங்கோலா யிருந்தவர்கள்‌. 
நிலை பெறுதல்‌ மதுரையரசனது திருத்தேவியாகிய மங்கை 
யாக்கரசியாரால்‌ சம்பந்தப்‌ பெருந்சகை 
யார்‌ மதுரை நகர்ககுச்‌ சென்று சைனரை வாதில்‌ 
வென்று, பாண்டியனை மீட்டு, சைவ சமயத்தை மீண்டும்‌ 
அரசாங்கச்‌ சமயம்‌ ஆகீகியமை பிரசித்த சரித்திர விஷ 
யமே. மதுரையில நிகழ்ந்த இச்சமய வெற்றியால்‌ சமயக்‌ 
கல்வியும்‌ சமய இலக்கியங்களும்‌ வளர்ந்து செ.மித்தன. 
இத்திருககரின்‌ சரிகத்தோடு மீண்டும்‌ தமிழ்க்கல்வி முதலி 
யன தொடர்புற்றுப்‌ பெருகலாயின. 


ஆனால்‌ சைன சமயம்‌ முற்றும்‌ அழிந்துவிடவில்லை. 

அரசியற்‌ செல்வாக்கை இழக்தது உண்மை. இதனை ஒரு 

கன்மை என்றே நாம்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 

சைன சமயத்‌ ஏனெனின்‌ அச்சமயம்‌ பிற வழிகளிலே 

இன்‌ இலக்கெயத்‌ பேருழைப்பு எடுத்துவந்தது. சிறந்த 

தொண்டு தமிழ்‌ இலக்கியங்களையும்‌ இலக்கணங் 

களையும்‌ இயற்றி அவற்றின்‌ மூலமாகத்‌ 

தமிழ்‌ மக்கள்‌ இதயத்தைக்‌ கொள்ளைகொள்ள முயன் றது. 

சூளாமணி என்ற தலைசிறந்த காவியம்‌ இங்கனம்‌ தோன்‌ 
அியதேயாகும்‌. 


நாமாண்‌ புரைக்குங்‌ குறையென்னினும்‌ 
ப மாம வென்வேல்‌ 
தேமாண்‌ அலங்கற்‌ நிருமால்நெடுஞ்‌ 
சேந்தன்‌ என்னும்‌ 
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தூமாண்‌ தமிழின்‌ கிழவன்சுட ரார மார்பிற்‌ 
கோமான்‌ ௮அவையுள்‌ தெருண்டார்கொளப்‌ 
பட்டதன்றே 


இச்‌ செய்யுளில “தமிழின்‌ கிழவன்‌” எனச்‌ சேந்தன்‌ 
, விசேடிக்கப்படுதல்‌ காணலாம்‌. பாண்டியனுக்கே இவ்‌ 
அடைமொழி உரியதாதல்‌ அவனுக்குரிய “தமிழ்‌ காடன்‌” 
ஏன்னும்‌ தஇவாகரப்‌ பெயரால்‌ அறியலாம்‌. ஆதலால்‌, 
சூளாமணிக்‌ காவியமும்‌ பாண்டியனது அவைக்களத்து 
அரங்கேற்றப்பட்டமை உணரக்‌ இடகீஇன்றது. இங்‌ 
ஙனமே சிவக சிந்தாமணி என்னும்‌ பெருங்காப்பியமும்‌ 
இம்‌ மதுரை மூதூரோடு தொடர்புடைய தாரும்‌. இது 
சைனர்கள்‌ இப்‌ பெருங்காப்பியத்தைக்‌ 
சூளாமணியும்‌ குறிதீது வழங்கும்‌ வரலாற்றினால்‌ தெளி 
சிந்தாமணியும்‌ யப்படுகின்றது. ஆசிரியர்‌ இருத்தக்க 
மதுரையில்‌ தேவர்‌ சோழர்‌ குலத்து உஇத்தவரே 
அரங்கேறியன மியனினும்‌, பாண்டிவள நாட்டிலுள்ள 
மதுராபுரியை அடைந்து அங்குள்ள 
சங்கப்‌ புலவர்களோடு அளவளாவி யிருந்து, அவர்கள்‌ 
கருத்துப்படியே ஏந்தாமணியை இயற்றி அவர்கள்‌ திரு 
மூன்பில்‌ அரங்கேற்றினர்‌ என்ப. இச்சங்கம்‌ கடைச்சங்க 
மன்று; நீண்ட காலத்திற்குப்‌ பின்‌ இருந்த ஒரு சங்கம்‌ 
என்று கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. மதுரைக்குப்‌ பெரும்புகழ்‌ 
விளைத்து : அப்புகழ்‌ எங்கும்‌ பறிமளிக்குமாறு செய்த 
“தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌' மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ புத்துயிர்‌ பெற்று, 
புதிய புதிய கோக்கத்துடனும்‌ புதிய புதிய கோலத்துட 
னும்‌ தமிழ்‌ மொழியையும்‌ தமிழ்‌ இலக்கயத்தையும்‌.ஈன்கு' 
பேணிப்‌ போற்றி வந்துளது என்பது இப்பிற்காலச்‌ சங்க 
மும்‌ நமக்குத்‌ தெளிவாய்ப்‌ புலப்படுத் துன்‌ றது. 
மதுரையில்‌ நிகழ்ந்த சமய வெற்றியால்‌ சமய நூல்‌' 
கள்‌ பெருகின என்று முன்னர்க்‌ கூறினேன்‌. இச்‌ சமய 
தால்ககா நாம்‌ நான்று பெரும்‌ பிரிவாக 
பக்தி நூல்கள்‌ அமைக்கலாம்‌. மூதலாவது பக்தி நூல்‌ 
ட்‌ கள்‌. இந்தப்‌ பகுதி நரல்கள்‌ சம்பந்த 
மரர்த்திகளது காலத்திற்குச்‌ சிறிது முன்புதகானே கோன்‌ 
றத்‌ தொடங்கிய போதலும்‌, அவரது சமய வெற்றிக்குப்‌ 
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2.10 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


பின்னரே உரம்‌ பெற்றுத்‌ தழைத்தோங்கலாயின. தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ பக்த பரம்பரையையும்‌, பக்தி நாம்‌ பரம்பரை 
யையும்‌ உற்பத்து செய்ததும்‌ இச்சமய வெற்றியே என்று 
தான்‌ நாம்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. சுந்தரகாறர்த்து சுவர .மி 
கள்‌, மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌, ஒன்பது முூதவிய இரு 
முறைகளைப்‌ பாடிய திரு அடியார்கள்‌ முதலியோர்களும்‌, 
ஆமழ்வாராதியர்களும்‌ இந்தப்‌ பகத பரம்பரையில்‌ உள்ள 
வார்களே. இன்னோர்‌ அருளிச்‌ செய்த தெய்வப்‌ பாடல்‌ 
களே பக்திநாற்‌ பரம்பரைக்குப்‌ பெருமையும்‌ புகழும்‌ 
அளித்திருக்கின்‌ றன. / 

இரண்டாவதாக, சமய சாஸ்திரங்களைக்‌ கூறுதல்‌ 
வேண்டும்‌. பக்தியால்‌ ஏழுந்த தஇருவாக்குக்களுக்குச்‌ 
சாஸ்திர சம்மகமான பொருள்‌ வேண்டும்‌; அன்றியும்‌ சம 
யங்களும்‌ சாஸ்திர மூலமாகத்‌ தருக்கித்து நிறுவப்பட 
வேண்டும்‌. இக்காரணங்கள்‌ பற்றியே சமய சாஸ்‌ இரங்கள்‌ 
்‌ தமிழில்‌ தோன்றின. மூன்றாவதாக, 


சமய நமது பாரத தேச முழுமைக்கும்‌ இலக்‌ 
சாஸ்திரங்கள்‌, இய மூலதனமாக உள்ள மஹாபாரதம்‌, 
காவியங்கள்‌, இராமாயணம்‌ என்ற இஇகாசங்களின்‌ 


புராணங்கள்‌ வழித்‌ தோன்றிய தமிழ்‌ நூல்களைக்‌ கூற 

வேண்டும்‌. இைகள்‌ ஏற்கெனவே 
சங்கதீது ஆன்றோர்களால்‌ இயற்றப்பட்டன என்று 
கொள்ளுதற்குச்‌ சில சான்றுகள்‌ உள்ளன. “மாபாரதம்‌ 
தமிழ்ப்படுத்தும்‌' என்பது சின்னமனூர்ச்‌ சாஸனத்‌ 
தொடர்‌. சங்க காலத்து இராமாயணத்தைச்‌ சார்ந்தன 
வாகக்‌ கொள்ளக்கூடிய கில செய்யுட்கள்‌ பழைய உரை 
களால்‌ தெரிய வருகின்றன. ஆனால்‌ இந்நூல்கள்‌ இப்‌ 
போது மறைந்துவிட்டன. ௪மய உணர்ச்சி மிகீகுப்‌ பரந்து 
தமிழ்நாடு முழுதும்‌ அலைமேல்‌ அலைய௱க மோது 
யடித்து எழுந்த பிற்காலத்தே அவ்‌ உணர்ச்சியின்‌ வேகத்‌ 
தால்‌ தோன்றிய நால்களைப்‌ போல, இவைகளால்‌ தமிழ்‌ 
மக்களை வசிகரிக்க மூடியவில்லை. இக்‌ குறைபாட்டி. 
னாலேயே இவை வழக்கொழிந்து போயிருக்கலாம்‌. கல்வி 
மாட்சியும்‌, அறிவின்‌ மாட்சியும்‌, உணர்வு மாட்‌௫யும்‌, 
உண்மைக்‌ தமிழ்‌ மரபு உணர்ச்சியும்‌, ஈடும்‌ எடுப்புமற்ற 
கவிதா சக்தியும்‌ வாய்ந்தவர்‌ கம்பர்‌. இவர்‌ இயற்றிய 


மதுரையும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியமும்‌ அமி 


இராமவகாரமே உண்ணக்‌ தெவிட்டாக கெகள்ளமிர்த 
மாக உள்ளது. இது தமிழ்‌ காட்டிம்‌ பரந்து பெருகிய 
பக்தியா ற்‌ பிறந்தது என்பது, 
பட்ொண்ட கீர்த்தி இராமாயணம்‌ என்னும்‌ 
பகதி வெள்ளம்‌ 


என்று துத்‌ நாற்றந்தாதியில்‌ வரும்‌ அடியினால்‌ 
உணரரலாகும்‌. நான்காவதாக, அடியார்கல்£க குறித்தும்‌ 
புண்ணிய ஸ்கலங்களைக்‌ குறித்தும்‌ எழுந்த புராணங்‌ 
காக கூறுதலவேண்டும்‌. அடியார்களது பெருமை 
கு.றித்தெழுந்த நூல்களுள்‌, திருத்தொண்டர்‌ புராணம்‌ 
என்னும்‌ பெரிய பு சாணத்தையும்‌ .கருபரம்பரைகளையும்‌ 
இங்குக்‌ கூறலாம்‌. புண்ணிய ஸ்தலங்களை கீ குறித்தெழுக்க 
கால்களைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது கூர்ந்து நோக்குதல்‌ வேண்டும்‌. 


தமிழ்‌ வளத்தாலும்‌ சமய வெற்றியாலும்‌ பெயர்‌ 
சிறந்து விளங்கிய மதுரை மூதூர்‌ ஒரு 
இறைவனே புண்ணிய ஸ்தலமாகப்‌ போற்றத்‌ இக்க 
பாண்டி பெருமையை அடைந்துவிட்டது. இவ்‌ 
நாடன்‌ ஆனான்‌ வூரறு போ த்்‌.றப்படுவதற்கு மணிவாசக 
சுவாமிகளின்‌ சரித்திரம்‌ ஓரு சிறந்த 

காரண மாயிருதக்சல்‌ வேண்டும்‌. 


மதுரைப்‌ பெருநன்‌ மாநகர்‌ இருந்து 
குதிரைச்‌ சேவகன்‌ ஆகிய கொள்கையும்‌ 
ஆங்கது தன்னில்‌ அ.டியவட்‌ காகப்‌ 
பாங்காய்‌ மண்‌ சுமந்து அருளிய பரிசும்‌ 
லு (கீர்த்தித்‌ திருவகவல்‌) 
என்பன ன்னு பரவசராயுள்ள தி.மிழ்மககளுகமகுப்‌ பருகி 
யாராத பராவழுதாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இறைவன்‌ 
“ஆடக மதுரைக்கு அரச கைப்‌ போற்றப்பட்டான்‌. 
பாண்டிய நாடே அவனது பழம்‌ பதியாயிற்று. “பாண்டிப்‌ 
ரான்‌” (இருவாச-19, 2.) “தென்பாண்டி நாடன்‌” என்று 
அவன்‌ பெயர்‌ புனையப்பட்டான்‌: 
சீரிய வாயாழ்‌ குயிலே தென்பாண்டி நாடனை க்‌ 
கூவாய்‌/ 


24. இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


என்பது குயிற்பத்து. ஆனால்‌ பாண்டிய காட்டைக்‌ 
*ஞுூமரிகாடு' அல்லது “கன்னிரகாடு' என்பது பழைய 
தொரு வழக்கு. குமரியம்பெருக்‌ துறை இரகாட்டிலே 
இருப்பதாதல்‌ பற்றி இப்பெயர்‌ எழுந்தது. கன்னிநாடு 
ஏன்ற வழககுண்மை, 
செந்நெறி விளக்குகின்றார்‌ 
திருமறைக்‌ கா௫ு சேர்ந்த 
நன்னிலை கன்னிகாட்டு 
நல்வினைப்‌ பயத்தாற்‌ கேட்டார்‌ 
என்ற பெரிய புராணச்‌ செய்யுளால்‌ அறியலாம்‌. இச 
கன்னிகாடு எங்கனம்‌ இறைவனுக்கு உரிய தாயிற்று? 
இவ்வினாவில்கு, கடாசகை என்னும்‌ செழியர்குலத்துப்‌ 
பெண்ணரசி இறைவனைத்‌ திருமணம்‌ செய்துகொண் 
டாள்‌ என்னும்‌ வரலாறு தக்க விடை அ௮ளிக்கின்‌ றது. 


இவ்வரலாற்‌றினையும்‌ பிற வரலாறுகளையும்‌ தொகுத்‌ 

துதி இருவாலவாயடையார்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 
எழுந்தது. இதுபோன்ற தில்லையம்பதி பற்றிக்‌ (கோயிற்‌ 
பு. சாணம்‌” தோன்‌ றிற்று. இங்ஙனமே 

ஸ்தல நாளாவர்த்தியிற்‌ பல ஸ்‌தலங்கட்கும்‌ 
புராணங்கள்‌ ஸ்தலபு ராண ங்கள்‌ பல இயற்றப்பட்டன. 
நிகழும்‌ நரற்றாண்டின்‌ கொடக்கம்வரை 
ஸ்தலபுராணங்கள்‌ தோன றியவண்ணமாகவே யிருக்தன. 
இவ்‌ வகையான ஸ்தலபு. ராணங்களை மிகுதியாக இயற்றிப்‌ 
, பகீதியைத்‌ தமிழ்‌ மக்களிடையே பெருக்குவதற்கு முயன்‌ 
றவர்களுள்‌ இறுதியில்‌ வந்தவர்கள்‌ திருவாவடுதுறை 
ஆதின வித்வான்‌ ஸ்ரீ மீனாட்சிசுந்தரம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌; 


மதுரைமாககரின்‌ மாஹாச்மியம்‌ ஸ்தல பு.ரரணங்‌ 

களைப்‌ பெருக்குதற்கு மாத்திரம்‌ பயன்பட்டது என்று 

னைத்தல்‌ சரியன்று; பிரபந்தங்கள்‌ பல 

பிரபந்தங்களின்‌ தோன்றுதற்கும்‌ காரணமா யிருந்தது: 

வளர்ச்சி கோவை, உலா, அந்தாதி, கலம்பகம்‌ 

முதலியன தோன்றிப்‌ பெருகலாயின. பிற 

ஸ்தலங்களின்‌, மாஹாத்மியமும்‌ இங்ஙனமே பிரபந்த 
வகைகள்‌ பெருகுதம்குக்‌ காரணமாயிருந்கன. 


மதுரையும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியமும்‌ 5.19. 


தேவாரம்‌ திருவாசகமாஇய அருட்பாடல்கள்‌ தோன்‌ 
றும்‌ வரை மதுரையை ஆண்ட பாண்டிய மன்னர்கள்‌ 
சுயேச்சாதிகாரிகளா யிருந்த்னர்‌. அத்திருப்பாடல்கள்‌ 
எழுந்த காலத்துக்குப்‌ பின்னர்‌ மூன்று நாற்றுண்டுகளா 
கப்‌ பாண்டிநாடு சோழராட்‌சிக்குள்‌ அமைந்து, பாண்டிய 
மன்னர்கள்‌ தமது சுயேச்சாதஇிகாரத்தை இழக்தனர்‌. 
இக்காலத்தேதகான்‌ மெய்கண்ட சாஸ்‌ இரமாகய சமய சாஸ்‌ 
இரங்களும்‌, இதிஹாசங்களும்‌, பெரியபு.ராணமும்‌ சோழ 
தேசத்தில்‌ தோன்றின. பாண்டிய மன்னர்கள்‌ மீண்டும்‌ 
மூயன்று சுயேச்சாதிகாரம்‌ பெற்றுச்‌ சோணாடு கொண்ட. 
காலத்துத்தான்‌, மதுரையின்‌ மாஹாத்மியமும்‌ ஸ்தல 
புராணங்களும்‌ தோன்றத்‌ தொடங்கன. அ௮அம்மன்னர்கள்‌ 
மீண்டும்‌ துலுக்கர்‌ கலாபத்தால்‌ வலியிழக்து பரா.தீனர.॥ 
யிருந்த காலத்தே தான்‌ முற்குறித்த பிரபந்த வகைகள்‌ 
பிரசாரம்‌ எய்இன. 


இறுதியில்‌ அரற்றும்‌. இக்காலத்தில்‌ மதுரையிலே ' 
இலக௫யம்‌ பற்றிய ஒரு சர்ச்ச எழுகததென்று எண்ண 
இடமுண்டு. தொல்காப்பியம்‌, சங்க இலக்கியங்கள்‌ முத 
லியவற்றைக்‌ கற்றற்குப்‌ பலரும்‌ விரும்பி 


இலக்கண யிருக்க வேண்டும்‌. பொதுவாகத்‌ தமிழ்க 
இலக்கிய கல்விக்குப்‌ பேராதரவு ஏம்பட்டதெனக்‌ 
உரைகள்‌ கொள்ளுதல்‌ மிகவும்‌ பொருந்தும்‌. 


எனவே இலக்கண இலக்கியங்களுக்கு 
உரைகள்‌ இக்காலத்தே வகுக்கப்பட்டன. பேராகிறியர்‌ 
மதுரையைச்‌ சார்ந்தவராவர்‌ என்று கருதுதற்குகீ காரண 
மூள்ளது. ஈச்சினார்க்கினியர்‌ நிச்சயமாக மதுரை நகரினர்‌ 
என்பது “மதுரையாசிரியன்‌ பாரத்துவாசி ஈச்சினார்ககிணி 
யன்‌” என்று அவர்‌ தம்மைக்‌ கூறிக்கொள்வதால்‌ விளங்‌ 
கும்‌. இவ்‌ உரையா௫ிரியர்களின்‌ வழியைப்‌ பின்பற்றியே 
சாஸ்‌ இரங்களும்‌ *வியாகக' முதலியன இயற்றப்‌ பலரும்‌ 
கொடங்கனர்‌. 


காலக தியிலே பாண்டிய வம்சம்‌ சிதைவுர்‌ றறது. 
விஜய நகரத்து அரசர்களின்‌ பிரதஇரிதிகளாகிய நாயக்க 


வ 


47.14 இலக்கியச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


அர்ணிகளின்‌ ஆணைக்கீழ்ப்‌ பாண்டியநாடு அடங்கிற்று. 
இவ்‌ அரசர்கள்‌ பெரும்‌ பக்திமான்களா 


நாயக்க யிருந்தனர்‌. கோயில திருப்பணிகளை 
மன்னரின்‌ விசேஷமாகச்‌ செய்தனர்‌. தமிழ்‌ மொழி 
தமிழ்த்‌ யையும்‌ ஒரு வகையாய்‌ ஆதரித்து வந்‌ 
தொண்டு தார்கள்‌. எனினும்‌, பாண்டிய அரசர்‌. 


களைப்போலப்‌ பேருரிமை பாராட்டித்‌ 
தமிழ்த்‌ சொண்டு இயற்றினர்‌ எனக்‌ கூறமுடியாது. 
இவர்கள்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்ப்‌ பெரும்‌ புலவராக ஒருவ 
ரையே எடுத்துச்‌ சொல்லத்தகும்‌. ஸ்ரீ குமரகுருபர 
சுவாமிகள்‌ மீனாக்ஷியம்மை பிள்ளை ததமிழ்‌, சிதம்பரச்‌ 
செய்யுட்‌ கோவை முதலிய நூல்கள்‌ பலவற்றைப்‌ பழக 
தமிழின்‌ நறுமணங்‌ குன்றாது , இயற்றிச்‌ சிற்றிலக்கிய 
வளர்ச்சிக்குப்‌ பேருதவி செய்தனர்‌. 


நாயக்க அரசர்‌ வம்சமும்‌ 18ம்‌ நாற்றாண்டின்‌ முற்‌ 
பகுதியில்‌ முடிவுற்றது. சேதுபதிகள்‌ சுயேச்சாஇகாரம்‌ 
பெற்றனர்‌. இவர்களைக்‌ குறித்துப்‌ பற்பல சிறு பிரபந்தங்‌ 
கள்‌ தோன்றின. பொன்னாங்கால்‌ அமிர்ககவிராயர்‌ இயற்‌ 
இய ஓருதுறைக கோவை இங்கே குறிப்‌ 

ஐரோப்பியரின்‌ பிடத்தக்கது. இக காலத்திலே மகமதி 


்‌: ஆதிக்கம்‌ யர்களுக்குச்‌ செல்வாக்கு மிஞுந்‌ தது. 


மகம தியப்புலவர்களும்‌ குமிமில்‌ ஆரல்கள்‌ 
இயம்‌ றித்‌ தமிழைப்‌ போற்‌றிவந்தனர்‌. உமறுப்‌ புலவர்‌ 
இயற்றிய சீறாப்புராணம்‌ சிறந்த இலக்கியமாக இன்னும்‌ 
விளங்குகின்‌ றது. ஐரோப்பியர்களும்‌ நமது தேசத்திற்கு 
வந்து தங்கள்‌ வியாபாரத்தையும்‌ தங்கள்‌ கிறிஸ்து. ௪ம 
யத்தையும்‌ பரப்பி, அரசியல்‌ நிர்வாகத்தையும்‌ கைப்பற்‌ 
றத தொடங்கினர்‌. சமய போதனைக்காக நமது நாட்டுக்கு 
வந்தவர்களுள்‌ பெஸ்கி என்னும்‌ வீரமாமுனிவர்‌ சிறந்த 
வர்‌. இவர்‌ தேம்பாவணி யென்னும்‌ காவியத்தை இயற்றி 
யுள்ளார்‌. 


சேதுபதிகளும்‌ தங்கள்‌ சயேச்சாதிகாரத்தை இழந்து 
ஆங்கிலேயரின்‌ அரசாங்கத்துக்கு உட்பட்டனர்‌. எனி 
௮ம்‌, அவர்களுடைய தமிழ்ப்பற்றுச்‌ சிறிதும்‌ குறை 


மதுரையும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியமும்‌ ஒம்ம 


படவில்லை. ஆனால்‌ ஈம்‌ நாட்டில்‌ தமிழ்‌ நரல்களைக்‌ கற்றுப்‌ 
பேணுவார்‌ அரியராயினர்‌. தமிழ்நூற்‌ 


சேதுபதியின்‌ பரப்பின்‌ எல்லையும்‌ அறிந்து கொள்ள ற்கு 
தமிழ்த்‌ அரியதாய்‌ முடிந்தது. உண்மையில்‌ கழ்‌ 
தொண்டு ற,ிக்தோர்‌ தம்‌ தொகையும்‌ மிக மிகச்‌ 


சுருங்கிவிட்டது. இக்நிலையில்‌ செல்வ-ஸ்ரீ 
பொன்னுசாமித்‌ தேவரவர்கள்‌, ஸ்ரீ ஆறுமுக நாவலரவர்‌ 
கள்‌ போன்ற தமிழ்ப்‌ பெருமக்களை வரவமைத்து, அன்‌ 
போடு உபசரித்து, அவர்கள்‌ மூலமாகத்‌ திருக்குறள்‌ முத 
லிய தமிழ்ப்‌ பேரிலகீகயங்ககா அச்சுவாயிலாக வெளியிடு 
வித்கனர்‌. ஸ்ரீ தேவரவர்களது அரண்மனை தமிழுக்குப்‌ 
புகலிடமாக விளங்கிற்று. 


இக்காலத்தே நிகழ்ந்த இரண்டு பெரு நிகழ்ச்சிகளை 


இங்கே காம்‌ குறித்தல்‌ மிக அவசியமாகும்‌. முதலாவது, 
திராவிட மொழிகளின்‌ ஒப்புகோக்கு இலக்‌ 


ஒப்பிலக்‌, கணம்‌ டாகடர்‌ கால்ட்வெல்‌ என்னும்‌ 
கணமும்‌ ஆங்கில அறிஞரால்‌ இயற்றி 7856-ல்‌ 
தொல்காப்பிய வெளியிடப்பட்டது. இதனால தமிழ்மொழி 
வெளியீடும்‌ யின்‌ தொன்மையும்‌ பெருமையும்‌ ஆதார 


பூர்வமாக நன்கு நிறுவப்பட்டன. பிறி 
தொரு நிகழ்ச்சியாவது, இப்போதுள்ள தமிழ்‌ நூல்கள்‌ 
அனைத்திற்கும்‌ முற்பட்டகாகக்‌ கருதப்பட்டுவரும்‌ தொல்‌ 
காப்பியப்‌ பேரிலக்கணம்‌ அச்சில்‌ வெளிவந்தமையாகும்‌. 
இநத அரிய நாலை உரையுடன்‌ பதிப்பித்த பேருபகாரி 
ராவ்பகதூர்‌ ௪. வை. தாமோதரம்‌ பிள்ளையவர்களாவர்‌. 


அச்சின வாயிலாகச்‌ சில பல நூல்கள்‌ தோன்றவே, 
தமிழ்க கல்வியின்மீது தமிழ்‌ மக்களுக்குப்‌ பேரவா எழுக 
தது. “அறிதோறு அறியாமை கண்டற்றால்‌' என்பது 
பொய்யாமொழி யள்றோ/ மகாமகோபாத்யாய டாக்டர்‌ 
௨. வே. சாமிநாதையரவர்கள்‌ சங்க நூல்‌ 


தமிழ்ப்பெரு களை ஒவ்வொன்றாகப்‌ பரிசோ இத்து வெளி 
மக்களின்‌ படத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. இவர்கள்‌ செய்‌ 
பேரவா துள்ள பேருபகாரத்தாலே தமிழின்‌ 


ப தொன்மையும்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ நாகறிக 
மும்‌ யாவரும்‌.விரும்பி ஆராயும்‌ விஷயங்களாய்‌ முடிக்கன. 


516 இலக்கயச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


இவ்வகையான ஆராய்ச்சிகளுக்கு ஆங்கிலக்‌ கலவி பெரி 
தும்‌ துணைபுரிக்த.து. ஸ்ரீ வி. கனகசபைப்‌ பிள்ளை அவர்‌ 
களும்‌, மனோேன்மணீயத்தின்‌ ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீ பி. சுந்தரம்‌ 
பிள்ளையவர்களும்‌ இத்துறையில்‌ முதன்மையாகக கூறத்‌ 
தக்கவர்கள்‌. தமிழ்நூல்‌ ஆராய்ச்சிக்கும்‌, தமிழர்‌ சரித்‌ 
இர ஆராய்ச்சிககும்‌, தமிழ்மொழி ஆராய்ச்சிக்கும்‌, தமிழ்‌ 
நூல்களிள்‌ பாதுகாப்பிற்கும்‌, தமிழ்ச்‌ கல்விக்கும்‌ ஒரு 
பொது கிலையம்‌ அமைக்க வேண்டுவது அ௮த்தியாவசியமா 
யிற்று. 


இவ்‌ அவசியத்தை உணர்நீது செல்வ ஸ்ரீ பாண்டித்‌ 
துரைத்‌ தேவரவர்கள்‌ மதுரையிலே தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ ஒன்று 
நிறுவியமைத்தார்கள்‌. துங்தள்‌ தமிழ்‌--ஆர்வத்துற்குப்‌ 
போக்கிடம்‌ இல்லாது மிகவும்‌ வருக்திக்கொண்டிருக்த துமி 
ழறிஞர்கள்‌ பலரும்‌ இச்சங்கத்தின்‌ அங்கத்தினரானார்கள்‌. 
குமிழ்காடு முழுதும்‌ இச்சங்கத்தை ஆதரவோடு ஏற்றுக்‌ 
கொண்டது. தமிழுக்குத்‌ தணி உரிமை 


மதுரைத்‌ பூண்டு விளங்கிய இந்த மதுரை மாநக 
தமிழ்ச்சங்க ரிலே இச்சங்கம்‌ சிறுவப்பெற்றுள்ளமை 
ஸ்தாபனம்‌ யை எண்ணி எண்ணி அனை வரும்‌ மகிழ்க 


தனர்‌. இச்சங்கத்தை நான்காம்‌ சங்கம்‌ 
எனப்‌ பலரும்‌ கொண்டாடினர்‌. தமிழ்க்‌ கலாசாலை ஒன்று 
ஏற்படுத்தப்பட்டது. செந்தமிழ்‌” என்னும்‌ பத்திரிகை 
யொன்று மாதந்தோறும்‌ வெளியிடப்பெற லாயிழ்று. 
இச்சங்கத்தின்‌ முக்கியமான அங்கத்தினர்களில்‌ ஒருவர்‌ 
ரீ. வி. கோ. சூரியகாராயண சாஸ்‌ திரிகளாவர்‌. இவர்க 
ளிடத்தே ஆங்கிலக்‌ கல்வியும்‌ தமிழ்க்‌ கல்வியும்‌ சிறந்து 
விளஙகின. தாமே பல நூல்களை இயற்றியகோடு, பல 
மாணவர்களுக்கு இவர்‌ இயற்றமிழ்‌ ஆசிரியராயும்‌ விளங 
கினர்‌. சென்னையில்‌ தமிழ்‌ பற்றிய ஒரு புதுக்கிளர்ச்சி 
இவர்களால்‌ உண்டாகியது. பலரும்‌ தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌ 
முதலியன இயற்றினர்‌. புதுமுறையிலே செய்யுட்களும்‌ 
எழுதலாயினர்‌. 


இவ்வகையான தமிழ்க்‌ களர்ச்சியோடு 80-ம்‌ நூற்‌ 
ரண்டு தொடங்கிற்று. இர்‌ நாற்றுண்டு தொடங்கி 20 
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வருஷங்கள்‌ ஆகிவிடடன. கமது தமிழ்மொழியின்‌ நிலை 
இப்போது எவ்வாறுள்ள.து? எங்கும்‌ தமிழில்‌ நூல்கள்‌ 
எழுதவேண்டும்‌ என்ற ஓர்‌ பரபரப்பு காணப்படுகிறது. 
ஆண்‌ பெண்‌ என்ற இருபாலரும்‌ நூல்‌ இயற்றும்‌ செய 
லில்‌ முனைந்து சிற்கின்றார்கள்‌. வெளிவரும்‌. நூல்களில்‌ 
ஒரு பெரும்‌ பகுதி கதைகளாகவும்‌, குட்டிக்கதைகளாக 

வும்‌, நாடகங்களாகவும்‌ உள்ளது..! ஒரு 


அச்சாகிய சிலர்‌ கவிதைகளும்‌ எழுதுகின்‌ றனர்‌. ஆங்‌ 
நூல்களின்‌ கிலம்‌ கற்ற அறிஞர்‌ ஒரு சிலர்‌ சரித்திர 
போதுவான வரலாறுகள்‌ முதலியன எழுதி வருகின்‌ 
குறைகள்‌ றனர்‌. மிக மிகச்‌ சிலரே விஞ்ஞான சாஸ்‌ 


இரம்‌ முதலியன பற்றி எழுதுகின்றனர்‌. 
இவைகளே யன்றி, பத்திரிகைகளும்‌ பும்‌ .ரீசல்‌ போலத்‌ 
சகோன்றுகின்றன. மாணவர்களுக்கு என்றே எழுதப்படும்‌ 
ஆநால்கள்‌ ஆண்டுதோறும்‌ நூற்றுக்கணக்கில்‌ வெளிவரு 
இன்றன. இன்னவை அனைத்திற்கும்‌ பொதுவான ஒரு 
குறை யாதெனின்‌, இவை பெரும்பாலும்‌ நல்ல தமிழ்‌ நடை 
யில்‌ பிழையில்லாதபடி எழுதப்பட்டிருக்கமாட்டா. தமிழ்‌ 
ட்டும்‌ க௰்றவர்கள்‌ பலரும்‌ _நரல்கள்‌ எழுதி வருகிருர்கள்‌. 
இவர்களிற்‌ பெரும்பாலார்‌ இக்காலத்துத்‌ தமிழில்‌ எழுது 
வதில்லை. வழக்கொழிந்த சொற்களையும்‌ வாக்கிய அமை 
இயையும்‌ கையாண்டு, கற்போருக்குப்‌ பேரிடர்‌ விளைத்து 
வருகின்றனர்‌. அன்றியும்‌ இன்னோர்‌ எழுதுவதில்‌ விஷ 
பங்கள்‌ இருக்கமாட்டா. விஷய சூனியத்தை மறைப்ப 
குற்கராகவே அரிதின்‌ உணரும்‌ சொற்களை இவர்கள்‌ 
. வழங்குகிறார்கள்‌ எனத்‌ தோன்றுகிறது. இக்கிலையில்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ அபிவிருத்தி அடைவதற்கு இடமே 
இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. 


இங்கே குறிப்பிட்ட குறைகள்‌ நீங்குவதற்கு வழி 
யாது? ஈமது கல்வித்‌ இட்டம்‌ முழுவதும்‌ மாறி யமைந்தா 
லொழிய நமக்கு விமோசனம்‌ இல்லை என்றுதான்‌ எண்ணு 
இழேேன்‌. மேற்சுட்டீய நாலாசிரியர்களை இரு வகையாகப்‌ 
.ரித்தக்கொள்ளலாம்‌. ஓரு வகையாருக்குப்‌ பொதுக்‌ 
கல்வி யறிவு உண்டு; ஆனால்‌ தமிழறிவு இலலை. பிறி 
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தொரு வகையாருக்குத்‌ தமிழறிவு நிரம்ப உண்டு; ஆனால்‌ 
பொதுக்‌ கல்வியறிவு இல்லை. பொதுக்‌ கல்வியறிவு மட்டும்‌ 


உடையவர்களுக்கு த்‌ குபரிழ வும்‌, இணி 


தமிழ்‌ மூலம்‌ ழறிவு ஒன்று மட்டும்‌ உடையவர்களுக்குப்‌ 
யோதுக்கல்வி பொதுக்‌ கல்வி யறிவும்‌ உண்டாக வேண்‌ 
அவூயம்‌ டும்‌. தமிழ்க்‌ கல்வி யறிவோடு கூடிய 


பொதுக கல்வியே நல்ல பயனை நிலைப்பாக 
அளிக்கவல்லது, இதற்குப்‌ பொதுக்‌ கல்வியைத்‌ தாய்‌ 
மொழியாகிய தமிழ்‌ *மூலமாய்ப்‌ போதித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இங்ஙனமே பொதுக கல்வியோடு கூடிய தமிழ்க்‌ கல்வியே 
நல்ல பயனை கிலைப்பாக அளிக்கவல்லது. இதற்குப்‌ 
பொதுக்‌ கல்வி யறிவு பெற்ற பின்னரே தனித்‌ தமிழ்க்‌ 
கல்வி போ திக்கப்படுதல்‌ வேண்டும்‌. இவ்‌ இரு வகைக்‌ 
கல்வியையும்‌ மூறையே கவனித்து வரும்‌ அரசாங்கத்‌ 
தினரும்‌ ஸர்வ கலாசாலையாரும்‌ என்ன செய்திருக்கின்‌ 
ர்கள்‌ ஏன்பதை இணி கோக்குவோம்‌. 


நமது அரசாங்கம்‌ காம்‌ ஈல்வாழ்வு வாழ்வதற்குரிய 
செளகறியத்தை ஈல்கியிருகஇ றது. காட்டில்‌ கு ழப்பங்கள்‌ 
யாதும்‌ இல்லாதபடி. ஈன்கு பாதுகாத்து வருகிறது. ஆர 
நிய நாட்டினரால்‌ பெரும்பாலும்‌ நாம்‌ துனபுருதபடி 
அரசியல்‌ கலத்தைப்‌ பேணி வருகிறது. ஆனால்‌, கல்வி 
சம்பந்தமான வரையிலே தமிழ்‌ மக்களின்‌ கலத்தையே 
முற்றும்‌ கவனித்து நமது அரசினர்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
அனைத்தையும்‌ செய்துவிட்டதாகக்‌ கூறுதல்‌ முடியாது. 
வெகு காலமாகத்‌ தமிழ்க கல்வியையே புறக்கணித்து 
ஆங்கிலத்தில்‌ மோகங்கொள்ளும்படி செய்யும்‌ கல்வி 
மூஹையையே அரசாங்கம்‌ கமக்கு வகுத்திருந்கது. கம்ம 
வ்ர்களும்‌ தங்களை ஆங்கிலராகவே பாவீககத்‌ தொடங்கி 
விட்டனர்‌. ஆங்கில மொழியிலுள்ள நூல்களைக்‌ கற்றுப்‌ 
பயனடைவது கூட அத்தனை முக்கியமாகப்‌ புலப்பட 
வில்லை. ஆங்கிலச்‌ சொல்லை ஆங்கிலேயன்‌ உச்சரிப்பது 
போல உச்சரித்துவிட்டால்‌, அதுவே ஆங்கிலக்‌ கல்வி 
யின்‌ பேரெல்லை என்று எண்ணலுற்றனர்‌. இது ஒரு 


ஒற்ற டத ல ட பண்ட ப் ப்ப ன ப்டி ப்‌ டட ணி ல அடப்‌ அணி ப்டம் பயக மலா ன்‌ வ ல கவை வாதத்‌ அண்ம் கால்க 
ச இப்பொது கல்வித்‌ துறையில்‌ பல $ர்‌இருத்தங்கள்‌ நிகழ்ம்‌ 


இருக்கின்றன. 
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புறம்‌ இருக்க, ஆங்கிலக்‌ கலாசாலையிற க ற்றுவந்த' பின்‌ 
னர்‌, அரசாங்க உத்தியோகத்தைச்‌ தவிர வேறு எவ்வகை 
வேலைக்கும்‌ உதவாதபடி நம்மவர்கள்‌ ஆகிவிட்டனர்‌. 
காட்டிலே வேஃையில்லாத்‌ இண்டாட்டம்‌ நடனமாடுகிறது. 

அரசரங்கத்தினர்‌ இககுறைகளை 
ஆங்கிலக்‌ கல்வி உணர்ந்து உயர்தரக்‌ கல்வியின்‌ மூடி.வில்‌ 
யால்‌ விளைந்த தொமிற்‌ கல்வியும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
அனர்த்தங்கள்‌. ஏன்று கருதினார்கள்‌. இந்தக்‌ கருத்திற்கு 

இண ங்கக்‌ கல்வி முறையில்‌ சில திருத்தங்‌ 
கள்‌ செய்யப்பட்டன. ஆனால்‌ அடிப்படையான சீர்திருத்‌ 
தம்‌ சில ஆண்டுகட்கு முன்வரையும்‌ செய்யப்‌ பெறவே 
இல்லை. உலகில்‌ ஓரிடத்துமில்லாத வினோதமான முறை 
யில்‌ இக்கல்வி புகட்டப்பெழற்று வந்தது. தாய்மொழியிற்‌ 
கல்வி கற்பதுதான்‌ உலூழ்‌ கண்ட முறை. தாய்‌ மொழி 
யி.ற கலவி பயிலாது வேற்.றுமொழியிய்‌ கல்வி பயில்வது 
தான்‌ சரியான முறை என்று நமது தமிழ்‌ காட்டு அறிஞர்‌ 
களும்‌ அரசியலாளரும்‌ கருத்துக கொண்டார்கள்‌. இவ்‌ 
வினோத மஹேஹையைக்‌ கையாண்ட தனால்‌ மக்கும்‌ தமிமுகீ 
கும்‌ ஏற்பட்டுள்ள குறைகளுக்கு அளவேயில்லை. தமிழ்க்‌ 
கல்விக்கும்‌ பொதுக்‌ கலவிக்கும்‌ யாதொரு சம்பந்தமும்‌ 
இல்லை என்று ஆகிவிட்டது. தமிழ்‌ ஒன்றுக்கும்‌ உதவாத 
மொழி யென்று தமிழ்‌ மக்களே சொல்லச்‌ தொடங்கி 
விட்டனர்‌. பொதுக்‌ கல்வியின்‌ பொருட்டாக அளவிற்கு 
மிஞ்சிய காலம்‌ செலவழித்த போதிலும்‌, அகனால்‌ அடை 
யும்‌ கல்வி நலம்‌ அளவில்‌ சிறியதாக முடிந்தது. ஓருவன்‌ 
வருக்திக கற்ற ௮ச்‌ சிறிய கல்விக்கும்‌ அவன்‌ பிற்கால 
வாழ்விற்கும்‌ எவ்வகையிலும்‌ யாதொரு சம்பந்தமும்‌ இல்‌ 
லாது போயிற்று. இறுதியாக, தமிழ்‌ மொழியை சயிரற்‌ 
அப்‌ போம்படி. இக்கல்வி செய்துவிட்டது. தமிழ்‌ மக்க 
ளது அறிவு வறண்டு, அவர்களது உலகம்‌, பொருளும்‌ 
உயிரு மற்றுக்‌ கேவலம்‌ சொற்களால்‌ கிரம்பிய பொய்யல 
கம்‌ ஆடுிவிட்டது. இப்‌ பரிதாபகரமான நிலையை உணர்ந்து 
தமிழ்‌ மக்களுக்கும்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌ நீடித்த பயனை 
அளிக்க எண்ணி உயர்தரக்‌ கலாசாலைகளில்‌ ஈமது தமிழ்‌ 
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மொஜியிலேயே எஏல்லாவகைப்‌ பாடங்களையும்‌ கற்பித்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று திட்டம்‌ செய்தவர்‌ ஸ்ரீ. ஸி. இராஜ 

. கோபாலாச்சாரியார்‌. இவர்களுக்குத்‌ தமி 
அரசினர்‌ - மூலகம்‌ எனறும்‌ கடமைப்பட்டுள்ள து. 
முயற்சி ஆனால்‌ இச்‌ சீர்திருத்சம்‌ இன்னும்‌ வேண்‌ 
்‌ டும்‌ அளவுக்கு . வக்துவிட்டதென்று நாம்‌ 
எண்ணுவத,ற்கில்லை. இச்சீர்‌ இருத்‌த.த்‌ இனால்‌ நாம்‌ கிறி 
தும்‌ பயனடையாமற்‌ செய்ய வேண்டும்‌ ஏன்று முயற்கி 
களும்‌ நடந்து வருகன்றன7/ இறைவனே தம்மைக்‌ காப்‌ 
பாற வேண்டும்‌. 


அரசாங்கத்தினர்‌ பொதுக்‌ கல்வியைப்‌ போற்றும்‌ 
முறை இது. ஸாவகலாசாலையார்‌ தனித்‌ தமிழ்க கலவி 
யைப்‌ போற்றும்‌ மூறையைக கவனிப்பதும்‌ இன்றியமை 
யாதது தான்‌. ஆனால்‌ நான்‌ அதைப்பற்றிப்‌ பேசுதல்‌ 
மூறையன்று. எனினும்‌, இங்கே, ஒரு சில விஷயங்கள்‌ 
கூறவேண்டுவது அவயம்‌. 


பொதுக்‌ கல்வியை நீக்கித்‌ தமிழ்க்‌ கல்வியை மட்டும்‌ 
கோக்குவோமாயின்‌, சென்னை ஸர்வகலாசாலையில்‌ தமிழ்‌ 
ஆராய்ச்சித்‌ துறையொன்று உள்ளது. மேல்‌ நாட்டு விஞ்‌ 
ஞானம்‌ பற்றியும்‌ கலைபற்றியும்‌ தமிழில்‌ சிறந்த நூல்கள்‌ 
எழுதுவோர்க்குப்‌ பரிசஸிக்கப்படுகிற.து. 


ஸர்வ கலா ஆங்கிலத்திலுள்ள சிறந்த நூல்களை 
சாலையின்‌ மொழி பெயர்ப்பதற்குப்‌ பொருளுதவும்‌ 
முயற்ி ஆலோசனையுமுள்ள து. தமிழிலே சிறந்த 


நூல்கள்‌ எழுதுவோர்க்கும்‌ பதிப்பிடு 
வோர்ககும்‌ தக்க பொருளுதவி செய்யப்படுகிறது. தமிழ்க்‌ 
கலவியில்‌ மேம்பாடு ௮டைய விரும்புவோர்க்கு வித்வான்‌ 
%. 0.ந., 18.0.1.. முதலிய பரீ க்ைஜத்‌ இட்டங்கள்‌ 
அமைக்கப்பட்டுள்ளன. இவைகள்‌ போதாவெனச்‌ சிலர்‌ 
கருதலாம்‌. இடம்‌, பொருள்‌, ஏவல்‌ வாய்ப்பின்‌, இன்னும்‌ 
பல துறைகளிலும்‌ தமிழ்ப்பணி புரிவதற்குத்‌ தடை 
இராது என்றே நினைக்கிறேன்‌. 'இது நிற்க %. 0. ந. 
மூதலய பரிக்ஷைத்‌ திட்டங்களை கோக்கினால்‌ ஒரு விஷயம்‌ 
புலனாகும்‌. இத்திட்டங்கள்‌ தமிழ்மட்டும்‌ உணர்ந்தவர்கள்‌ 
பொதுக்கல்வி யறிவையும்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளுதற்கும்‌ 
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தகுதி வாய்ந்தவர்கள்‌ ஆகவேண்டும்‌ என்னும்‌ சொக்கத்‌ 
அடனேயே அமைக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. ஆசுவே, கான்‌ 
கூறிய குழையை ஸர்வகலாசாலையாரும்‌ உணர்ந்து பரி: 
கரரம்‌ தேடியிருக்கிறார்கள்‌ என்பது கதெளிவாம்‌. 


அரசாங்கத்தார்‌ முயற்கயும்‌ ஸர்வகலாசாலையரர்‌ 
முயற்சியும்‌ பயன்‌ நிரம்புதல்‌ பொதுமக்களைப்‌ பொறுத்த 
தாகும்‌. இவ்‌ இரண்டு ஸ்தாபனங்களும்‌ கையாளும்‌ 
மூறை சீர்திருந்துவதும்‌ பொதுமக்களைப்‌ பொறுத்ததே 
யாகும்‌. பொதுமக்கள்‌ நிலை எவ்வாறு உள்‌ ளது? நான்‌ 
அறிந்தவரையில்‌ அ௮க்ரிலை சிறிதும்‌ தஇருப்திகரமாக இல்லை 
ஏன்று தான்‌ சொல்லுவேன்‌. அரசியல்‌ பற்றிய வியவகா 
ரத்தினால்‌ நமக்குள்‌ பிளவு ஏற்பட்டு, ஒன்றையும்‌ நேர்மை 
யுடன்‌ பார்க்கவொட்டாதபடி நமது.கண்‌ 

விண்‌ சச்சரவு களை மஞ்சட்காமாலை பீடித் திருக்கிறது. 
கள்‌ ஒழிய சாதிச்‌ சச்சரவு இப்பொழுது மிவும்‌ 
வேண்டும்‌ வலுத்துவிட்டது. எல்லா விஷயங்களி 
லும்‌, ஆரியன்‌ திராவிடன்‌, பிராமணன்‌ 
அப்பிராமணன்‌ என்ற பிரிவுணர்ச்சி ஊடுருவிச்‌ சென்று 
கொண்டே யிருக்கிறது. இவற்றிற்கு மேலும்‌, மொதி 
பற்றிய சச்சரவு, வடமொழி என்றால்‌ சிலருக்கு அறவே 
வெறுப்பு. தமிழ்மொ.மி என்றால்‌, வேறு இலருக்கு 
அப்படியே. இன்ஜேோர்கள்‌ கருத்தில்‌ கம்பனும்‌, வான்மீகி 
யம்‌ ஓயாமற்‌ போர்‌பு.றிந்துகொண்டே யிருக்கவேண்டும்‌/ 
இவ்விதமான மனப்பான்மைகள்‌ ஒன்றன்‌ மேலொன்ருக 
ஜனசமுதாயச்ைக கேடுறச்‌ செய்துவரும்‌ இக்காலத்தில்‌, 
தமிழ்மொழிக்கு எது நன்மை என்பதை ஏப்படி நாம்‌ 
'உணரமுடியும்‌? நலம்‌. இங்கு எது என்பதை அறியும்‌ ' 
ஆற்றலே கமக்குக்‌ குன்றிவிட்டது. 


ஆனால்‌ இரண்டு பெரிய சக்திகள்‌ நம்து காட்டில்‌ 
வேரூன்றித்‌ தழைத்து வளர்நீதோங்கி வருகின்றன. 
ஒன்று மேலகாட்டுக கல்வியறிவு; பிறிதொன்று தேசிய 
உணர்ச்சி. இவ்‌ இரண்டும்‌ எவ்வகை இடையூறுகளையும்‌ 
போக்கவல்ல பேராற்றல்‌ படைத்தவை. மேல்நாட்டுக்‌ 
கல்வியறிவு ஓவ்வொரு துறையிலும்‌ நமக்கு உண்மை 
யான வழிகாயா யுள்ளது ; மூவா இளநலம்‌ வாய்நீ 
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குது; நம்முடைய அறிவு பரந்தோங்குவதற்கு இன்றி 
யமையாதது. ௮க கல்வியறிவு வேண்டும்‌ என்னும்‌ 
பேரவா தமிழ்மக்களின்‌ உள்ள தீதஇலே வேரூன்‌ நிவிட்டமை 
ஒரு பெருகன்மை என்றே உறுதிசொல்லுவேன்‌. அங்கிலத்‌ 
துரைத்தனத்தார்கள்‌ ஈமக்கு அளித்துள்ள பேறுகளில்‌ 
இது ஒன்றே நமககும்‌ தமிழுக்கும்‌ நீடித்த, சாசுவதமான, 

நன்மையை விளைக்கக்‌ கூடியது. ஆனால்‌ 


மேல்‌ நாட்டுக்‌ ஈம்மவர்க்கு ஓர்‌ எச்சரிக்கை மேல்‌ 
கல்வி யறிவின்‌ நாட்டுக்‌ கல்வியறிவு மேவேறு; மேல்‌ நாட்டு 
பயன்‌ மொழியறிவு வேறு. இம்‌ மொ.மியறிவு 


கலவியறிவைச்‌ சம்பாதித்தற்குரிய ஓர்‌ 
கருவியேயாகும்‌. இதனை நாம்‌ மறத்தல்‌ கூடாது. இன்னும்‌ 
இன்று. கேவலம்‌ மொ.தியறிவினால்‌ கேடுவிளை தல்‌ இயல்பு. 
சிறிது ஆங்கிலம்‌ கற்றவுடன்‌ கம்மவர்களுள்‌ பலருக்கும்‌ 
தலை திரும்பிவிடுகிறது. அங்லைம்‌ கற்ற மகன்‌ தன்‌ 
தந்தையையும்‌ தாயையுங்‌ கூட வேறினத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌ 
கள்‌ என்று எண்ணிவிடுகிறான்‌. தமிழை அநாகரிக 
பாஷை என்று கள்ளி யொதுகீ்குகிறான்‌. இந்தக்‌ கூற்றம்‌ 
ஈம்மைப்‌ பாஇக்காதபடி. மேல்காட்டுக்‌ கல்வியறிவைப்‌ 
பெருக்கித்‌ தமிழிற்‌ பலதுறைகளிலும்‌ நரல்கள்‌ இயற்றி 
நமது பொது அறிலவ விருத்தியாக்குதல்‌ வேண்டும்‌. 


பிரிதொரு பெறிய சக்தி தேசிய உணர்சி யென்‌ 
ஹேன்‌. இவ்‌ உணர்ச்சி இந்நாற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்த 
லிருந்து வலுப்பெற்று வருகிறது. இவ்‌ உணர்ச்சியினால்‌ 
சாதிச்‌ சச்சரவு, மொழிச்சச்சரவு முதலிய தொற்று நோய்‌ 
கள்‌ சிறிது சிறிதாக இப்போது மாய்ந்து 


தேசிய வருகின்றன. போலியாக ௮ன்௫ி உண்மை 
உணர்சி யான தமிழ்ப்பற்று இதனால்‌ விளைந்து 
புத்துயிர்‌ வருகிறது. கீண்ட காலமாகப்‌ பஞ்சப்‌ 
அளித்தல்‌ பாட்டுக்களையும்‌ புராணங்களையும்‌ பன்‌ 


ஷிப்‌ பன்னி உரைத்து வந்ததனால்‌, 
தமிழ்ச்‌ சொற்களுககே பொருகா உணர்த்தும்‌ ஆற்றல்‌ 
குறைந்துவிட்டகோ என்று ஐயுறும்‌ நிலை வந்துவிட்டது. 
தேசீய உணர்ச்சியினால்தான்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களுக்குப்‌ புத்‌ 
துயிரும்‌ புத்தழகும்‌ பிறந்திருக்கின்றன. இவ்‌ உணர்ச்சி 


மதுரையும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியமும்‌ ப, 


யைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்லே நமக்குத்‌ தாரக மந்திரமா யமை 
தல்வேண்டும்‌. இவ்‌ உணர்ச்சிதான்‌ மகாகவி பாரதியாரை 
நமக்கு அளித்திருககிறது. 


இப்‌ புதிய சக்திகளால்‌, நமது பொதுக்‌ கல்வியறிவு 
மேன்மேலும்‌ பெருகுதல்‌ வேண்டும்‌. பொதுக்‌ கல்வியறி 
வுக்கும்‌ ஈமது இலக்கியத்தின்‌ வளர்ச்சிக்கும்‌ நெருங்கிய 
தொடர்பு உண்டு. ஒவ்வொரு தேசத்துக்குரிய மொழியின்‌ 
சரிதமும்‌ இதற்குச்‌ சான்றுபகரும்‌. பொதுக்‌ கல்வியறிவு 
எவ்வளவாக உயர்ந்திருக்கிறதோ அவ்வளவே தமிழிலக்‌ 
இயங்களும்‌ சிறந்து விளங்கும்‌. இணி வரவேண்டும்‌ தமிழி 
லக்கியங்கள்‌ ஆசிரியாகள்‌ தாமே கற்று 
பொதுக்கல்வி ஆனக்திப்பதற்காக இயற்றப்படுவன 
யறிவு பெருக ௮லல. அவ்‌ ஆசிரியர்களை ஆதரிக்கும்‌ 
வேண்டும்‌ தனவக்தர்கள்‌ கேட்டு மகிழ்வதற்காக 
இயற்றப்‌ படுவனவும்‌ அலல: பொது 
மக்களின்‌ அங்கேோகோரமும்‌ ஆதரவும்‌ கருதியே எழுதப்‌ 
படுவனவாம்‌. இவ்வகையான ஆதரவே தமிழ்‌ இலக்கிய 
வளர்ச்சிக்கு நீடித்த துணையாக நிற்கவல்லது. பொது 
மக்கள்‌ தங்களுக்குரிய பொதுக்கல்வி யறிவின்‌ அளவிற்கு 
ஏ.றுறபடி. உயர்ந்த இலக்கியஙகளையே போற்றுவார்கள்‌. 
இதனை உணர்கீது ஆவன புரிதல்‌ நம்‌ அனைவர்க்கும்‌ 
கடனாம்‌; 


இதுகாறும்‌ இப்‌ பெரும்பெயர்‌ மதுரையின்‌ சறிதத்‌ 
தைக்‌ கூறுமுகத்தால்‌, கமது தமிழ்‌ இலக்கிய சரிதையை 
முதற்கணிருந்து இரந்நாற்றாண்டின்‌ தொடக்கம்‌ வரையிற் 
கூறினேன்‌. பொதுப்பட கோககுமிடத்து, மிகச்‌ இறந்த 

இலக்கியங்கள்‌ பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ நிரம்‌ 


தமிழ்‌ இலக்கிய பத்‌ தோன்றின. பிற்பாடு, இலக்கிய 


வரலாற்றில்‌ உணர்ச்சியும்‌ சமய உணர்ச்சியும்‌ கலந்து 
தோன்றிய தமிழ்க்கவித்துவம்‌ தனக்குரிய பேரெல் 
மாற்றங்கள்‌ லையை அணுகிற்று. பின்னர்‌, போலி 


இலக்கிய உணர்ச்சியும்‌ போலிச்‌ சமய 
உணர்ச்சியும்‌ தலையெடுத்து, தமிழில்‌ இலக்கிய வளர்ச்ட 
யைத்‌ தடுத்துவிட்டன; நல்ல தமிழ்‌ இலககியங்கள்‌ 
அருகியே காணப்படுவன ஆயின. பினனர்‌. பழந்தமிழ்‌ 





